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INTRODUCCION 


La investigación musicológica no ha sido en nuestro país una 
actividad tradicional еп la vida científica. Lo ha sido así porque 
hemos padecido, y aún padecemos, de escasez de técnicos y de ins- 
trumental para poder hacer una tarea continuada y sistemática en esta 
área. Sin embargo, a pesar de estas dificultades, hemos efectuado con 
nuestros propios medios algunas investigaciones en el Perú que, junto 
a otros trabajos, contribuyen a crear una bibliografía que, aunque no 
es abundante, constituye una fuente de información para todo investi- 
gador que desee iniciar un estudio de esta naturaleza. Dentro de este 
panorama, la realización del proyecto del Mapa de los instrumentos 
musicales de uso popular en el Perú no es sino la continuación de esas 
investigaciones, acompañadas del deseo de que no se interrumpan sino, 
por el contrario, se multipliquen. 

Nuestras antiguas culturas, las cuales son la estructura de nues- 
tro pasado de varios milenios, son estudiadas por la antropología. Sin 
embargo, en la actualidad, las manifestaciones culturales populares en 
nuestro país indican que ese pasado no ha desaparecido sino que, por 
el contrario, está presente. Es cierto que se encuentran evidencias de 
cambios, algunas veces profundos, pero estos son generalmente en su 
forma externa, no en su esencia ni en sus símbolos y significados. 
Estos parecen estar vigentes aún a pesar del tiempo transcurrido. 

Todas estas características hacen de sumo interés el estudio de 
nuestra actual cultura popular, sobre todo por las naturales cualida- 
des creativas del hombre peruano, así como por su personalidad, que 
se expresan en nuestros productos artísticos a través de sus ricos con- 
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tenidos y formas. Еп las artes plásticas, еп la música, las danzas, 
el arte culinario, la medicina popular y en las festividades están pre- 
sentes todas esas cualidades. Por otra parte, esa misma permanencia 
de nuestro pasado en todas estas manifestaciones, son indicativos de la 
solidez de nuestra cultura originaria que ha logrado transitar, y aún 
transita, sometida a innumerables ин que se iniciaran соп la 
Conquista española. 

Es importante anotar que el Mapa de los instrumentos musica- 
les de uso popular еп el Perú Ла sido posible por е1 interés cre- 
ciente de parte del Estado por apoyar e impulsar. estos estudios a 
través de sus propios organismos. No se hubiera podido llevar a efecto 
esta investigación, ni tampoco su publicación, sin este apoyo. Pero es 
necesario señalar también que este trabajo fue factible por la ayuda 
desinteresada de los campesinos, obreros, músicos y estudiosos, quie- 
nes nos proporcionaron los datos tan necesarios para nuestro trabajo, 
así como por la colaboración de las instituciones públicas y privadas 
que pusieron a nuestra disposición toda su información. 

El Mapa de los instrumentos musicales de uso popular en el 
Perú tiene como uno de sus objetivos, además de la edición de éste, 
el organizar todos los materiales existentes vinculados a la organología 
en el Perú, para que este trabajo sea un primer paso en las futuras 
investigaciones más profundas en este campo. Pero también se ha cui- 
dado que este Mapa no sólo sea destinado para el uso de los especia- 
listas o estudiosos, sino, también, a todos los aficionados a esta cien- 
cia o a los interesados en nuestra cultura. 

Se ha tratado de hacer un libro útil, en lo posible, cuyo contenido 
facilite iniciar estudios que se relacionen con los instrumentos, como 
sus actuales ocasiones de uso, afinación, el material que se emplea en 
su construcción, áreas de influencia, etc. 

Por otra parte, es nuestra intención que este texto muestre lo que 
hace evidente este estudio: la capacidad que tenemos los peruanos para 
la creación de instrumentos musicales propios, así como nuestro inge- 
nio para modificar a los que han venido de fuera. Este Mapa también 
señala que la predominancia en Іа actualidad de ciertos instrumentos 
como los de viento, son indicativos de concepciones estéticas ancestra- 
les que subsisten y nos caracterizan; y nos sugiere la necesidad de un 
análisis más minucioso del actual uso de los instrumentos de viento en 
zonas andinas y selváticas con respecto a las vinculaciones que deben 
existir entre alguno de éstos y antiguas técnicas que permitieron cons- 
truir, por ejemplo, los huacos silbadores Chimú, que producen sus soni- 
dos mediante un sistema hidroeólico. Un estudio comparativo de los 


materiales que presentamos con otros del. pasado, nos mostrará los orí- 
genes de sus ocasiones de uso y sus modificaciones morfológicas y de 
afinación que han sufrido en el tiempo, entre otras causas por el mes- 
tizaje de nuestras culturas originarias con nuevas formas religiosas, eco- 
nómicas y culturales. Asimismo, este trabajo tiene la intención de pro- 
mover parte de nuestra cultura en la comunidad, para reafirmar nues- 
tros valores nacionales y para que lleguemos a reconocer en ellos los 
cimientos de todo nuestro desarrollo musical. 


El Mapa de los instrumentos musicales de uso popular en el 
Perú, realizado por la Oficina de Música y Danza del Instituto Na- 
cional de Cultura, sólo pretende responder, en esta primera etapa de 
la investigación de los instrumentos musicales peruanos, a tres in- 
terrogantes: Cuáles son ellos, su clasificación y los lugares del Perú 
en donde se usan en la actualidad. 


La calidad y cantidad de la información que nos fue posible obte- 
ner sobre los instrumentos musicales empleados en el territorio perua- 
no, fue extraordinariamente heterogénea; eso nos obligó a utilizar siste- 
mas clasificadores distintos para los instrumentos usados en la Sierra y 
Costa, por una parte, y en la Selva amazónica, por otra. 

Para los primeros, la clasificación la hicimos empleando la versión 
y traducción hecha por Carlos Vega (1946) del sistema propuesto por 
Curt Sachs y Erich M. von Hornbostel. Por las características del tra- 
bajo preferimos esta clasificación a otras, ya que ella tiene un número 
importante de factores de orden morfológico y no siempre tuvimos la 
oportunidad de estudiar los instrumentos en otro aspecto que no fuera 
ése, incluso, en ocasiones, tuvimos que hacer el análisis sólo usando las 
descripciones que nos entregaron los informantes. Además, la clasifica- 
ción de Sachs y Hornbostel es la más usada y conocida en América La- 
tina. 

Los instrumentos musicales empleados por los diferentes grupos 
etnolingiísticos que habitan la Amazonía peruana, fueron clasificados 
por nosotros de acuerdo a una proposición implícita hecha por Karl 
Gustav Izikowitz, en la versión, traducción y adaptación que Carlos 
Vega incluye en su libro Instrumentos musicales aborígenes y crio- 
llos de la Argentina (1 946) y que también es fundamentalmente mor- 
fológica. "a 
Las particularidades de los instrumentos musicales peruanos de 
uso popular y las imperfecciones de las clasificaciones empleadas, nos 
impuso la necesidad de introducir algunos cambios en los criterios cla- 
sificatorios de Sachs y Hornbostel y de Izikowitz, pero siempre dejando 
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las clasificaciones abiertas para la incorporación de nuevos instrumen- 
tos y objetos sonoros de uso popular. 

En el sistema de Sachs y Hornbostel las modificaciones referidas 
fueron las siguientes: 

Idiófonos 

a) La importancia que tiene el Cajón y otros instrumentos con 
caracteristicas similares en el Perú, nos llevaron a crear una clase de 
Idiófonos de Golpe Directo, de Percusión, que llamamos Cajas de Per- 
cusión. Á éstas, a su vez, según se puedan o no tocar mientras el ta- 
ñedor camina, es decir, tengan o no un sistema que permita llevarlas, 
las hemos clasificado en: Transportables y No Transportables. 

b) A las dos clases de Idiófonos de Golpe Indirecto, de Sacudi- 
miento, de Hilera, propuestas por Sachs y Hornbostel, agregamos otra 
que hemos llamado de Hileras Múltiples, por tener los instrumentos que 
la conforman filas superpuestas de cuerpos sonoros. Estos son sona- 
jeros muy usados en el país. 

с) Hay una serie de instrumentos que рагесегіап pertenecer a la 
clase de las Campanas por su estructura morfológica, pero para formar 
parte de dicha clase de idiófonos se requiere producir golpes aislados, 
netos e inconfundibles, estando el instrumento preparado para eso. En 
los casos a que hacemos referencia no ocurre ello y hemos preferido 
incluirles dentro de la clase de los Sonajeros de Vaso. Estos sonajeros 
han sido clasificados, por su abundancia en el país, en los que tienen 
manilla para agarrarlo y agitarlo; en los que no tienen tal mango y se 
toman directamente del cuerpo del instrumento, y en aquellos que pen- 
den, sin que se tome el sonajero para sacudirlo. A estos últimos los 
hemos clasificado, a su vez, en Campanitas y Cascabeles. Entre las 
Campanitas distinguimos aquellas que son Independientes, vale decir, 
que no existe relación entre ellas y las que se construyen en fila. Los 
Cascabeles, por su parte, han sido clasificados por nosotros en aque- 
llos que son Independientes; en los asociados en una Fila, y en los fa- 
bricados en Hileras o Filas Múltiples superpuestas. 

d) El sonido en la Quijada, idiófono bastante difundido, se pro- 
duce al raspar los dientes insertos en ella con un palillo, clasificándose, 
en tal caso, como Idiófono de Raspadura. También emite sonidos al 
golpeársela con la mano, lo que la hace vibrar, entrechocándose los 
dientes sueltos en sus alvéolos. Esta segunda forma de ejecución nos 
ha llevado a crear la clase de los Idiófonos de Golpe Indirecto, de 
Percusión y Sacudimiento. 

Membranófonos 
a) En vista de que ciertos detalles clasificatorios usados por 


Sachs y Hornbostel, tales como el tipo y forma de amarre de los cue- 

ros, no determinan diferencias específicas entre los tambores еп uso en 
el Perú, utilizamos aquellos factores de fabricación que sí establecen 
tales diferencias, como son: el tamaño (ello dentro de términos rela- 
tivos), los materiales de construcción, la existencia o no de bordón, la 
altura del cilindro o caja, la existencia o no de aro de ajuste de los 
cueros y la altura de dicho aro. 

b} А los Mirlitones de Tubos y Vasos los hemos clasificado en 
aquellos que están formados por un solo tubo y los que se fabrican de 
dos tubos, uno dentro del otro. 

Cordófonos | 

a) En los Laúdes de Mango, de Cuello, usados en el Perú, no 
tiene importancia el hecho de que sean de Cáscara o de Caja, por ello 
en el texto explicativo los tratamos simultáneamente. Así mismo, lo 
usual es tañer algunos de estos cordófonos, indistintamente, digitalmen- 
te o con plectro; a éstos los clasificamos como de Ejecución Mixta, 
clase introducida por nosotros. Es por ello que en el cuadro sinóptico 
correspondiente, los Laúdes de Mango, de Cuello, aparecen clasifica- 
dos de dos maneras, una según Sachs y Hornbostel en que se les clasi- 
fica en de Cáscara y de Caja, y otra clasificación que sólo contempla 
las formas de ejecución de los mencionados cordófonos. Tales formas 
de ejecución son: ejecución digital, ejecución con plectro, ejecución 
mixta, ejecución por frotación, ejecución con teclado y ejecución con 
acción mecánica. | 

b) А los Laúdes de Mango y Cuello (de Cáscara y/o de Caja), 
sean de ejecución digital, con plectro o mixta, los hemos agrupado 
según el número de órdenes y cuerdas que posean. 

Aerófonos 

a) En la clasificación de los Aerófonos Libres, de Interrupción, 
Autófonos, hemos agregado: la clase de las Lengiietas Labiales. 

b) La riqueza de. los Aerófonos en el Perú, particularmente de 
algunas familias como la Quena, la Antara o Zampoña (Flauta de 
Pan), la Flauta Transversal, la Flauta de Pico Simple y la Doble, nos 
ha obligado a ampliar la clasificación en forma importante; así, a las 
Flautas sin Canal de Insuflación, Longitudinales, Aisladas, las hemos 
clasificado según tengan el tubo abierto, semicerrado o cerrado; de 
acuerdo а la existencia o no de muesca; en relación al número de agu- 
jeros que posee el tubo, y considerando la presencia o no de orificio 
posterior. 

c) A las Flautas Pánicas, de Una Fila, las hemos clasificado 
según tengan el borde inferior en forma de escalera, en forma rectangu- 
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lar o en forma de escalera alterna; si se emplea como instrumento so- 
lista o colectivo; si posee o no cortes en bisel en la embocadura, y de 
acuerdo al número de tubos que tenga el instrumento. 

d) Entre las Antaras o Zampoñas de dos filas distinguimos a las 
que tienen el borde inferior en forma de escalera y a las que lo tienen 
en forma rectangular; a las que son de uso solista y a las que se tañen 
colectivamente; a las que tienen el mismo número de tubos en ambas 
filas, señalando cuál es esa cantidad, y a las que tienen un número de 
tubos diferentes en una y otra fila y cuántos son éstos. 

e) A las Flautas Transversales Aisladas las clasificamos por el 
número de agujeros de digitación que tienen y por la existencia o no 


de orificio inferior para el pulgar. 


f) En las Flautas de Pico Simples se ha seguido también el cri- 
terio de clasificarlas según el número de orificios de digitación y si- 
poseen o no agujero posterior. 

g) A las Flautas con Canal de Insuflación Interno, en Juego, les 
hemos agregado la clase de las Vasculares. A ésta la hemos clasificado 
según tenga o no orificio para variar la altura del sonido. 

h) А las Flautas Dobles de Pico o Gaitas las hemos clasificado 
según tengan o no orificios en uno o en ambos tubos y, también, se- 
gún el número y disposición de éstos. 

La clasificación de Izikowitz, en la versión de Vega, fue organi- 
zada por nosotros mediante letras, ordenadas alfabéticamente, usando 
mayúsculas para designar a los cuatro grupos principales (Idiófonos: A, 
Membranófonos: B, Cordófonos: C, Aerófonos: D) y minúsculas para 
el resto de las clases. Utilizamos letras para evitar toda confusión соп 
el sistema numérico empleado por Sachs y Hornbostel, ya que, si bien 
las cuatro clases principales son iguales en ambas clasificaciones, en el 
resto no hay coincidencias. 

Los otros cambios introducidos en la clasificación de Izikowitz, 
traducida.y adaptada por Vega, fueron los que a continuación se se- 


ñalan: 


Idiófonos | 

а) En los Idiófonos de Percusión, de Golpe, hemos incluido tres 
nuevas clases que denominaremos: Tambores de Calabazo, Tambores 
de Recipientes Diversos y Morteros de Madera Percutidos. Esta cla- 
sificación toma en cuenta las características del objeto que sirve como 
instrumento. | 

b) А los Tambores de Tronco Hueco, Hendido, los hemos cla- 
sificado en: Tambores Semióticos Unicos y Tambores. Semióticos Múl- 
tiples. 


c) А 1а clase de los Sonajeros le hemos agregado la clase de los 
de Materiales Diversos y hemos incluido en la de Valvas a los de Con- 
chas de Caracol, todo ello de acuerdo a los materiales usados en la 
construcción del sonajero. 

d) No hemos seguido la clasificación de los Cascabeles con Bo- 
litas señalada por Izikowitz, por no ser significativo el uso en la Ama- 
zonía peruana de este tipo de instrumentos. 

e) De acuerdo a Vega, en la clasificación de Izikowitz, los Idió- 
fonos de Percusión, de Sacudimiento, Sonajeros Huecos, se deben or- 
ganizar en tres grupos. Por ser ello innecesario para esta clase de ins- 
trumentos en la Selva peruana, no hemos mantenido dicha agrupación. 
Membranófonos | | 

а) Agregamos una clase de membranófonos: Membranófonos 
de Voz Humana, ya que esta especie de instrumentos no se contempla- 
ba en la clasificación utilizada y la hemos encontrado en uso en la 
Selva del Perú. 

Cordófonos | 

a) Siguiendo а Sachs y Hornbostel, hemos distinguido dos gran- 
des clases de Cordófonos: los Simples y los Compuestos. 

b) A los Cordófonos Simples los hemos clasificado, siempre de 
acuerdo a Sachs y Hornbostel, en Arcos Musicales y Palos Musicales. 

c) Manteniendo la clasificación que hacen Curt Sachs y Horn- 
bostel de los Cordófonos Compuestos, que no están considerados por 
Izikowitz, distinguimos: Laúdes, Arpas y Laúdes-Arpas. 

d) Los Laúdes han sido clasificados en: de Arco, de Yugo o 
Lira y de Mango. 

e) Entre los Laúdes de Mango diferenciamos los de Pico y los 
de Cuello. 

Aerófonos 

a) А los Aerófonos Libres hemos agregado la clase de las Hojas 
Musicales, que se usan en la Amazonía peruana. 

b) A las Trompetas Simples hemos agregado la clase de las 
Trompetas de Cuerno de Res, de uso corriente en la actualidad. 

с) А las Trompetas Compuestas las hemos clasificado, de acuer- 
do al material del pabellón, en: con Pabellón de Arcilla, con Pabellón 
de Quirquincho y con Pabellón de Otros Materiales. 

d) А los Caramillos, que no parece ser una clase muy abundante 
en la Amazonía peruana, los hemos clasificado en: de Lengúeta Sim- 
ple y de Lengiieta Doble. 

e) A las Flautas de Soplo las hemos clasificado en: Silbatos; 
Flautas Traveseras, Flautas Longitudinales y Flautas de Pan. 
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f) Los Silbatos han sido clasificados, de acuerdo al material usa- 
do еп su fabricación, en: Cápsulas Frutales, de Caracol, de Cráneos 
de Animales, de Madera, de Caña, de Pinzas de Cangrejo y de Ar- 
cilla. 

2) Lo insuficiente de la información nos ha llevado a incluir den- 
tro de la clase de las Flautas Longitudinales a todas aquellas que se 
aplican a la boca por uno de los extremos del tubo, quedando éste ha- 
cia adelante, sin considerar el tipo de embocadura. Hemos visto Flau- 
tas Longitudinales sin aeroducto y con él. De las primeras hay unas 
que tienen muesca (tipo Quena), otras que tienen los bordes anterior y 
posterior cortados en bisel, adquiriendo el extremo proximal forma de 
ángulo agudo, y un tercer tipo de flautas en las cuales el borde proxi- 
mal del tubo no es modificado. Entre las Flautas Longitudinales que 
poseen aeroducto hemos observado algunas que son de un solo tubo y 
otras de doble tubo, ambas tienen canal de insuflación corto. Hay otras 
. cuyo tubo, еп la parte media, posee la ventanilla del filo y un taco de 
resina u otra materia que desvía hacia dicho filo el aire soplado a tra- 
vés de un largo canal de insuflación, tal como ocurre en la Gaguca 
huitoto. Así mismo, entre las Flautas con aeroducto de un tubo, las 
hay con canal de insuflación formado por un taco de madera introdu- 
cido en el extremo proximal del instrumento, que está cortado en bisel 
(Flauta de Pico), como igualmente existen las que tienen el canal de 
insuflación construido mediante un tapón de resina u otro material pa- 
recido, no teniendo la embocadura el señalado corte en bisel. 

Dado que las clasificaciones organológicas usadas son, como se ha 
indicado, principalmente de carácter morfológico, para su mejor com- 
prensión nos ha parecido útil explicar cada una de las clases y descri- 
bir los instrumentos, por lo menos en sus rasgos más significativos y, a 
veces, incluso, señalar oportunidad de empleo y detalles de fabricación 
de ellos. Además, se han incluido cuadros de resumen de las cuatro cla- 
ses principales (Idiófonos, Membranófonos, Cordófonos, Aerófonos), 
tanto del grupo de instrumentos usados en la Amazonía, como de aque- 
llos de uso popular en la Sierra y Costa peruanas. Dichos cuadros sinóp- 
ticos siguen los sistemas de clasificación elegidos para cada uno de estos 
dos grupos. También, en el caso de los cordófonos tañidos en la Sierra 
y Costa, hemos agregado un cuadro de las afinaciones más corrientes 
usadas en los Laúdes de Cuello principales. ( 

Sin lugar a dudas, al menos en la Sierra y en la Costa, los instru- 
mentos detectados constituyen un muy alto porcentaje de los actualmen- 
te en uso. Seguramente un número muy pequeño de los instrumentos 
musicales empleados por el pueblo peruano de esas regiones no figu- 


ran en este trabajo, pero no podemos olvidar que las expresiones de un 
pueblo con tanta imaginación y con una práctica musical tan intensa 
como el peruano, están en permanente mutación y surgen continua- 
mente nuevas formas de expresión musical, así como otras van desapa- 
reciendo. Es casi seguro que los instrumentos que puedan faltar son 
derivados: de los tipos fundamentales estudiados e incluidos en este 
trabajo. Hay algunos de ellos que se usan frecuentemente en Bolivia y 
que ocasionalmente se les ha visto en la región fronteriza peruana, co- 
ma son los Pincollos Mohoceños (Contra, Licu, Salliva o Aykhori), 
pero por no tener información de su uso regular en el Perú, no los he- 
mos incluido en el presente estudio. Por otra parte, nos ha parecido 
innecesario incluir en nuestra clasificación los diferentes instrumentos 
de bronce que se utilizan en las bandas de música, pues ellos a pesar 
de su muy abundante uso no muestran ninguna variación en su morfo- 
logía ni en su ejecución. / 

Hemos podido constatar la existencia de 350 instrumentos distin- 
tos que se usan actualmente en la Sierra y Costa del Perú y que se fa- 
brican en el país. En dicho número se incluyen las variantes de los 
instrumentos en uso, variantes que son, a veces, numerosas. Así por 
ejemplo, de la Flauta de Pan se consignan 71 variedades, de acuerdo 
al sistema clasificatorio utilizado, de la Quena 32, de la Flauta de Una 
Mano 18, del Charango 11, de la Guitarra 10, de la Flauta Trave- 
sera 9, etc. | 

А la cantidad de 350 arriba consignada, hay que agregar otros 
instrumentos que también se tañen popularmente, pero que, por su com- 
plicada técnica de construcción, deben ser importados (Piano, Acor- 
deón, Clarinete con llaves, Trompeta de pistones, etc.). Esto nos lleva 
a sostener que el número de instrumentos musicales diferentes, inclui- 
das sus variantes, empleados por el pueblo peruano en la Sierra y en 
la Costa, alcanza a los 400 o más. 

El número de instrumentos de la Amazonía contenido en este tra- 
bajo, si bien es significativo, lo es menos que la cantidad de instru- 
mentos musicales encontrados en la Sierra y Costa peruanas. En la 
Selva amazónica hemos detectado el empleo de 56 tipos fundamenta- 
les de instrumentos musicales: 19 idiófonos, 3 membranófonos, 6 cor- 
dófonos y 28 aerófonos. Si se consideran las variedades locales o re- 
gionales de éstos, que son abundantes, pero que por la calidad y canti- 
dad de la información no podemos determinar con precisión su número, 
y si además se toma en cuenta que, con seguridad, deben faltar instru- 
mentos de varios de los grupos selvícolas, la cantidad de instrumentos 
musicales empleada en la zona debe ser apreciable. 
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En el trabajo se hace referencia a más de 500 instrumentos de la 
Selva, pero no todos ellos son distintos, ya. que cada familia etnolin- 
gúística y aún cada grupo se tratan independientemente y es común 
el uso en zonas extensas de un mismo instrumento, como por ejemplo, 
el arco musical de boca, el trompo zumbador, el tambor de doble par- 
che, etc. si bien, a veces, con pequeñas variantes en su morfología y 
ejecución. | 

Еп muchas oportunidades ип mismo instrumento recibe distintas 
denominaciones; todas ellas las hemos recogido y consignado, incluso 
en las diversas formas ortográficas encontradas. Cuando no hemos po- 
dido determinar el nombre del instrumento, éste figura con el nombre 
técnico (Flauta de Pico, Flauta Travesera, Flauta Longitudinal; ett.) 
o aquel que nos ha parecido apropiado por sus características morfoló- 
gicas más resaltantes (Tinya Acuática, Matraca Procesional de Caja, 
Cinturón Sonaja, etc.). 

En nuestra opinión, es útil entregar un Indice onomástico de los 
instrumentos musicales utilizados popularmente en el país, sobre todo, 
si se tiene en cuenta la gran cantidad y variedad de ellos y los nume- 
rosos nombres encontrados, incluidos los diferentes modos de escribir- 
los. Hay que señalar que muchas denominaciones se repiten para de- 
signar instrumentos distintos y, en otras ocasiones, nombres absoluta- 
mente diferentes corresponden al mismo objeto musical. Respecto a lo 
anterior, hemos creído adecuado elaborar un índice onomástico 'para 
los instrumentos usados en la Costa y en la Sierra y otro para los em- 

pleados en la Selva. 

En cuanto a la difusión de los instrumentos populares, nos ha 
preocupado solamente el lugar de uso, no así la intensidad de su em- 
pleo, ni el sector de la población que lo toca. 

A continuación del texto explicativo de. cada instrumento, se han 
señalado los lugares en que se emplean éstos, de acuerdo a las infor- 
maciones obtenidas; mas, en algunos casos, es casi seguro que se lle- 
gará a determinar que el ámbito de dispersión del instrumento es ma- 
yor que el consignado. Dichos datos son, muchas veces, puntuales, pero 
por las características que le son propias a los instrumentos. musicales 
en cuanto a su capacidad de dispersión, hemos considerado en el caso 
de la Costa у de la Sierra, como área de difusión minima, en general, 
a la provincia y, para el de los instrumentos usados en la Amazonía, 
hemos tomado en consideración, como límites, aquéllos de la zona de 
residencia de los diferentes grupos selvicolas según los datos y mapas 
elaborados por Günther Tessmann, Hugo Pesce, Albert Métraux, Ju- 
lian Steward, Rafael Girard, el Instituto Lingiiístico de Verano (ILV) 


y la Unidad de Apoyo a las Comunidades Nativas, que dirige Al 


berto Chirif del Sistema Nacional de А pepe a la Movilización Social 
(SINAMOS). 


En cuanto a la Sierra y la Costa se indican los departamentos con 
letras mayúsculas y las provincias con mayúscula y minúsculas, y en 
la Amazonía se señalan los grupos etnolingüísticos con mayúsculas y 
minúsculas, y sus respectivas familias con letras mayúsculas. 

También acompañamos un cuadro hecho por SINAMOS, en el que 
se indica cuáles son las familias lingüísticas que pueblan la Amazonía 
peruana, la ubicación geográfica de éstas y otros antecedentes. 


En los instrumentos musicales que tienen un área de difusión de 
cierta extensión, hemos señalado dicha zona en mapas. No hemos hecho 
lo mismo en los casos de instrumentos que se emplean en todo el país 
o son usados en un área restringida, a no ser que sean muy caracte- 


rísticos, como es el Clarín {е Cajamarca, о de aquellos otros de la 


Amazonía, de los cuales probablemente no tengamos una ! información 
completa. 


Debido a,la antigüedad de ciertos Taas recogidos por nosotros, 
es muy posible que algunos de los grupos etnolingüísticos de la Selva 
considerados, de los cuales hay información sobre el uso de los ins- 


trumentos musicales, se hayan fusionado con otros grupos y desapare- 


cido como entidades independientes. Es el caso de los Munichi, Yameo 
y Omurana. También ез oportuno aclarar que, en ocasiones, figuran 
separadamente instrumentos que sin duda son los mismos, unos asigna- 
dos a los Shipibo-Conibo y otros a los Shipibo-Conibo (Chama). Es 
lo que ocurre соп la Sonaja de Capsulas Frutales (631 y 651), de la 
Tampora y el Tambor (23m y 24m) y de las Flautas Panicas (275a y 
276a). Esto se debe a que algunas fuentes, aparentemente, denominan 
Chama a los Shipibo-Conibo que habitan en el Ucayali Medio, mien- 
tras que otros designan con aquel nombre sólo a los Shipibo-Conibo 


que emigraron а las cercanías de los ríos Madre de Dios y Piedras, y ` 


también hay quienes llaman Chama a todos los Shipibo-Conibo. 


Para tener una visión más clara y de conjunto de los lugares de 
uso de los instrumentos musicales, hemos agregado un índice de aque- 
llos de la Sierra y de la Costa que se usan en cada departamento del 
país y de los que se emplean en todo el territorio nacional, como así 
mismo un listado de los objetos musicales que, de acuerdo а lgs 
maciones recogidas, utiliza cada uno de los grupos que Йй 


Selva peruana. En todos los casos se ha tratado de señala ай ЕНЕ ESA 
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ha indicado con todas las denominaciones -que conocemos o соп su 
nombre técnico. | | 

La clasificación de los instrumentos se ha hecho A 
te sobre la observación morfológica directa de una cantidad importante 
de ellos, del análisis de algunos aspectos acústicos y del estudio de la 
mecánica de ejecución de dichos instrumentos. 

Así mismo, se ha recurrido a informaciones muy completas y exac- 
tas de músicos, fabricantes de instrumentos e investigadores y otras, a 
veces no tan completas, de observadores atentos de las actividades mu- 
sicales propias del pueblo peruano. T ambién hemos obtenido informa- 
ciones valiosas del análisis de documentos fotográficos de distinta pro- 
cedencia. Por desgracia la bibliografía técnica especializada sobre ins- 


` trumentos musicales de uso popular en el Perú casi no existe y la que 


hay es, en su mayoría, antigua; por tanto, hemos tenido poca ayuda 
de artículos aparecidos en publica periódicas y libros para la cla- 
sificación organológica. 

La determinación de los nombres, lugares de uso de los instru- 
mentos y otros detalles sobre éstos, es producto de más de 100 entre- 
vistas a fabricantes de ellos, músicos e investigadores; del análisis de 
las respuestas a cerca de 6,000 encuestas hechas a un número mayor 
de personas de casi todas las provincias del Perú; de la observación 
de fotografías de diversos puntos del país y de otras manifestaciones 
plásticas, como los mates burilados de Huancayo, Huancavelica y Ауа- 
cucho y los ceramios de varios lugares; del estudio de artículos y li- 
bros relacionados con las prácticas populares más próximas a la músi- 
ca, como son las danzas y fiestas, y de aquellas pocas a 
especializadas que existen. 

En suma, la bibliografía trabajada para la presente investigación 
ha estado conformada por libros, artículos de publicaciones periódicas, 


diccionarios y vocabularios, textos explicativos de discos y grabaciones 


magnetofónicas, catálogos y programas, tesis de grado, encuestas, entre- 
vistas, informes, libretas de campo y material fotográfico. Este últi- 
mo perteneciente principalmente a nuestro archivo fotográfico, consti- 
tuido por copias de fotos de los archivos del Museo Nacional de la 
Cultura Peruana, del Instituto Lingüístico de Verano y de Abraham 
Guillén, y por considerable cantidad de fotografías que tomamos de 
las colecciones de instrumentos que posee el museo mencionado, el re- 
ferido instituto, el Museo Etnográfico de la Selva, la Empresa Peruana 
de Promoción Artesanal (EPPA-PERU), la Galería Huamangaga y nu- 
merosas colecciones particulares, como, asimismo, por fotografías to- 
madas durante los trabajos de campo. 


El personal de la Oficina de Música y Danza, que ha trabajado 
еп la investigación, ha hecho las entrevistas que figuran en el Indice 
de fuentes bibliográficas y también una encuesta sobre instrumentos 
usados еп la Amazonía peruana dirigida a los lingüistas del ILV, en 
1975. Otras dos encuestas sobre fiestas populares del Perú, que poseen 
capítulos referentes a instrumentos, fueron hechas a profesores de va- 
rios departamentos del país, en 1956, por Josafat Roel Pineda, y en 
1970 por la ex Casa de la Cultura del Perú. Así mismo, se utilizó un 
cuestionario hecho en 1949 por José María Arguedas y Francisco Iz- 
quierdo Rios, en la Sección de Folklore y Artes Populares de la Direc- 
ción de Educación Artística y Extensión Cultural del Ministerio de 
Educación Pública. | 

A continuación del texto explicativo de los instrumentos, bajo el 
título de Fuentes, se señala el origen bibliográfico de los datos que 
contienen dichas explicaciones. Por razones prácticas, aquello se hace 
mediante un número que identifica la fuente en el Indice de fuentes 
bibliográficas utilizadas que se acompaña a este trabajo. Junto al nú- 
mero de identificación bibliggráfica se indica el número del tomo (t.), 
del volumen (vol.), de la edi (sec.), del folder (fol.), de la pági- 
. па (p.), de la lámina (lám.), del cartograma (cart.), de la ficha (f.), 
de la entrevista (е.) o del informe (1.). 

Se debe señalar que la bibliografía que figura en el referido Indice 
sólo contiene los materiales utilizados en la presente investigación; no 
se ha pretendido, por tanto, entregar una bibliografía completa para el 


estudio de los instrumentos musicales del Perú, si bien son pocos los ` 


textos relacionados directamente con la organología peruana actual que 
han quedado excluidos. 


CAPITULO 
PRIMERO 


INSTRUMENTOS 
MUSICALES - 
DE 

LA 

SIERRA 

Y 

DE 

LA 

COSTA 

| DEL 


PERU 


IDIOFONOS 


].—Idiofónos 


Los Idiófonos son aquellos ins- 
trumentos musicales que, gracias a 
la rigidez y elasticidad de su ma- 
terial, producen sonidos sin nece- 
sidad de cuerdas o membranas 
tensas. 

Los Idiófonos se clasifican en: 

11: De Golpe.—“El instrumen- 
to se ропе en vibración mediante 
la percusión”. (Sachs-Vega, 1946). 

12: De Punteado.—El instru- 
mento tiene placas flexibles, fijas 
por un extremo, las que entran en 
vibración cuando es pulsado¿su ех- 
tremo libre. 

13: De Frotación. —El instru- 
mento se pone en vibración al ser 
frotado. 

14: De Soplo.—El instrumen- 
to se pone en vibración por soplo. 
No existen en el Perú. 


11.—1Idiófonos, de Golpe 


Los Idiófonos de Golpe, a su 
vez, se clasifican en: 

111: Idiófonos de Golpe Di- 
recto.—El ejecutante hace él mis- 
mo el movimiento del golpe, pro- 
duciendo golpes aislados, netos e 
inconfundibles, 
mento preparado para esto. 

112: 
recto.—En este caso, el “ejecutante 
no hace ningún movimiento de 
golpe; la percusión se origina in- 
directamente, principalmente como 
consecuencia de un movimiento de 
otra índole que hace el ejecutante; 
el instrumento está destinado a ha- 
cer oír complejos de sonidos o rui- 


estando el instru- 


Idiófonos de Golpe Indi- 


dos, no golpes aislados”. (Sachs- 
Vega, 1946). 
111.—/а:0јопоѕ, de Golpe, Di- 


recto 


Hay dos tipos de Idiófonos de 
Golpe Directo: 

111.1: De Entrechoque.—Dos 
o más partes sonoras relacionadas 
entre sí son golpeadas una contra 
otra. 

111.2: De Percusión.—Se gol- 
pea el instrumento con un objeto 
que no da sonido (mano, badajo, 
palillo) o se golpea contra un obje- 
to no sonoro (cuerpo, suelo) para 


ponerlo en vibración. 


111.1.—1Idiófonos, de Golpe, Di- 
recto, de Entrechoque 


Los Idiófonos de Entrechoque 


han sido clasificados en: 


111.11: Palos de Entrechoque 
o Castañeteo de Palos. 

111.12: Placas de Entrechoque 
o Castañeteo de Placas. 

111.13: Canaletas de Entrecho- 
que o Castañeteo de Canaletas. No 
tenemos información de la existen- 
cia de esta clase de instrumentos 
en el Perú. 

111.14: Vasos de Entrechoque 
o Casteñeteo de Vasos. Se consi- 
dera vaso incluso a la más pe- 
queña excavación en una tabla. 


111.11.—Palos de Entrechoque 


Los instrumentos de esta especie 
encontrados en el Perú son: 

1.—CLAVES y TACA TICA o 
TAKA TIKA.— Las claves son dos 
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trozos de madera dura, cilíndricos, 
de unos 15 cms. de longitud y unos 
2 cms. de diámetro, que se golpean 


-uno contra el otro, teniendo el ta- 


ñedor un palo en cada mano. Este 
instrumento es de uso corriente en 
las orquestas populares en el país. 
. En la Epoca Precolombina se uti- 
lizaron palos de entrechoque, de- 
nominándoseles Taka Tika. 


Claves 


Ubicación Geográfica: LIMA: 
Lima; y en muchos otros lugares 
del país. 

‚ Fuentes: 030, p. 17; 032, p. 365; 
171. | 

1.--МА20О y MAZOS.—En el 
distrito de Sicuani (Canchis), en la 
Danza de los Turcos, se emplea un 
instrumento llamado Mazo, que 
consiste en dos trozos de madera 
que se golpean entre sí. Tienen estas 
maderas forma similar a una bote- 
lla de cuerpo y cuello alargado; 


este último sirve para agarrar el 


instrumento. 

Por otra parte, en la fiesta del 
Rey Inca del distrito de Ayaviri 
(Yauyos), se utiliza un instrumento, 
en la danza guerrera de alabanza al 
Rey Inca Atahualpa, que recibe el 


nombre de Mazos. Este instrumento 


está formado por dos calabazas 


alargadas, secadas al sol, que se en- 
trechocan y que por la acción del 
baile terminan por romperse. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas I, IV). CUSCO: Canchis; LI- 
MA: Yauyos. 

Fuentes: 239; 240, p. 37. 

2.—GARRAS DE DIABLOS.— 
En la provincia de Sihuas, Ancash, 
hemos visto descrito un idiófono de 
entrechoque que se utiliza en la 
Danza de los Diablos. 

El referido instrumento consiste 
en una especie de garras de- carri- 
zo que los bailarines llevan en -ca- 
da uno de los dedos de ambas ma- 
nos, garras que, en un gesto de 
aplauso, entrechocan, mientras el 
capataz o jefe de la cuadrilla de 
danzarines baila con su dama. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ПІ, IV). ANCASH: Sihuas. 

Fuente: 146, fol. ПІ, p. 40. 

2'—PEDAZO DE MADERA.— 
Es una caña de 20 a 25 cms. de 
diámetro, que se corta a lo largo 
y oblicuamente. La especie de ca- 
naleta, cerrada por ambos extremos, 
que queda es golpeada por su cara 
convexa con un trozo de madera. 
Este instrumento se ha visto utiliza- 
do en el distrito de Monsefú (Chi- 
clayo), con ocasión de la Fiesta de 
la Chicha, y en San Miguel de Piu- 
ra (Piura). 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ПІ, IV). LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo; PIURA: Piura. 

Fuente: 236, 


111.12.—Placas de Entrechoque 


Hay información de las siguien- 
tes Placas de Entrechoque еп el 
país: 

3.—TIJERAS.—Son dos placas 
independientes de metal, de aproxi- 
madamente 26 cms. de largo, que 
utilizan los bailarines en la danza 
de ese mismo nombre, acompaña- 
dos de Violín y Arpa. Están confor- 
madas por una lámina rectangular y 
delgada, u hoja, de unos 19 cms. 
de longitud y 2.5 cms. de ancho, 
cuyo extremo distal es romo. 


Tijeras hembra y macho 


El otro extremo se continúa por 
un anillo, a veces semiabierto, u 
“ojo”, cuyo diámetro es de aproxi- 
madamente 7 cms., lo suficiente- 
mente amplio como para que el eje- 
cutante pueda introducir el pulgar. 
Una de las Tijeras (macho) tiene un 
sonido más grave que la otra (hem- 
bra). Para tocar el instrumento, la 
Tijera macho se sujeta entre el pul- 
gar, que se introduce en el “ojo”, 


y el anular y el medio. La Tijera 
hembra se coloca debajo, suelta, - 
con el aro sobre la palma de la 
mano (que el danzante lleva en- 
guantada) sobresaliendo por entre 
el pulgar y el índice, permitiendo 
que ambas placas se choquen entre 
SÍ. 


Tijeras (Ayacucho) 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas I, IV). APURIMAC: Abancay, 
Andahuaylas, Antabamba, Ayma- 
raes, Grau; AREQUIPA: Caravelí, 
Condesuyos, La Unión; AYACU- 
CHO: Cangallo, Huamanga, Huan- 
ta, La Mar, Lucanas, Parinacochas, 
Víctor Fajardo; HUANCAVELI- 
CA: Acobamba, Angaraes, Castro- 
virreyna, Huancavelica, Tayacaja; 
ICA: Ica, Nazca. 
. Fuentes: 024, t. III, p. 237, 238; 
030, p. 23; 040, p. 122; 055; 129, 
p. 48; 143; 145, p. 9, 62, 72; 147; 
171; 184; 195. 
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gún los efectos que desee conseguir 
el instrumentista. Su sonido es si- 
milar al de las Castañuelas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas III, IV). LIMA: Lima. 

Fuente: 238. 

4.—ESCUDO DE SHACSHA.— 
En Pampas Chico, Recuay, en la 
danza de los Shacshas, los bailari- 
nes llevan un pequeño escudo en la 
mano y una espada en la otra que 
son estrellados uno contra la otra 
cada cierto tiempo, rítmicamente, 
transformándose así estos objetos 
en verdaderas placas de entrecho- 
que por la forma plana de los es- 
cudos y espadas que se golpean en- 
tre sí. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas І, IV). ANCASH: Recuay. 

Fuente: 146, fol. V, p. 47. 


111.14. —Vasos de Entrechoque 


Esta clase de Idiófonos ha sido 
clasificada en: 

111.141: Castañuelas.—-Son 
“vasos de castañeteo naturales y ex- 
cavados”. (Sachs-Vega, 1946). 

111.142: —Platillos.——Son “vasos 
de castañeteo doblados hacia afue- 
ra”. (Sachs-Vega, 1946). 

Los Vasos de Entrechoque en- 
contrados, de ambas clases, son los 
siguientes: 


111.141.—Castañuelas 


Se tañen las siguientes: 

5.—CASTAÑUELAS.—Es el 
instrumento importado de España, 
es decir, son dos rodajas, levemente 
alargadas y excavadas, de madera 


dura, independientes, que juntas ad- 
quieren la figura aproximada de una 
castaña. Se emplea en las ciudades 
especialmente de la Costa. 


Castañueclas 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas II, ІУ). AYACUCHO: Huan- 


manga; AREQUIPA: Arequipa; 
ICA: Chincha, Ica, Nazca; LA LI- 
BERTAD: Trujillo, LAMBAYE- 
QUE: Chiclayo; LIMA: Cañete, 
Chancay, Lima; SAN MARTIN: 
Huallaga. 

Fuentes: 046, p. 31; 122; 147; 
150, p. 18; 171. 

6. —CUCHARAS.—Son dos cu- 
charas comunes, que se sujetan del 
mango, puestas en la palma de la 
mano. Una se coloca entre los de- 
dos pulgar e índice y la otra entre 
el índice y el medio de la misma 
mano, en forma tal que las caras 
convexas de ellas se enfrentan y se 
mantienen levemente separadas, so- 
bresaliendo las paletas por entre los 
dedos de la mano cerrada. 

En otras ocasiones, el tañedor 
coloca las Cucharas entre los dedos 
índice y medio, y medio y anular, 
quedando las concavidades hacia el 
centro de la palma de la mano, so- 


Fuentes: 055; 121; 147. 
111.142.—Platillos 


Se tañen los siguientes: 

7.—PLATILLOS.—Son los pla- 
tillos europeos. 
emplean como integrantes de las 
bandas de músicos. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Rodríguez de Mendoza; 
AREQUIPA: Cailloma; AY ACU- 
CHO: Huamanga; HUANCAVELTI- 
CA: Castrovirreyna, Huancavelica; 
HUANUCO: Huamalíes; LA LI 
BERTAD: Trujillo; LAMBAYE- 
QUE: Chiclayo; LIMA: Cajatambo, 
Lima; PASCO: Pasco; PUNO: 
Huancané, Lampa, Puno; y todo el 
país. 

Fuentes: 056, f. 219, 232, 235, 
151А; 067; 080; 143; 150, p. 1; 
159; 165; 169; 172; 184. 
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Piatillos 


8.—BROQUEL o BRUQUIL.— 
En la danza de Huanquilla y Huan- 
quitos se utiliza uno o dos peque- 


ños platillos corrientemente de ma- 


dera, de unos 12 cms. de diámetro. 
Estos platillos se sujetan con 1 ó 2 
dedos mediante un asa que na- 
ce del centro del disco y pueden 
así ser golpeados contra la espada 
que el mismo bailarín lleva o la que 
porta el otro bailarín durante la 
danza, o entrechocando los Broque- 
les, si son dos los que usa el dan- 
zante. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas III, IV). ANCASH: Carhuaz, 
Huaraz, Huaylas, Yungay; HUA- 
NUCO: Marañón; LIMA: Canta. 

Fuentes: 62, p. 36; 143; 147. 


111.2.—Idiófonos de Golpe Di- 
recto, de Percusión 


Los instrumentos Idiófonos de 
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Golpe Directo y de Percusión han 
sido clasificados por Hornbostel y 
Sachs en: 

111.21: Palos de Percusión.— 
Son elementos sonoros delgados y 
alargados, corrientemente de made- 
ra o metal, que se golpean con un 
elemento no sonoro para que aque- 
llos se pongan en vibración. 

111.22: Placas de Percusión.— 
En este caso los elementos sonoros 
son placas. 

111.23: Tubos de Percusión.— 
Aquí son tubos los cuerpos que vi- 
bran. No existen en el Perú. 

111.24: Vasos de Percusión.— 
Son cuerpos cóncavos de paredes 
delgadas, de tamaño y forma diver- 
sos, que entran en vibración al ser 
golpeados. 

111.25: Cajas de Percusión.— 
El cuerpo golpeado es una caja, Es- 
ta quinta clase la hemos agregado 
nosotros por la importancia que tie- 
ne este tipo de instrumento en el 
Perú. 


111.21.—Palos de Percusión 


Los Palos de Percusión han sido 
clasificados en: 

111.211: Palos de Percusión In- 
dependientes. 

111.212: Palos de Percusión en 
Juego.—No hemos encontrado en la 
Sierra y Costa del Perú. 


111.211.—Palos de Percusión, 
Independientes 


De éstos existen los siguientes: 
BASTONES DE RITMO.—En 
el Perú existen numerosos bastones 


de ritmo que son, fundamentalmen- 
te, largas varas de madera que, du- 
rante ciertas danzas, se golpean con- 
tra el suelo como apisonando la 
tierra, de tal modo que el bastón al 
estrellarse suena. (Ver: Nos. 9 al 
13). 

Hemos visto o encontrado des- 
critos los siguientes bastones de rit- 
mo: 

9.—QUIYAYA y AZUCENA y 
ANTI.—Son todos bastones de rit- 
mo que se emplean en danzas en 
que participan fundamentalmente 
mujeres. 

El nombre Quiyaya corresponde 
al bastón de ritmo utilizado en la 
Danza Quiyayas en el norte de 
Ancash, instrumento que, según 
descripciones que hemos encontra- 
do, es una larga caña de azúcar. 
Según parece, por extensión, alcan- 
za la denominación de Quiyaya al 
bastón rítmico de unos 2 m. de 
largo que llevan los “guiadores” en 
la Antidanza, el cual se adorna 
con cintas y cascabeles; también, 
en dicha danza, el bastón recibe el 
nombre de Anti, en Sihuas. Basto- 
nes de ritmo de la misma especie se 


utilizan en Cajamarca y Huánuco. 


Se llama Azucena al bastón usa- 
do en los departamentos de Lima e 
Ica por las danzantes del baile de 
Las Pallas. Es un palo que ter- 
mina en una horquilla, que se ador- 
na con flores artificiales. También 
se usa en Ayacucho y Huancavelica. 

En Sihuas, a veces, Las Pallas 
portan cañas de azúcar como bas- 
tón rítmico, al igual que en la Dan- 


za de la Caña, en vez del referido 
palo. En езе mismo lugar, еп la 
Danza Antiruna, grupos de mu- 
jeres llevan un palo con cascabeles. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas V, VI, УШ). ANCASH: Aija, 
Huaraz, Sihuas; AYACUCHO: Lu- 
canas, Parinacochas; CAJAMAR- 
CA: Cajabamba; HUANCAVELI- 
CA: Castrovirreyna; HUANUCO: 
Huamalíes, Marañón; ICA: todo el 
Dpto.; JUNIN: Huancayo; LIMA: 
todo el Dpto. 

Fuentes: 146, fol. ПІ, p. 10, 12, 
37, 38, 51, 52; 147; 149; 117. 

10.—VARA DE ALCALDE.— 
Es un bastón de ritmo que usa el 
“alcalde” en la danza Qanchi Al- 
calde, el cual es similar a los usa- 
dos por los alcaldes de la región. 


Vara de Alcalde (Cusco) 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas VI, УШ). CUSCO: todo el 
Dpto.; PUNO: Lampa, Melgar. 

Fuentes: 147; 151. 

11.—BASTON DE LLAMERI- 
TAS DE CHUMBIVILCAS.—Bas- 
tón de ritmo, parecido al tipo mas 
grande de Vara de Alcalde, que se 
usa en la danza de Llameritas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas У, УП). CUSCO: Chumbivil- 
cas. 

Fuente: 147. 

12.—CHAMPI.—Bastón de rit- 
mo de madera que posee campani- 
llas y cascabeles, corrientemente de 
cobre. Generalmente es usado en las 
fiestas del Carnaval. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas V, VII). APURIMAC: Abap- 
cay, Andahuaylas, Antabamba, Ay- 
maraes, Cotabambas, Grau. 

Fuentes: 058, p. 39, 40, 41; 155. 

13.-—BANDERA.—De este bas- 
tón de ritmo, que se utiliza en la 
ceremonia de Limpia de Acequias 
o Champería, existen algunas pe- 
queñas diferencias en las descripcio- 
nes. 

Esencialmente, es un vástago de 
madera de unos 3 m. de altura en 
el cual flamea una bandera. A ve- 
ves ésta es de cuatro colores, que 
se supone eran los del Imperio del 


Tahuantinsuyo; en otras oportuni- 


dades es la bandera peruana o, si 
no, una bandera blanca de 1.50 
por 1 m., aproximadamente, en la 
cual han cosido cinco cascabeles. 
En ocasiones se ha visto este bas- 
tón adornado con dos cascabeles o 
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una campanilla y con plumas de 
siete colores en el asta. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas V, УШ). LIMA: Huarochirí. 

Fuentes: 030, p. 20; 147, 

Hemos visto mencionados otros 
bastones de ritmo cuyos nombres y 
descripciones completas no tene- 
mos, pero que tienen de común que 
de ellos penden sonajas o campa- 
nillas metálicas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas VII, УШ). CUSCO. Chumbi:- 
vilcas; HUANUCO: Marañón; LI- 
MA: Cajatambo. 

Fuente: 056, f. 136, 234. 

14.—TRIANGULO о CINIS- 
KO.— Instrumento que consiste en 
una varilla metálica doblada en for- 
ma de triángulo y suspendida de un 
cordón, la cual se hace sonar per- 
cutiéndola con otra varilla de me- 
tal, recta. 

Generalmente el Triángulo se 
emplea en todo el país, formando 
parte de conjuntos y bandas de mú- 
SICOS. 

Ubicación Geográfica: САЈА- 
MARCA: Hualgayoc; JUNIN: 
Huancayo; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo; PUNO: Lampa; y en todo el 
país. 

Fuentes: 045, p. 33; 085; 120; 
170; 172. 


111.22.—Placas de Percusión 


Las Placas de Percusión se han 
clasificado en: 

111.221: Placas iuidependien- 
tes.—Instrumentos que tienen un 


solo componente sonoro plano o 
placa que se golpea. 

111.222: Placas en Juego.— 
Instrumento constituido por una se- 
ríe de placas percutidas. No hemos 
encontrado en el Perú. 


111.221.—Placas de Percusión, 
Independientes 


Las Placas de Percusión de esta 
especie usadas еп el país son: _ 

15. —SERRUCHO.—Este instru- 
mento, cuyo uso casi ha desapareci- 
do, es un serrucho común. Para to- 
carlo, se coloca el mango bajo 1а. 
rodilla de la pierna derecha la que 
se mantiene en punta de pie, hacién- 
dose palanca con el mismo mango 
sobre la otra rodilla, sin que la pier- 
na toque la hoja del serrucho. La 
punta del serrucho se toma con la 
mano izquierda, doblando la placa 
metálica más o menos, según el so- 
nido que se quiera obtener al gol- 
pear la hoja del instrumento con 
un martillete. También se puede 
frotar el borde no dentado del ins- 
trumento con un arco de Violín, el 
que se pasa con la mano derecha. 
Por tanto, hay que clasificar al Se- 
frucho como Idiófono de Golpe Di- 
recto, de Percusión, de Placas In- 


dependientes, y como Idiófono de 


Frotación de Placas Independientes. 
Ubicación Geográfica: CAJA- 

MARCA: Cajamarca, Celendín. 
Fuentes: 064; 120. 


11,24.—Vasos de Percusión 


Hornbostel y Sachs clasificaron 
los Vasos de Percusión en: 


111.241: Gongs.—En estos ins- (ma rectangular con ángulos redon- 
trumentos “las vibraciones aumen- (deados, y que, usada en ciertas dan- 
tan en dirección al vértice”. (Sachs- “zas, se sujéta con una mano de un 


111.242: Campanas.—En estos (palillo, pues no posee badajo. Es 
instrumentos “las vibraciones dismi- oportuno recordar que el Cencerro 


nuyen hacia el vértice”. (Sachs-Ve- (con badajo es la Esquila. 
ga, 1946). 


111.242.—Campanas 


Estas se clasifican en: 

111.242.1: Campanas Indepen- 
dientes. 

111,242.2: Campanas en Jue- 
go.—No hemos encontrado en el 
Perú. 


111.25.—Cajas de Percusión 
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Рог la importancia que tiene es- 
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te grupo de instrumentos en el país 
lo hemos clasificado en: 

111.251: No Transportables.— 
Son aquellos instrumentos que du- 
rante la ejecución no son llevados 
por el ejecutante. ` 

111.252: Transportables.— En 


este caso el ejecutante puede llevar - 


el instrumento mientras lo tañe. 


111.251.-—Cajas de Percusión, 
no Transportables 


Tenemos información de las si- 
guientes: 

17.—TAMBORETE о TAMBO- 
REQUE.—Según informaciones en- 
tregadas por el músico Augusto As- 
cuez Villanueva, el Tamborete o 
Tamboreque se usaba abundante- 
mente en el pasado, particularmen- 
te por la población negra, pero hoy 
ha caído en desuso, si bien hay in- 
dicios de que se volverá a usar. El 
instrumento tiene el aspecto de un 
velador o mesa cuadrada con sus 
cuatro costados cubiertos de made- 
ra hasta el suelo. Mide 80 cms. de 
altura y su superficie superior al- 
canza a 40 cms. por lado. Esta úl- 
tima está formada por un marco de 
madera, dos de cuyos lados contra- 
rios se unen mediante listones, tam- 
bién de madera, de unas dos pulga- 
das, que se encuentran separados 
unos de otros. Debajo de estos lis- 
tones corren láminas de lata, igual- 
mente de unas dos pulgadas de an- 
cho, que cruzan perpendicularmen- 
te los listones de madera, formán- 
dose una reja o malla de madera 
y lata. Bajo esta reja se colocan va- 


rias otras con las mismas caracterís- 
ticas, creándose así, un enrejado 
múltiple de unos 15 cms. de espe- 
sor. 

El instrumento se tañe golpeando 
con las manos la capa superior del- 
enrejado, que es de madera, y a ve- 
ces el marco, estando el instrumen- 
tista sentado. 


Ubicación Geográfica: LIMA: 
Lima. | 
Fuente: 132. 


18.—CAJON.—Caja paralelepí- 
peda de madera, de dimensiones y 
forma variables, dependiendo éstas 
de la comodidad del tañedor, pues 
para tocarlo lo usual es que se sien- 
te sobre el Cajón. Sus medidas más 
corrientes pueden ser, aproximada- 
mente, de 35 cms. por 20 cms. en 
la base y 46 cms. de altura, y el 
grosor de las paredes de 12 a 15 
mm. 


Cajón, vista posterlor 


El Cajón posee en su cara pos- 
terior, en unos casos, un orificio 
circular llamado “boca” de 10 а 
12 cms. de diámetro, que amplifica 


Cajoneador (Lima) 


19.—CAJA DEL ARPA.—En 
algunos lugares la caja armónica del 
Arpa se tañe con las manos, como 
un Idiófono de Percusión. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO; CUSCO; LAMBAYEQUE; 
PIURA; y probablemente otros lu- 
gares. 

Fuentes: 147; 171. 


20.—TINYA ACUATICA.—Es 
un instrumento constituido por un 
lavatorio con agua en el cual flota, 
boca abajo, un calabazo cortado 
por la mitad, que se percute con 
una baqueta de madera. Las vibra- 
ciones de esta caja sé transmiten por 
el agua, haciendo vibrar el recipien- 
te metálico, el que también suena, 
pero con menos intensidad. 

Se usa en las fiestas y ceremo- 
nias de marcación de ganado o he- 
rranza. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XII, XV) AYACUCHO: 
Huanta. 

Fuentes: 055; 147. 
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112.—Idiófonos, de Golpe, In- 
recto 


Para Hornbostel y Sachs existen 
tres especies de Idiófonos de Golpe 
Indirecto: 

112.1: De Sacudimiento.—En 
ellos “el ejecutante hace un movi- 
miento de sacudimiento”. (Sachs- 
Vega, 1946). 

112.2: De Raspadura.—En es- 

tos instrumentos el ejecutante pro- 
duce directa o indirectamente un 
movimiento de raspadura, es decir, 
un cuerpo rígido corre por sobre 
los dientes de un cuerpo dentado 
también rígido, produciéndose una 
sucesión de golpes. Puede ser tam- 
bién que el cuerpo dentado corra 
por sobre el cuerpo no dentado. 
- 112.3: De Separación.—El eje- 
cutante separa, con un palito, las 
puntas de dos varillas flexibles que 
se tocan y que tienen forma de com- 
pás. Por su flexibilidad, dichas va- 
rillas se vuelven a chocar en sus 
extremos luego de ser separadas. 
No tenemos información de que 
exista este tipo de instrumento en el 
Perú. | 

112.4: De Percusión у Sacudi- 
miento.—En éstos el tañedor gol- 
pea el instrumento, éste vibra y sus 
partes entrechocan. Esta clase la 
hemos agregado nosotros. 


112.1.-—/4ібјопоѕ, de Golpe, In- 
director, de Sacudimien- 
to 

Estos idiófonos han sido clasifi- 
cados en: 

112.11: Sonajeros de Hilera.— 
Son autófonos perforados que se 
unen en hileras y que al ser sacu- 
dido el instrumento chocan unos 
contra otros. 

112.12: Ѕопајегоѕ de Marco.— 
En estos sonajeros “los cuerpos so- 
noros se fijan en un objeto y gol- 


pean contra éste”. (Sachs-Vega, 
1946). 
112.13: Sonajeros de Vaso.— 


En éstos “los cuerpos sonoros están 
encerrados en un vaso y chocan" 
unos contra otros, contra la pared 
del vaso o, generalmente, de am- 
bas maneras”. (Sachs-Vega, 1946). 


Dentro de esta clase hemos inclui- 


do aquellas campanas que entran 
en vibración al agitárselas, ya sea 
por los golpes incontrolables del 
badajo o por el entrechoque de 
ellas. 


112.11.—-Sonajeros de Hilera 


Estos sonajeros se clasifican en: 

112.111: De Sogas.—En estos 
instrumentos “los cuerpos sonoros 
son puestos en hileras en una cuer- 
da”. (Sachs-Vega, 1946). 

112.112: De Palos. Еп ellos 
“los cuerpos sonoros son puestos en 
hilera en un palo (o aro)”. (Sachs- 
Vega, 1946). 

112.113: De Hileras Múltiples 
—En estos sonajeros los cuerpos 
sonoros son fijados en varias hile- 
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ras en un material no sonoro. He- 
mos аргерайо esta clase por la di- 
fusión que tiene en el Perú. 


112.111.—Sonajeros de Hilera, 
de Soga 


Además de collares sonoros, que 
los bailarines se colocan еп torno 
a la cintura, en algunas danzas po- 
pulares hemos encontrado los si- 
guientes Sonajeros de Hilera de So- 
ga: 
23.—CHUROS o CHURU.—Es 
un sonajero construido por hileras 
superpuestas de caracoles marinos, 
más o menos grandes y de variados 
colores. En Cacatachi, San Martín, 


se ha visto a los danzantes llevar ` 


amarrados a las canillas unos pe- 
queños Churos que suenan acompa- 
sadamente con el baile. 

Ubicación Geográfica: 
MARTIN: San Martín. 

Fuentes: 024, t. 1, p. 467; 032, 
p. 365; 233, p. 64. 

SONAJEROS DE SOGA DE 
SEMILLAS.—Tenemos noticias de 
los siguientes Sonajeros de Soga 
muy generalizados en el país y fa- 
bricados con semillas u objetos so- 
noros que las sustituyan. 

24.—MAICHILES (ЕМ SOGA) 
y SONAJA.—Con hlios de diferen- 
tes largos se atan a una cuerda semi- 
llas de maichil (thebetia peruvia- 


SAN 


na y thebetia neriifolia), que quedan 


colgando a distintas alturas. Los 
danzantes se amarran a las piernas 
esta soga de la cual penden racimos 
de maichiles. 

Еп Cajamarca las semillas de 


maichil son reemplazadas por “cha- 
pas” de botellas, las que se ase- 
guran a una Cinta tejida que se 
amarra a las piernas. El instrumento 
se llama localmente Sonaja y se uti- 
liza en los bailes de Negros y Chun- 
chos. 

Ubicación Geográfica: 
MARCA: Cajamarca. 

Fuentes: 123; 209. 

25.—ZACAPA.—Es un Sonaje- 
ro hecho con sartas de cáscaras se- 
cas de guisantes grandes y de colo- 
res. 

El nombre de Zacapa no lo he- 
mos encontrado en uso actualmen- 
te para designar a este Sonajero. 

Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 

Fuentes: 024, t. Ш, p. 403; 032, 
p. 365. 

26.—SONAJERO DE SEMI- 
LLAS SELVICOLAS —Hay sona- 
jas cuyos nombres desconocemos y 
que se hacen con semillas traídas 
de la Selva que no son las mencio- 
nadas. | 
- Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Marañón. 

Fuentes: 046, p. 10, 31, 39; 056, 
f. 2, 64, 136. 

26'.—CADENA o CHICOTI- 
LLO.—En la danza de los Negritos 
de Huánuco, se ve a éstos llevar ca- 
denas de metal que antiguamente 
eran de plata. Los Negritos las van 
haciendo sonar rítmicamente duran- 
te el baile por una acción de sacu- 


CAJA- 


dimiento del instrumento, lo que 


produce el entrechoque de los esla- 
bones de la Cadena. 


Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Huánuco. 
Fuente: 237, p. 69, 73, 76. 
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112.113.—Sonajeros de Hileras 
Múltiples 


Tenemos información del siguien- 
te: 

28.—MAICHILES o SHILSHI- 
LES o SHACAPA o SHAGAPA o 
SHACSHAS o SHAKSHAS.—Po- 


: L AKU ‚Ж 
¡NO 


Maichiles 


lainas a las cuales se les han cosi- 
do numerosas hileras de semillas 
de maichil que al entrechocarse 
suenan. 

El referido sonajero es usado en 
numerosas danzas por los bailari- 
nes y también es empleado como 
instrumento de percusión en los 
conjuntos musicales. 


Danzante соп Maichiles (Cajamarca) 


En la provincia de Celendín (Ca- 
jamarca), el referido sonajero se co- 
noce con el nombre de Shilshiles 
y en el Dpto. de La Libertad con el 
de Maichiles, igual que en Hual- 
gayoc. Los nativos de Vicos (Hua- 
raz, Ancash) y los habitantes de los 
Dptos. de Amazonas y San Mar- 
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“cuelgan 


tín le llaman Shacapa. En el Dpto. 
de Ancash también se le denomina 
Shakshas o Shacshas o Shagapa, 
nombre que recibe 1а danza en la 
cual los bailarines usan este sona- 
jero. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XVD. AMAZONAS: Bagua, 
Bongará, Chachapoyas, Luya, Ro- 
dríguez de Mendoza; ANCASH: Ai- 
ja, Carhuaz, Huaraz, Yungay; CA- 
JAMARCA: Cajamarca, Celendín, 
Hualgayoc; JUNIN: Yauli; LA LI- 
BERTAD: Trujillo; PIURA: Aya- 
baca, Huancabamba, Morropón; 
SAN MARTIN: Rioja. 

Fuentes: 024, t. ЇЇ, p. 286, t. Ш, 
p. 162; 030, p. 14, 18, 19; 056, f. 
11, 30; 064; 085; 113; 116; 143; 
146, fol. TV, p. 5, 14, 15, 19, 44; 
149; 157; 178; 184. 


112.12.—Sonajeros de Marco 


Los Sonajeros de Marco se cla- 
sifican en: 

112.121: De Péndulo.—En es- 
tos sonajeros “los cuerpos honoros 
libremente del marco”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

112.122: De Deslizamiento. — 
En ellos los cuerpos sonoros se des- 


lizan de un lado a otro dentro del ` 


marco, que puede sonar o no. En 
otras ocasiones, los cuerpos que se 


deslizan no suenan, pero hacen so- 


nar al marco. 


112.121.—-Sonajeros de Marco, 
de Péndulo 


Hay información del siguiente so- 
najero de esta clase: 


29.—MATRACA (PROCESIO- 
NAL DE TABLA).—Es una tabla 
rectangular que en uno de sus bor- 
des menores (el superior) tiene un 
asa rígida o una perforación cerca 
de dicho borde, para que el ejecu- 
tante tome el instrumento y lo man- 
tenga colgado junto.a él. La Ma- 
traca está formada por la referida 
tabla, que mide aproximadamente 
37 cms. de altura y 20 cms. de an- 
cho, y por dos o más aldabas de 
metal o tablas pequeñas, asegura- 
das con bisagras, que, por ambos 
lados, se colocan en hilera en el 
sentido del eje mayor de la tabla. 

El tañedor hace sonar la Matra- 
ca girando la mano en ambas direc- 
ciones, lo que permite que las alda- 
bas o tablitas golpeen la madera. 
En ocasiones, el ejecutante toma la 
Matraca por ambos extremos y la 
sacude. 

La Matraca de Tabla se utiliza 

en las procesiones de Semana San- 
ta en varios lugares del país. 
_ Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XVID. CAJAMARCA: Celen- 
dín; HUANCAVELICA: Castrovi- 
rreyna; JUNIN: Huancayo; LIMA: 
Cañete, Lima; PUNO: Puno; y po- 
siblemente Ayacucho. 

Fuentes: 118; 171. 


112,122.—Sonajeros de Marco, 
de Deslizamiento 


Existen los siguientes: 

SONAJAS.—Son instrumentos 
constituidos por un marco con man- 
go o una horqueta cuyos lados o 
ramas están unidos por un eje, en 


el cual se colocan láminas metáli- 
cas, corrientemente “chapas” de bo- 
tellas, que se deslizan libremente 
por él y que, al chocarse entre ellas 
y con el marco o ramas, suenan. 

El instrumento, que se usa en 
Huánuco, Pasco, Lima, Junín, 
Huancavelica, Ica, Ayacucho, Apu- 
rímac, Cusco, Arequipa, puede te- 
ner variadas formas, siendo comu- 
nes las siguientes: 


Sonaja de Lima y Sọnaja de Huánuco 


30.—SONAJA (DE MARCO 
METALICO).—Se compone de un 
marco metálico de unos 3 cms. de 
profundidad, de aproximadamente 
10 cms. de alto y 9 cms. de ancho. 
Comúnmente, una hoja medianera 
lo divide en dos celdas, en cada una 
de las cuales hay tres discos metá- 
licos de alrededor de 6 cms de diá- 
metro. Estos pequeños discos, per- 
forados en su centro, se deslizan de 
un lado a otro sobre un eje que une 
ambas caras laterales del instrumen- 


to. De la cara inferior de este sis- 
tro nace un mango que sirve para 
tomarlo y agitarlo. 

Este sonajero se usa principal- 
mente en danzas navideñas y en la 
fiesta de La Candelaria, el 2 de fe- 
brero, donde al ejecutante de so- 
naja le llaman “pastor”. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ХУШ). LIMA: Yauyos. 

Fuentes: 024, t. III, p. 185; 030, 
p. 22, 23, 24; 117. 


31.—SONAJA (DE MARCO 


DE MADERA).—El aspecto del 
instrumento es el- de una paleta 
gruesa, de madera, en cuya parte 
ancha se han practicado dos orifi- 
cios alargados, contiguos como dos 
ventanas. En estos orificios se ha 
colocado el eje en que se encuen- 
tran los pequeños discos metálicos 
que suenan al agitarse el instrumen- 
to. El mango es atravesado en su 
extremo por un cordón en forma 
de asa, que sirve para asegurar el 
instrumento en la muñeca del eje- 
cutante. La sonaja también se hace 
mediante un marco rectangular de 


madera, dividido verticalmente por. 


una tablita medianera o sin división. 
Esta sonaja se tañe especialmen- 
te en Navidad y en la fiesta de La 
Candelaria. | 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ХҮШ). AYACUCHO: Huaman- 
ga; HUANUCO, 
‚ Fuentes: 053, p. 9; 
208. | 
32.—SONAJA (DE HORQUE- 


117; 184; 


TA METALICA).—Es una U me- 


tálica, a veces, en forma de Lira, 
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con un mango en su base. Las ra- 
mas de la U se unen por dos ejes, 
uno más arriba que el otro, que Пе- 
van los discos metálicos ensartados 
por un centro. En oportunidades 
tiene un solo eje. 

Este instrumento se emplea en 
las fiestas de Navidad y de la Vir- 
gen de La Candelaria. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ХУШ). AYACUCHO: Hua- 
manga. 

Fuentes: 053, p. 9; 171. 

33. —SONAJA (DE HORQUE- 
TA DE MADERA).—Es una hor- 
queta de madera cuyas ramas es- 
tán unidas, cerca de su extremo, por 
un eje, por el cual se deslizan los 
discos metálicos atravesados por 
aquél. Se usa principalmente en 
fiestas mavldeñas y Carnaval. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XVIID. AREQUIPA: Cailloma; 
AYACUCHO; APURIMAC; CUS- 
CO; HUANCAVELICA: Castrovi- 

Fuentes: 056,:p:: 146; 171; 178. 

34. —TAQOLLA.—En la Danza 
de los Camile los bailarines llevan 
un arado о Taglla que se usa como 
Idiófono de Sacudimiento рага 
тасаг е! ritmo. La Taqlla cumple 
con esta. función rítmica no sólo en 
la referida danza, sino, también, 
durante la faena: de roturación de 
la tierra. 

La: Тада está formada por un 
mango de madera en forma de U, 
con ипо de sus brazos más largos, 
el que es continuado por la hoja 
metálica del arado. Esto da al ins- 


trumento el aspecto de un bastón. 
A veces, la Taqlla es íntegramente 
de madera. Una cadena de fierro 
o bronce une los dos brazos del 
mango. En los eslabones de dicha 
cadena se colocan anillos metálicos 
que, al agitar la Taqlla, suenan por 
el deslizamiento de ellos en los es- 
labones y los consiguientes choques 
con éstos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XIX). AREQUIPA: Cailloma; 
CUSCO: Canas, Canchis, Cusco, 
Espinar. 

Fuentes: 
149; 171. 


143; 144; 145; 147; 


Sonajero de Marco 


35. —SONAJERO DE MARCO 
.—En el país es corriente ver, para 
marcar el ritmo en las orquestas y 
conjuntos populares, un aro de ma- 
dera de unos 25 a 30 cms. de diá- 
metro y б a 8 cms. de altura, con 
anchas ranuras a lo largo, en cada 
una de las cuales se colocan para- 
lelos al marco de madera y atra- 
vesados por un eje, dos platillos me- 
tálicos que se entrechocan libremen- 


te al golpearse o agitarse el aro. Es- 
te tiene, a veces, un pequeño reba- 
je еп ambos bordes que sirve pa- 
ra tomar el instrumento con mayor 
facilidad con una mano. El aspecto 
del señalado idiófono es como el de 
una Pandereta sin el parche. 

Ubicación Geogrdfica: Todo el 
país. 

Fuente: 196. 

112.13.—Sonajeros de Vaso 


Por la diversidad de sonajeros 
de esta especie en uso, los hemos 
clasificado en: 

112.131: Con Agarradero.—El 
instrumento posee una parte espe- 
cial para tomarlo y agitarlo. 

112.132: . Sin Agarradero.-—El 
sonajero no tiene manilla o man- 
go para tomarlo, agarrándose el 
cuerpo mismo del instrumento para 
agitarlo. | 

112.133: Colgantes.—El instru- 
mento se encuentra pendiente y no 
se toma para agitarlo. 

112.131.—-Sonajeros ` de 

con ÁAgarradero 


Vaso, 


Existen los siguientes: 


36. — CAMPANILLA MA- 


NUAL.—Es una campanilla metá- 
lica de cuyo vértice nace un mango 
que sirve para tomarla con la ma- 
no y agitarla. El badajo percute, de 
esta manera, las paredes del ins- 
trumento. 

Esta campanilla es utilizada en 
algunas danzas populares como en 
las de Negritos, Pachahuara y Ca- 
mile. 

Hemos visto, originarias de Caj- 


lloma, Campanillas Manuales que 
tienen dos vasos unidos entre sí. 

En San Martín, en el Día de Di- 
funtos, el animero canta y toca una 
Campanilla Manual. 


Ubicación Geográfica: ANCASH: 


Aija, Carhuaz, Huaraz; APURI- 
MAC: Abancay, Andahuaylas, An- 
tabamba; AREQUIPA: Cailloma; 
AYACUCHO: Huamanga, Huanta, 
Lucanas, Parinacochas; HUANCA- 
VELICA: Castrovirreyna, Huanca- 
velica; HUANUCO: Ambo, Dos de 
Mayo, Huamalíes, Huánuco, Mara- 
ñón; ICA: Nazca, Pisco; JUNIN: 
Huancayo, Jauja, Tarma; LIMA: 


Cajatambo, Huarochiri, Lima, Yau- 


yos; PUNO: Azángaro, Chucuito, 
Huancané, Lampa; SAN MARTIN: 
Huallaga; y todo el Perú. 

Fuentes: 030, p. 20; 046, p. 10, 
121; 056, f. 1, 50, 56, 83, 140А, 
157A, 184A, 206, 209, 213, 219; 
129, p. 143; 146, fol. 1, p. 12, fol. 
П, р. 20, fol. IV, p. 11, 12, 21, 44, 
52; 147; 149; 171; 178. 


Maraca 


47 


48 


Superior, para tomarla. 


37—MARACA o KARACHA- 


'QUI.—Sonajero de vaso, уа que es 


una calabaza (lagenaria vulgaris) de 
forma esferoidal, seca, sin abrir, con 
semillas dentro, a la cual se le agre- 
ga un mango de madera. En la pro- 
vincia de Huancayo se le llama Ka- 
rachaqui. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua, Bongará, Chachapo- 
yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
JUNIN: "Huancayo; LORETO: 
Coronel Portillo, Maynas, .SAN 
MARTIN: Huallaga, Lamas, Maris- 
cal Cáceres, Moyobamba, Rioja, 
San Martín; y en muchos otros lu- 
gares del país. 

Fuentes: 105; 113; 171; 178. 

38.—MATRACA (PROCESIO- 
NAL, DE CAJA).—Caja de made- 
ra en forma de paralelepípedo que 
el tañedor lleva corrientemente col- 
gando de 1а тапо a un costado, 
pues tiene un asa rígida, en la cara 
Sus caras 
externa е interna miden aproxima- 
damente 37 cms. de altura y 20 
ems. de ancho, y el grosor del ins- 
trumento es de unos 3.5 cms. En su 
interior se colocan piedrecitas u 
otros cuerpos sólidos pequeños. 

Para tañer la Matraca el ejecu- 
tante gira la mano en uno y otro 
sentido, provocando el choque de 
las piedras contra las paredes de la 
caja. En otras oportunidades se to- 
ma el instrumento de ambos extre- 
mos y se sacude. 

En numerosos puntos del país la 
Matraca anuncia el paso, en Sema- 
na Santa, de las procesiones. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ХУП). HUANCAVELICA: Cas- 
trovirreyna; JUNIN: Huancayo; LI- 
MA: Cañete, Lima; PUNO: Puno; 
y posiblemente AYACUCHO: Hua- 
manga. 

Fuentes: 011; 056, p. 141; 081; 
171. 


112.132.—Sonajeros de Vaso, sin 
Agarradero 

Se usan los siguientes: 

39.—SONAJERO DE CACHO 
— Cuerno de res, cuya base se ta- 
pa herméticamente, en el que se 
han introducido perdigones o pie- 
dras pequeñas. Es tañido por los 
bailarines, que lo sacuden durante 
la danza, tomándolo por la punta. 

Ubicación Geográfica: LIMA: 
Huarochirí. 

Fuente: 030, р. 20. 


Bailarín con sonajero zoomorto (Puno) 

40.—SONAJERO DE CALA- 
BAZA o CHINGANA o MACA- 
NA.—Es una calabaza seca con se- 


millas dentro, que por su forma 
“alargada no es menester agregarle 
mango, pues el cuello del fruto ha- 
ce las veces de tal. 

El nombre local de este instru- 
mento en el Dpto. de La Libertad 
es Chingana y en el de Lambaye- 
que Macana. 

En Chiclayo el calabazo es reem- 
plazado, a veces, por una cajita de 
material duro, corrientemente plás- 
tico. 

En Chucuito se ha observado un 
sonajero de calabaza de 50 cms., 
aproximadamente, que se tomaba 
con: ambas manos рага agitarlo у 
hacerlo sonar; y еп Acora, Puno, 
se ha visto el sonajero de calabaza 
reemplazado, еп algunas danzas, 
por un sonajero hecho de metal y 
de aspecto zoomorfo (pez). 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XX). AMAZONAS: Bongará, 
Chachapoyas, Luya, Rodríguez de 
Mendoza; JUNIN: Concepción, 
Huancayo, Jauja, Satipo; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo; PUNO: Chucuito, Puno; 
SAN MARTIN: Huallaga, Lamas, 


Mariscal Cáceres, Moyobamba, Rio- 


ja, San Martín. 
Fuentes: 030, p. 20; 165; 171; 
184. 
112.133.—Sonajeros 
Colgantes 


de Vaso, 


A éstos los hemos clasificado en: 
112.133.1: Campanitas. 
112.133.2: Cascabeles. 


112.133.1.—-Campanitas 
Se clasifican en: 


112.133.11: Independientes. —No 
hay relación entre las campanitas. 

112.133.12: En Fila.—Las cam- 
panitas se amarran en hilera. 


112.133.11.—Campanitas, Inde- 
pendientes 


Existen las siguientes: 

41.—CAMPANITAS COLGAN- 
TES.—Pequeñas campanillas metá- 
licas de abertura circular y badajo 
que se emplean en varias danzas 
folklóricas en casi todo el país. 

Estas campanitas, que penden del 
vestido de los bailarines, se cosen, 
en mayor o menor número, inde- 
pendientes unas de otras, de tal ma- 
nera que, con los movimientos de 
los danzantes, las campanitas tin- 
tinean. 

Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA: Cailloma; CUSCO: Canchis, 
Espinar; JUNIN: Huancayo; LIMA: 
Cañete, Yauyos; PUNO: Azángaro, 
Carabaya, Chucuito, Huancané, 
Lampa, Melgar, Puno, Sandia, San 
Román; y todo el país. 

Fuentes: 030, p. 20; 165; 171; 

42.—ESQUILA o ESQUELA.— 
Campanilla independiente, metálica, 
aplanada, con badajo, que se usa en 
algunas danzas en Huancavelica, 
Ayacucho, Cusco, Apurímac, Are- 
quipa y Moquegua, y que habitual- 
mente se cuelga de la parte trase- 
ra del cinto de los bailarines, los 
que al moverse la hacen sonar. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas X, XD. APURIMAC: Anda- 
huaylas; AREQUIPA: СаШота; 
AYACUCHO: Huamanga; CUS- 
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CO: Cusco; HUANCAVELICA: 
Castrovirreyna; MOQUEGUA: Ge- 
neral Sánchez Cerro. 

Fuentes: 030, p. 20; 056, f, 140, 
149, 140A, 144A, 184A; 055; 059, 
p. 39, 40, 41; 129, p. 70; 150, p. 7; 
171; 178. 


112.133.12.—Campanitas, en Fi- 
la 


Se usan las siguientes: 

-43.—CAMPANITAS EN SOGA 
y CORONA CON CAMPANITAS 
.—Las Campanitas en Soga consis- 
ten en cuatro campanillas de me- 
tal, de tamaño mediano, que se 
cuelgan de una soga. Dicha soga se 
amarra en las rodillas o tobillos de 
los danzantes de algunos bailes po- 
pulares. 

Los bailarines diáblicos, en el 
distrito de Ichuña (General Sánchez 
Cerro), usan, en la corona de hier- 
bas que portan, campanillas de 
bronce en hilera. 

Ubicación Geográfica: MOQUE- 
GUA: Moquegua, General Sánchez 
Cerro. | 

Fuente: 144. 

44.—C H A NR A R A.— Ѕопајего 
construido por hileras superpuestas 
de campanillas de cobre y plata, sin 
badajo, y cuyo sonido se produce 
por el entrechoque de éstas. 

Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 

Fuentes: 024, t. I, p. 414, 415; 
032, p. 365. 


l12.133.2.—Cascabeles 


Los hemos clasificado en: 


112.133.21: Independientes. 

112.133.22: En Fila.—Los cas- 
cabeles se organizan еп una hilera. 

112.133.23: En Filas Múltiples 
.—Los cascabeles se aseguran еп 
varias hileras. 


112.133.21.—Cascabeles, Inde- 
pendientes 


Se emplean los siguientes: 

45.—CASCABELES COLGAN- 
TES.—Cascabeles independientes 
que se cosen en número variable al 
traje de los danzantes de varios de 
los bailes populares que se practi- 
can en el país. 

Ubicación Geográfica: Todo el 
país. 

Fuentes: 147; 171; 178, 


112.133.22.—Cascabeles, en Fi- 
la 


Se usan los siguientes: 

46.—MORISCA y BRAZALE- 
TE CON CASCABELES.—La Mo- 
risca, que se usa en Canta (Lima), 
consiste en una cinta de género, de 
unos 6 cms. de ancho y de cerca 
de 30 cms. de longitud, con una se- 
rie de ojales a lo largo de ella. De 
cada uno de éstos pende un casca- 
bel mediante una tira angosta de 
cuero que los enhebra a todos. La 
Morisca se ata a las piernas de los 
bailarines de ciertas danzas. 

En Cailloma se usa un brazalete 
con cascabeles en hilera. 
“Ubicación Geográfica: LIMA: 
Canta; AREQUIPA: Cailloma. 

Fuentes: 030, p. 19; 178. 


112.133.23.—Cascabeles, en Fi- 
las Múltiples 


Se usan los siguientes: 

47. —CASCABELES DE PO- 
LAINAS.—Son varias hileras su- 
perpuestas de cascabeles cosidos a 
las polainas que usan los danzan- 
tes de algunos bailes folklóricos en 
diversos lugares del país. 


Cascabeies de Polainas (Cusco) 


Según los casos, el instrumento 
puede tomar el nombre de los sona- 
jeros semejantes fabricados de se- 
millas. En Huarochirí a este idiófo- 
no se le llama sencillamente Cas- 
cabeles. | 

En Andahuaylas también se usan 
sartas de cascabeles, pero no tene- 
mos la certeza de que sean polai- 
nas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXI). ANCASH: Huaraz, Si- 
huas, Yungay; APURIMAC: Anda- 
huaylas; AREQUIPA: СаШота; 


CUSCO: Canchis, Cusco, Chumbi- 
vilcas; HUANCAVELICA: Castro- 
virreyna; HUANUCO: Dos de Ma- 
yo, Marañón; ICA: Nazca; LIMA: 
Canta, Huarochirí, Lima. 

Fuentes: 012; 024, t. Ш, р. 280; 
030, p. 19; 041, sec. 533, 535; 046, 
р. 10, 39; 056, f. 2, 8, 8b, 11, 12, 
30, 90, 133, 135, 136, 139, 153, 
201; 144; 146, fol. IV, p. 11, 12, 
14, 15, 38, 50, fol. III, p. 8, 12, 
46, 51, 54; 171; 177; 178; 184; 
199. 

112.2.—Hdiófonos, de Golpe, In- 

directo, de Raspadura 


Estas han sido clasificadas en: 

112.21: De Palillos.—En estos 
instrumentos “se raspa un palillo 
dentado con un bastoncito”. (Sachs- 
Vega, 1946). 

112.22: De Tubos.—HEn éstos se 
raspa un tubo de superficie estria- 
da. ` 


112.23: De Vasos.—En ellos “se ` 


raspa un vaso que tiene la superfi- 
cie surcada”. (Sachs-Vega, 1946). 
112.24: De Ruedas o Сагтасаз.— 
Estos idiófonos consisten en “una 
rueda dentada cuyo eje sirve de 
mango, y una lengüeta dentro de 
un marco, que puede girar libre- 
mente alrededor del mismo man- 
go; durante la rotación la lengueta 
pega contra los dientes de la rue- 
da”. (Sachs-Vega, 1946). 
112.21.—Idiófonos, de Golpe, 
Indirecto, de Raspadu- 
ra, de Palillos 
Se clasifican en: 
112.211: Sin Resonador.-—No 
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hemos encontrado este tipo de ins- 
trumento en la Sierra y Costa pe- 
ruanas. 

112.212: Con Resonador. 


112.212.—Idiófonos, de Golpe, 
Indirecto, de Raspa- 
de Palillos, con Reso- 
nador 


Se emplea el siguiente: 

48.—QUIJADA o CARACHA- 
CHA.—Es el maxilar inferior de un 
burro, mula o caballo, que se sos- 
tiene con una mano del extremo an- 
terior del cuerpo de dicho hueso y 
se percute con la otra en una de 
las ramas, sonando los dientes flo- 
jos en sus alvéolos al vibrar la qui- 
jada con el golpe. Dichos alvéolos 
ofician de resonador, por la estruc- 
tura misma del hueso, lo que nos 
lleva a clasificar a la Quijada como 
Idiófono de Golpe Indirecto, de 
Percusión y Sacudimiento; pero 
este instrumento también se tañe 
raspando con un hueso o un palo 
las filas de dientes. Lo dicho obliga 
a clasificar a la Quijada, además, 
como de Golpe Indirecto, de Ras- 
padura, de Palillos, con Resonador. 
En Lima la Quijada también recibe 
el nombre de Carachacha. 


Quijada y raspador de hueso 


Quijada golpeada y raspada 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
ра XXII). ICA: Chincha, Ica, Pis- 
co; LA LIBERTAD: Pacasmayo, 
Trujillo; LAMBAYEQUE: Chicla- 
yo, Lambayeque; LIMA: Cañete, 
Chancay, Lima; PIURA: Ayabaca, 
Morropón, Paita, Piura, Sullana, 
Talara. 

Fuentes: 020, vol. 11, p. 71, vol. 
15, p. 119, 121; 024, t. 1, p. 276; 
030, p. 17, 18, 24; 051; 171. 


112.22.—Idiófonos, de Golpe, 
Indirecto, de Raspadu- 
ra, de Tubos 


Se tañe el siguiente: 

49-CAÑA DE RASPADURA 
Нау ocasiones en que el Güiro 
es reemplazado por una caña de 
azúcar o de bambú, de unos 7 cms. 
de diámetro y de aproximadamente 
40 cms. de largo. A dicha caña, que 
está cerrada naturalmente en am- 
bos extremos por los nudos, se le 
` hace una serie de estrías еп una ca- 
ra, que se raspan con un cuerpo 
duro. En la cara opuesta se practi- 
ca una perforación a lo largo. 

El instrumento se tañe como el 
Güiro. 

Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA: Arequipa; ICA: Chincha; LI- 
MA: Lima; LA LIBERTAD: Tru- 
jillo; y todo el país, particularmente 
en la Costa. 

Fuente: 171. 


112.23.—Idiófonos de Golpe, In- 
directo, de Raspadura, 
de Vaso 


Tenemos información de los si- 
guientes: 

50.—GUIRO Y RECO RECO 
.—El Giiiro es un calabazo alar- 
gado que se sujeta en la palma de 
la mano, de manera que quede en 
un plano perpendicular al cuerpo 
del tañedor. Dicho calabazo tiene 
estrías en su cara superior, las cua- 
les se raspan con un cuerpo rígido, 
y órificios en la inferior. 


Gúiro 


El Giiiro se usa corrientemente 
en las orquestas populares de todo 
el país. 

Durante el siglo XVIII se cono- 
ció en el Perú, utilizado por la po- 
blación negra, un Giiiro denomina- 
do Reco Reco. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bongará, Chachapoyas, Luya, 
Rodríguez de Mendoza; ICA: Chin- 
cha; LAMBAYEQUE: Chiclayo; 
LORETO; LIMA: Lima; PIURA: 
Piura; SAN MARTIN: Huallaga, 
Lamas, Mariscal Cáceres, Moyo- 
bamba, Rioja, San Martín; y todo 
el país. 

Fuentes: 020, vol. 11, p. 71; 024, 
t. II, p. 62, t. HI, p. 42; 113; 171; 
172; 184; 218; 224. 

51.—CHECOS.—Idiófono de 
raspadura que ha sido descrito еп 
Virú (Trujillo) como “dos calaba- 
zas maduras con semillas en su in- 
terior, que se rozan con maestría 
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para acompañar la danza de la Rei- 
na y los Turcos”. 

Ubicación Geográfica: LA LI- 
BERTAD: Trujillo. 

Fuente: 178. 


112.24.—Idiófonos, de Golpe, 
Indirecto, de Raspadu- 
ra, de Rueda 


Se utiliza el siguiente: 

52.—MATRACA.—Este instru- 
mento, que en otros lugares se co- 
noce con el nombre de Carraca, es 
una rueda dentada cuyo eje sirve de 
mango. Una lámina flexible, den- 
tro de un marco, que puede girar 
libremente en torno a dicho mango, 
pega, al rotar el marco, contra los 
dientes de la rueda, raspándolos y 
sonando. 


Bailarín de Morenos con Matraca (Puno) 

En algunos lugares, como en Pu- 
no, dan al marco aspectos multifor- 
mes (peces, casas, etc.). 


Matraca zoomorta (Puno) 


Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA: Cailloma; AYACUCHO: Hua- 
manga; CUSCO: Chumbivilcas; 
HUANUCO; JUNIN: Huancayo; 
LIMA: Yauyos; PUNO: Azángaro, 
Carabaya, Chucuito, Huancané, 
Lampa, Melgar, Puno, Sandia, San 
Román. 

Fuentes: 020, vol. 10, p. 55; 041; 
119; 150, p. 7; 165; 184. 


112.4.—Idiófonos de Golpe, In- 
directo, de Percusión, 
y Sacudimiento 


Los Idiófonos de Golpe Indirec- 
to de Percusión y Sacudimiento que 
hemos- encontrado en el Perú, son: 

53.—QUIJIADA o CARACHA- 
CHA.—Es el mismo instrumento 
que también se ha clasificado como 
de Golpe Indirecto, de Raspadura, 
de Palillos, con Resonador. 

54.—ESPUELAS.—Las Espue- 
las se usan como instrumento rítmi- 
co, golpeando los talones, en algu- 
nas danzas populares, tales como 
Tucumanos, Argentinos y Chilenos, 
en Puno y Cusco; Tucumanos Ar- 
gentinos, en Moquegua, y Chulcho 
o Chullcho y Misti, en Arequipa. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXII). APURIMAC: Antabam- 
ba; AREQUIPA: Cailloma; CUS- 
CO; MOQUEGUA: General Sán- 
chez Cerro; PUNO: Puno. 

Fuentes: 171; 178; 184. 


12.—Idiófonos de Punteado 


Los Idiófonos de Punteado han 
sido clasificados en: 


- 121: En Forma de Marco.—En 
éstos una placa flexible “oscila den- 
tro de un marco o una manija”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

122: En Forma de Tabla o Pei- 
ne.—En estos instrumentos, las ho- 
jas flexibles “están atadas en una 
tabla o recortadas en ella como 
dientes de un peine”. (Sachs-Vega, 
1946). 


121.—Idiófonos, de Ритеаао, 
en forma de marco 


Estos a su vez se clasifican en: 

121.1: Cricri.—La lámina flexi- 
ble que posee el idiófono “está re- 
cortada en un palito de modo que 
tiene en éste su resonador”. (Sachs- 
Vega, 1946). No existiría en el país 
esta clase de instrumentos. 

121.2: Birimbaos: En ellos la ho- 
ja flexible “está colocada en un 
marco en forma de palito o de pla- 
ca y necesita la boca como resona- 
dor”. (Sachs-Vega, 1946). 


121.2—Birimbaos 


Hornbostel y Sachs han clasifi- 
cado a los Birimbaos en: 

_ 121.21: Idioglotas.—+En ellos la 
hoja flexible está recortada en el 
marco mismo, 

121.22: Heteroglotas.—En éstos 
la lámina flexible se fija en el mar- 
co. No hemos encontrado esta cla- 
se de instrumento en la Sierra y 
Costa peruanas. 


121.22.—-Birimbaos, Idioglotas 


El único Birimbao de uso popu- 


lar en el Perú, del cual tenemos in- 
formación, es el siguiente: 

SS CAUCA o CHICHARRA 
.--Еѕ una pieza metálica en forma 
de U, plana, cuya base se muerde 
mientras con los dedos se puntean 
las ramas o brazos de ella. La bo- 
ca sirve de caja de resonancia y se 
cambian los sonidos modificando la 
posición de los labios y de la ca- 
vidad bucal. 

En algunos lugares de Ayacucho, 
el Birimbao aparece como derivado 
de la Cauca de madera y recibe 
el mismo nombre que este cordófo- 
no. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXIV) AYACUCHO: Hua- 
manga, Parinacochas. 

Fuentes: 053, p. 139; 147, 


122.—Idiófonos, de Punteado, 
en Forma de Tabla o Реі- 
ne 


Estos se clasifican en: 

122.1: Con Lengúetas Atadas.— 
Las hojas flexibles del instrumento 
se atan a una tabla. No hemos en- 
contrado en el Perú. 

122.2: Con Lenglúetas Corta- 
das.— En éstos, un cilindro con cla- 
vos puntea las láminas flexibles. Es 


la cajita de música. 


122.2.—Idiófonos, de Punteado, 
en Forma de Tabla, con 
Lengiúetas Cortadas 


Se debe mencionar el siguiente 
instrumento de esta especie: 


56 


56.—ORGANILLO о PIANI- 
TO.—Es el instrumento europeo, 
que se encuentra muy difundido en 
el país. | 

Ubicación Geográfica: 
país. 

Fuente: 147. 


Todo el 


13.—Idiófonos, de Frotación 


Se clasifican éstos en: 

131: De Palos.—+En ellos se fro- 
ta un palo poniéndose en vibración. 
No existe en el país. 

132; De Placas.—En este caso 
se frota una placa la que vibra y 
suena. 

133: De Vasos.—+En éstos se fro- 
ta un vaso. No hemos encontrado 
en el Perú. 


132.—-Idiófonos, 
de Placas 


de Frotación, 


Estos Idiófonos de Frotación han 
sido clasificados en: 

132.1: Independientes.—El ins- 
trumento está formado por una so- 
la placa. 

132.2: En Juego.—El instrumen- 
to está formado por varias placas 
vibrantes. No existirían en el país. 


132.1.—/4ібјопоѕ, de Frotación 
de Placas, Independien- 
tes 
En el Perú se usa el siguiente de 
estoS idiófonos: 
57.—SERRUCHO.—Este instru- 
mento ya ha sido descrito entre los 
Idiófonos de Golpe Directo, de Per- 
cusión. 
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Pedazo de Madera (2%) 
Tablitas (371) 

Garras de Diablo (21) 

Broquel y su área probable (8i) 
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idiófonos de Entrechoque: 
Mazos (1'1), Maro -(1'), Garras de Diablo (2i), 

Pedaro de Madera (2'), Tijeras (31), Escudo de Shasesa (41), 

Castañuelas (5i),Broquel (81), y área probable. 

Además se tocan en todo el país: Claves (V'i), Cucharas (61), Platillos (71) 
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Bastones de Ritmo sin nombre conocido 
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Bastones de Ritmo: Quiyaya (91), Anti (9i), Azucena (91), Vara de Alcalde (10i), 
Bastón de Llamerita (11i), Champi (121), Bandera (13i). 
Otros Bastónes sin nombre conocido, y área probable. 
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Esquila y su área probable (42i) 
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Cajón y su área probable (18) 
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Cajita (221) 
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Cajas de Percusión: Cajón (18i), Tinya Acuática (20i), Caja (211), Cajita (22i), | 
y агеа probable е 
Además, en diferentes lugares del país se percute la caja del Агра (191) 


2 


ONDA шю 


XVI 


Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 

ica 
Arequipa 
Moquegua 
Tacna 
Cajamarca 
Amazonas 
San Martín 
Huánuco 
Pasco 

Junin 
Huancavelica 
Ayacucho 
Apurimac 
Cusco 

Puno 
Loreto 
Madre de Dios 


Sonajero de Hileras 


Múltiples y su área probable (28i) 
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Matraca procesional y su área probable (29i), (38i) 


74 


Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 

Lima 

ica 

Arequipa 
Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martin 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


„кыск кж 


qa 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23 Madre de Dios 


XVIII 
Sonaja {30!) а (33i) 


1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. а 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12, Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XIX 
Taqlla y su área probable (34i) 
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Sonajero de Calabaza (40i) 
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Cascabeles de Polainas (471) 
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Quijada de Burro (48i), (53i) 


Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 

ica 
Arequipa 
Moquegua 
Tacna 
Cajamarca 
Amazonas 
San Martin 
Huánuco 
Pasco 

Junin 
Huancavelica 
Ayacucho 
Apurimac 
Cusco 
Puno 
Loreto 


Madre de Dios 


1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. tea 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Таспа 


11. Сајатагса 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXIII 
Espuelas y su área probable (54i) 
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Cauca (551) 


IDIOFONOS DE LA SIERRA Y DE LA COSTA 


—Idiófonos 
—De Golpe 
11 
—De Golpe Directo 
111 


—De Entrechoque 


111.1 

—Palos de Entrechoque 
111.11 : Takatika o Tacatica (11) 
: Claves (11) 
: Mazo (171) 
: Mazos (1731) 
: Garras de Diablos (21) 
: Pedazo de Madera (23) 

-Placas de Entrechoque 
111.12 : Tijeras ` (30 
: Tablitas (37D 
: Escudo de Shacsha (41) 


—Canaletas de Entrechoque 
111.13 : No hemos encontrado 
-Vasos de Entrechoque 


111.14 
—Castañuelas 
111.141 : Castañuelas (51) 
: Cucharas (61) 
—Platillos | : 
111.142 : Platillos (71) 
: Broquel о Bruquil (81) 


18 


—De Percusión 
111.2 


CÌ 


-Palos de Percusión 


111.21 


—Independientes 


111.211 : 


Quiyaya 


: Azucena 


: Апі 

: Vara de Alcalde 

: Bastón de Llameritas de Chumbivilcas 
: Champi 

: Bandera 


~En Juego 
111,212 : 


: Triángulo o Cinisko 


No hemos encontrado 


—Placas de Percusión 


111.22 


—Independientes 


111.221 : 
—En Juego 
111.222 : 


Serrucho 


No hemos encontrado 


—Tubos de Percusión 
111.23 : No hemos encontrado 
-Vasos de Percusión 


111.24 
-Gongs 
111.241 : 


-Campanas 


111.242 


No hemos encontrado 


-Independientes 
111.242.1 


(151) 


—Asentadas 
111.242.11 : Cencerro (sin manija) 
—Colgantes 
111.242.12 
—Con Percutor 
111.242.121 ; Cencerro (con manija) 
-Con Badajo 
111.242.122 : No hemos encontrado 
—En Juego 
111.242.2 : No hemos encontrado 
-Cajas de Percusión 
111.25 
-No Transportables - 
111.251 : Tamboreque o Tamborete 
: Cajón 
: Caja del Arpa 
: Tinya Acudtica 
—Transportables 
111.252 : Caja 
| : Cajita 
—De Golpe Indirecto 
112 


* -De Sacudimiento o Sonajas 
112.1 
—De Hilera 
112.11 


(161) 


(161) 


(179) 
(181) 
(191) 
(201) 


(211) 
(221) 


#8 


—De Sogas 
112.111 : Churu 
: Maichiles (de Soga) 
: Sonaja 
: Zacapa 
: Sonajero de Semillas Selvícolas 
: Cadena o Chicotillo 
-De Palos 
112.112 : Chapitas o Sonajero de Chapas de Botella 
—De Hileras Múltiples 


112.113 : Maichiles o Shilshiles o Shacapa o Shagapa o Shakshas o Shacshas 


—De Marco 
112.12 
—De Péndulo 
112.121 : Matraca (Procesional de Tabla) 
—De Deslizamiento 
112.122 : Sonaja (De Marco Metálico) 
: Sonaja (De Marco de Madera) 
: Sonaja (De Horqueta Metálica) 
: Sonaja (De Horqueta de Madera) 
: Taglla 
: Sonajero de Marco 
-De Vaso 
112.13 
-Con Agarradero 
112.131 : Campanilla Manual 
: Karachaqui o Maraca 
: Matraca (Procesional de Caja) 
-Sin Agarradero | 
112.132 : Sonajero de Cacho 
: Chingana o Macana o Sonajero de Calabaza 


(231) 
(241) 
(241) 
(251) 
(261) 
(26'i) 


(271) 
(281) 


(291) 


(301) 
(311) 
(321) 
(331) 
(341) 
(351) 


(361) 
(371) 
(381) 


(391) 
(401) 


-Colgantes 


112.133 
—Campanitas 
112.133.1 
—Independientes 
112.133.11 : Campanitas Colgantes 
: Esquela o Esquila 
—En Fila 
112.133.12 : Campanitas de Soga 
: Corona de Campanitas 
: Chanrara 
—Cascabeles 
112.133.2 
—Independientes 
112.133.21 : Cascabeles Colgantes 


—En Fila 
112.133.22 : Morisca 
: Brazalete con Cascabeles 
—En Filas Múltiples 
112.133.23 : Cascabeles de Polainas 
—De Raspadura 
112.2 
—De Palillos 
112.21 
Sin Resonador 
112.211 : No hemos encontrado 
-Con Resonador 
112.212 : Quijada o Carachacha 
—De Tubos 
112.22 : Caña de Raspadura 


$8 


' (41i) 


(421) 
(431) 


(431) 
(441) 


(451) 


(461) 
(461) 


(471) 


(48i) 
(491) 


-De Vaso 
112.23 : Gúiro 
: Reco Весо 
: Checos 
-De Rueda 
112.24 : Matraca 
—De Separación 
112.3 : No hemos encontrado 
—De Percusión y Sacudimiento 
112.4 : Quijada o Carachacha 
: Espuelas 
—De Punteado 
12 | 
—En Forma де Marco 
121 
—Cricri 
121.1 : No hemos encontrado 
—Birimbaos 
121.2 
—Idioglotas 
121.21 : Cauca o Chicharra 
—Heteroglotas 


121.22 : No hemos encontrado 
—En Forma de Tabla ó Peine 
122 
"Con Lengietas Atadas 
122.1 : No hemos encontrado 
-Con Lengiietas Cortadas 
122.2 : Pianito u Organillo 
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(501) 
(501) 
(511) 


(521) 


(531) 
(541) 


(551). 


(561) 


—De Frotación 


13 
-De Palo _ 
131 : No hemos encontrado 
—De Placas 
132 
—Independientes 
132.1 : Serrucho 
~En Juego 
132.2 : No hemos encontrado 
—De Vasos 
133 : No hemos encontrado 
—De Soplo | 
14 : No hemos encontrado 


(571) 


~ 


La cifra а la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto у la letra “i” la 


clase (Idiófonos). 


LS 


MEMBRANOFONOS 


2.—Membranófonos 


Los Membranófonos son aquellos 
instrumentos musicales en que una 
o más membranas, por estar fuer- 
temente estiradas, producen sonidos 
cuando un agente las pone en vi- 
bración. 


Los Membranófonos se clasifican 


en: 
21: De Golpe.—.En ellos la mem- 


brana vibra por efecto de un golpe 


breve. 

22: De Punteado.—La membra- 
na, en estos instrumentos, entra en 
vibración por tener en el centro de 
ella una cuerda anudada que, al ser 
pulsada, hace vibrar a dicha mem- 
brana. 

23: De Frotación.—En éstos, la 
membrana se pone en vibración o 
frotación de ella. | 

24: De Voz Humana.—En este 
caso la membrana se pone en vi- 
bración por la emisión de sonidos o 
palabras; dicha membrana по da 
ningún sonido propio, sino que mo- 
difica la voz. 


21.—Membranófonos, de Golpe 


En el Perú sólo hemos encontra- 
do ejemplo de Membranófonos de 
Golpe y de Voz Humana o Mirli- 
tones. Los primeros han sido clasi- 
ficados en: 

211: De Golpe Directo.—En 
ellos “el ejecutante mismo hace el 
movimiento de golpe; no se tiene 
en cuenta articulaciones mecánicas 
intermediarias, palillos, conjunto de 
teclas, etc., si existen”. (Sachs-Vega, 
1946). - 


212: De Golpe Indirecto o Tam- 
bores Sonajeros.—.El tambor es sa- 
cudido; la percusión se realiza por 
golpeteo, sobre la membrana, de 
cuerpos duros atados al instrumen- 
to o encerrados dentro de él. Este 
tipo de tambor no ha sido detecta- 
do en el Perú. 


21 1.—Membranófonos, de Gol- 
pe, Directo 


Hornbostel y Sachs han clasifica- 
do a los Membranófonos de Golpe 
Directo en: 

211.1: Semiesféricos o en Forma 
de Plato.—.El cuerpo de estos tam- 
bores tiene forma semiesférica, si- 
milar al timbal europeo. En el Pe- 
rú no hemos encontrado esta clase 
de membranófonos. 

211.2: Tubulares.—+El cuerpo del 
tambor tiene forma de tubo. 

211.3: De Marco.—La altura del 
cuerpo del instrumento es, a lo-su- 
mo, igual al radio de la membrana. 


211.2.—Tambores Tubulares 


Hay las siguientes formas de 
Tambores Tubulares: 

211.21: Cilíndricos.—El diáme- 
tro de la parte media del instrumen- 
to y los diámetros terminales son 
iguales. “El afinamiento de los ex- 
tremos no se tiene en cuenta; tam- 
poco los aros de cabeza. El tambor 
militar turopeo tiene su origen, aún 
en sus ejemplares más chatos, en 
el largo tambor cilíndrico” (Sachs- 
Vega, 1946), por eso se le clasifica 
dentro de esta clase. La situación 
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del bombo europeo la consideramos 
análoga a la del tambor. 

211.22: De Barril.—El diámetro 
medio del tambor es más grande 
que los diámetros extremos, toman- 
do la forma de un barril; “е! cuer- 
po está abovedado”. (Sachs-Vega, 
1946). 

211.23: De Doble Cono.—“El 
diámetro medio es más grande que 
los diámetros terminales; el cuerpo 
tiene un pared recta, con una línea 
de perfil quebrada”. (Sachs-Vega, 
1946). No habria en el Perú. 

211.24: De Reloj de Arena.—-En 
estos tambores “el diámetro тео 
es más chico que los diámetros ter- 
minales”. (Sachs-Vega, 1946). 

211.25: Cónicos.—“Los diáme- 
tros terminales son notablemente 
desiguales; las desigualdades peque- 
ñas no se pueden tener en cuenta 
porque son inevitables”. (Sachs-Ve- 
ga, 1946). 

211.26: Copa.—" El cuerpo del 
tambor consiste en una parte prin- 
cipal en forma de media esfera o 
cilindro y de una parte añadida más 
delgada. Modificaciones de la forma 
fundamental, como las que existen 
especialmente еп Indonesia, no 
cambian el concepto, siempre que 
no se llegue a la forma cilíndrica”. 
(Sachs-Vega, 1946). No habría en 
el Perú. 


211.21.—Tambores 
Cilíndricos 


Tubulares, 


Sachs y Hornbostel clasificaron 
a estos tambores, al igual que a los 
de Barril, de Doble Cono, de Re- 


loj de Arena, Cónicos y de Copa, 
en las siguientes clases: 

211.211: De Un Cuero.—-El tam- 
bor tiene una sola membrana, o par- 
che o cuero, que puede ser gol- 
peada. 

211.212: De Dos Cueros.—“El 
tambor tiene dos cueros útiles”. 
(Sachs-Vega, 1946). 


211.211.—Tambores Tubulares, 
Cilíndricos, de Un 
Cuero 


Estos se clasifican, como los de 
Barril, Doble Cono, Reloj de Are- 
na, Cónicos y de Copa, en: 

211.211.1: Abierto.—En ellos 
“el extremo opuesto al cuero (mem- 
brana) está abierto”. (Sachs-Vega, 
1946). 

211.211.2: Cerrados.—En éstos 
“el extremo opuesto al cuero (mem- 
brana) está cerrado”. (Sachs-Vega, 
1946). No hemos encontrado en la 
Costa y Sierra peruanas. 


211.211.1.—Tambores Tubula- 
res, Cilíndricos, de 
Un Cuero, Abiertos 


En el Perú hemos encontrado el 
siguiente: 

l1.—BONGO o GEMELOS .— 
Son dos pequeños tambores con 
cuerpo de madera, unidos corriente- 
mente por una barra. Tienen cubier- 
to uno de sus extremos con una 
membrana, quedando el otro extre- 
mo abierto. La membrana se estira 
mediante “templadores” de tuercas 
de “mariposa”. 


Los Bongó reciben también el 
nombre de Gemelos, a pesar de ser 
uno de los tamborcitos más grande 
que el otro, existiendo entre ambos, 
generalmente un intervalo de 32 

El Bongó, que se tañe con am- 
bas manos y que se sujeta entre las 
rodillas, es de difusión reciente. La 
población negra lo utiliza para 
acompañar ciertas danzas. También 
se usa en las ciudades del país, en 
la música popular. 


Gemelos 


Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bongará, Chachapoyas, Luya, 
Rodríguez de Mendoza; LIMA: Li- 
ma; PUNO: Chucuito; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto.; y todo el país. 

Fuentes: 045, p. 44; 113; 117. 


211 2 l 2.—Tambores Tubulares, 
Cilindricos, de Dos 
Cueros 


Estos Membranófonos han sido 
clasificados en: 

211.212.1: Independientes. 

211.212.2: En Juego.—No he- 


mos encontrado este tipo de tam- 
bor eñ la Costa y Sierra peruanas. 


211.212.1.—Tambores Tubula- 
res, Cilindricos, de 
Dos Cueros, Inde- 
pendientes 


Como se puede observar en el 
cuadro sinóptico que se acompaña, 
a estos tambores los hemos clasifi- 
cado de acuerdo a su tamaño rela- 
tivo en: Grandes, Medianos y Pe- 
queños. También en el cuadro cla- 
sificatorio se señala el material usa- 
do para construir la caja del tam- 
bor, así como su profundidad. Igual- 
mente se establece clases de acuer- 
do a la existencia o no de bordón. 
No los hemos clasificado según la 
forma de asegurar el cuero, por no 
indicar ello diferencias específicas 
entre los tambores usados en el 
país. 


Tientos amarrados: a un аго de ajuste bajo; 
a un anillo de soparte; al cuero; a un aro 
de ajuste alto 


YI 
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En los diferentes tambores anali- 


- zados, cada cuero, comúnmente, se 


amarra, cose, pega o clava a un 
anillo de soporte que se ajusta lue- 
go, por el exterior, al tubo o caja 
del tambor. El parche se tiempla, 
ya sea amarrando la cuerda del te- 
sado directamente a su anillo de so- 
porte o atándola a un aro de ajuste 
que empuja dicho anillo. En forma 
excepcional se amarra la cuerda al 
cuero mismo. La figura que forma 
la cuerda de tesado o tiento puede 
ser la de una X o Y o en zigzag 
(W o M múltiples), y cuando se 
utilizan presillas para tensar los ti- 
ros de la cuerda de tesado, se for- 
ma una sucesión de Y y V alterna- 
das y, menos frecuentemente, una 
sucesión de Y. Hay tambores, to- 
dos los cuales tienen aro de ajuste 
que se tiemplan mediante un siste- 
ma de tuercas que relacionan di- 
chos aros. 


Ш 8 
В 


Е 


Tientos amarrados: en X; en zigzag (W); en 
Y (sin presilla); en Y e Y (соп presilla); 
en Y (con presilla) 


Los Tambores Tubulares, Cilín- 
dricos, de Dos Cueros, Indepen- 
dientes, encontrados en la Costa y 
Sierra peruanas (los detalles de la 
clasificación se pueden observar en 
el cuadro sinóptico) son: 

2.—BOMBO o CAJA o WAN- 
KAR o WANCAR.—Es un mem- 
branófono de doble parche, inde- 
pendiente, grande, de madera y con ` 
una cuerda que cruza el parche pos- 
terior a manera de bordón. Los dos 
cueros están cosidos a sus respec- 
tivos anillos de soporte y una cuer- 
da de tesado liga dichos parches 
surcando las paredes exteriores del 
tubo en forma de una W (zigzag) o 
una Y repetidas. El sistema de 
tiemple es igual al del Aru —que 
se explicará más adelante— pues 
son instrumentos íntimamente rela- 
cionados entre sí. 

El Bombo, cuyo diámetro es ma- 
yor que el largo del tubo, se gol- 
pea con la mano derecha mediante 
un mazo forrado con lana de colo- 
res en la punta. Según parece, el 
Bombo, aunque no tenga el cilin- 
dro o cuerpo más largo que el diá- 
metro del parche, siempre es más 
profundo que cualquiera de los tam- 
bores derivados de la Tinya. Para 
tañerlo, el instrumento se cuelga al 
lado izquierdo. 

Los Ayarachi son quienes em- 
plean este membranófono, en algu- 
nos lugares, durante su danza, mien- 
tras tocan también la Zampoña. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Lampa. | 

Еиепіе: 184. 


Ayarachi con Bombo y Zampoña (Paratía, 
Puno) 


3.—ARU о ARO o ВОМВО.— 
Es un tambor independiente que se 
cuelga del hombro izquierdo me- 
diante una cuerda llamada “walqha- 
na” o “walkana” o “walcana” o 
“walqana”. Es de doble parche, con 
cuerpo de madera, hecho de un 
tronco ahuecado. Este tronco puede 
ser de cedro, nogal, chillima, ajos 
ajos, etc. El diámetro de este cilin- 
dro es siempre menor que la pro- 
fundidad, si bien las medidas del 
instrumento son muy variables. En 
los ejemplares de los que tenemos 
información, las dimensiones van de 
50 a 75 cms. de largo, por 25 a 40 
cms. de diámetro, siendo el espesor 


de las paredes de la caja de 1 a 11% 
cms. Ambos extremos del cilindro 
hueco se tapan con un disco de cue- 
ro que ha sido cosido a una argo- 
lla de madera flexible o anillo de 
soporte del parche, corrientemente 
de waranhuay, cuyo diámetro es 
levemente mayor que el diámetro 
del cilindro o cuerpo del tambor. 
Por medio de una cuerda o tien- 
to, que atraviesa los cueros junto 
a sus anillos de soporte, se ligan 
ambos parches a todo el rededor del 
cuerpo, tomando la cuerda forma 
de Y o W repetidas, la que al ser 
estirada tensa los cueros. 


Sicuri con Aru y Zampoña (Huancané, Puno) 


El Aru o Aro, que es el membra- 
nófono usado por algunos Ayara- 
chi, se golpea con la mano derecha 
mediante un mazo llamado “kupa- 
na” o “capna” o “cupana” o “ccu- 
pana” o “kuphana” o “wactana” o 
“huacctana” o “huajtana” que mide 
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unos 40 cms. de largo, por 2 de diá- 
metro. En uno de sus extremos la 
“kupana” lleva un cordón para col- 
garlo de la muñeca y en el otro un 
acolchado de lana forrado con tela 
para percutir. 

Algunos Sicuri de Puno utilizan 
un instrumento casi idéntico al des- 
crito. 

Ubicación Geográfica: 
Huancané, Lampa, Sandia. 

Fuentes: 040, p. 151; 044, p. 29; 
053, p. 14 a 32, 155 а.156; 147; 
184. 


PUNO: 


Tocador de Caja (Andahuaylas, Apurímac) 


4.—ВОМВО (CON ARO DE 
AJUSTE) o CAJA.—Es la adapta- 
ción popular del Bombo de banda 
europeo. Es un membranófono de 
doble parche de 20 a 40 cms. de 
profundidad y de unos 60 a 70 cms. 


de diámetro, siendo la primera siem- 
pre menor que el diámetro. 

Su caja o cuerpo o tubo es de 
madera de varias piezas, o de una 
sola cuando es un tronco excavado. 
También se hace de metal. 

Las membranas que cubren am- 
bos extremos del cilindro son dos 
discos de cuero de mamífero, que 
se adhieren a un anillo de soporte 
de madera flexible, que se encaja 
ajustadamente por el exterior del ci- 
lindro hueco, quedando dicho ani- 
llo de soporte del parche a unos po- 
cos centímetros del borde. En cada 
una de estas franjas del cilindro cer- 
canas a los extremos y cubiertas con 
el cuero, se sobrepone ceñidamente 
un aro de madera o aro de ajuste 
de 6 ó 7 cms. de alto, con orificios 
practicados a todo el rededor, para 
que pase el corde! que va a templar 
el Bombo. La referida cuerda de 
tesado liga los dos aros de ajuste, 
adquiriendo forma de zigzag (W re- 
partida). 

Para templar el instrumento se 
estira la cuerda de tesado. Esto 
acerca los aros de ajuste uno al 
otro, presionando así a los anillos 
de soporte de los parches, lo que a 
su vez hace que dichos parches se 
estiren. En algunos casos, cada dos 
“tiros” de la cuerda de tesado se 
unen por medio de una presilla de 


cuero, la que al ser empujada ha- 


cia el extremo contrario, por ser la 
presilla angosta, junta las cuerdas, 
adquiriendo éstas el aspecto de una 
serie de Y juntas por sus brazos. 
Esta operación hace que los aros de 


ajuste se acerquen, templando los 
parches. En otros casos, cuando el 
cuerpo es de metal, se puede tem- 
plar mediante un sistema de tuercas, 
siendo el aro de ajuste también de 
metal o madera. En Chiclayo he- 
mos visto un Bombo de este tipo 
de tamaño mediano. 


Bombo mediano (Chiclayo, Lambayeque) 


En un bombo mediano visto en 
Huancané, se ha observado, en el 


Sicuri con Bombo (Huancané, 


y | Zampoña 
Puno) 


рагсһе que no se golpea una сиег- 
da resonadora atravesada por pa- 
litos. 

El Bombo se tañe con un mazo, 
que en Sandia se llama “wactana” o 
“huajtana”, de unos 25 a 35 cms. 
de largo, y, a veces, además, en 
ciertos lugares, con un palillo con el 
que se golpea el borde del instru- 
mento. 

El Bombo, cuando es grande, co- 
rrientemente se cuelga del hombro 
mediante una cuerda, que en San- 
dia recibe el nombre de “walgana”. 
Algunas veces, en el baile de los Si- 
curi, uno o dos de los bailarines, 
colocados al centro de la rueda de 
danzantes, sujetan horizontalmente, 
del aro de ajuste, un gran Bombo y 
en esta posición lo percuten. 

En San Martín se fabrican Bom- 
bos de diferentes tamaños, los que 
siempre se golpean con un solo ma- 
zo. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; ANCASH: 
Huaraz; APURIMAC; AREOUI- 
PA: Cailloma; AYACUCHO: Hua- 
manga; CAJAMARCA: Cajamarca, 
Celendían, Hualgayoc; CUSCO: 
Canchis; HUANCAVELICA: Cas- 
trovirreyna, Huancavelica; HUA- 
NUCO: Huamalíes, Huánuco, Ma- 
rañón; ICA: Nazca; JUNIN: Jauja; 
LAMBAYEQUE: Chiclayo; LI- 
MA; Cajatambo; MOQUEGUA: 
Mariscal Nieto; PASCO: Pasco; 
PIURA: Morfopón; PUNO: Azán- 
garo, Chucuito, Huancané, Lampa, 
Puno, Sandia; SAN MARTIN: To- 
do el Dpto.; y todo el país. 
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Fuentes: 012; 020, vol. 3, p. 88, 
89, vol. 8, p. 127, vol. 23, p. 40; 
040, p. 53, 123, 128, 138; 046, p. 
48, 66; 053, p. 14 a 32, 155, 156; 
056, f. 229, 252, 255, 232, 235, 
140, 149, 163, 134, 106, 108, 112, 
116, 122, 125, 216, 219, 144A, 
152A, 156A, 157A, 183A, 184A, 
Na. 3; 057; 067; 081; 113; 146, fol. 
IV, p. 43; 150, p. 1, 22, 24, 32, 33, 
36, 41, 76, 78; 157; 159; 165; 172; 
178; 184; 197. 

5.—BOMBO (SIN ARO DE 
AJUSTE).—Un informante de San- 
dia describe un Bombo de 30 a 40 
cms. de largo, por 60 a 70 cms. de 
diámetro, que se percute con una 
“wactana” de unos 25 cms. de lon- 
gitud. Este instrumento, que según 
parece no бепе bordón пі aro de 
ajuste (lo que significa que la cuer- 
da de tesado se sujeta directamente 
a los anillos de soporte del parche), 
sería una variante del Aru, еп la 
cual predominaría el diámetro sobre 
el largo. 


BOR o WANKARA.—Este instru- 
mento es similar al Aru, ya que tie- 
ne un cilindro o cuerpo cuyo diá- 
metro es siempre menor que la pro- 
fundidad, si bien sus dimensiones 
son más reducidas, pues mide, se- 
gún los ejemplares de que tenemos 
referencia, entre 25 y 40 cms. de 
largo por 20 a 30 cms. de diámetro. 

El sistema templador de este 
Tambor Independiente de Doble 


En Rodríguez de Mendoza hay ÉZ 


un Bombo que es un cilindro hue- 
co de madera de 60 cms. de diáme- 
tro por 50 cms. de profundidad, que 
no tiene aros de ajuste. Este se per- 
cute con la “maceta” o “mazo”, que 
mide unos 25 cms. de largo. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Rodríguez de Mendoza; PU- 
NO: Sandia. 

Fuentes: 053, p. 16; 164. 

6.—TAMBORA о TAMBURA 
o TAMBOR o TAMBORIN o 
HUANCARACHA o TAMPURA 
o UNO TAMBORA o UNO TAM- 


Tambora y huactanu 


Para tañerlo se moja el parche 
que se golpea, de ahí su nombre de 
Uno Tambora o Uno Tambor. Se 
percute con un mazo llamado “huac- 
tana” o “huacctana” o “huajtana” 
o “cupana”, que mide de 30 a 35 
cms. de largo y que se sujeta de la 
muñeca con un cordón. El otro par- 
che, que se mantiene seco, tiene de 
uno a seis bordones, llamados “cha- 
llapi”, que poseen unos palitos afila- 
dos que los atraviesan, denominados 
“charcas” o “corcheas”, los que al 


tañer al tambor percuten е1 cuero. 
El instrumento, para tocarlo, se lle- 
va en la mano sujeto de un asa. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Huancané, Sandia y región Kolla. 

Fuentes: 028, p. 172, 173; 029, 
p. 81; 044, p. 29; 053, p. 89 a 110, 
158 a 160; 062; 081; 147. | 

7.—ВОМВО TAMBORA y 
TAMBORA.—Procedente de Chan- 
cay, hemos visto un membranófono 
de doble parche, con aros de ajus- 
te. Al igual que el Aru, no tiene 
bordón, pero, como la Tambora, es 
de diámetro menor que aquél; sin 
embargo, de cuerpo menos profun- 
do que ésta. El instrumento, tam- 
bién como el Aru, se coloca bajo 
el brazo izquierdo del intérprete, 
colgando del hombro de ese mismo 
lado, y se golpea con la mano dere- 
cha mediante una baqueta de extre- 
mo blando. 

En Nazca se manciona una Tam- 
bora que podría ser el mismo ins- 
trumento que se ha estado comen- 
tando y que en Chancay llaman 
Bombo Tambora. 

Ubicación Geográfica: ICA: Naz- 
ca; LIMA: Chancay. 

Fuentes: 046, p. 23; 143. 

8.—BOMBITO.—En Huaman- 
ga, en la danza de Pokras, se uti- 
liza el Bombito, que es un membra- 
nófono de doble parche, de unos 
30 cms. de diámetro, de caja alar- 
gada, fabricada de un tronco de 
titanca. El Bombito es similar al 
instrumento que hemos llamado 
Bombo Tambora. Como aquél, tie- 
ne aro de ajuste. 


Lo hemos visto tañer con dos ba- 
quetas de cabeza blanda. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga. 

Fuente: 145. 

`9.—ТАМВОЁ MILITAR.— 
Tambor Independiente, de caja me- 
tálica chata, que se cuelga a la al- 
tura de la cintura, oblicuamente, y 
se golpea con dos baquetas de ma- 
dera sobre uno de los parches. El 
otro parche, el que no se percute, es 
atravesado por bordones. El instru- 
mento se tiempla mediante un siste- 
ma de tuercas “de mariposa”. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; ANCASH: 
Huaraz; APURIMAC: Andahuay- 
las; AREQUIPA: Cailloma; CAJA- 
MARCA: Cajabamba; CUSCO: 
Chumbivilcas; HUANCAVELICA: 
Huancavelica; HUANUCO: Huama- 
Нез, Marañón; ICA: Nazca; LA LI- 
BERTAD: Trujillo; LIMA: Caja- 
tambo; MOQUEGUA: General 
Sánchez Cerro; PUNO: Azángaro, 
Lampa, San Román; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto.; TACNA: Ta- 
rata; y todo el país. 

Fuentes: 020, vol. 23, p. 40; 046, 
p. 48, 66; 056, f. 1, 12, 16, 23, 27, 


49, 61, 71, 73, 80, 85, 108, 112, 


116, 122, 125, 216, 219, 229, 
252, 255, 232, 235, 239, 131, 132, 
133, 135, 136, Na 3; 081; 113; 
143; 159; 171; 178; 184. 
10.—TAMBOR o CAJA o КІО- 
BLANTE o REDOBLE o REDO- 
BLANTE o TINTI CAJA.—Es una 
modificación del tambor europeo, 
estando su diferencia esencial con 
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éste en el sistema templador, que es 
como el descrito para el Bombo o 
para el Aru, según tenga o no aro 
de ajuste. Por lo tanto, se clasifica 
como Tambor Tabular, Cilíndrico, 
de Dos Cueros, Independiente, con 
Bordones. En Sandia llaman a di- 
chos bordones “corcheas” y en Ro- 
dríguez de Mendoza, — 


La caja del sasa es de una 
pieza, cuando es de metal. Si es de 
madera, tiene una o más piezas. Su 
diámetro es variable, siendo éste, a 
veces, mayor o menor que el largo. 
Esto último es lo que ocurre en 
tambores de tronco excavado, co- 


mo algunos de Huamanga, en que ` 


la altura es de 40 a 60 cms. y el 
diámetro de alrededor de 30 cms. 


Caja y baqueta (Huamanga, Ayacucho) 


Tañedor de Redoblante (Cajamarca) 


El Redoblante, en Rodríguez de 
Mendoza, mide de 25 a 30 cms. 
de diámetro y 25 cms. de profun- 
didad. En San Martín el Tambor 
se construye de diversos tamaños. 


Intérprete de Tinti Саја (Caraz, Ancash) 


El instrumento se tañe con dos 
baquetas o palillos de madera y, ge- 
neralmente, se cuelga a la altura de 
la cintura o se sujeta, mediante un 
asa, de la mano izquierda. En Car- 
huaz y Huaylas, donde el instru- 
mento recibe el nombre de Tinti Ca- 
ja o Tinti, siendo su tubo de cor- 
teza de eucaliptus y su cuero de 
chivo, se sostiene de la mano 17- 


quierda, la cual también sujeta uno 


de los palillos. 


Ubicación Geográfica: ANCASH: 
Carhuaz, Huaraz, Huaylas, Sihuas; 
AREQUIPA: Cailloma; APURI- 
MAC: Andahuaylas; AYACUCHO: 
Ayacucho, Huamanga; CAJAMAR-" 
CA: Cajamarca, Celendín, Hualga- 
yoc; CUSCO: Canchis, Chumbivil- 
cas, HUANUCO: Huamalíes, Huá- 


nuco; HUANCAVELICA: Castro-. 


уіггеупа; ICA: Nazca; JUNIN: 
Jauja, Yauli; LA LIBERTAD: 
Otuzco; LIMA: Cajatambo; MO- 


QUEGUA: Mariscal Nieto; PAS- 
CO: Pasco; PUNO: Chucuito, 
Huancané, Lampa, Puno, Sandia; 
SAN MARTIN: Moyobamba, San 
Martín; ТАСМА; y todo el país. 


Fuentes: 041; 020, vol. S, p. 96v; 
040, p. 53, 59, 123, 137, 138; 
041, sec. 553; 046, p. 24, 25, 26, 
31, 53; 053, p. 133, 134; 056, f. 
149, p. 183A, 243A; 057; 067; 


072; 081; 085; 129, p. 141; 143; 


146, f. П, р. 9, 10, 17, fol. Ш, p. 
15, 18, 29, 35, 42, 47, fol. IV, p. 
8; 150, p. 1, 9, 22, 43, 51, 62, 68, 


78; 157; 164; 165; 178; 184; 197; 


208; 231, p. 212, 213. 


11.—TAROLA о CAJITA о 
REDOBLANTE.—Tambor Inde- 
pendiente, corrienteménte de caja 
metálica, chato, ya que su diámetro 
es de aproximadamente 35 cms. y 
su altura es de unos 12 cms. Es 
más pequeño que el Tambor Mili- 
tar y, al igual que éste, tiene bor- 
dones, y sus parches se estiran me- 


diante templadores de tuercas. Tam- ` 


bién se tañe con dos palillos y se 
sostiene a-la altura de la cintura. 

En Lambayeque, la Tarola tam- 
bién se conoce con los nombres de 
Cajita y Redoblante. Allí, muchas 
veces, se construye de madera y se 
tiempla mediante cuerdas en zig- 
zag. El instrumento, que se sujeta 
de la muñeca izquierda con una 
cuerda, se toca con dos palillos. 

Tanto el Tambor Militar como la 
Tarola son los instrumentos euro- 
peos casi sin modificar. 


Ubicación Geográfica: AMAZO- 


NAS: Rodríguez de Mendoza; CA- 
JAMARCA: Hualgayoc; HUAN- 


`CAVELICA: Castrovirreyna; LAM- 


BAYEQUE: Chiclayo; 
Azángaro; y todo el país. 
~ Fuentes: 056, f. 158, 163; 085; 
143; 164; 171; 172; 184. 


PUNO: 


211.22.—Tambores 
de Barril 


Tubulares, 


Estos se clasifican en: 

211.221: De Un Cuero. 

211.222: De dos Cueros.—No 
hemos encontrado en la нса у 
Sierra peruanas. 
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211.221.—Tambores Tubulares, 
de Barril, de Un Cue- 
ro 


Se clasifican en: 

211.221.1: Abiertos. 

211.221.2: Cerrados.—No he- 
mos encontrado en el país. 


211.221.1.—Tambores Tubula- 
res, de Barril, de un 
Cuero, Abiertos 


Se emplea el siguiente: 

12.—TUMBADORAS.—Estos 
tambores de reciente difusión, que 
se tocan con las manos, son de ori- 
gen antillano. Se usan comúnmen- 
te en juego de a tres, apoyándolos 
en el suelo o colocándolos en atriles 
especiales para sujetarlos. El más 
grave se denomina Conga, el de re- 
gistro medio Tumba y el más agudo 
se llama Quinto. Los dos primeros 
tienen el mismo largo aproximada- 
mente, siendo la Conga de diámetro 
mayor. Las Tumbadoras que se 
usan en el Perú tienen un solo par- 
che. El otro extremo es abierto. La 


S 


(Lima) 


Tumbadoras 


Tocador de 


forma del tubo de estos membranó- 
fonos es la de un barril alargado. 

Las Tumbadoras son usadas es- 
pecialmente para acompañar algu- 
nas danzas afro-peruanas. 


Tumbadoras 


Ubicación Geográfica: LIMA: Li- 
ma; y otros lugares del país. 
Fuentes: 087; 131; 171. 


211.24. —Tambores Tubulares, 
de Reloj de Arena 


Se clasifican en: 

211.241: De Un Cuero.—No he- 
mos encontrado en el Perú. 

211.242: De Dos Cueros. 


211.242.-——Tambores Tubulares, 
de Reloj de Arena, de 
Dos Cueros 


Tenemos información del siguien- 
te: 

13.—UNU TINYA о UNU CA- 
JA.—Tambor pequeño cuyo cuerpo 
es de barro cocido y con forma de 
reloj de arena. Las medidas más co- 
munes son 13 cms. de diámetro por 
13 cms. de altura, pudiéndose ha- 
cer de mayor tamaño. 

La Unu Tinya posee dos parches, 
uno de los cuales se golpea con una 
baqueta, corrientemente un calaba- 
cín (lagenaria vulgaris). El otro par- 
che, el inferior, que no se percute, 
tiene un bordón atravesado por pe- 
queños palitos. Las membranas se 
tiemplan estirando la cuerda que 
las une en zigzag. 

Es costumbre humedecer estos 
tambores, antes de tocarlos, vertien- 
do agua, poco a poco, sobre la caja. 


Unu Tinya, parche dei bordón 


PUNO: 


Ubicación Geográfica: 
Azángaro, Melgar. 

Fuentes: 024, t. 3, p. 305; 030, 
p. 13, 31, 32; 061, p. 28, 29; 123; 
147; 184. | 


211.25.—-Tambores 
Cónicos 


Tubulares, 


Se clasifican en: 
211.251: De Un Cuero. 
211.252: De Dos Cueros.—No 
hemos encontrado en la Sierra y 
Costa peruanas. 
211.251.—Tambores Tubulares, 
Cónicos, de Un Cuero 


Han sido clasificados en: 

211.251.1: Abiertos.—No hemos 
encontrado en el país. 

211.251.2: Cerrados. 


211.251.2.—Tambores Tubula- 


res, Cónicos, de Un 


Cuero, Cerrados 


Se tañen los siguientes: 

14.—TAMBOR DE BOTIJA.— 
Es un tambor independiente, de 
aproximadamente 1 m. de altura, 
que se construye seccionando la ba- 
se del cuello de una botija de ar- 
cilla cocida y cubriendo la abertu- 
ra con un cuero de cabro o vacuno. 
Dicho cuero se tiempla con pernos 
o estacas de madera. 

Para tocarlo, se apoya el tambor 
en el suelo y se tañe con las palmas 
de las manos. 

El Tambor de Botija se usa es- 
pecialmente durante la pisa de la 
uva. 

Ubicación 


Geográfica: ICA: 


Nazca. 


Fuentes: 024, t. ТП, p. 215; 046, 
p. 12, 18, 28, 54, 56. 

14” .-—TUMBA.—En Catacaos, 
distrito de la provincia de Piura, se 


fabrica y tañe un membranófono-. 


llamado Tumba. Este instrumento 
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consiste en un calabazo grande, co- 
rrientemente alargado, que ha sido 
seccionado cerca de uno de sus ex- 
tremos. El corte deja un amplio оп- 
ficio, cubierto con un cuero que po- 
see anillo de soporte y que se tiem- 
pla mediante un aro de ajuste, cla- 
vado al calabazo. La forma del tam- 
bor dependerá del mate utilizado 
para su confección. Lo usual es 
que su aspecto sea alargado, habien- 
do instrumentos de hasta unos 50 
cms. de altura. 

Ubicación Geográfica: PIURA: 
Piura. 

Fuente: 241. 


211.3.—Tambores de Marco 


Han sido clasificados en: 

211.31: Sin Mango. 

211.32: Con Mango.—En estos 
instrumentos hay un mango en el 
sentido del diámetro. Estos tambo- 
res no se usarían en el Perú. 


211.31.—Tambores de 
sin Mango 


Marco, 


Estos han sido clasificados . por 
Hornbostel y Sachs en: 

211.311: De un Cuero. 

211.312: De dos Cueros. 


211.311.—Tambores de Marco, 
sin Mango, de Un 
Cuero 


En el Perú existe el siguiente 
tambor de esta clase: - 

15.—PANDERETA o PANDE- 
RO.—Es un instrumento europeo 
que consta fundamentalmente de un 
cuerpo, cuya altura es mucho me- 


nor que el diámetro del parche, con 
anchas ranuras para colocar peque- 
ños platillos metálicos que se entre- 
chocan al golpear con la mano el 
único parche que posee el instru- 
mento o al sacudirlo. Para tañerlo, 
se sujeta el instrumento del marco, 
con una mano. 


Pandereta 


Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA: Arequipa; LA LIBERTAD: 
Trujillo; LIMA: Lima; PUNO: 
Chucuito; y todo el país ocasional- 
mente. 

Fuentes: 045, p. 44; 171. 


211.312.—-Tambores de Marco, 
sin Mango, de Dos 
_ Cueros 


A estos membranófonos los he- 
mos clasificado según posean o no 
bordón y de acuerdo a la existencia 
o no de aro de ajuste y a la altura 
relativa de éste. Aquellos instru- 
mentos con bordón los hemos cla- 
sificado, por su tamaño relativo, en: 


grandes, medianos y pequeños. Los 
Tambores de Marco, sin Mango, de 
Dos Cueros, encontrados en la Cos- 
ta y Sierra peruanas, cuyo detalle 
de clasificación se puede observar 
en cuadro sinóptico respectivo, son: 

16.—TAMBORCITO DE AROS 
DE AJUSTE ALTOS.—-+En conjun- 
tos musicales de Jauja que acom- 
pañan danzas del lugar, se puede 
observar un pequeño Tambor de 
Marco, de unos 20 cms. de diáme- 
tro, de doble parche, sin bordón, de 
aro de ajuste alto, que se sujeta 
con la mano izquierda mediante una 
asa de cuerda, mientras con una ba- 
queta se golpea con la derecha. Las 
características morfológicas del ins- 
trumento nos hacen suponer su ori- 
gen en la Tinya de aro de ajuste 
alto. 

Ubicación Geográfica: JUNIN: 
Jauja. | 

Fuente: 143. 


17.— DIDIN.— Membranófono _. 
propio de los lamistas. Tiene dos, 


lla y la danza fúnebre de Juan Ga- 
llinazo. 

Ubicación Geográfica: 
MARTIN: Huallaga, Rioja. 

Fuente: 178. 

18.—TINYA o TINGUIA o TIN- 
YACHA o TINTAYA o WAN- 
CARTINYA o HUANCARTINYA 
.—Es un tambor de doble membra- 
na que se fabrica de diferentes ta- 
maños, pero siempre pequeño, que 
se cuelga de la mano izquierda. Se 
diferencia de la Tinya de aro de 
ajuste alto o Tambor, en que sus 
aros de ajuste son bajos o porque 
simplemente no tiene aros de ajus- 
te; en este último caso la cuerda 
templadora, corrientemente amarra- 
da en zigzag (W), agarra directa- 
mente el anillo de soporte de los 
parches. 


SAN 


parches, los que se hacen corrien- Y 


temente con piel de mono. Posee 
aros de ajuste, no tiene bordón y 
mide unos 10 cms. de profundidad 
y 40 cms. de diámetro máximo. 

El tambor cuelga de una cuerda 
atada a la mano izquierda del eje- 
cutante, con la que a su vez toca 
una Flauta de Una Mano, que en 
la región se le llama Pífano, mien- 
trs que con la derecha, mediante 
una baqueta, golpea el Didín. 

Al complejo Flauta de Una Mano 
y tambor también se le llama Didín 
y acompaña el baile de la Pandi- 


Tinya (Huancayo, Junín) 


La profundidad de la Tinya es 
menor que su radio, por lo tanto, 
es un Tambor de Marco. El cuerpo 
del instrumento se fabrica común- 
mente de sauce o eucaliptus, pero 
en Huánuco, región en la que se 
confunde la Tinya con la Caja, se 
hace también de tronco de cabuya 
vaciado, eligiendo los más pequeños. 

En el interior del instrumento, 
antes de fijar los cueros, llamados 
“wesqan” en Andahuaylas, que pue- 
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den ser de perro, venado, carnero, 
zorro, etc., se coloca un ají, un dien- 


- te de ajo u otro objeto de esta es- 


pecie con significado mágico. Los 
cueros de ambos parches son de 
procedencia diferente; así, por 
ejemplo, en Andahuaylas, a un lado 
se usa piel de perro y al otro peri- 
toneo de chancho (wich'a). 


Tinya y percutor (Huancayo, Junín) 


La Tinya lleva 1, 2 ó 3 cuerdas 
(bordones), en algunas oportunida- 
des de tripa, que cruzan el parche 
que no se golpea; a veces, el bor- 
dón lleva amarradas o atravesadas, 
transversalmente, astillas de madera 
o espinas, llamadas en Huánuco 
“wallaka kasha”, para acrecentar el 
efecto sonoro de éste. También se 
fabrican Tinyas sin bordón. 

El mencionado tambor se percu- 
te con un palillo que en Huánuco 
recibe el nombre de “wiruman”. En 
otros lugares, como en Huancayo, 
se percute con un calabacín, al cual, 
a veces, le dan aspecto zoomorfo 


Pomabamba, 


Percutores zoomorfos 


(pez, ave, armadillo), aprovechando 
su propia forma. 

La Tinya, en la región Chanca 
(Ayacucho, Huancavelica, Арип- 
mac), se tañe en Carnaval, en cere- 
monias realizadas durante la trilla, 
etc. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXV). AMAZONAS; AN- 
CASH: Aija, Bolognesi, Huaraz, 
Recuay, Yungay; 
APURIMAC: Andahuaylas; ARE- 
QUIPA: Cailloma; AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta; CAJAMAR- 
CA; CUSCO; HUANCAVELICA: 
Castrovirreyna; HUANUCO: Dos 
de Mayo, Huamalíes, Huánuco, Ma- 
rañón; JUNIN: Huancayo, Jauja; 
LAMBAYEQUE; Ferreñafe, Lam- 
bayeque; LA LIBERTAD: Bolívar, 
Huamachuco, Pataz, Santiago de 
Chuco; LIMA: Cajatambo, Chan- 
cay, Huarochirí, Yauyos, MOQUE- 
GUA: General Sánchez Cerro, Ma- 
riscal Nieto; PASCO: Daniel Ca- 


rrión; PIURA; SAN MARTIN; 
TACNA: Tarata. 

Fuentes: 020, vol. 19, p. 112; 
024 t. II, р. 105, t. HI, р. 241; 028 
p. 172, 173; 029, p. 81; 030 p. 30 
a 33; 046, p. 24, 25, 26, 36, 48, 
53, 56, 58, 66; 048; 050, p. 136; 
056, f. 1, 69, 90, 97, 154, 161, 
240, 247; 144а, 156a, 157a, 160a, 
167а, 179а; 057; 058, p. 39, 40, 
41; 063, р. 254v; 072; 080; 081; 
137; 143; 145; 146, fol. ІУ, р. 11, 
15, 20, 41, 44; 17; 159; 171; 178; 
184; 199; 200. 

19.—СА/А КОМСАРОКА о 
CAJA o RONCADORA о КА- 
YAN o RAYAN CAJA.—Es un 
membranófono de doble parche, cu- 
yo origen se debe buscar en la Tin- 
ya, por lo cual se lo tiene que con- 
siderar siempre como Tambor de 
Marco. 

El instrumento mide, corriente- 
mente, entre 60 cms. y 80 cms. de 
diámetro y poco más de 20 cms. 
de profundidad. 

El sistema de “tiemple” de las 
membranas de la Caja puede ser 
mediante aros de ajuste O amarran- 
do directamente las cuerdas a los 
anillos de soporte de los parches. 
Uno de estos parches o los dos, son 
cruzados por un bordón. 

La Caja recibe el nombre de 
Roncadora o Caja Roncadora, cuan- 
do el mismo instrumentista toca la 
Flauta de Una Mano llamada tam- 
bién Roncadora (La Libertad, An- 
cash, Lima (Cajatambo), Huánu- 
co (Huamalíes); y se le llama Ra- 
yán Caja o Rayán, cuando la flau- 


ta de Una Mano es una Quena Ra- 
yán (Carhuaz, Huaraz, Huaylas, 
Pomabamba). 

La Caja se cuelga del hombro y 
se percute con una baqueta que pue- 
de ser totalmeñte de madera o con 
“cabeza” de trapo. En el norte del 
Perú se percute el tambor alterna- 
damente en el parche y en el borde 
del instrumento, mientras que en el 
sur del país sólo se golpea en el 
cuero. 


Tocador de Roncadora (Áncash) 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXVI. ANCASH: Carhuaz, 
Huaraz, Huaylas, Pallasca, Poma- 
bamba, Sihuas; APURIMAC: An- 
dahuaylas, AYACUCHO; CAJA- 
MARCA: Cajabamba, Cajamarca, 
Celendín, Hualgayoc; CUSCO: 
Chumbivilcas; HUANUCO: Hua- 
malíes; LA LIBERTAD; LIMA: 
Cajatambo; PIURA: Morropón; 
PUNO: Lampa. 

Fuentes: 002; 020, vol. 21, p. 
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80 V; 040, p. 123; 124; 041, sec. 
534; 047, p. 1; 057; 064; 080; 
081; 085; 103; 146, fol. П, p. 21, 
49, 55; 147; 171. 

20.—WANKAR y TINY A-TAM- 
BOR.—Wánkar es el nombre pre- 


hispánico con el cual se designa en ' 


el sur del Perú al membranófono 


„де doble parche que, contrariamen- 


te a la Tinya, es de grandes dimen- 
siones, no importando el sistema de 
amarre (de templado) o la existen- 


. cla о no de bordón. 
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En Huancavelica se tañe un ins- 
trumento similar, pero más peque- 
ño que el Wankar y con la Caja 
algo más profunda, sin aro de ajus- 
te, llamado por algunos Tinya Tam- 
bor. Por su origen debe ser consi- 
derado un tambor de marco. 


Tinya-Tambor (Huancavelica) 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXVII). APURIMAC; ARE- 
QUIPA; AYACUCHO; CUSCO; 
HUANCAVELICA; ICA; MO- 
QUEGUA; PUNO; TACNA. 

Fuentes: 171; 184; 208. 

21.—CAJA o TAMBORCITO o 
TINYA o WANKAR o RAYAN y 
CAJA REAL.—La Caja o Wankar 


es una Tinya de mayor tamaño que 
se cuelga siempre de una mano, 
mientras se percute con la otra por 
medio de una baqueta. 

El cuerpo se construye de un ma- 
guey vaciado, preferentemente azul 
o mexicano, llamado gara en Huá- 
nuco; por consiguiente, hay una di- 
ferencia entre los diámetros de am- 
bos extremos del tambor; así por 
ejemplo, en dos Cajas de Cajamar- 
ca estudiadas, las medidas de una 
de ellas eran: 33 cms. su diámetro 
mayor y 29 cms. su diámetro me- 
nor y las de la otra 32 cms. su 
diámetro mayor y 29 cms. su diá- 
metro menor. La altura de la pri- 
mera era de 16 cms. y la de la se- 
gunda 11.5 cms. 

Los parches de estos membranó- 
fonos son corrientemente de cuero 
de oveja, perro o zorro y uno de 
ellos, el que se golpea, es cruzado 
por un bordón.: Las referidas mem- 
branas se tiemplan estirando la 
cuerda de tesado (en zigzag) que 
se asegura directamente àl anillo de 
soporte de los parches. 


Caja (Cajamarca) 


La Caja se tañe conjuntamente 
con la Flauta de Una Mano y lo 
hace el mismo ejecutante, quien to- 
ca la Flauta con la misma mano 
con que sujeta el tambor. En Hua- 
raz a esta misma Caja se le llama 


Rayán cuando la Flauta de Una 
Mano es la Chisca. 

` De Otuzco, Cajamarca, hemos 
visto una variante de la Caja, que 
en la región llaman Tamborcito. .El 
instrumento, más pequeño y bajo 
que los descritos, tiene bordón en 
ambos parches. 

En Rodríguez de Mendoza se usa 
una Caja pequeña que se percute 
con un solo palillo. 

En Huarochirí, en la fiesta de 


Champería, se (айе, junto con la · 


Flauta de Una Mano, una Caja o 
Tinya, de maguey de unos 20 cms. 
de diámetro y unos 5 cms. de pro- 
fundidad; en ella, el parche que 
se golpea no tiene bordón. 

En Taulligán (Huánuco) y alre- 
dedores se tañe la Caja Real, junto 
con la Chirimía, en fiestas. Esta Ca- 
ja se caracteriza por ser de madera 
fina (pino o cedro) y, según se dice, 
era empleada por la nobleza incai- 
ca. Tiene parches de venado, car- 
nero o cabra, amarrados en zig- 
zag, y se percute con dos palillos. 
Se mantiene el instrumento suspen- 
dido con Іа mano, la cual también 
sujeta uno de los palillos. La Caja 
Real tiene aros de ajuste bajos que 
no sobrepasan los cueros. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXVIID. ANCASH: Todo el 
Dpto.; AMAZONAS: Bagua, Bon- 
gará, Chachapoyas, Luya, Rodrí- 
guez de Mendoza; CAJAMARCA: 
Todo el Dpto.; HUANUCO: Am- 
- bo, Dos de Mayo, Huamalíes, Huá- 
nuco, Leoncio Prado, Marañón; LA 
LIBERTAD: Bolívar, Huamachuco, 


Pataz, Santiago de Chuco; LAM- 


BAYEQUE: Ferreñafe; LIMA: 
Huarochirí; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba; SAN MARTIN: 


Huallaga, Mariscal Cáceres. 
Fuentes: 040, p. 135, 136, 144; 
14i; 142, p. 5; 146, fol., IV, p. 5, 
19, 20, 32; 157; 159; 164; 177; 
184; 200; 209 | 


Tañedora de Tinya de aros altos (Ayacucho) 


22—TINYA (DE AROS DE 
AJUSTE ALTOS) o TAMBOR y 
TAMBORILLA.—La Tinya o 
Tambor es un membranófono de 
doble parche, con bordón (a veces 
de crin), de 20 a 40 cms. máximo, 
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de diámetro y de unos 10 cms. de 
altura, con aros de ajuste altos. 

El cuerpo o tubo del tambor se 
hace corrientemente de sauce o eu- 
caliptus. Para el parche que se gol- 
pea se usa piel de gato, cerdo, car- 
nero, vizcacha, etc.; en el otro par- 
che se emplea diafragma de res o 
chancho, que en Huamanga llaman 
“huichcca” o “lika” y en Anda- 
huaylas, “weskán”. Dichos parches 
se tiemplan mediante la presión que 
ejercen los aros de ajuste sobre 
los anillos de soporte, que sujetan 
los cueros, cuando se estira la cuer- 
da que une ambos aros de ajuste 
y que corre en torno al tambor en 
forma zigzagueante (W múltiple). 

Para tañer esa Tinya, que es usa- 
da principalmente por mujeres y 
que en Huancavelica se le llama 
Tambor, se sujeta con una mano, 
de un asa, y con la otra se golpea 
mediante un palillo de madera. 

En Cailloma se toca un instru- 
mento “como Tinya” (no sabemos 
con seguridad si tiene aros de ajus- 
te altos) que recibe el nombre de 
Tamborilla y que, en la ceremonia 
de marcación de ganado, sólo es ta- 
ñido por mujeres. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXVIII). APURIMAC: Aban- 
cay, Aymaraes, Andahuaylas, Anta- 
bamba, Cotabambas; AYACUCHO: 
Todas las provincias exceptuando 
Lucanas y Parinacochas; AREQUI- 
PA: Cailloma; HUANCAVELICA: 
Todo el Dpto.; JUNIN: Concep- 
ción, Huancayo, Jauja, Tarma. 

Fuentes: 040, p. 59; 081; 143; 


147; 150, p. 2, 8, 12, 19, 21, 24, 
28, 32, 34, 35, 39, 41, 43, 51, 54, 
55, 62, 64, 68, 75, 76; 178; 184; 
195. 

24.—Membranófonos, de Voz 
Humana o Mirlitones 


Los Membranófonos de Voz Hu- 
mana o Mirlitones han sido clasifi- 
cados por Hornbostel y Sachs en: 

241: Mirilitones Libres.—“Se in- 


fluye directamente sobre la membra- 


na, sin que el viento se acumule en 
un depósito”. (Sachs-Vega, 1946). 
242: Mirlitones de Tubos y Va- 
sos.—En estos instrumentos “la 
membrana está en el interior de un 
tubo o de una caja”. (Sachs-Vega, 
1946). | 


241.—Mirlitones Libres 


Conocemos los siguientes: | 

23.—HOJA.—Es una hoja vege- 
tal o una lámina de plástico que 
se coloca sobre los labios, sujetán- | 


dosela соп los dedos de ambas ma- | 


nos siempre pegada a la boca. El 
tañedor al cantar la hace vibrar, 
comportándose la Hoja como una 
membrana. También se tañe colo- 
cando la Hoja entre los labios; en 
tal caso, ésta se transforma en un 
Aerófono, Libre, de Interrupción, 
Autófono, І епрііеѓаѕ Labiales. 

En el Dpto. de Amazonas se uti- 
lizan hojas de lima o shishca, en ` 
el de Cajamarca, naranjo y en el de 
Huánuco las de un arbusto llamado 
chacapá. En este último lugar em- 


р!еап este instrumento especialmen- 
te las pastoras. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXIX). AMAZONAS: Todo el 
Dpto.; CAJAMARCA: Cajamarca, 
Celendín, Cutervo; CUSCO: Cusco; 
HUANUCO: Huamalíes; LAMBA- 
YEQUE: Chiclayo; SAN MARTIN: 
Huallaga, Moyobamba; probable- 
mente en muchos otros lugares. 

Fuentes: 057; 064; 086; 113; 
159; 164; 171; 172; 178. 

24.—PEINE (MUSICAL).— Es 
un peine que se cubre con un pa- 
pel delgado. El instrumento se co- 
loca sobre los labios, los que al vi- 
brar hacen vibrar el papel. 

Ubicación Geográfica: LAMBA- 
YEQUE: Chiclayo. 

Fuente: 172. 


242.——Mirlitones de Tubos y Va- 
SOS. 


Los hemos clasificado según su 
estructura en: 

242.1: De Tubo Simple.—El 
instrumento está formado por un 
solo tubo; éste posee la membrana. 

242.2: De Doble Tubo.—El tu- 
bo que posee la membrana se intro- 
duce en otro tubo. 


242.1.—Mirlitones, de Tubo 
Simple 
Tenemos información del si- 


guiente: 

25, —WITITI o MONITO.—Es 
- un tubo corto de madera o un ca- 
rrete de hilo en desuso. En uno de 


sus extremos hay una membrana 
de jebe que lo obtura parcialmente; 
ésta vibra a la salida del aire que 
se sopla por.el otro extremo, pro- 
vocando un sonido semejante al chi- 
llido de un mono. Además, es un 
juguete musical. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Paucartambo. 

Fuentes: 059, p. 65; 147. 

242.2.—Mirlitones, de 
Tubo 


Doble 


Se emplea el siguiente: 

26.—GAMITARA o САМІТА- 
DERA.—Es un tubo de caña o hue- 
so de venado de unos 10 cms. de 
longitud, dentro del cual se intro- 
duce otro pequeño tubo de unos 2 
cms. de largo y diámetro ligera- 
mente menor. En uno de los extre- 
mos del tubo menor se ha coloca- 
do una membrana procedente del 
peritoneo del venado, que tapa to- 
talmente el orificio. Ese extremo 
queda dentro del tubo mayor y el 
otro queda al mismo nivel que uno 
de los bordes de la caña más gran- 
de, observándose así, en esa punta 
del instrumento, dos orificios con- 
céntricos. 


Corte longitudinal de Gamitara 


La Gamitara se usa en Cajamar- 
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ca para cazar venados, pues se dice 
que el sonido que emite #5 semejan- 
te al reclamo de la hembra en celo. 
Técnicamente el instrumento es un 
Mirlitón de Tubo o Vaso, ya que 
la membrana se encuentra dentro de 


un tubo y vibra gracias a la emisión 
de sonidos por el tañedor, modifi- 
cándolos. 
Ubicación Geográfica: 
MARCA: Chota. 
Fuente: 030, p. 9, 33. 


CAJA- 
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1. Tumbes 
2. Piura 
3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6. Lima 
7. Aca 
8. Arequipa 
9. Moquegua 
10. Tacna 
11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 
16. Junín 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
.19, Apurimac 
20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXV 
Tinya (18m) 
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Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 

іса 
Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

17. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 


эм O n > шю — 


19. Apurímac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXVI 
Caja o Roncadora o Rayán (19m) 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. ea 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14, Huánuco 

15. Pasco 

Jé. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurímac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXVII 
Wénkar (20m) 
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1. Tumbes 
2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6 

7 

8 


Lima 
ica 
. Arequipa 
9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15, Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXVIII 


Caja (21m) 
Tinya de Aros Altos (22m) 
Tamborilla (22m) 


l. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. ea 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 
11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junin 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurímac 
20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 
23. Madre de Dios 
XXIX 


Hoja (23m) 
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MEMBRANOFONOS DE 


—Membranófonos 


—De Golpe 
21 
—De Golpe Directo 
211 
—Semiesféricos 
211.1 : No hemos encontrado 
—Tubulares 
211.2 
—Cilíndricos 
211.21 : 
—De Un Cuero 
211.211 
—Abiertos 


211.211.1 : Bongó o Gemelos 


-Cerrados 


LA 


DD 


SIERRA Y DE LA 


211.211.2 : No hemos encontrado 


—De Dos Cueros 
211.212 
-Independientes 
211.212.1 
—Grandes 
211.212.11 


-Caja de Madera 


211.212.111 


COSTA 


(1m) 


Соп Bordón 
211.212.111.1 
—Caja Profunda | 
211.212.111.11 : No hemos encontrado 


—Caja Baja | 
211.212.111.12 : Bombo o Caja о Wánkar о 
Wáncar (2m) (s/a) 
: Bombo o Caja | (4m) (с/а) 
-Sin Bordón 
211.212.111.2 | 
—Caja Profunda | 
211.212.111.21 : Aru o Aro o Bombo (3m) (s/a) 
-Caja Baja 
211.212.111.22 : 
-Con Aro de Ajuste 
211.212.111.221 : Bombo o Caja (4m) 
-Sin Aro de Ajuste 
211.212.111.222 : Bombo (Sm) 
-Caja de Metal 
211.212.112 
-Con Bordón 
211.212.112.1 : No hemos encontrado 
—Sin Bordón 
211.212,112.2 : Bombo (4m) (c/a) 
-Caja de Metal y Aro de Madera 
211.212.113 


-Con Bordón 

.211.212.113.1 : No hemos encontrado 
-Sin Bordón 

211.212.113.2 


LIIT 
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-Caja Profunda 
211.212.113.21 : No hemos encontrado 
-Caja Baja | 
| 211.212.113.22 : Bombo (Ат) (c/a) 
—Medianos 
211.212.12 
-Caja de Madera 
211.212.121 
-Con Bordón 
211.212.121.1 
-Caja Profunda 
211.212.121.11 : Tambora o Tambura o Tam- 
pura o Tamborín o Tambor 
o Huancaracha o Wankara o 
Uno Tambora o Uno Tam- 


bor (бт) (c/a; s/a) 
-Caja Baja 
211.212.121,12 : No hemos encontrado 
—Sin Bordón | 
211.212.121.2 : Bombo-Tambora (7m) (c/a) 
: Tambora © (7m) 
: Bombito (8m) (c/a) 


-Caja de Metal 
211.212.122 
-Con Bordón 
211.212.122.1 

-Caja Profunda 
211.212.122.11 : No hemos encontrado 

-Caja Baja 
211.212.122.12 : Tambor Militar (9m) (c/a) 


-Sin Bordón 


211.212.122.2 : No hemos encontrado 
-Caja de Metal y Aro de Madera 


211.212.123 
-Con Bordón 


211.212.123.1 : No hemos encontrado 


—Sin Bordón 


211.212.123.2 : Bombo 


- Pequeños 
211.212.13 
-Caja de Madera 
211.212,131 
Соп Bordón 
211.212.131.1 

-Caja Profunda 

211.212,131.11 


-Caja Baja 


211.212.131.12 : 


-Sin Bordón 


: Tambor o Caja o Rioblan- 


te o Redoblante o Tinti Ca- 
ja o Redoble 


Tambor o Caja o Rioblante 
o Redoble 


: Tarola o Cajita o Redo- 


blante 


211.212.131.2 : No hemos encontrado 


-Caja de Metal 
211.212.132 
-Con Bordón 
211.212.132.1 
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(4m) (c/a) 


(10т) (с/а; s/a) 


(10m) (c/a; s/a) 
(11m) (c/a) 


Ост 


-Caja Profunda 


211.212.132.11 : No hemos encontrado 


-Caja Baja 


211.212.132.12 : 


-Sin Bordón 


Tarola o Cajita o Redo- 


blante 


211.212.132.2 : No hemos encontrado 
-Caja de Metal y Aro de Madera 


211.212.133 
-Con Bordón 
211.212.133.1 
-Caja Profunda 
211.212.133.11 


-Caja Baja 


211.212.133.12 : 
: Tambor o Caja o Rioblan- 


—Sin Bordón 


: Tambor o Caja o Rioblante 


o Redoblante o Redoble 
Tarola 


te o Redoblante o Redoble 


211.212.133.2 : No hemos encontrado 


-En Juego | 
211.212.2 : No hemos encontrado 
—Barril 
211.22 
—De Un Cuero 
211.221 

—Abiertos 

211.221.1 : Tumbadoras 

Cerrados 

211.221.2 : No hemos encontrado 


(11m) (c/a) 


(10m) (c/a; s/a) 
(11m) (c/a) 
(10m) (c/a; s/a) 


(12m) 


—De Dos Cueros 
221.222 : No hemos encontrado 
—Doble Cono 
211.23 : No hemos encontrado 
-Reloj de Arena 
211.24 
-De Un Cuero 
211.241 : No hemos encontrado 
—De Dos Cueros 
211.242 : Unu Tinya o Unu Caja 
-Cónicos 


211.25 
—De Un Cuero 
211.251 
-Abiertos | 
211.251.1 : No hemos encontrado 
—Cerrados 
211.251.2 : Tambor de Botija 


: Tumba 
-De Dos Cueros 
211.252 : No hemos encontrado 


-Copa 
211.26 : No hemos encontrado 
-De Marco 
211.3 
-Sin Mango 
211.31 
-De Un Cuero 
211.311 : Pandereta o Pandero 
—De Dos Cueros 
211.312 


Fel 


(13m) 


(14m) 
(14'm) 


(15m) 


t 
t-2 


—Sin Bordón 


211.312.1 
—Con Aro i 
211.312.11 : Tamborcito con Aro de Ajuste Alto (16m) 
: Didín (17m) 
-Sin Aro | 
-211.312.12 : Tinya о Tinguia о Tinyacha о Tintaya o Wancar- 
| tinya o Huancartinya (18m) 
—Con Bordón 
211.312.2 
—Grandes 
211.312.21 : Caja Roncadora o Caja o Roncadora o Rayán o 
Rayán Caja (19m) (с/а; s/a) 
: Wánkar (20т) (s/a; с/а) 
—Medianos 
211.312.22 : Caja o Wánkar o Tamborcito o Rayán o Tinya (21m) (s/a) 
. : Caja Real (21m) (s/a) 
: Tinya Tambor (20m) (s/a) 
—Pequeños 
211.312.23 
-Con Aro Alto 
211.312.231 : Tinya o Tambor | . (22m) 
: ¿Tamborilla? | (22m) 
—Con Aro Bajo 
211.312.232 : Tinya o Tinguia o Tinyacha o Tintaya o 
Wancartinya o Huancartinya (18m) 
—Sin Aro 
211.312.233 : Tinya o Tinguia o Tinyacha o Tintaya o 
Wancartinya o Huancartinya (18m) 


: Caja o Wánkar o Tamborcito o Rayán o 
. Tinya (21m) 
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La cifra a la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “m” 


—Con Mango 


211.32 : No hemos encontrado 


—De Golpe Indirecto 

212 : No hemos encontrado 
-De Punteado 
22 : No hemos encontrado 
-De Frotación ` 
23 : No hemos encontrado 
-De Voz Humana 


—Mirlitones Libres 

241 : Hoja 

: Peine Musical 
—Mirlitones de Tubos y Vasos 


242 


-De Tubo Simple 

242.1 : Wititi o Monito 

-De Tubo Doble 

242.2 : Gamitara o Gamitadera 


Ла clase (Membranófonos). 
(c/a) señala la existencia de aro de ajuste. 


— 


(s/a) señala que el tambor no posee aro de ajuste. 


P 
B ¿7 DAL y 3 B 


OpIERP] өәе;:еру 


ta 
ad 


| 


о opsy eny 


VI3T10171919 


о 


4 


`. > 


Y 


Ty ON 


ec! 


(23m) 
(24m) 


(25m) 
(26m) 


CORDOFONOS 


3.—Cordófonos 


Los Cordófonos son aquellas ins- 
trumentos musicales que consisten, 
fundamentalmente, en una o varias 
cuerdas tendidas entre puntos fijos. 

Los Cordófonos se clasifican en: 

31: Simples o Cítaras.—Estos 
instrumentos están formados sólo 
por un portacuerdas, es decir, un 
elemento en que se fijan las cuerdas 
y que sirve para mantenerlas en ten- 
sión, o por un portacuerdas y un 
resonador que, por ser un aditamen- 
to a dichos portacuerdas, se puede 
separar de él. 

32: Compuestos.— Consisten en 
un portacuerdas y un cuerpo o caja 
de resonancia inseparable (resona- 
dor) como parte orgánica del ins- 
trumento. El cuerpo de estos ins- 
trumentos es de variada forma y su 
tapa, que es la superficie o pared 
—orrientemente plana— más pró- 
xima a las cuerdas, hace vibrar a 
toda la caja de resonancia. 


31.—Cordófonos, Simples o Ci- 
taras 


Los Cordófonos Simples se cla- 
sifican, a su vez, en: 

311: De Palos.—Estos constan 
de un cuerpo sólido, delgado y lar- 
go, de madera, metal u otro ma- 
terial, que sirve de portacuerdas. 
Las tablas puestas de filo pertene- 
cen también a esta clase. 

312: De Tubos.—-En éstos el por- 
tacuerdas es una tabla abovedada 
en el sentido del ancho. 


313: De Balsa.—En ellos el por- 
tacuerdas está formado de secciones 
de cañas ligadas entre sí en forma 


` de balsa. 
314: De Tabla.—En éstos el por- . 


tacuerdas tiene la forma de una ta- 
bla ancha y plana; “también el sue- 
lo se considera como tal”. (Sachs- 
Vega, 1946). | 

315: De Cáscara.—En éstos las 
cuerdas corren sobre la abertura de 
una cáscara, vale decir, un cuerpo 
hueco, cóncavo, como una media 
cáscara de nuez. 

316: De Marco.—En estos ins- 
trumentos “las cuerdas están exten- 
didas libremente dentro de un mar- 
co”. (Sachs-Vega, 1946). 

En las regiones de la Costa y Sie- 
rra peruanas hemos encontrado sólo 
Cítaras de Palos y Tabla. 


311.—Citaras, de Palos 


Sachs y Hornbostel clasifican a 
estos instrumentos en: 

311.1: Arcos Musicales.—En es- 
tos cordófonos el portacuerdas es 
flexible y arqueado. 

311.2: Palos Musicales.—En 
ellos el portacuerdas es rígido. No 
hemos encontrado esta clase de ins- 
trumentos en la Sierra y Costa pe- 
ruanas. 


311.1.—Arcos Musicales 


Han sido clasificados en: 

311.11: Idiocordes.——La cuerda 
de estos instrumentos se desprende 
de la corteza del arco mismo, que- 
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dando aún sujeta al arco en los ех- 
tremos. No hemos encontrado esta 
clase de instrumentos еп la Sierra 
y Costa del país. 

311.12: Heterocordes.—La cuer- 
da es de un material distinto que el 
del arco. 


311.12.—Arcos Musicales, Hete- 
rocordes | 


Se clasifican en: 

311.121: Monoheterocordes.——El 
arco tiene una sola cuerda. 

311.122: Poliheterocordes.-—— El 
arco tiene varias cuerdas. No hemos 
encontrado ni en la Sierra ni en la 
Costa. 


311.121.— Arcos Musicales, Mo- 
noheterocordes 


Se clasifican en: 


311.121.1: Sin Resonador.— La : 


boca no es considerada resonador. 
311.121.2: Con Resonador.——No 
hemos encontrado en el país. 
i 
311.121.1.—Arcos Musicales, 
Monoheterocordes, Sin 
Resonador 
Han sido clasificados en: 
311.121.11: Sin Corredera Vocal. 
311.121.12: Con Corredera Vo- 
cal.— “Una corredera de hilo abra- 
za la cuerda y la divide en dos par- 
tes”, (Sachs-Vega, 1946). No hemos 
encontrado en el. Perú. 


311.121.11.— Arcos Musicales, 
Monoheterocordes, Sin 


Resonador, Sin Correde- 
ra Vocal 


Tenemos información del si- 


guiente: 


1.—KAUKA o CAUCA о CAU- 
QUI o KAUKATO o CAUCATO 
o TAUTINKO о TROMPAIBOCA 
— Es un arco musical de boca, es 
decir, el portacuerdas lo constitu- 
ye una varilla flexible de madera, 
muchas veces de sunchu (viguie- 
ra mandonii), que se arquea al ser- 
le templada una cuerda que se ama- 
rra en ambos extremos de la vari- 
lla. La cuerda es usualmente de ca- 
buya, tripa o cerda. 

Para tañer el instrumento, el eje- 
cutante muerde uno de los extre- 
mos de la varilla, sirviendo la boca 
de caja de resonancia, y puntea la 
cuerda con el pulgar de la mano 
derecha, mientras que con la iz- 
quierda sujeta el arco. La altura de 
los sonidos cambia variando la ten- 
sión de la cuerda al presionar el 
arco con esa misma mano. Un in- 
formante de Huamanga escribe: 
“Los carrillos y labios realizan cier- 
tos movimientos para hacér variar 
las notas y producir melodía”. 

Las dimensiones de la Cauca son 
variables, llegando en Ayacucho 
hasta 80 cms. de largo. En Huánu- 
co, donde al Caucato se le llama 
Trompaiboca, el instrumento mide 
de 40 a 45 cms. 

La Cauca no tiene corredera vo- 
cal, esto es, un hilo que abrace y 
divida la cuerda, ni resonador. Así 
mismo, se le clasifica como mono- 


heterocorde, por ser su única cuer- 
da de un material distinto al de la 
varilla. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXX). APURIMAC: Abancay, 
Andahuaylas; AYACUCHO: Hua- 
manga, Huanta; HUANUCO: Huá- 
nuco. 

Fuentes: 030, p. 14; 055; 129, p. 
136; 150, p. 32, 34, 59, 67, 68; 
152. 


314.—Cordófonos, 
Tabla 


Simples, de 


Estos cordófonos se clasifican en: 

314.1: De Tablas (verdaderas).— 
“El plano de las cuerdas corre pa- 
ralelo al portacuerdas”. (Sachs-Ve- 
ga, 1946). 

314.2: De Tablas (falsas).—-“El 
plano de las cuerdas corre vertical- 
mente respecto al portacuerdas”. 
(Sachs-Vega, 1946). De estas cíta- 
ras no hemos encontrado en el 


? 


Perú. 


314.1.—Cítaras, de Tablas (ver- 
daderas) 


Estas se clasifican en: 
314.11: Sin Resonador.—No he- 
mos encontrado en el país. 
314.12: Con Resonador. 
314.12.—Cítaras de Tablas (ver- 
daderas), con Resona- 


dor 


Estas han sido clasificadas en: 


314.121: Con Resonador de Cás- 
cara.—En estas Cítaras el resona- 
dor es una cáscara de fruta o cosa 
semejante. Si se les hace con otros 
materiales se les talla. No existiría 
en el Perú esta clase de cordófonos. 

314,122: Con Caja de Resonan- 
cia (Cítara de Caja).—-“El resona- 
dor está compuesto de tablas”. 
(Sachs-Vega, 1946). 


314.122.—Cítaras, de Tablas 
(verdaderas), con Ca- 
ja de Resonancia 


En el Perú se usan los siguientes 
instrumentos de esta clase. (Para 
conocer su forma de ejecución, ver 
cuadro respectivo): 

2.—CITARA.— Este instrumen- 
to, que fue visto en Paucartambo, 
Cusco, en 1949, está formado por 
una caja armónica en forma de tra- 
pecio, en cuya tapa superior se en- 
cuentra un orificio circular practi- 
cado aproximadamente en el centro 
de ella. Sobre la caja se extiende 
una serie de cuerdas paralelas que 
van disminuyendo de- largo confor- 
me se acercan al. lado más corto 
del resonador. | 

La Cítara se tañe pulsando las 
cuerdas con los dedos y con plectro. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Paucartambo. 

Fuente: 152. 
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32.—Cordófonos, Compuestos 


Los Cordófonos Compuestos han 
sido clasificados en: 


321: Laúdes.—En ellos el plano 
de las cuerdas corre paralelo a la 
tapa del cuerpo de resonancia del 
instrumento. 

322: Arpa.—En éstos, el plano 
de las cuerdas corre verticalmente 
con respecto a la tapa del resona- 
dor del instrumento y la línea en 
que se sujetan las puntas inferiores 
de las cuerdas corre en dirección al 
clavijero o cuello. 

323: Laúdes-Arpas.— En estos 
instrumentos “el plano de las cuer- 
das corre verticalmente con respec- 
to a la tapa y la línea que toma las 
puntas inferiores de las cuerdas co- 
rre verticalmente con respecto a la 
dirección del cuello; puentecillo 
dentado”. (Sachs-Vega, 1946). No 


hemos encontrado este tipo de ins- 
trumento en el Perú. | 


321.—Laúdes 


Hornbostel y Sachs han clasifica- 
do a los Laúdes, según las carac- 
terísticas del portacuerdas, en: 

321.1: De Arco.—Cada cuerda 
del instrumento tiene su portador 
flexible. No existiría en el Perú. 

321.2: De Yugo o Lira.— En 
ellos el portacuerdas es un yugo de 
dos brazos con un travesaño que 
los une. Este se encuentra colocado 
en el mismo plano que el de la tapa 
de la caja de resonancia. No hemos 
encontrado esta clase de cordófo- 
nos en el Perú. 

321.3: De Mango.—El portacuer- 
das, en éstos, es un simple mango o 
mástil. 


321.3.—Laúdes, de Mango 
Estos se clasifican en: 


321.31: De Pico.—El mango en 
estos cordófonos está puesto dia- 
metralmente a través de la caja de 
resonancia. En el Perú no hemos 
encontrado esta clase de instru- 
mento. 

321.32: De Cuello.—-En éstos el 
mango está añadido como cuello a 
la caja de resonancia, o tallado. 


321.32.—Laúdes de Mango, de 
Cuello 
Los 


Cordófonos Compuestos, 


Laúdes, de Mango y de Cuello, han 
sido clasificados en: 

321.321.—De Cáscara.—La ca- 
ja de resonancia es cóncava, natu- 
ral o tallada, con una tapa usual- 
mente plana. Los Laúdes cuyo cuer- 
po está hecho de rozos o astillas 
imitando las cáscaras, se incluyen 
entre los Laúdes de Cáscara. 

321.322.—De Caja.—La caja de 
resonancia tiene sus paredes ante- 
rior o tapa y posterior o contrata- 
pa, esencialmente planas y general- 
mente paralelas entre sí. 


321.321.—De Cáscara y 
321.322.—De Саја. 


Ambos tipos de instrumentos se 
han agrupado, según la forma de 


ejecución, en: ejecución con marti- 
lo o palillo; con teclado; con ac- 
ción mecánica; de ejecución digi- 
tal; de ejecución con plectro, y de 
ejecución por frotación. Estos tres 
últimos tipos de instrumentos son 
de uso corriente en el Perú. 

Por razones prácticas y por las 
características de ejecución de los 
Laúdes de Cáscara y de Caja usa- 
dos en el país, también los hemos 
clasificado manteniendo las tres cla- 
ses encontradas y agregando otra 
que hemos denominado de ejecu- 
ción mixta, pues se tocan indistin- 
tamente con plectro o digitalmente. 
Tanto esta clasificación, como la de 
Sachs y Hornbostel, se incluyen en 
los cuadros sinópticos. 


Intérpretes de Guitarras y Charango (Ayacucho) 
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más. Dichas variantes son: 


cavidad se cubre con una tapa del- 
gada-y lisa de listones de madera. 
El mástil o cuello o mango es tam- 
bién de madera y posee trastes. 

El instrumento tiene 6 cuerdas, 
organizadas en 6 órdenes. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis. 

Fuente: 004. 

5.—GUITARRA (de Cáscara, de 
8 cuerdas)— Es similar al instru- 
mento anterior, pero tiene duplica- 
das las cuerdas de las 2 primeras 


Órdenes. 

Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 

Fuente: 141. 

6.—GUITARRA (de Caja, de 6 
cuerdas) y VIHUELA y GUITA- 
RRA -DE CAJON y SHARANGA 
.—La Caja de resonancia de la Gui- 
tarra es plana, de madera de nogal, 
cedro, etc., de unos 40 ó 50 cms. 
de largo y 8 a 10 cms. de profun- 
didad y sus paredes anterior y pos- 
terior tienen forma de ocho. La pa- 
red anterior o tapa tiene aproxima- 
damente, a la altura del cuello del - 
8, un orificio circular o “boca”. 

El mango también es de madera 
y posee trastes de metal, hueso o 
madera; sobresale éste de la caja 
alrededor de 0.50 m. y de su cla- 
vijero nacen 6 cuerdas, una para 
cada orden. 

Se puede apreciar que ésta es la 
Guitarra más común y está clasifi- 
cada como Laúd de Caja. 


Hay un instrumento de grandes 
dimensiones que llega a medir 1.10 
m. de largo y 50 cms. de ancho 
que es la llamada Guitarra de Ca- 
jón. 

En San Martín hay un instrumen- 
to llamado Sharanga que posible- 
mente sea muy similar a la-Guita- 
rra, pero con una afinación distin- 
ta, pues se le describe como una 
“guitarra totalmente desafinada”. 


Ubicación Geográfica: Todo el 
país. 

Fuentes: 001; 020, vol. 3, p. 96v, 
vol. 5, p. 79, vol. 8, p. 16, vol. 11, 
p. 71, vol.. 14, p. 38, vol. 15, p. 
115, 117, 119; 033, p. 34, 35, 36; 
041, sec. 796; 043, p. 102; 046, p. 
3, 4, 10, 11, 22, 23, 28, 31, 32, 
36, 37, 39, 47, 50, 51, 54, 56, 58, 
59, 60, 61, 62, 64, 65; 047, p. 2; 
055; 056, f. 69, 80, 89, 95, 132, 
159, 185, 233, 241; 068; 080; 081; 
104; 112; 152; 159; 165; 169; 172; 
178, p. 29, 30, 31, 32; 200. 

7.—GUITARRA (de Caja, de 8 
cuerdas).—Es la Guitarra de 6 ór- 
denes con las 2 cuerdas superiores 
duplicadas. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Cotabambas; AYACUCHO: 
Huamanga; HUANUCO: Huánuco; 
LIMA: Yauyos; TACNA: Tarata; 
y otros. lugares. 

Fuentes: 143; 150; p. 67; 159, 

8..—GUITARRA (de Caja, de 10 
cuerdas).—Es la Guitarra de 6 ór- 
denes que tiene duplicadas desde la 
primera a la cuarta cuerdas. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Huamalíes. 

Fuente: 159. 

9.—GUITARRA (de Caja, de 12 
cuerdas).—Las 6 cuerdas de la Gui- 
tarra corriente están duplicadas. 

Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA; AYACUCHO: Huamanga; 
CUSCO: Cusco; HUANUCO: Ниа- 
malíes, Huánuco; PUNO; otros lu- 
` gares. - 

Fuentes: 068; 144; 150, p. 27, 
67; 159. 


10.—GUITARRA (de Caja, de 
14 cuerdas)—En este instrumento 
las 2 primeras cuerdas de la Gui- 
tarra de 6 órdenes se triplican y las 
otras 4 se duplican. 
` Ubibación Geográfica: CUSCO: 
Canchis. 

Fuentes: 147; 152. 

11.—OCTAVIN (de Caja, de 6 


cuerdas).—Es una Guitarra de Caja 


más pequeña y se afina una 5а. и 


` 8а. más agudo que la Guitarra; 


tiene 6 órdenes de una cuerda cada 
una. | 
Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC; AREQUIPA; CUSCO; LI- 
MA: Yauyos; y todo el país. 
Fuentes: 055; 145; 152; 171. 


Requinto (Lima) 


. REQUINTO. —-Pertenece tam- 
bién a la familia de la Guitarra de 
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Caja, pero más pequeña que ésta 
y se afina una 5a. más arriba. Sus 
cuerdas se organizan, por tanto, en 
6 órdenes. De este instrumento, que 
se usa en todo el país, hemos de- 
tectado tres variantes, que son: 

12.—REQUINTO (de Caja, de 6 
cuerdas).—Este cordófono tiene 6 
órdenes. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC; AREQUIPA; CUSCO; 
LAMBAYEQUE: Chiclayo; LIMA: 
Lima, Yauyos; PUNO: Sandia. 

Fuentes: 055; 064; 068; 
152; 162; 172. 

13.—REQUINTO (de Caja, de 
8 cuerdas).—Instrumento de 6 ór- 
denes, con la primera y segunda 
cuerdas duplicadas. 

Ubicación Geográfica: LAMBA- 
YEQUE: Chiclayo. 

Fuente: 172. 

14—REQUINTO (de Caja, de 
12 cuerdas).—En este Requinto ca- 
da cuerda de las 6 órdenes se en- 
cuentra duplicada. | 

Ubicación Geográfica: 
QUIPA. 

Fuente: 068. 

GUITARRON.—Es un instru- 
mento de 6 órdenes, que se tañe 
en Puno y Lima, de mayores dimen- 
siones que la Guitarra de Caja, y 
se afina una 8a. más abajo que ésta. 
Se presenta, a lo menos, en dos va- 
riantes. Suponemos que hay más, 
pero no tenemos datos precisos so- 
bre ello. Las variedades registradas 
son: | 

15.—GUITARRON (de Caja, de 
б cuerdas).— Cada cuerda corres- 


145; 


ARE- 


ponde a una orden. 


Ubicación Geográfica: LIMA: 
Шта; PUNO: Puno. 
Fuentes: 055; 112; 152; 169; 


171. 

16.—GUITARRON (de Caja, de 
12 cuerdas).—En este instrumen- 
to las cuerdas se organizan en pa- 
res por cada orden. 

Ubicación Geográfica: 
Lima; PUNO: Puno. 

Fuentes: 055; 112; 171. 

17. _CAVAQUINHA o CABA- 
QUINHA o CABAQUIÑA (de Ca- 
ja, de 4 cuerdas).— Guitarra peque- 
ña de 4 cuerdas, de origen brasile- 
ño. Se usa para acompañamiento, 
según se informa. 

Ubicación Geográfica: LORETO: 
Coronel Portillo; SAN MARTIN: 
Huallaga. 

Fuentes: 171; 178, p. 34. 
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son: 

18.—MANDOLINA (de Сазса- 
ra, de 8 cuerdas).—Su caja armóni- 
ca está formada por la caparazón 
de un quirquincho, cuya concavidad 
es cubierta con listones delgados de 
madera, corrientemente de pino. 

Su cuello o mástil también es de 
madera y está cruzado por trastes, 


misma línea que la cara anterior del 
cuello. A la altura del puente cam- 
bia de dirección, sufriendo un leve 
quiebre hacia atrás. En este lugar se 
forma un ángulo muy abierto entre 
el plano de la sección superior e in- 
ferior de la tapa. | 

El tamaño de la caja armónica 
depende del porte que tenga la ca- 
parazón del quirquincho utilizado. 
Corrientemente se eligen aquellas 
que midan cerca de 30 cms. de lar- 
go. Algo más arriba de la mitad de 
la tapa se encuentra la boca, que es 
de forma elíptica. 

Las ocho cuerdas del instrumen- 


to se organizan de a pares, еп 4 
órdenes. 

En Huánuco se utilizan instru- 
mentos similares al descrito, pero 
con su caja armónica abombada, ín- 
tegramente de madera. 


Ubicación Geográfica: HUANU- 


CO: Huánuco. 

Fuentes: 141; 152; 159; 184. 

19.-—MANDOLINA (de Cásca- 
ra, de 10 cuerdas).— Instrumento si- 
milar al anterior, pero con 10 cuer- 
das, siempre organizadas en 4 ór- 
denes. Al igual que en el caso an- 
terior, es posible que construyan 
Mandolinas de Cáscara, de 10 cuer- 
das totalmente de madera. 


Mandolina de quirguincho (Cusco) 
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Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Cusco. | 

Fuentes: 007; 147; 184; 223. 

20.—MANDOLINA (de Caja, 
de 8 cuerdas)-—Su caja de reso- 
nancia es de madera de cedro o 
caoba. La pared anterior de la caja 
o tapa es de pino. La mencionada 
tapa es, corrientemente, en su sec- 
ción superior y hasta el puente, pa- 
ralela a la pared posterior o fondo; 
de ahí, hasta el borde inferior de la 
fapa O base de la caja, sufre una 
leve quebradura que hace que los 
planos de la tapa y del fondo se 
acerquen. En otras oportunidades 
ambos planos, en su extremo supe- 
rior, se van separando levemente al 
descender, hasta que a la altura del 
puente se. produce el quiebre de la 
tapa que le hace cambiar de direc- 
ción, tendiendo ambos planos a en- 
contrarse. La tapa posee, algo más 
arriba de la mitad, la “boca”, que es 
elíptica. 

La caja de la Mandolina puede 
tener diversas formas (ovalada, pi- 
riforme, etc.), siendo la más corrien- 
te la ovoidal con base ancha. Su 
tamaño es variable, teniendo la ca- 
ja, usualmente, 26 a 34 cms. o más 
de largo. 

El cuello o mástil o mango, don- 
de se encuentran los trastes, es de 
madera, como el resto del. instru- 
mento. | 

Las 8 cuerdas del instrumento se 
agrupan, por pares, en 4 órdenes. 

Ubicación Geográfica: AMA- 
ZONAS: Rodríguez de Mendoza; 
ANCASH; APURIMAC; AREQUI- 


PA; AYACUCHO; CAJAMAR- 
CA; CUSCO; HUANCAVELICA; 
HUANUCO; ICA; LA LIBER- 
TAD; LAMBAYEQUE; LIMA; 
MOQUEGUA; PASCO: Pasco; 
PIURA; PUNO; SAN MARTIN; 
TACNA; TUMBES; y todo el país. 

Fuentes: 001; 004; 012; 013; 
040, p. 140; 041; sec. 796; 046, p. 
11, 31; 055; 056, f. 61, 69, 71, 95, 
131, 159, 241; 057; 067; 104; 126; 
141; 150, p. 22, 28, 32, 36, 49, 
62, 67; 152; 159; 162; 164; 169; 
178; 200. 

21.-—MANDOLINA (de Caja, de 
10 cuerdas).—-Es el mismo instru- 
mento anterior, pero sus dos prime- 
ras Órdenes poseen 3 cuerdas y las 
otras sólo 2 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Abancay, Cotabambas; 
CUSCO: Canchis; LIMA: Yauyos. 

Fuentes: 012; 013; 143; 144. 

22.—MANDOLINA (de Caja, 
de 12 cuerdas)—-—Es como la Man- 
dolina de 8 cuerdas, pero cada una 
de las 4 órdenes está conformada 


por 3 cuerdas. 


Su caja es también de forma va- 
riable, incluso hemos observado en 
un conjunto de Yauyos y en otro de 
Trujillo una Mandolina con caja en 
forma de 8, similar a la de la Gui- 
tarra, pero considerablemente más 


pequeña. 

Ubicación Geográfica: LIMA: 
Chancay, Yauyos; LA LIBERTAD: 
Trujillo. 


Fuentes: 001; 143; 184. 
MANDOLA о BANDOLA.— 


De este instrumento, que se tañe 


en Ancash, Arequipa y Lima (Ver: 
Mapa XXXI), tenemos información 
de que por sus características hay 
‚ tres variantes que, como la Mandoli- 
na, tienen usualmente “tiracuerdas”. 
Estas variantes son: 

22' —MANDOLA (de Cáscara, 
de 10 cuerdas).—Hemos visto en la 
ciudad de Lima una Mandola sin 
“tiracuerdas”, con caja de resonan- 
cia hecha con la caparazón de un 


quirquincho, cuyas 4 órdenes (mi, 


la, re, SOL) están conformadas por 
2 cuerdas las 2 órdenes agudas y 
por 3 cuerdas las órdenes graves, El 
instrumento mide 78 cms. de largo. 
Ubicación Geográfica: LIMA: 
Lima. 
Fuentes: 126; 184, 
23.—MANDOLA (de Caja, de 8 


@ 
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Mandola de quirquincho 


cuerdas).—Similar a la Mandolina 
de Caja; pero es de mayor tamaño 
y se afina una 3a. más grave que 
ella. 

Ubicación Geográfica: ANCASH: 
Zona del Callejón de Huaylas; 
AREQUIPA; LIMA: Cajatambo, 
Lima. 

Fuentes: 055; 056; f. 97; 104; 
152; 171. | 

24.—MANDOLA (de Caja, de 
12 cuerdas).— Igual аі instrumen- 
to anterior, pero cada una de sus 4 
órdenes está formada por 3 cuerdas. 

- Es posible que se use en el Perú 
una Mandola de 6 órdenes; siempre 
es de 12 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: ANCASH: 
Zona del Callejón de Huaylas; 
AREQUIPA; LIMA: Cajatambo, 
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Lima. 
Fuentes: 055; 056, f. 97; 068; 
104; 152; 171. 


321.321.5 y 321.321.6: Laúdes 
de Mango, de Cuello, de 
Cáscara y de Caja, de 
Ejecución Mixta (digital 
y con plectro) 
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CHARANGO.—Es de ejecu- 


tripa, y su afinación, partiendo de 
la “prima”, en instrumentos de cuer- 
das pareadas, es: mi’, la, (mi! - mi), 
ао’, sol; y en aquellos que sólo tie- 
nen 5 cuerdas es: ті’, la, mi, до”, 
sol. Esta afinación recibe el nombre 
de “Santo Domingo”. Se usa tam- 
bién una afinación transpuesta una 


4а. ó 5а. inferior. Hay también Cha- 
rangos de 6 órdenes. 

El Charango se tañe en los Dptos. 
de Apurímac, Arequipa, Ayacucho, 
Cusco, Huancavelica, Moquegua, 
Puno, Ica (parte), Tacna (parte), Li- 
ma (Lima), Huánuco (Huánuco) y 
Junín (Jauja); en estos últimos tres 
lugares su uso es débil. (Ver: Mapa 
XXXII). 

Hemos detectado once variantes 
de Charango, que son: 

26.—CHARANGO (de cáscara, 
de 5 cuerdas).—La caja de resonan- 
cia de este instrumento la conforma 
un caparazón de quirquincho. Algo 
más arriba de la tapa se practica un 
orificio circular o “boca”. El cue- 
По o mástil o mango es de madera, . 
contrastes, y de sus cinco clavijas 
nacen 3 cuerdas, correspondiendo 
cada una a una orden. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis; PUNO; AYACUCHO: ` 
Huamanga. 

Fuentes: 024, t. П, p. 196, t. II, 
p. 25; 045, p. 54; 150, p. 32, 36, 
54. 


Charangos de mate (Sierra sur) y quirquincho 
uno) 


27.—CHARANGO (de Cáscara, 
de 10 cuerdas).—Similar al instru- 


mento anterior, a excepción del nú- 
mero de cuerdas, ya que sus cinco 
órdenes están formadas por cuerdas 
pareadas. De acuerdo a lo observa- 
do, la caja de resonancia puede ser 
la caparazón de un quirquincho o 
un mate, a veces burilado. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis; PUNO; AYACUCHO: 
Huamanga. 

Fuentes: 024, t. П, p. 196, t. ІШ, 
p. 25; 040, p. 78, 148; 045, p. 54; 
141; 184. 
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Charango de quirquincho (Cusco) 

28.—CHARANGO (de Cáscara, 
de 12 cuerdas).—Es un Charango 
similar a los anteriores, cuya caja 
de resonancia puede estar hecha de 
la caparazón de un quirquincho o 
de madera aliso, la misma que se 
usa para fabricar cucharones, exca- 


vada; es decir, en ese último caso 


sería una cáscara tallada. Como en 
casi todos los Charangos, el largo 
del resonador no excede los 22 cms. 

Este instrumento posee 12 cuer- 
das organizadas en 5 órdenes, se 
triplican las cuerdas de dos de ellas 
y se duplican las otras tres. Como 
en todos los casos en que se dupli- 
can o triplican las cuerdas de la 3a. 
orden, se mantiene dentro de ella 
la relación de 8a. (mi'-mi) que se 
ha señalado antes. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis, Cusco. 

Fuentes: 004; 223. 

Según parece, a los Charangos, 
como a los Chilladores cuya caja 
de resonancia es la caparazón de 
un quirquincho con tapa de madera, 
se les denomina Quirquincho o Kir- 
kinchi o Kirki o Quirque o Quirqui. 


(Fuente: 169). 


29.—CHARANGO (de Caja, de 
5 cuerdas).—El resonador de este 
instrumento es una caja plana, de 
madera, cuya tapa y pared poste- 
rior o fondo tienen comúnmente la 
misma forma que la Guitarra, pero 
de dimensiones muchísimo menores, 
ya que el largo alcanza a no más de 
22 cms., aproximadamente, y su 
profundidad es de 3.5 a 4 cms. 
El largo del mango, si bien es va- 
riable como el de la caja, difícilmen- 
te va más allá de los 35 cms. 

Manteniendo las mismas dimen- 
siones, más o menos, se puede en- 
contrar Charangos con formas dis- 
tintas a la señalada. Así, por ejem- 
plo, en Huamanga, la caja tiene la 
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forma de un 8 al cual se le ha sec- 
cionado el extremo superiór; en 
otros lugares de Ayacucho suele te- 
ner forma triangular o trapezoidal y 
en Capachica, Puno, la Caja toma 


forma circular. Por lo general, aun- 


que tenga la común figura de un 8, 
las características de la Caja de los 
Charangos de Huancavelica, Ayacu- 
cho, Andahuaylas y Cusco, son par- 
ticulares, independientemente del 
número de cuerdas que posean. 


Formas de tapa del charango 
El instrumento más afamado es 
el que se fabrica en Huamanquilla y 
Paga'y Casa, ambos pueblos situa- 


Charango de Caja (Cusco) 


dos en Huamanga. En este Charan- 
go, que se hace de aliso o sauce, se 
usan cuerdas de tripa y en el mango 
se: colocan trastes de madera de 
lloqe. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Abancay, Aymaraes, Anda- 
huaylas, Antabamba, Cotabambas, 
Grau; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
lloma; AYACUCHO: Cangallo, 
Huamanga, Huanta, La Mar, Luca- 


nas, Parinacochas, Víctor Fajardo; 


CUSCO: Acomayo, Calca, Canas, 
Canchis, Cusco, Chumbivilcas, Es- 
pinar, La Convención, Paruro, 
Paucartambo, Quispicanchi, Uru- 
bamba; HUANCAVELICA: Aco- 
bamba, Angaraes, Castrovirreyna, 
Huancavelica, Tayacaja; HUANU- 
CO: Huánuco; JUNIN: Jauja; LI- 
MA: Lima; MOQUEGUA: Gene- 
ral Sánchez Cerro, Mariscal Nie- 
to; PUNO: Azángaro, Carabaya, 
Chucuito, Huancané, Lampa, Mel- 
gar, Puno, Sandia, San Román; 
TACNA: Tacna, Tarata. 

Fuentes: 024, t. I, p. 417; 031, p. 
149 a 158; 041, sec. 796; 045, p. 
54; 055; 056, f. 145a, 149, 219, 
250; 068; 069; 070, p. 522, 524; 
081; 100; 104; 112; 145; 147; 150, 
p. 1, 2, 7, 12, 19, 21, 24, 27, 29, 
32, 33, 35, 49, 54, 57, 62, 64, 67; 
152; 169; 171; 178; 184. 

30.—CHARANGO (de Caja, de 
6 cuerdas)— Instrumento similar al 
anterior, de 5 órdenes, con la se- 
gunda cuerda duplicada a la 8a. 
(“contrastada”). 

Ubicación Geográfica: 
Lima. 


LIMA: 


Fuente: 147. 

31.—СНАКАМСО (de Caja, de 
8 cuerdas)——Este instrumento es 
igual al anterior, pero tiene 3 órde- 
nes con cuerdas duplicadas. 

labicación Geográfica: 
CUCHO. 

Fuente: 147. 

32. —CHARANGO (de Caja, de 
10 cuerdas).—Es igual al instru- 
mento anterior, pero con 2 cuerdas 
para cada una de las 5 órdenes. Es 
el tipo más frecuente de Charango. 
Se toca, pero muy poco, en la pro- 
vincia de Huánuco. 

En este Charango, como en todos 
aquellos de 5 órdenes en que se usa 
más de una cuerda en la 3a. orden, 
se mantiene dentro de ella una re- 
lación de 8a. 


AYA- 


Charango de Caja (Lima) 


Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC; Abancay, Aymaraes, Anda- 
huaylas, Antabamba, Cotabambas, 
Grau; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
Пота; AYACUCHO: Cangallo, 
Huamanga, Huanta, La Mar, Luca- 
nas, Parinacochas, Víctor Fajardo; 
CUSCO: Acomayo, Calca, Canas, 
Canchis, Cusco, Chumbivilcas, Es- 
pinar, La Convención, Paruro, 
Paucartambo, Quispicanchi, Uru- 
bamba; HUANCAVELICA: . Aco- 
bamba, Angaraes, Castrovirreyna, 
Huancavelica, Tayacaja; HUANU- 
CO: Huánuco JUNIN: Jauja; LI- 
MA: Lima; MOQUEGUA: Gene- 
ral Sánchez Cerro, Mariscal Nieto; 
PUNO: Azángaro, Carabaya, Chu- 
cuito, Huancané, Lampa, Melgar, 
Puno, Sandia, San Román; TAC- 
NA: Tacna, Tarata. 

Fuentes: 024, t. Ї, p. 417; 031, 
p. 149 a 158; 041, sec. 796; 045, 
p. 54; 055; 056, f. 145a, 149, 219, 
250; 068; 069; 070, p. 522, 524; 
081; 100; 104; 112; 145; 147; 150, 
p. 1, 2, 7, 12, 19, 21, 24, 27, 29, 
32, 33, 35, 49, 54, 57, 62, 64, 67; 
152; 159; 169; 171; 178; 184._ 

33.—CHARANGO (de Caja, de 
12 cuerdas).—Este Charango difie- 


re de los anteriores sólo en que tie-. 


ne dos órdenes con cuerdas tripli- 
cadas y 3 órdenes con cuerdas du- 
plicadas. 


Ubicación Geográfica: CUSCO: . 


Canchis. 

Fuente: 004. 

34. CHARANGO (de Саја, de 
20 cuerdas).—Es un Charango en 
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que cada una de las 5 órdenes está 
formada por 4 cuerdas. 

Ubicación. Geográfica: MOQUE- 
GUA: Moquegua. 

Fuente: 144. 

35. CHARANGO (de Caja, de 
6 órdenes y 6 cuerdas).—Este ins- 
trumento tiene 6 Órdenes y 6 cuer- 
das, siendo usual que la cuerda 
“prima” sea de alambre y las otras 
5 de tripa. La caja es algo mayor 
que la de los otros Charangos, par- 
ticularmente en Nazca, donde se in- 
forma que alcanza hasta 40 cms. de 
largo. 

Ubicación Geográfica: ICA: Naz- 
ca. 

Fuentes: 046, p. 12, 18, 22, 28, 
31, 42, 51, 54, 56, 59, 64, 65. 

36.—CHARANGO (de Caja, de 
6 órdenes у 12 cuerdas).—-Instru- 
mento cuya caja no alcanza a los 
25 cms. de largo, teniendo la for- 


' ma de 8. Posee 12 cuerdas organi- 


zadas en 6 órdenes. 
Ubicación Geográfica: 
Puno. 
Fuente: 165. 
CHILLADOR.—Es el Charan- 
go más pequeño; también es de 
ejecución digital, menos en Puno y 
regiones de Arequipa y Moquegua, 
donde se usa plectro para tocarlo. 
Su afinación, como la del Cha- 
rango, es: mi’, la, (mi'-mi), do”, sol. 
El Chillador, cuyo nombre deri- 
va del predominio de sonidos agu- 
dos en su timbre por el uso corrien- 
te de cuerdas de alambre, se toca 
en los mismos lugares que el Cha- 
rango. (Ver: Mapa XXXII). 


PUNO: 


Tenemos información de la exis- 
tencia de siete variedades de Chi- 
llador, que son: 

37.—£HILLADOR (de Cáscara, 
de 5 cuerdas).—La caja de reso- 
nancia está formada por una capa- 
razón de quirquincho y tapa de ma- 
dera. El mango es de madera y de 
las cinco clavijas que tiene, nacen 5 
cuerdas, constituyendo una orden 
cada una. | 

Ubicación Geográfica: 
mos información. 

Fuente: 147. | 

38.—CHILLADOR (де Cáscara, 


No tene- 


de 10 cuerdas)—La diferencia con 


el instrumento anterior reside en 
que cada orden está conformada de 
2 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: CUSCO; 
PUNO; APURIMAC; AREQUI- 
PA. 

Fuentes: 055; 068; 147. 

39. —CHILLADOR (de Cáscara, 
de 12 cuerdas).— Instrumento simi- 
lar a los anteriores, en que la cás- 
cara puede ser la caparazón de un 
quirquincho o puede ser tallada. Las 
5 órdenes están formadas: 2 de ellas 
por 3 cuerdas y las otras 3 órdenes 
por cuerdas duplicadas. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis. 

Fuente: 004. 

Según parece, a los Chilladores, 
como a los Charángos con reso- 
nador de caparazón de quirquincho, 
se les llama también Kirki o Quir- 
que o Quirquincho o Kirkinchi o 
Quirqui. (Fuente: 169). 

40.—CHILLADOR (de Саја, de 


5 cuerdas).——La caja de resonancia 
de este instrumento es similar al de 
los Charangos de Caja, pero más 
pequeño. Cada cuerda de este Chi- 
llador corresponde a una orden. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Abancay, Aymaraes, Anda- 
huaylas, Antabamba, Cotabambas, 
Grau; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
lloma; AYACUCHO: Cangallo, 
Huamanga, Huanta, La Mar, Luca- 
nas, Parinacochas, Víctor Fajardo; 
CUSCO: Acomayo, Calca, Canas, 
Canchis, Cusco, Chumbivilcas, Es- 
pinar, La Convención, Paruro, Paur- 
cartambo, Quispicanchi, Urubam- 
ba; HUANCAVELICA: Acobam- 
ba, Angaraes, Castrovirreyna, Huan- 
cavelica, Tayacaja; HUANUCO: 
Huánuco; JUNIN: Jauja; LIMA: 
Lima; MOQUEGUA: General Sán- 
chez Cerro, Mariscal Nieto; PUNO: 
Azángaro, Carabaya, Chucuito, 
Huancané, Lampa, Melgar, Puno, 
Sandia, San Román; TACNA: Tac- 
na, Tarata. 

Fuente: 055. 

41.—CHILLADOR (de Caja, de 
6 cuerdas).— Instrumento similar al 
anterior, con la segunda cuerda du- 
plicada a la 8a. (“contrastada”). 

Ubicación Geográfica: LIMA: 
Lima. 

Fuente: 147. 

42.—CHILLADOR (de Caja, de 
10 cuerdas).—Es un instrumento 
similar al anterior, con 10 cuerdas 
en vez de 5, por tanto, cada orden 
tiene 2 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Abancay, Aymaraes, Anda- 


huaylas, Antabamba, Cotabambas, 
Grau; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
loma; AYACUCHO: Cangallo, 
Huamanga, Huanta, La Mar, Luca- 
nas, Parinacochas, Víctor Fajardo; 
CUSCO: Acomayo, Calca, Canas, 
Canchis, Cusco, Chumbivilcas, Es- 
pinar, La Convención, Paruro, 
Paucartambo, Quispicanchi, Uru- 
bamba; HUANCAVELICA: Aco- 
bamba, Angaraes, Castrovirreyna, 
Huancavelica, Tayacaja; HUANU- 
CO: Huánuco; JUNIN: Jauja; LI- 
MA: Lima; MOQUEGUA: General 
Sánchez Cerro, Mariscal Nieto; PU- 
NO: Azángaro, Carabaya, Chucuito, 
Huancané, Lampa, Melgar, Puno, 
Sandia, San Román; TACNA: Tac- 
na, Tarata. 

Fuentes: 055; 068. 

43.—CHILLADOR (de Caja, de 
12 cuerdas).—La diferencia que 
existe entre este instrumento y los 
Chilladores anteriores, de Caja, es 
que sus 2 primeras órdenes son de 
cuerdas triplicadas y las otras 3, du- 
plicadas. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis. 

Fuente: 004. 

TIPLE. — Tenemos información 
de la existencia de tres variedades de 
este instrumento de 4 órdenes, cuya 
afinación es: ќа, si, mi, LA y cu- 
yo uso se localiza en Lambayeque 
y Cajamarca. (Ver: Mapa XXXIII). 
Dichas variedades son: 

44. ——TIPLE (de Caja, de 4 cuer- 
das).— Instrumento que tiene una 
forma parecida a la de la Guitarra 
corriente, pero un poco más peque- 
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ña y de registro más agudo. Cada 
una de sus cuerdas corresponde a 
una de las 4 órdenes del instru- 
mento. 

Cuando el Tiple se usa como ins- 
trumento principalmente armónico, 
es de ejecución digital y en las 
ocasiones en que se usa como ins- 
trumento melódico, se foca соп 
plectro. 

Ubicación Geográfica: LAMBA- 
YEQUE: Todo el Dpto. 

Fuente: 148. 

45.—TIPLE (de Caja, de 8 cuer- 
das).—Tiene las mismas caracterís- 
ticas del instrumento anterior, a ex- 
cepción de tener 8 cuerdas parea- 
das, es decir, 2 cuerdas por cada 
orden. 

Ubicación Geográfica: LAMBA- 

142 YEQUE: Todo el Dpto. 
Fuentes: 147; 148. 
46.—TIPLE (de Caja, de 10 
. cuerdas).—Se construyen Tiples po- 
co más grandes que los colombia- меш хаа) 
nos, que, como aquéllos, tienen 10 
cuerdas. No tenemos información 
que este instrumento sea de uso po- 
pular en el Perú. 

Ubicación Geográfica: No tene- 

mos información. 
` Fuente: 068. 


Tenemos información de las si- 
guientes variedades de laúdes: 

48.—LAUD (de Cáscara, de б 
cuerdas).—La caja de resonancia de 
este instrumento es la caparazón de 
un quirquincho, cubierta su conca- 
vidad por una tapa plana, de made- 
ra, con la “boca” poco más arriba 
del centro. El mástil es de madera 
y de sus clavijas nacen 6 cuerdas 
que se organizan en 6 órdenes. 

Se ha observado Laúdes de Cás- 
cara construidos íntegramente de 
madera, pero no sabemos si son de 
fabricación nacional. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua, Bongará, Chachapo- 
yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
AYACUCHO: Huamanga; SAN 
MARTIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 113; 152. 

49. —LAUD (de Cáscara, de 12 
cuerdas).—Es igual al instrumento 
anterior, pero cada una de las ór- 
denes está constituida por 2 cuer- 
das. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua, Bongará, Chachapo- 
yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
AYACUCHO: Huamanga; LIMA: 
Lima; SAN MARTIN: Todo el 
Dpto. 

Fuentes: 113; 152. 


Шара de Caja 


(Lima) 
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A veces, como la Mandolina, la ta- 
pa tiene un rebaje en su parte infe- 
rior, después del puente. La “boca”, 
en algunos Instrumentos, está reem- 
plazada por dos “f” como en el 
Violín. Este Laúd es más común 
que el de 6 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua, Bongará, Chachapo- 
yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
AREQUIPA; AYACUCHO: Hua- 
manga; LIMA: Lima; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 068; 104; 
150, p. 67. 

BANDURRIA: Cuando este ins- 
trumento, “que corrientemente es 
de 4 órdenes, se ejecuta digitalmen- 
te, se “rasguea” y se “puntea” al 
igual que la Guitarra. 

Tenemos información de seis afi- 
afinaciones en la Bandurria; una es 
la Maolín, que se usa en Cusco y 
es: mi', si, sol ff, (mi'-mi). Hay 
que señalar que la cuarta orden, en 
los instrumentos que tienen 3 cuer- 
das en cada orden, tiene 2 cuerdas 
en el mi agudo (mi') y una cuerda 
en el mi: grave (mi). Otras afina- 
ciones son: la de Ayacucho, que es: 
mi’, la, (mi”-mi), do; la huamangui- 
na, que también se usa en Ayacu- 
cho, que es: mi', si, sol, re; la de 
Carnaval: ті’, do”, sol, ті’; la de 
Apurímac, que también se usa en 
Ayacucho, Cusco y probablemente 
en Arequipa, que es: la, (mi'-mi), 
do”, sol, y otra, cuyo nombre des- 
conocemos, que es: ті’, si, la, mi’. 

La Bandurria se toca en Apurí- 
mac, Ayacucho, Arequipa, Cusco, 


113; 145; 


Іса, Lima, Loreto, Huánuco, Puno, 
San Martín (Moyobamba) y posi- 
blemente en Huancavelica. (Ver: 
Mapa XXXVI). 

Hemos detectado siete varieda- 
des de Bandurrias, que son: | 

52.—BANDURRIA (de Cáscara, 
de 8 cuerdas).—Es un instrumento 
con caja armónica de quirquincho, 
con la “boca” algo más arriba del 
centro de la tapa de madera que 
cubre la caparazón del armadillo, 
de 4 órdenes, formada cada una por 
2 cuerdas. 

Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 

Fuente: 163. 

53.—BANDURRIA o GAITA 
(de Cáscara, de 10 cuerdas).— En 
Huánuco se describe este instrumen- 
to como pequeño y de caja con ta- 
pa en forma de corazón, con la “bo- 


. ca” más arriba del centro y espal- 


dar ligeramente curvado. Tiene 
cuerdas de metal y se tañe con una 
“pluma”, es que. es el nombre re- 
gional del plectro, usualmente de 
marfil o de metal. Es un instrumen- 
to de 4 órdenes, dos de ellas con las 
cuerdas triplicadas. 

En la provincia de Huánuco a la 
Bandurria de Cáscara se le llama 
Gaita. 

Es posible que se construyan es- 
tas Bandurrias de Cáscara con la 
caparazón del quirquincho. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Huánuco. 

Fuente: 159, 

54.—BANDURRIA (de Cáscara, 
de 12 cuerdas).—.En este instrumen- 


to el mango de madera se continúa 
con un resonador formado por la 
caparazón de un armadillo o un 
mate de dimensiones adecuadas, a 
veces burilado. 

Га longitud total del instrumento 
es de alrededor de 70 cms. Hemos 
visto Bandurrias de quirquincho cu- 
ya caja de resonancia medía, en un 
caso, unos 28 cms. de largo y, en 
otro, 35 cms. 

En todas estas Bandurrias la ta- 
pa es de madera y, como en todos 
los otros cordófonos que hemos vis- 
to con este tipo de cubierta, poseen 
poco más arriba del centro un orifi- 
cio o “boca”, corrientemente cir- 
cular, que sirve, en parte, para 
transmitir las vibraciones de tas 
cuerdas a la caja de resonancia y, 
en parte, como amplificador. 

Este instrumento posee 12 cuer- 
das, correspondiendo 3 a cada una 
de las 4 Órdenes que tiene. 


Bandurria de Caja (Lima) 


Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga; CUSCO: Can- 
chis. 


Fuentes: 004; 100; 141; 150, р. 
28; 162; 184. 

55.—BANDURRIA (de Caja, de 
8 cuerdas).—La caja de este instru- 
mento, que mide entre 30 y 45 
cms. de largo, aproximadamente, se 
construye de madera de cedro, no- 
gal o caoba. La tapa y el fondo de 
la caja son paralelas y tienen usual- 
mente silueta piriforme, de base an- 
cha. La caja tiene algo más de 5 
cms. de profundidad. El mástil ter- 
mina en un clavijero bastante largo 


en que se encuentran ocho clavijas, 


cuyas cuerdas se distribuyen de a 
pares, en 4 órdenes. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga. 

Fuentes: 147; 150, p. 22, 67; 
152. 

56.—BANDURRIA (de Caja, de 
10 cuerdas).— Instrumento similar 
al anterior, pero con 2 órdenes con 


cuerdas triplicadas y 2 con cuerdas 


duplicadas. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Huánuco. 

Fuente: 159, 

57.—BANDURRIA (de Caja, de 
12 cuerdas).—Esta Bandurria se di- 
ferencia de la anterior en que tiene 
4 Órdenes conformadas por 3 cuer- 
das cada una. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Andahuaylas; AREQUIPA: 
Arequipa, Cailloma, Caravelí, Con- 
desuyos, La Unión; AYACUCHO: 
Huamanga, Lucanas, Parinacochas; 
CUSCO: Canchis, Cusco, Espinar, 
Quispicanchi; HUANUCO: Huá- 
nuco; ICA: Nazca; LIMA: Lima; 
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LORETO: Coronel Portillo; PU- 
NO: Sandia; SAN MARTIN: Mo- 
yobamba. 

Fuentes: 012; 020, vol. 8, p. 17; 
046, p. 28, 50, 54, 64, 65; 055; 
058, p. 39, 40, 41; 068; 104; 112; 
150, p. 18, 22, 24, 28, 32, 33, 36, 
57, 67; 152; 162; 171; 178. 

58.—BANDURRIA (de Caja, de 
20 cuerdas).—Instrumento como el 
anterior, cuyas 20 cuerdas se distri- 
buyen de a 5 por cada orden. 

Hemos visto una Bandurria de 
éstas, procedente de Cusco, con la 
caja con la silueta de un 8 con su 
parte superior seccionadá. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canas, Canchis. 

Fuentes: 17; 143; 147; 184; 208. 

59.—BANDURRIA (de Caja, de 
6 órdenes).—Este instrumento es si- 
milar a las otras Bandurrias de Ca- 
ja, con cuerpo predominantemente 
piriforme y de unos 30 cms. de lar- 
go. Tiene 12 cuerdas que confor- 
man, por parejas, las 6 órdenes que 
posee este cordófono. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga. 

Fuentes: 126; 150, p. 22. 

60.—MARIMACHO.—Es una 
Bandurria de Caja de mayor tama- 
ño, de 4 órdenes y 12 cuerdas, que 
también se tañe con los dedos о 
con plectro, indistintamente. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXXVII). CUSCO: Canchis, 
Cusco, Quispicanchi; ICA: Nazca; 
AYACUCHO: Parinacochas, Luca- 
nas. 

Fuentes: 004; 055. 


321.322.7.——Laúdes de Mango 
de Cuello, de Caja, de 
Ejecución por Frotación 


Esta forma de ejecución sólo la 
hemos encontrado entre Laúdes de 
Caja en el Perú. Según con que se 
fronten las cuerdas, estos instrumen- 
tos se han clasificado en: 

321.322.71: De Arco.— 

321.322.72: De Rueda.—-No he- 
mos encontrado. | 

321.322.73: De Cinta.—No he- 
mos encontrado. 


321.322.71.—Laúdes, de Mango, 
de Cuello, de Caja, de 
Ejecución por Frotación, 
de Árco 


Violinista (Cusco) 


Se tañen los siguientes: 

61.—VIOLIN o VIGULIN o 
VIULIN o VIRUCHO y VIOLON 
y VIOLIN DE 3 CUERDAS.—El 
Violín es el europeo, de 4 cuerdas 
e idéntica afinación (SOL, re, la, 
ті’), que se fabrica en abundancia 


en el país. Se hace de diferentes 
_ maderas, tales como alcanfor, pi- 
` no, saúco, shuihua, sacapá, sauce, 
cimarrón, etc. En la provincia de 
Celendín se le llama Virucho o Viu- 
lín. 

Al arco, cuyas “crines” se frotan 
con “pez de ávila” cuando son de 
fibra de maguey, se le denomina en 
las zonas rurales, en general, “ba- 
llesta” y su técnica es diferente a la 
europea, ya que se coge con la ma- 
no empuñada de su tercio proximal 
y el ejecutante describe con él un 
recorrido curvo por sobre las cuer- 
das. 

En Chumbivilcas, Cusco, se usan 
posiciones de Guitarra y los sonidos 
producidos son, en su mayor parte, 
“armónicos”. 

Se dice que los violines más so- 
noros son los construidos en el dis- 
trito de Huacaña (Prov. de Lucanas, 
Ayacucho). Estos instrumentos, que 
son algo más grandes, son preferi- 
dos por los danzantes de la región. 
Las “ballestas” de ese mismo lugar 
se caracterizan por llevar anillos de 
plata. 

Una información de Huamanga, 
Ayacucho, señala la existencia de 
un Violín más grande y de cuerdas 
más gruesas que se llamaría Vio- 
lón. 

Por otra parte, Mario Vásquez 
V., en su trabajo hecho en la Ha- 
cienda Vicos, Marcará, Carhuaz, 
Ancash, informa de un Violín de 3 
cuerdas que “forma conjunto con 
la Chishga y la Tinya” (M. Vás- 
quez V., 1952). 


Ubicución Geográfica: Todo el 
país. 

Fuentes: 001; 013; 020, vol. 8, p. 
127, vol. 9, p. 112; 040, p. 123, 
126; 041, sec. 533, 535; 046, p. 2, 
10, 11, 12, 18, 22, 28, 31, 39, 47, 
51, 54, 56, 58, 59, 61, 64, 65, 121; 
047, p. 2; 055; 056, p. 132, 133, 
135, 136, 149, 190, 195, 204, 206, 
208, 210, 213, 214, 215, 241, 242, 
242x, 250, Na, 1, 2, 6, 7, 28, 36, 
61, 69, 71, 73, 80, 85, 93, 95, 91, 
211a; 057; 064; 068; 072; 080; 
081; 117, p. 117; 143;.146, fol. I, 
p. 4, 12, fol. IH, p. 11, 18, 21, 45, 
51, 52, 54, 59, fol. IV, p. 8, 14, 15, 
18, 19, 20, 23, 24, 32, 44, 47, 50, 
51; 150, p. 18, 22, 24, 27, 33, 35, 
44, 50, 51, 62, 76, 78; 152; 159; 
164; 165; 169; 172; 177; 178; 184; 
200. 


Intérprete de Violin de 3 cuerdas (Vicos, 
Ancush) 
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322.—Аграх 


Las - Arpas son clasificadas por 
Hornbostel y Sachs en: 

322.1: De Másti.—El instru- 
mento, en este caso, no tiene colum- 
ла o estaca anterior. No hemos en- 
contrado en el Perú este tipo de 
Arpa. 

322.2: De Marco.—El Arpa 
posee una estaca o mástil o colum- 
na anterior. _ 


322.2.— Arpas, de Marco 


Este segundo grupo de Arpas se 
clasifica en: 

322.21: Sin Aparato 
dificar la Afinación. __ 

322.22: Con Apárato para Mo- 
dificar la Afinación.—En estas Ar- 
pas las cuerdas pueden ser estira- 
das por un mecanismo. Esta clase 
de instrumento no lo hemos encon- 
trado en uso popular en el Perú. 


para Mo- 


322.21.—Arpas, de Marco, sin 
Aparato para Modificar la 
Afinación 


Este tipo de Arpas, es decir, que 
no tiene mecanismos destinados a 
estirar las cuerdas, como pedales y 
otros, ha sido clasificado por Sachs 
y Hornbostel еп: 

322.211: Diatónicas. 

322.212: Cromáticas.—Estas Ar- 
pas no se utilizan en el país popu- 
larmente. 


322.211.—Arpas, de Marco, sin 


Aparato para Modificar 
la Afinación, Diatónicas 


En la Sierra y Costa peruanas 
hemos encontrado las siguientes Ar- 
pas afinadas diatónicamente: | 

62.— ARPA (INDIGENA).—El 
origen de este instrumento está en 
el Arpa europea. Tiene una caja de 
resonancia cuya forma es, corrien- 
temente, la de un semi-cono trunca- 
do, es decir, su cara inferior es cón- 
cava y la superior plana. Hemos vis- 
to de otras formas, como una caja 
plana con figura de corazón. El 
Arpa se construye de diferentes ma- 
deras, tales como cedro, nogal, y, 
en la actualidad, comúnmente, de 
“triplay”. Sobre la cara plana de la 
caja de resonancia del Arpa, cara 
que en Huánuco se denomina “pe- 
cho” y en Junín “mesa”, el instru- 
mento tiene dos filas de orificios 
circulares (2 ó 4 ó 6 corrientemen- 
te) que se encuentran por ambos la- 
dos de la línea en que se insertan 
las cuerdas. Dichos orificios van dis- 
minuyendo de tamaño conforme dis- 
minuye el ancho de la caja. À veces, 
la caja de resonancia tiene un ori- 
ficio en la base del semi-cono trun- 
cado, que es su extremo distal, base 
que en Junín llaman “tambora”. En 
ese mismo extremo la caja posee 
dos patas para apoyar el Arpa en 
el suelo, que, si son ajustadas con 
pernos, se pueden quitar. También 
nace de la base, verticalmente de 
la cara plana del resonador, una 
columna o mástil, o “varilla” o “va- 
ra” (según las denominaciones res- 


pectivas de Huánuco y Junín), que 
se encuentra arriba con el extremo 
distal del cuello del instrumento, 
en este caso un clavijero, de donde 
salen independientemente, de cada 
clavija, las cuerdas que tiene el ins- 
trumento. En Huánuco el clavije- 
ro es llamado “león” y en Junín 
“guión”. El extremo proximal del 
clavijero se une al extremo más 
angosto de la caja de resonancia ce- 
rrando el triángulo. Las tres partes 
del Arpa: caja, mástil y clavijero o 
cuello, al formar este triángulo, ha- 
cen del Arpa indígena un instru- 
mento de marco. 


Arpista (Cusco) 


El tamaño del instrumento es va- 
riable. Hemos visto algunos de ellos 
cuya columna medía poco más de 
90 cms. y otros en la que ésta llega- 
ba casi a 1.40 m. de largo. 


El número de cuerdas del Arpa, 
que son de tripa y de metal, cambia 
con el tamaño del instrumento, pu- 
diendo ser estas cuerdas, de acuerdo 
a las Arpas analizadas, entre 26 y 
36; sin embargo, parece ser que el 
tipo más común es el Arpa de 32 
cuerdas. Las cuerdas, en algunas 
partes, se pulsan con uñeta, como 
en Ayacucho; donde se usan uñe- 
tas de cacho en los dedos pulgares 
y cordiales. En el Arpa las cuerdas 
graves, que son las más distantes, se 
tocan con la mano izquierda y las 
agudas, que son las más próximas, 
con la mano derecha, si bien existen 
diferentes estilos de ejecución. Estos 
diferentes estilos son: “Cusqueño”, 


“Ayacuchano”, “Huanca” y “Lime- 


ño” (particularmente de Canta y 


Cajatambo). 

El Arpa indígena no sólo se ta- 
ñe apoyándola en el suelo, sino 
también se toca caminando. En ta- 
les ocasiones se coloca el cuello del 
Arpa sobre el hombro y la base de 
mento con una faja. Esta forma de 
tocar el Arpa se observa en Aya- 
cucho, Huancavelica, Apurímac y 
Arequipa. 


El Arpa indígena se afina casi 
siempre en Do Mayor y sus cuer- 
das se estiran o sueltan mediante 
una llave que se aplica en cada cla- 
vija. 

En Ayacucho, Cusco y Lambaye- 
que, y probablemente en otros lu- 
gares del país, se tañe la caja del 
Arpa como Idiófono de Golpe Di- 
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recto, de Percusión. 


Arpista (Andahuaylas, Apurímac) 


Ubicación Geogrdfica: (Ver: Ma- 
pa XXXVII). Dptos. de ANCASH; 
APURIMAC; AREQUIPA; AYA- 
CUCHO; HUANCAVELICA; 
HUANUCO; ICA; JUNIN; LA LI- 
BERTAD; LIMA; MOQUEGUA; 
PASCO; PIURA; TACNA; TUM- 
BES; AMAZONAS: Bongará, Lu- 
ya, Rodríguez de Mendoza; CUS- 
CO: Acomayo, Anta, Calca, Canas, 
Canchis, Cusco, Chumbivilcas, Es- 
pinar, Paruro, Paucartambo, Quis- 
picanchi, Urubamba; LAMBAYE- 
QUE: Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Moyobamba, Rioja; PUNO: 
Azángaro, Puno. 

Fuentes: 015; 040, p. 126, 129, 
138; 020, vol. 8, p. 127, vol. 19, 


p. 112; 041, sec. 535; 046, p. 10, 
11, 22, 23, 31, 47, 51, 58, 59, 62, 
64, 65; 047, p. 4; 048; 049; 055; 
056, f. 159a, 163a, 211а, 137, 153, 
159, 169, 172, 173, 177, 183, 185, 
132, 204, 206, 210, 213, 214, 215, 
233, 241, 242, 242x, 250, Na 1, 2, 
6, 7, 28, 36, 61, 69, 73, 90, 93; 
060, p. 52; 067; 068; 070, p. 522, 
524; 081; 113; 141; 146, fol. 1, p. 
4, 12, fol. Ш, р. 11, 29, 45, 51, 52, 
59, fol. 1V, p. 15, 44, 47, 50; 150, 
р. 1, 7, 18, 19, 21, 24, 27, 28, 32, 
33, 35, 44, 49, 52, 62, 64, 07, 78; 
152; 159; 164; 165; 169; 171; 177; 
178; 184; 200; 219. 

63.—DOMINGACHA y CUCA- 
ARPA.—La Domingacha es un cor- 
dófono como el Arpa indígena, pe- 
ro más pequeño y con una caja ar- 
mónica con forma de media pera, 
siendo la base, que es ancha, el ex- 
tremo distal de la caja, y la punta el 
extremo proximal. También, al igual 
que el Arpa, a veces se tañe mien- 
tras se camina, levantándola hori- 
zontalmente. 

Hemos visto una Domingacha 
procedente de Tumbes, pero no te- 
nemos información de que tal ins- 
trumento se haya incorporado al 
uso popular de la zona. 

En Morropón, Piura, con cierto 
tipo de calabazos alargados de base 
ancha y curvos, llamados cucas 
grandes, se fabrican las Cuca-Arpas 
o Arpa-Cucas. Al mate se le hace 
un orificio y sobre la misma cara 
donde éste se encuentra, se tensan 
cuerdas de guitarra o arpa. Para 
tocar la Сиса-Агра, se apoya la ba- 


se de ésta sobre el brazo, se sujeta 
el extremo opuesto con la mano del 
mismo lado y con la otra mano se 
pulsan las cuerdas. 


Ubicación Geográfica: CUSCO: 


Acomayo, Calca, Canchis, Cusco, 

Paucartambo, Quispicanchi; PIU- 

RA: Morropón. 
Fuentes: 055; 


143; 152; 184; 


232, p. 100, 104a. 
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Domingacha (Cusco) 
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Afinaciones más corrientes en los 
principales Laódes de Cuello de 
uso popular еп el. Рего 


Guitarra: 


Comunacha Carnaval Mayor Baulín 
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Charango Chillador 


Santo Domingo Santo Domingo 


Bandurria | | 
Maolín de Ayacucho Huamanguina de Carnaval 


Violín 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. ca 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 


14. Huánuco 
15. Pasco 
16. Junin 


17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


Каска (1с) 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. Oca > 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martin 
14, Huánuco 
15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica , 
18. Ayacucho 
19. Apurímac ` 
20. Cusco 

21. Puno 
22. Loreto 
23. Madre de Dios 
ХХХІ 


Mandola (22'с) а (24c) 
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1. Tumbes 

2. Piura | 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. ea 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
"13. San Martín 

14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 


19. Apurímac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXXII 


Charango (26c) a (36c) у Chillador (37c) a (43c) 


> 
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Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
` La Libertad 
Ancash 
Lima 

Ica 
Arequipa 
Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 


DARA ою = 
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14. Huánuco 
15. Pasco 
16. Junin 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 
21. Puno 
.22. Loreto 


23. Madre. de Dios 


XXXIII 
Tiple (44c) a (46c) 


1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. аса 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 
22. Loreto 

23. Madre de Dios 
XXXIV 


Banjo (47c) 
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Л. Tumbes 
2. Piura 
3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6. Lima 
‚7. аса 
8. Arequipa 
9. Moquegua 
10. Tacna 
11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martin 
14. Huánuco 
15. Pasco 
16. Junín 
17. Huancavelica 
18, Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto ` 
23. Madre de Dios 
XXXV ` 


Laúd (48c) a (51c) 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. аса 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
_18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 

23. Madre de Dios 
XXXVI 


Bandurria y su área probable (52c) a (59) 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. Aca 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14, Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurímac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


XXXVII 
Marimacho (60c) 


1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. ica 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. `Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23. Madre de Dios : 


XXXVIII 
Arpa (62c) 
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CORDOFONOS DE LA SIERRA Y DE LA COSTA 


(Según clasificación de Hornbostel-Sachs) 


—Cordófonos 
3 | 
—Simples о Cítaras 
31 
—De Palos 
311 
—Arcos Musicales 
311.1 
—Idiocordes 
311.11 : No hemos encontrado 
—Heterocordes 
311.12 
—Monoheterocordes 
311.121 
-Sin Resonador 
311.121.1 


-Sin Corredera Vocal 
311.121.11 : Cauca о Cauqui о Kauka o Tau- 
tinko o Trompaiboca (1с) 
—Con Corredera Vocal 
311.121.12 : No hemos encontrado 
-Con Resonador 
311.121.2 : No hemos encontrado 
-Poliheterocordes 
311.122 : No hemos encontrado 
-Palos Musicales 
311.2 : No hemos encontrado 


-De Tubos 
312 : No hemos encontrado 
—De Balsa 
313 : No hemos encontrado 
—De Tabla 
314 
-De Tablas (Verdaderas) 
314.1 
-Sin Resonador 
314.11 : No hemos encontrado 
-Con Resonador 
314.12 
-Con Resonador de Cáscara 
314.121 : No hemos encontrado 
-Con Caja de Resonancia 
314.122 
—Ejecución con Martillo o Palillos 
314.122.4 : No hemos encontrado 
—Ejecución Digital 


314.122.5 : Citara ` (2с) 
—Ejecución соп Plectro 
314.122.6 : Citara (2с) 


—Ejecución por Frotación 
314.122.7 : No hemos encontrado 

—Ejecución con Teclado | 
314.122.8 : Piano (3c) 

—Ejecución con Acción Mecánica 
314.122.9 : No hemos encontrado 

—De Tablas (Falsas) 
314.2 : No hemos encontrado 
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—De Сазсага$ 
315 : No hemos encontrado 
`—De Marco | 
316 : No hemos encontrado 
-Compuestos 
32 


-De Arco 
321.1 : No hemos encontrado 
-De Yugo o Lira ` 
321.2 : No hemos encontrado 
-De Mango 
821.3 
—De Pico 
321.31 : No hemos encontrado 
—De Cuello 
321.32 
—De Cáscara 
321.321 
—Ejecución con Martillo o Palillos 
321.321.4 : No hemos encontrado 
—Ejecución Digital 


321.321.5 : Guitarra (4c) (Sc) 
=: Charango o Quirquincho о Kirkinchi o | 
Kirki o Quirque o Quirqui (26c) a (28c) 
: Chillador o Quirquincho o Kirkinchi o 
Kirki o Quirque o Quirqui (37c) a (39c) 
: Laúd (48c) (49c) 


: Bandurria (52c) a (54c) 


-Ejecución con Р!ес!то 
321.321.6 : Mandolina 
: Mandola 
: Charango o Quirquincho o Kirkinchi o 
Kirki o Quirque o Quirqui 


: Chillador o Quirquincho o Kirkinchi o 


Kirki o Quirque o Quirqui 
: Laúd 
: Bandurria 
—Ejecución por Frotación 
321.321.7 : No hemos encontrado 
—Ejecución con Teclado 
321.321.8 : No hemos encontrado 
—Ejecución con Acción Mecánica 
321.321.9 : No hemos encontrado 
-De Caja 
321.322 
—Ejecución con Martillo o Palillo 
321.322.4 : No hemos encontrado 
—Ejecución Digital 
321.322.5 : Guitarra 
: Vihuela 
: Guitarra de Cajón 
: Sharanga 
: Octavin 
: Requinto 
: Guitarrón 
: Cavaquinha o Cabaquinha o Cabaquiña 
: Ukelele 
: Charango 
: Chillador 
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(18c) (19c) 
(22'c) 


(26c) (27с) 


(38c) | 
(48c) (49c) 
(52c) a (54c) 
( 6c ) a (10c) 
(6c) 
(6c) 
(6c) 
(11c) 
(12c) а (14c) 
(15c) (16c) 
(17c) 
(25c) 

- (29c) a (36c) 
(40c) a (43c) 


: Tiple 
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: Banjo о Bajo Tiple 


: Laúd 


: Bandurria 
: Marimacho 

-Ejecución con Plectro 

321.322.6 : Mandolina o Bandolina 

: Mandola 
: Ukelele 
: Charango 
: Chillador 


: Tiple 


: Banjo o Banjo Tiple 


: Laúd 


: Bandurria 
| : Marimacho 
—Ejecución por Frotación 


321.322.7 
—De Arco 
321.322.71 


: Violín o Vigulín o Viulin o Virucho 


: Violón 
: Violín de 3 cuerdas 


—De Rueda 
321.322.172 : 

—De Cinta 
321.322.73 : 


No hemos encontrado 


No hemos encontrado 


—Ejecución con Teclado 
321.322.8 : No hemos encontrado 
—Ejecución con Acción Mecánica 
321.322.9 : No hemos encontrado 


(44c) a (46c) 
(47с) 
(50c) (51c) 
(55c) a (59c) 
(60c) 


(20е) a (22c) 
(23c) (24c) 
(25c) 

(29c) (32c) 
(40c) (42c) 
(44c) a (46c) 
(47c) 

(50c) (51c) 
(55c) a (59c) 
(60c) 


(61c) 
(61c) 
(61c) 


(36с) 


-Arpas 
322 
-De Mástil 
322.1 : No hemos encontrado 
-De Marco 
322.2 


-Sin Aparato para Modificar la Afinación ` 


322.21 
—Diatónicas 
322.211 : Arpa (Indígena) 
: Domingacha 
: Сиса-Ағра 
—Cromáticas 
322.212 : No hemos encontrado 
-Con Aparato para Modificar la Afinación 
322.22 : No hemos encontrado 
-Laúdes-Arpas 
323 : No hemos encontrado 


la clase (Cordófonos). 


(62c) 
(63c) 
(63c) 


La cifra a la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “c” 


Los laúdes de Mango y de Cuello (de cáscara y/o de caja) también pueden ser clasificados según el cuadro 


que a continuación se acompaña. 
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LAUDES DE MANGO Y DE CUELLO 
(Según clasificación de la OMD) 


—Laúdes de Mango y de Cuello Cáscara 
(de Cáscara y/o Caja) 
—Ejecución Digital 


—Guitarra: de 6 órdenes: de 6 cuerdas (4c) 
de .8 cuerdas (5с) 
.de 10 cuerdas 
de 12 cuerdas 
de 14 cuerdas 


——Vihuela: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 
—Guitarra de Cajón: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 
—Sharanga: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 
—Octavín: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 
—Requinto: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 


de 8 cuerdas 
de 12 cuerdas 


- —Guitarrón: de 6 órdenes: de 6 cuerdas 

de 12 cuerdas 

—Cavaquinha: de 4 órdenes: de 4 cuerdas 

—Ejecución con Plectro 

-——Mandolina: de 4 órdenes: de 8 cuerdas (18с) 
де 10 cuerdas (19с) 

де 12 cuerdas 

—Mandola: de 4 órdenes: de 8 cuerdas 
de 10 cuerdas (22'c) 


de 12 cuerdas 
¿de 6 órdenes?: de 12 cuerdas 


—Ejecución Mixta 
—Ukelele: 
—Charango: 


—Chillador: 


—Tiple: 


—Banjo Tiple: 
—Laúd: 


—Bandurria: 


—Marimacho: _ 
—Ejecución por Frotación 


de 4 
de 5 


de 6 
de 5 


de 4 


de 6 
de 4 


órdenes: 
órdenes: 


órdenes: 


órdenes: 
Órdenes: 
Órdenes: 


Órdenes: 


órdenes: 


órdenes: 
órdenes: 


—De Arco : Violín o Vigulín o Viulín o Virucho 


: Violón 


: Violín de 3 cuerdas 
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cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 


-cuerdas 


cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 


cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 
cuerdas 


(26c) 


(27c) 
(28c) 


(37с) 


(38с) 
(39с) 


(48с) 
(49с) 
(52с) 
(53с) 
(54с) 


(25с) 
(29с) 
(30с) 
(31с) 
(32с) 
(33с) 
(34с) 
(35с) 
(36с) 
(40с) 
(41с) 
(42с) 
(43с) 
(44c) 
(45c) 
(46c) 
(47с) 
(50с) 
(S1c) 
(55с) 
(56с) 
(57с) 
(58с) 
(59с) 
(60с) 


(61c) 
(61c) 
(61c) 


0/1 


— De Rueda : No hemos encontrado 
—De Cinta : No hemos encontrado 
—Ejecución con Teclado: No hemos encontrado 
— Ejecución con Acción Mecánica: No hemos encontrado 


e La cifra а la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “с” 
la clase (Cordófonos). 


AEROFONOS 


4.— A erófonos 


Los instrumentos musicales Aeró- 
fonos son aquellos en que el so- 
nido se produce al ponerse el aire 
mismo, principalmente, en vibra- 
ción. 

Estos instrumentos han sido cla- 
sificados en: 

41: Aerófonos Libres.—“El ai- 
re vibrante no está limitado. por el 
instrumento”. (Sachs-Vega, 1946). 

42: Instrumentos de Soplo (Ver- 
daderos).—“El aire vibrante está 
limitado por el instrumento mismo”. 
(Sachs-Vega, 1946). 


41.—-—Aerófonos, Libres 


Se clasifican en: | 

411: De Desviación.—En estos 
aerófonos “el viento choca contra 
un filo o un filo es movido por el 
aire; en los dos casos se realiza un 
deslizamiento periódico del aire so- 
bre los dos lados del filo”. (Sachs- 
Vega, 1946). | 

412: De Interrupción.—En es- 
tos instrumentos “la corriente de 
aire sufre interrupción periódica”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

413: De Explosión.—En ellos el 
aire recibe un único choque de con- 
densación”. (Sachs-Vega, 1946). 

Esta clase de instrumento no ha 
sido detectado en la Costa ni en la 
Sierra peruanas. . 


411.—A erófonos, 


Libres,. de 
Desviación в 


Hemos encontrado еп el Perú, de 
acuerdo a la clasificación de Horn- 


bostel y Sachs, en la versión de C. 
Vega (1946) y a los ejemplos que 
éste da, los siguientes, Aerófonos de 
Desviación: 
I—SUMBAYLLO.—Es un 
trompo zumbador fabricado con la 
cáscara de un fruto esferoidal, que 
mide de 5 a 7 cms. de diámetro y 
que sirve de cuerpo al trompo. En 


la parte más ancha se practican per- ` 
foraciones de distintos tamaños, se- ` 
рап los sonidos que el fabricante 


desee obtener al. girar el trompo. 
La cáscara del: fruto es atravesada 


соп un palo que sirve de púa y de 


manguillo, el que permite hacer bai- 
lar el Sumbayllo con los dedos. Es- 
te instrumento, al cual se asigna 
un carácter mágico, es largamente 
mencionado por José María Argue- 
das en Los ríos profundos. El 
Sumbayllo suena al chocar el vien- 
to en el filo de los orificios hechos 
en el cuerpo del trompo, que sir- 
ve de cámara hueca giratoria. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Abancay. 

Fuente: 156. 

2—ZUMBA o ZURRIAGO о 
LATIGO.—Zumba es el nombre 


que recibe el látigo en algunas re- 


glones del Perú. Este instrumento 
se utiliza en danzas como Chun- 
chos, Negritos, Shacshas, K'acham- 
pa, Carnaval, etc. En Puno el Zu- 
rriago se emplea en la danza de 


Puli Puli. 


Ubicación Geográfica: APU- 
RIMAC: Abancay, Andahuaylas, 
Antabamba, Aymaraes, Cotabamba; 
AYACUCHO: Cangallo, Huaman- 
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ра, Huanta, La Mar, Victor Fa- 
jardo; CUSCO: Todo е! Dpto.; 
HUANCAVELICA: Acobamba, 
Angaraes, Castrovirreyna, Huanca- 
velica, Tayacaja; HUANUCO: Am- 
bo, Dos de Mayo, „Huamalíes, Ma- 
rañón, Pachitea, JUNIN: Jauja, 
Huancayo; LIMA: Ciudad de Li- 
ma; MOQUEGUA: General Sán- 
chez Cerro; PUNO: Azángaro, Chu- 
cuito, Huancané, Lampa, Melgar, 
Puno; y todo el Perú. 

Fuentes: 056; 146, fol. 1V, p. 11, 
12, 14, 15; 156; 165; 171; 184. 

3.—WARAKA о WARAK'A.— 
Es una cuerda tejida, de lana, cuya 
parte media es más ancha, que se 
usa en algunas danzas de Huanca- 
velica, al sur. Para hacerla sonar se 
toma de uno o de ambos extremos, 
se hace girar y luego se provoca 
un chasquido al estirarse el instru- 
mento, como en el zurriago; de ahí 
que la clasificación empleada para 
la Zumba y la Waraka sea imper- 
fecta. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa XXXIX). APURIMAC; ARE- 
QUIPA: СаШота; AYACUCHO; 
CUSCO; HUANCAVELICA; ICA; 
MOQUEGUA; PUNO; TACNA. 

Fuentes: 147; 178. 


412.-—Aerófonos, Libres, de In- 
terrupción 


Los Aerófonos Libres, de Inte- 
rrupción, han sido clasificados en: 
412.1: Autófonos o Lengúetas 
——En estos instrumentos “la co- 


rriente del viento choca contra una 
laminilla; ésta se pone en vibración 
e interrumpe la corriente periódica- 
mente”. (Sachs-Vega, 1946). 

Hemos incluido dentro de. esta. 
clase a aquellos instrumentos en los 
cuales se presiona entre los labios 
una lámina, vibrando éstos al paso 
del aire y haciendo, a su vez, vibrar 
a dicha lámina. 

412.2: No Autófonos.—En és- 
tos “el interruptor se mueve sin. іп- 
tervención del aire”. (Sachs-Vega, 
1946). 


412.1.-——Aerófonos, Libres, de 
Interrupción, Autófonos 


Los Autófonos se clasifican en: 

412.11: Laminillas de Entre- 
choque.—En ellos “dos laminillas 
forman una hendidura que se cie- 
rra periódicamente durante la vibra- 
ción”. (Sachs-Vega, 1946). No he- 
mos encontrado en el Perú. 

412.12: Lengiietas Batientes.— 
En éstos “la laminilla golpea en un 
marco”. (Sachs-Vega, 1946). No 
hemos encontrado. | 

412.13: Lengúetas Libres.—En 
estos instrumentos “la lengüeta se 
mueve a través de una abertura 
exactamente igual a sú tamaño”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

412.14: Lengúetas еп Cinta.— 
En ellos “el viento choca contra el 
filo de una cinta extendida”. (Sachs- 
Vega, 1946). No hemos encontra- 
do. 

412.15: Lengúetas Labiales.— 
Entre los labios se presiona una lá- 


mina, vibrando éstos al paso del 
aire y haciendo a su vez vibrar a 
dicha lámina. La altura de estos 
_ instrumentos está determinada por 
la voz y las vibraciones de la 14- 
mina son modificadas por el canto. 
La lámina introduce, dentro de es- 
tas condiciones, su propio timbre. 
Esta clase ha sido agregada por no- 
sotros. 


412.13.—-Aerófonos, Libres, de 
Interrupción,  Autófo- 
nos, Lengúetas Libres 


Hemos encontrado, en uso popu- 
lar, solamente Autófonos de Len- 
giietas Libres, los que se clasifican 
en: 


412.131: Independientes.—No 
hemos encontrado, 
412.132: En Juego. 


412.132.— Aerófonos, Libres, de 
Interrupción, Autófonos, 
Lengiietas Libres, en 
Juego 


Encontramos los siguientes: 

4.—RONDIN o ARMONICA o 
PIFANO u ORGANO.—El nom- 
bre que recibe la Armónica de bo- 
ca en el país es generalmente Ron- 
dín; en Huánuco también se le lla- 
ma Pífano y Organo. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bongará, Chachapoyas, Luya, 
Rodríguez de Mendoza; ANCASH: 
Sihuas; AREQUIPA: Cailloma; 
APURIMAC: Todo el Dpto.; AYA- 
CUCHO: Todo el Dpto.; CAJA- 


MARCA: Cajabamba, Cajamarca, 
Celendín; CUSCO: Todo el Dpto.; 
HUANUCO: Dos de Mayo, Hua- 
malíes, Huánuco, Marañón, Pachi- 
tea; ICA: Nazca; LAMBAYEQUE: 
Chiclayo; LIMA: Cajatambo, Hua- 
rochirí, Lima, Yauyos; PASCO: 
Daniel Carrión; PUNO: Puno; SAN 
MARTIN: Huallaga, Lamas, Ma- 
riscal Cáceres, Moyobamba, Rioja, 
San Martín; y todo el Perú. 

Fuentes: 046, p. 64, 65; 055; 
056, .f. 131, 132; 064; 068; 113; 
146, fol. П, р. 19; 156; 159; 171; 
172; 178; 209. 

5.—ACORDEON.—-Es el instru- 
mento europeo que se ha incorpo- 
rado, no hace mucho, al uso popu- 
lar en varias regiones del país. A 
veces, se toca en vez de la Concer- 
tina. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bongará, Chachapoyas, Lu- 
ya, Rodríguez de Mendoza; ARE- 
QUIPA: Arequipa; CAJAMARCA: 
Cajamarca, CUSCO: Acomayo, An- 
ta, Cusco, La Convención, Quispi- 
canchi, Urubamba; LIMA: Yau- 
yos; PUNO: Azángaro, Chucuito, 
Huancané, Lampa, Puno, San Ro- 
mán; SAN MARTIN: Huallaga, La- 
mas, Mariscal Cáceres, Moyobam- 
ba, Rioja, San Martín; TACNA: 
Tarata; y todo el Perú. 

Fuentes: 020, vol. 10, p. 115; 
055; 057; 068; 113; 143; 156; 164; 
165; 169; 171; 178; 197. 

6.—CONCERTINA.—Es el ins- 
trumento europeo similar al acor- 
deón, de figura hexagonal u octa- 
gonal, de fuelle más largo que el 
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de aquel instrumento y teclados de 
botones en ambas caras o cubier- 
as. · 


` 


Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bongará, Chachapoyas, Luya, 
Rodríguez de Mendoza; ANCASH: 
Aija, Carhuaz, Huaraz, Sihuas, Yun- 
CAJAMARCA: Celendín; 


Yauyos; PUNO; SAN 
MARTIN: Huallagá, Lamas, Maris- 
Cáceres, Moyobamba, Rioja, 


San Martín; y todo el Perú. 


Fuentes: 055; 056, f. 206; 057; 
064; 113; 144; 159; 169; 171; 
178; 197. 


412.15.—Aerófonos, Libres, de 


Interrupción,  Autófo- 
nos, Lengiúetas Labr; 
les 


Se tañe el siguiente: 

8.—HOJA.—Es una hoja vegetal 
o de plástico que se coloca presio- 
nada entre los labios, sujetándola 
con los dedos anular y medio de 
una o ambas manos. El tañedor 
hace vibrar la Hoja al regular con 
sus labios la salida del aire. Simul- 
táneamente canta. De esta manera, 
la hoja se comporta como una len- 
giúeta labial. Las variaciones de al- 
tura e intensidad de los sonidos se 
obtienen haciendo variar las vibra- 
ciones y la presión del aire en los 


labios. También se toca la Hoja co- 


locándola pegada a los labios, en 
este caso se considera a la Hoja co- 
mo un Mirlitón. Es corriente que 
se mezclen ambas formas de tocar. 

En el Dpto. de Amazonas se uti- 
lizan hojas de lima o shishca, en el 
de Cajamarca, naranjo y en el de 
Huánuco de chacapá; aquí el ins- 
trumento lo tañen principalmente 
las pastoras. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Cajamarca, Celendín, Cutervo, 
Chota; CUSCO: Cusco; HUANU- 
CO: Huamalíes; LAMBAYEQUE: 
Chiclayo; SAN MARTIN: Hualla- 
ga, Moyobamba; y probablemente 
en muchos otros lugares. 

Fuentes: 057; 064; 086; 113; 
159; 164; 171; 172; 178. 


412.2.-—Aerófonos, Libres, de 


Interrupción, no Autó- 


fonos 


Los Aerófonos Libres, de Inte- 
rrupción, no Autófonos, se clasifi- 
can en: 

412.21: De Desplazamiento.— 
En estos aerófonos “el interruptor 
se desplaza en su propio plano”. 
(Sachs-Vega, 1946). No hemos en- 
contrado en la Costa y Sierra pe- 
ruanas. | 

412.22: Giratorios.—En éstos 
“el interruptor gira alrededor de su 
eje”. (Sachs-Vega, 1946). 


412.22.—Aerófonos, Libres, de 
Interrupción, no Autó- 
fonos, Giratorios 


Sólo encontramos un ejemplo de 


este tipo de instrumentos, que es' 


el siguiente: 

9—PALO ZUMBADOR o TO- 
RO BRAMADOR.—Es un madero 
que se coge y en cuyo extremo se 
amarra una cuerda que tiene en su 
punta una lámina de madera u otro 
material sólido, que se hace girar. 
A veces, falta el palo para tomarlo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
ра XLI). APURIMAC: Abancay, 
Andahuaylas; AYACUCHO: Pari- 
nacochas; HUANUCO: Pachitea; y 
seguramente muchos otros lugares. 

Fuentes: 147; 171. 


42.—Instrumentos de Soplo 

Los instrumentos de soplo verda- 
dero han sido clasificados por Horn- 
bostel y Sachs en: | 


421: De Filo o Flautas.—-En es- 
tos instrumentos “una corriente de 
aire en forma de cinta choca con- 
tra un filo”. (Sachs-Vega, 1946). 

422: De Lengiieta o Carami- 
llos. —Estos aerófonos tienen una o 
dos lengiietas, que se añaden al ins- 
trumento, a través de las cuales se 
sopla. Cuando son dos las lengúe- 
tas, la presión del aire hace.que és- 
tas se abran y cierren periódica- 
mente, lo que obliga a vibrar a la 
columna de aire del instrumento. 
Cuando es sólo una la lengiieta, la 
presión del aire hace vibrar a ésta, 
interrumpiendo periódicamente el 
paso del aire. 

423: Trompetas.-——En ellas los 


labios del ejecutante actúan сото. 


doble lengiieta, provocando la vi- 
bración de la columna de aire del 
instrumento. 
421.—-Instrumentos de Soplo, de 
Filo o Flautas 


Las flautas se clasifican en: 

421.1: Sin Canal de Insufla- 
ción.—-En ellas es el mismo ejecu- 
tante quien produce, con los labios, 
una corriente de aire en forma de 
cinta, que va a chocar contra el 
borde afilado. 

421.2: Con Canal de Insufla- 
ción.—En éstas una hendidura es- 
trecha lleva la corriente de aire, en 
forma de cinta, contra dicho borde 
afilado. 

421.1.—Flautas, sin Canal de In- 

suflación 


Hornbostel y Sachs las han clasi- 
ficado en: 
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421.11: Longitudinales.—En es- 
tas Flautas “el ejecutante sopla con- 


tra el borde agudo de la abertura . 
“superior del tubo”. (Sachs-Vega, ' 


1946). 

421.12: Transversales.—En ellas 
“el ejecutante sopla contra el bor- 
de afilado de un agujero lateral del 
tubo”. (Sachs-Vega, 1946). 

421.13: Vasculares, sin Pico De- 
sarrollado.—-“El cuerpo de la flau- 
ta no es un tubo, sino un vaso”. 
(Sachs-Vega, 1946). No hemos en- 
contrado en la Costa y Sierra pe- 
ruanas este tipo de instrumento. 


421.11.——Flautas, sin Camal de 
Insuflación, Longitudi- 
nales 


Entre las Flautas Longitudinales 
se debe distinguir dos clases: 
421.111: Aisladas.—El 

mento es un'solo tubo. 
421.112: En Juego o Flautas de 

Pan.—-“Varias flautas longitudina- 

les distintamente afinadas están uni- 


instru- 


das en un instrumento”. (Sachs-Ve- 


ga, 1946). 


421.111.—Flautas, sin Canal de 
Insuflación, Longitu- 
nales, Aisladas ` 


Han sido clasificadas en: 

421.111.1: Abiertas.—El extre- 
mo distal del tubo de la flauta es 
abierto. 

421.111.2: Medio Tapadillo.— 
El extremo distal del tubo del ins- 
trumento es semicerrado. Esta cla- 
se la hemos. agregado a la versión 


entregada por C. Vega de la clasi- 
ficación de Sachs y Hornbostel, 
pues tiene gran importancia en el 
país. 

421.111.3: Cerradas.—El ex- 
tremo distal del tubo es cerrado. No 
hemos encontrado, pues el Macho, 
que podría ser considerado como 
tal, es, en verdad, una Flauta de 
Pan de un tubo. 


421.111.1.—Flauta, sin Canal de 
Insuflación,  Longitudi- 
_nales, Aisladas, Abier- 

tas 


Estas han sido clasificadas en: 
421.111.11; Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado en la Costa y 
Sierra peruanas. 
421.111.12: Con Agujeros. 
241.111.12.——Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Longitu- 
dinales, Aisladas, Abier- 
tas, con Agujeros 


Se clasifican en: 

421.111.121: Con Muesca (Que- 
nas). _ 

421.111.122: Sin Muesca.—No 
hemos -encontrado en la Costa у 
Sierra peruanas. 


Quenas 


Las Flautas sin Canal de Insufla-- 
ción, Longitudinales, Aisladas, 
Abiertas (como se verá a continua- 
ción) y de. Medio Tapadillo (como 
se verá más adelante), con Agujeros 
y Muesca, que se encuentran en el 


Perú, reciben todas el nombre ge- 
nérico de Quena o Qqena o Kena o 
Ccena o Kkena o Kjena o Kkhena. 

Este instrumento se caracteriza 
por ser un tubo recto, abierto en el 
extremo proximal y semiabierto o, 
menos corrientemente, abierto, en 
su extremo distal. Esto último ocu- 
rre en la San Borga Quena, que se 
construye de saúco o cuando las 
Quenas se fabrican de metal, ma- 
dera o plástico y, muy ocasional- 
mente, de caña. En algunos de es- 
tos casos se introduce en el extre- 
mo distal del tubo un pequeño ani- 


llo, transformando al instrumento: 


en una flauta de medio tapadillo. 
En Q'ero (Paucartambo, Cusco) 
ocurre algo similar, pues en las Que- 
nas y Flautas de Pico se logra el 
semitapadillo mediante un anillo 
movible de mate o madera, que se 
coloca en el extremo distal de la 
caña, el cual permite afinar la flau- 
ta. 


Extremo distal de Quena 


En su cara anterior, en el borde 
proximal de la flauta y en la misma 
línea de la mayoría de las perfora- 
ciones de digitación, las Quenas tie- 
пеп la muesca o escotadura, que es 
generalmente cuadrangular. Esta 
mide aproximadamente 8 mm. de 


profundidad y el tañedor dirige el 
soplo hacia ella. La escotadura, en 
su borde distal, es rebajada en for- 
ma de bisel, de tal modo que la 
cinta de aire es dividida por ese 


afilado borde. El filo se logra prac- 


ticando el rebaje desde la cara ex- 


terna del tubo, hacia la cara inter- 
na del mismo. Hacen excepción a 
esta regla general las Quenas de 


Q'ero, ya que el rebaje se hace de 
adentro hacia afuera, es decir, en 
la cara interna del tubo. 


Escotaduras de Quena: arqueológica (de 
hueso); lenticular; cuadrangular 


Las Quenas poseen agujeros de 
digitación, comúnmente circulares, 
para cambiar la altura del sonido. 
Estos orificios se encuentran princi- 
palmente en la mitad inferior del 
tubo. En las Quenas, que se cons- 
truyen de diferentes tamaños, es 
usual encontrar un orificio poste- 
rior que se tapa con el pulgar iz- 
quierdo y que se encuentra ubicado 
en la mitad del tubo o un poco más 
arriba. 

El instrumento más difundido de 
la familia en el sur del país, es aquel 
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que posee 6 orificios anteriores ën 
fila, en la mitad inferior del tubo, y 
un orificio atrás, algo más arriba de 
la mitad, para el pulgar. Todos esos 
orificios se encuentran a la misma 
distancia entre ellos. 

En el norte se emplea común- 
mente la Quena de 5 orificios ante- 
riores y un agujero posterior. En 
este caso el orificio posterior puede 
estar en la mitad del tubo o, según 
la técnica de construcción "emplea- 
da en Huánuco, la parte media del 
tubo se encuentra entre el orificio 
posterior y el más proximal de los 
5 orificios anteriores. 

Hay que señalar, además, que el 
nombre de la Quena puede variar 
según la oportunidad de uso del ins- 
trumento y no sólo de acuerdo a su 
tamaño u otras características mor- 
fológicas. | 

Las Quenas son muy difundidas 
en la Sierra y en parte de la Costa 


peruana, tocándose en los siguien- 


tes departamentos: Amazonas, An- 
cash. Apurímac, Arequipa, Ayacu- 
cho, Cajamarca, Cusco, Huancaveli- 
ca, Huánuco, Ica, Junín, La Liber- 
tad, Lambayeque, Lima, Moquegua, 
Piura, Puno, San Martín y Tacna. 
(Ver Mapa XLII). 

Fuentes: 016; 021, p. 25 a 28; 
029, p. 78; 030, p. 34 a 37; 040, 
p. 124, 148, 149; 042, p. 35, 36; 
044, p. 27; 066; 079; 123; 134, p. 
54 a 62: 142, p. 4; 150, p. 3, 8, 16, 
17. 20, 21, 22, 24, 26, 29, 32, 33, 
35, 41, 43, 49, 51, 54, 56, 59, 62, 
63, 67, 68, 70, 74, 76, 178; 156; 
159; 172; 174; 178; 184; 200; 218. 


Quenistas (Puno) 


421.111.121.—Flautas, sin Canal 

⁄ de Insuflación, Longitu- 

dinales, Aisladas, Abier- 

tas, con Agujeros, Con 
Muesca (Quenas) 


A las Quenas de esta clase las 
hemos clasificado según el número 
de orificios que posee el tubo. 

En la Costa y en la Sierra del Pe- 
rú hemos encontrado las siguientes: 

421.111.121.3: De 3 Orificios. 

421.111.121.6: De 6 Orificios. 
421.111.121.7: De 7 Orificios. 
421.111.121f.8: De 8 Orificios. 


421.111.121.3.—Quenas, Abier- 
tas, de 3 Orificios 


Según tengan-o no orificios en la 
pared posterior del tubo, las hemos 
clasificado en: 

421.111.121,31: Sin Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado. 


421.111.121.32: Con -Orificio 
Posterior. 


421.111.121.32.—-Quenas, Abier- 
tas, de 3 Orificias, con 
Orificio Posterior ` 


Tenemos información de la si- 


guiente: 

10.—FLAUTA (ab, 3 orif.: 1p 
+ 2a)*.—En la provincia de Caja- 
marca se tañe una Quena de Una 
Mano, es decir, una flauta con em- 
bocadura de Quena, de 2 orificios 
anteriores y 1 posterior, que se su- 
jeta con la mano izquierda, cuyos 
dos agujeros delanteros se digitan 
con los dedos índice y medio y el 
- posterior con el pulgar de esa mis- 
ma mano, mientras que con la de- 
recha se percute una Caja, que pen- 
de, también de la mano izquierda; 
tal como ocurre en las Flautas de 
Una Mano, de Pico, que se verán 
más adelante. 

Cuando la Flauta, que mide más 
de 60 cms. de largo, se fabrica de 
plástico, es de tubo abierto y cuan- 
do se hace de caña, es de medio 
tapadillo. 

, Ubicación Geográfica: CAJA- 

MARCA: Cajamarca. 

Fuente: 182. 


421.111.121.6.—Quenas, Abier- 
tas, de 6 Orificios 
Las hemos clasificado, según ten- 


* Para indicaciones sobre estas abrevia- 
turas, ver el Indice onomástico 
instrumentos musicales de uso popular 
en la Sierra y Costa peruanas. 


gan o no orificios en la pared pos- 
terior del tubo, en: 


421.111.121.61: Sin Orificio Pos- ' 


terior. 
421.111.121.62: 
Posterior. 


Con  Orificio 


421.111.121.61.—-Quenas, Abier- 
tas, de 6 Orificios, sin 
Orificio Posterior 


Se tañe la siguiente: 

11.—QUENA (ab, 6 orif: 6a).— 
Es una Quena de tubo abierto, de 
unos 30 cms. de largo, de caña o 
metal, con 6 orificios anteriores y 
sin orificios en la pared posterior 
del tubo. 

Ubicación Geográfica: LAMBA- 
YEQUE: Chiclayo. 

Fuentes: 172; 184. 


421.111.121.62.—Quenas, Abier- 
tas, de 6 Orificios, con 
Orificio Posterior 


Tenemos información de la si- 
guiente: 

12.—QUENA (ab, 6 orif: 1р + 
5a).—Es la Quena abierta de uso 
común en el país. Se emplea en el 
norte. Es comúnmente fabricada de 
metal (bronce, hierro galvanizado, 
acero, etc.) o plástico. Tiene 5 ori- 
ficios anteriores, en fila, y 1 poste- 
rior. Es posible que haya Quenas 
de esta clase de más de un regis- 
tro. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: АІ norte. 

Fuentes: 147; 159. 


181 


182 


. orif: 7a).—Esta Quena, como 1а ` 


421.111.121.7.—Quenas, Abier- 
tas, de 7 Orificios 


Las clasificamos en: 

421.111.121.71: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.111.121.72: Con Orificio 
Posterior. 


421.111.121.71.—Quenas, Á- 
biertas, de 7 Orificios, 
sin Orificig Posterior 


Se clasifican en: 
421.111.121.711: Sin Sonador.— 


Según parece no se usa esta clase 


de Quena, a pesar de que es posi- 
ble encontrar estos instrumentos en 
colecciones. (Fuente: 218). 
421.111.121.712: Con Sonador 
— El tubo de la Quena posee un 
pequeño orificio, cerca de su ex- 
tremo distal, que no se digita. 


421.11.121.712.—Quenas, Á- 
biertas, de 7 Orificios, 
sin Orificio Posterior, con 
Sonador 


Se usa la siguiente: 
13.—QUENA (Sonador, ab, 7 


más corriente, tiene 7 orificios, pero 


todos ellos están en la cara anterior 


del tubo, no teniendo agujero de 
digitación en su cara posterior. El 
orificio de digitación más proximal 
se encuentra poco más arriba de la 


mitad del tubo. El agujero inferior, 
que no se tapa, es más pequeño que . 


los otros seis y recibe el nombre de 


“sonador”. Hemos analizado un ins- 
trumento de éstos que mide aproxi- 
madamente 33 cms. de largo, cons- 
trúido de un tubo de fierro por el 
maestro Moisés Núñez C., de Hual- 
gayoc. También los fabrica de plás- 
tico, siendo siempre flautas de tu- 
bo abierto, y de caña. Es posible 
que los que fabrica de caña sean 
de semitapadillo. 
Ubicación Geográfica: 
MARCA: Hualgayoc. 
Fuente: 085. 


CAJA- 


-421.111.121.72.—Quenas Abier- 
tas, de 7 Orificios, con 
Orificio Posterior 


Se clasifican en: 
421. 11 1.121.721: Sin Sonador. 
421.111.121.722: Con Sonador. 


421.111.121.721.—Quenas, A- 
| biertas, de 7 Orificios, 
con Orificio Posterior, 

sin Sonador 


Tenemos información de las si- 
guientes: | 

14.—SHILO (ab, 7 orif: 1р + 
6a).—Es la Quena más pequeña de 
la familia. Se fabrica corrientemen- 
te de plástico. Tiene 6 orificios an- 
teriores y 1 posterior y su tubo, 
abierto, en un ejemplar estudiado, 
medía .25 cms. de largo y 1 1/2 
cms. de diámetro. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Al sur. 

Fuente: 155. 

15.—QUENA (ab, 7 orif: lp + 


6a).—Es la otra Quena abierta 
más corrientemente usada en el Pe- 
rú, particularmente en el sur, fa- 
bricada muchas veces de madera, 
de metal o de plástico. Posee 6 ori- 
ficios en su cara anterior y 1 en su 
cara posterior, para el pulgar. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Al sur. 

Fuentes: 159; 194, 

16.—SAN BORGA QUENA (ab, 
7 orif: Ip + 6a).-—Es una Quena 
construida de un madero de saúco 
que se perfora a lo largo. Su em- 
bocadura es como la de una Que- 
na común y su extremo distal es 
abierto. En la cara anterior, en su 
mitad inferior, el instrumento posee 
6 orificios de digitación equidistan- 
tes, en fila, y en su cara posterior, 
arriba, tiene otro orificio para el 
pulgar. El instrumento mide más o 
menos 70 cms. de longitud. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Chumbivilcas. f 

Fuente: 156. 


421.111.121.722.—Quenas, A- 
biertas, de 7  Orificios, 
. con Orificio Posterior, 
con Sonador 


Tenemos información de la si- 
guiente: | 

17.—QUENA (Sonador, ab, 7 
orif: ба + Ip).—Esta Quena de 7 
orificios tiene 6 de ellos en su cara 
anterior, desde poco antes de la mi- 
tad del tubo hacia abajo, y 1 en la 
cara posterior. Este último, el “ѕо- 
nador”, es el más distal. Este instru- 


mento, de tubo abierto, mide algo 
más de 33 cms. y lo fabrica el 
maestro Moisés Núñez de metal o 
plástico. También se fabrica de ca- 
ña, y probablemente en ese caso 
sea de tubo semiabierto. | 
Ubicación Geográfica: САЈА- 
MARCA: Hualgayoc. | 
Fuente: 085. 


421.111.121.8.—Quenas, Abier- 
tas, de 8 Orificios 


Se clasifican en: ` 

421.111.121.81: Sin Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado en 
la Sierra y Costa peruanas. 

421.111.121.82: Con Orificio 
Posterior. 


421.111.121.82.—Quenas Abier- 
tas, de 8 Orificios, con 
Orificio Posterior 


Se emplea la siguiente: 

18.—FLAUTA (ab, 8 orif: Ip + 
За + Ip + 3a).—En Amazonas, 
la Flauta Travesera de 8 orificios 
origina un tipo de Quena en la 
cual se mantiene la misma disposi- 
ción de los agujeros de digitación, 
es decir, 6 orificios anteriores y 2 
orificios posteriores para los pulga- 
res; todos ellos equidistantes y en 
una misma línea. Los agujeros pos- 
teriores se alternan con 3 orificios 
anteriores, siendo uno de ellos el 
más próximo a la embocadura. El 
tubo de la Flauta es abierto y mi- 
de unos 30 cms. de largo. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
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NAS: Rodríguez de Mendoza. 
Fuente: 164. 


421.111.2.—Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Longitu- 
dinales, Aisladas, de Me- 
dio Tapadillo 


Se clasifican еп: 

421.111.21: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. 

421.111.22: Con Agujeros. 


421.111.22.—Flautas, sin Canal 


de Insuflación, Longitu- 


dinales, Aisladas, de Me- 
dio Tapadillo, con Agu- 
jeros 


Se clasifican en: 

421.11.221: Con Muesca (Que- 
nas). 

421.111.222: Sin Muesca.—No 
hemos encontrado. 
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Quenista (Puno) 


421.111.221.—-Flautas, sin Canal 
. de Insuflación, Longitu- 
dinales, Aisladas, de Me- 
dio Tapadillo, con Agu- 
jeros, con Muesca (Que- 

nas) 


A estas Quenas las hemos cla- 
sificado de acuerdo al número de 
agujeros del tubo. Hemos encontra- 
do las siguientes: 

421.111.221.3: 

421.111.221.4: 
421.111.221.5: 
421.111.221.6: 
421.111.221.7: 


De 3 Orificios. 
De 4 Orificios. 
De 5 Orificios. 
De 6 Orificios. 
De 7 Orificios. 


421.111,221.3.—Quenas, de Me- 
dio Tapadillo, de 3 Orifi- 
cios 


Se clasifican en: 

421.111.221.31: Sin  Orificio 
Posterior.—No hemos encontrado. 

421.111.221.32: Con Orificio 
Posterior. 


421.111.221.32.—Quenas, йе 
Medio Tapadillo, de 3 
Orificios, con  Orificio 
Posterior 


Se tañe la siguiente: 
19.—FLAUTA (mt, 3 orif: Ip + 
2a).—Quena de Una Mano, de ca- 
ña, de medio tapadillo, que, como 
la abierta de plástico ya citada, se 
tañe en Cajamarca. 
Ubicación Geográfica: 
MARCA: Cajamarca. 
Fuente: 182. 


CAJA- 


421.111.221.4.—Quenas, de Me- 
dio Tapadillo, de 4 Ori- 
ficios 


Las hemos clasificado en: 

421.111.221.41: Sin Orificio 
Posterior. | 

421.111.221.42: Соп  Orificio 
Posterior. ' 


421.111.221.41.—Онепаз ае 
Medio Tapadillo, de 4 
Orificios, sin Orificio 
Posterior 


Se tocan las siguientes: 

20.—PHALAWATA (mt, 4 orif: 
4a).—Quena de 60 cms. de largo, 
соп 4 orificios rectangulares colo- 
cados en fila en la mitad inferior 
de la cara anterior del tubo y sin 
orificio de digitación posterior o la- 
teral. Este instrumento se utiliza 
en la Danza del Cóndor. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Canchis. 

Fuente: 071. | | 

21.—MAHALA -PUSI-PPIANI 
о КЕМА PUSI-PPIA (mt, 4 orif: 
Ja + ld) —Rigoberto Paredes 
(1936) define a la Mahala-Pusi- 
Ppiani como “una quena con 3 
agujeros delanteros y I al costado 
inferior”; y Antonio Gonzales B. 
(1937) habla de la Kena Pusi- 
Ppia (cuatro agujeros, en aymara), 


que “es Іа Kena más grande (de · 


0.69 de largo)” y que se usa en 
tres tamaños, la mayor que se lla- 
ma Pusi-Ppia-Taica (тайге, еп 
aymara), la mediana llamada Mal- 


ta o Mala (mediana), que corres- 
ponde a los 2/3 de aquélla, so- 
nando una 5? justa arriba y la más 
pequeña, denominada Kallu o 
Chchiti (hijo o pequeño), que es 
la mitad de la Taica y que suena 
a la 8% superior. Se podría pensar 
que estos instrumentos son la Ma- 
hala-Ppussi-Ppiani descrita por 
Viggiano (1948), que tiene, ade- 
más de los 3 orificios anteriores y 
1 lateral, 1 posterior. 

Ubicación Geográfica: Posible- 
mente PUNO: Zona aymara. 

Fuentes: 021, p. 27, 28; 029, 
p. 78. 


421.111.221.42.—Quenas, ае 
Medio Tapadillo, de 4 
Orificios, con  Orificio 
Posterior 


Se tañe la siguiente: 
22.—QUENA (mt, 4 orif: 1р + 


3a).—Es una Quena que posee 3' 


orificios .de digitación anteriores, 
en la mitad inferior del tubo, y un 
orificio posterior, más arriba que 
los otros. 

Ubicación Geográfica: Posible- 
mente en ICA: Nazca. 

Fuentes: 042, p. 36; 046, p. 17. 


421.11 1.221.5.—Quenas, de Me- 
dio Tapadillo, de 5 Ori- 
ficios 


Han sido clasificadas en: 


421.111.221.51: 
Posterior. 


421.111.221.52: Con Orificio 
Posterior. 


Sin Orificio 
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421.111.221.51.—Quenas, -de 
Medio Tapadillo, de 3 
Orificios, sin  Orificio 
Posterior 


Hemos encontrado la siguiente: 

23.—HILAWATA o PUSA (mt, 
5 orif: 5a).—En Sandia se liama 
Hilawata a una Quena de caña, de 
aproximadamente 80 cms. de lar- 
go y 5 cms. de diámetro, con 5 оп- 
ficios de digitación en la mitad in- 
ferior de su cara anterior, y que 
se emplea en carnavales. 

En Chucuito a este instrumento 
se le llama Pusa y se le tañe junto 
al Pinkillo. 

Ubicación Geográfica: 
Chucuito, Sandia. 

Fuentes: 053, p. 128; 165. 


PUNO: 


421.111.221.52.—Quenas de 
Medio Tapadillo, de 5 
Orificios, con  Orificio 
Posterior 


Se tocan las siguientes: 

24. —QUENA o FLAUTA (mt, 
5 orif: Ip + 4a).—-Instrumento de 
semitapadillo con 4 orificios ante- 
riores, en fila, y 1 posterior, más 
arriba, para el pulgar. Este instru- 
mento es descrito en Nazca y me- 
diría entre 30 y 40 cms. de lon- 
gitud. | 

Ubicación 
Nazca. 

Fuente: 046, p. 12, 17, 18, 24. 

.25.—QUENA o FLAUTA (mt, 
5 orif: Ip + 4a).——Es como el 


Geográfica: ICA: 


instrumento precedente, con 4 оп- 
ficios anteriores, en fila, y 1 pos- 
terior, pero de dimensiones algo 
mayores, pues mide entre 40 y 50 
cms. 

Esta Quena, que se tañe en Hua- 
manga, se fabrica preferentemente 
de mamac o carrizo. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga. 

Fuente: 150, p. 26, 35, 42, 54, 
63. 

26.—FLAUTA о PH'ALAATA 
o QUENACHO (mt, 5 orif: lp + 
4a).-——Esta Quena, de semitapadi- 
llo, posee 4 orificios anteriores y 
1 posterior, arriba, para el pulgar. 

En Sandia se describen Flautas 
o Ph'alaatas desde 60 cms. hasta 
1.20 m., con diámetros que van 
de 3 a 5 cms. en aquellos instru- 
mentos de hasta 80 ó 90 cms. de 
largo. Estas Flautas se construyen 
de caña de chuqui, qeaphuti y mu- 
la toccoro. 

En Lampa y Chucuito el instru- 
mento mayor (1.20 m.), como al 
de 60 cms., que se tocan en los 
conjuntos típicos, se les llama Que- 
nachos. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Chucuito, Lampa, Puno, Sandia. 

Fuentes: 044, p. 27; 053, p. 32 
a 44; 162; 165; 184. 

27.—LAWATA (mt, 5 orif: Ip 
+ 4а). —Еѕ una Quena que mide 
entre 30 y 50 cms. de largo, apro- 
ximadamente, con 4 orificios de 
digitación, rectangulares, colocados 
en fila, en la mitad inferior del tu- 
bo, y un agujero, también rectan- 


gular, para el pulgar, ubicado más 
arriba que aquéllos, atrás. Este ins- 
trumento se utiliza en algunas dan- 
zas. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Calca. 

Fuente: 111, p. 101, 102. 

28.—MAHALA-PPUSI-PPIANI 
(mt, 5 orif: Ip + За + 1d).—Ju- 
lio Viggiano (1948) describe la 
Mahala-Ppusi-Ppiani como un tipo 
de Quena de tamaño variable, que 
va de 38 cms. a 69 cms. de lon- 
gitud, posee 3 orificios de digita- 
tación anteriores, en línea, un оп- 
ficio lateral, abajo, a la derecha, 
y 1 posterior, más arriba que los 
otros agujeros, para el pulgar. 

Ubicadión Geográfica: Posible- 
mente en PUNO. 

Fuente: 042, p. 36. 


421.111.221.6.—Quenas, de Me- 
dio Tapadillo, de 6 Ori- 
ficios 


Han sido clasificadas en: 

421.111.221.61: Sin Orificio 
Posterior.-——Nu hemos encontrado. 

421.111.221.62: Con Orificio 
Posterior. 


421.111.221.62.—Quenas, de 
Medio Tapadillo, de 6 
Orificios, con  Orificio 
Posterior 


Hemos encontrado las siguientes: 
29.—REQUINTO (mt, 6 orif: 
Ip + 5 a).—Un informante de 


Singa (Huamalies) dice que el Re- 
quinto es una “Quena pequeña y 
delgada, en todo más pequeña que 
la quena y más aguda”. De esto 
se puede desprender que Requinto 
es el nombre regional que recibe 
la Quena de registro sobre agudo. 
El instrumento tendría 5 orificios 
de digitación anteriores, en fila, y 
un orificio posterior, estando éste 
situado un poco más arriba de la 
mitad del tubo. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Huamalíes. 

Fuente: 159. 


30.—PINGOLLO o QUENA 
(mt, 6 orif: lp. + 5 a).—Es la 
Quena que posee 6 orificios, equi- 
distantes, de los cuales 5 están en 
la cara anterior, en fila, y 1 en 
su cara posterior, para el pulgar, 
poco más arriba de la mitad del 
tubo, mitad que se encuentre entre 
este orificio posterior y el siguien- 
te, hacia abajo, de la cara ante- 
rior. Esta Quena, que mide entre 
25 y 45 cms. de largo, en Huá- 
nuco recibe el nombre de Pingollo. 

La Quena de $ orificios anterio- 
res y 1 posterior es la más usada 
de Huánuco al norte y ocasional- 
mente al sur, como en Junín y otros 
lugares. Se fabrica de shoa, shoga 
o shogosh y de mamaq hembra, 
cuyos nudos están de 50 a 80 cms. 
de distancia. Parece ser que los ins- 
trumentos de registro agudo y so- 
breagudo (menos de 39 cms.) se ha- 
cen de shoa. Los de registro medio 
(entre 40 y 45 cms. aproximada- 
mente) y también algunos de regis- 


187 


188 


tro agudo (unos 35 cms.) se cons- 
truyen dé mamaq. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Rodríguez de Mendoza; AN- 
CASH; CAJAMARCA; HUANCA- 
VELICA: Castrovirreyna; HUA- 
NUCO; LA LIBERTAD; LAMBA- 
YEQUE; PIURA; SAN MARTIN; 
posiblemente LORETO; y ocasio- 
nalmente al sur de HUANUCO. 

Fuentes: 042, p. 36; 056, f. 140 
A; 141; 147; 156; 159; 164; 171; 
200. 

31. —CHAQALLO о CHACA- 
LLO (mt, 6 orif: Ір + 5а). —Еп 
Puno se tañe una Quena fabricada 
de caña chaya que posee 5 orifi- 
cios anteriores, en fila, y 1 poste- 
rior, más arriba, para el pulgar. 

Este instrumento, de semitapa- 
dillo, se fabrica de diferentes tama- 
ños, según un informante de cua- 


tro, pero en los conjuntos de Cha-. 


gallos se emplean instrumentos de 
un solo tamaño. Los instrumentos 
observados medían de 60 a 80 cms. 
de longitud, aproximadamente, y 
de unos 2.7 cms. de diámetro. 

El Chagallo se toca especialmen- 
te en Carnaval, matrimonios y 
Pascua. 

Ubicación Geográfica: 
Chucuito, Puno. 

Fuente: 165. 

32.—QUENA (ROMANTICA) 
(mt, б orif: lp + 4a + 1d)— 
Quena Romántica es el nombre 
que Antonio Gonzales B. (1936) 
da a la Quena que tiene el orifi- 
cio de digitación inferior (distal) 
en la cara derecha del tubo, otros 


PUNO: 


Quena Romántica 


4 agujeros, en fila, en la cara an- 
terior y un orificio arriba, atrás, 
en la mitad del tubo, para el pulgar. 

El instrumento, que se fabrica 
corrientemente de shoa o датада, 
mide entre 30 y 40 cms. de largo 
y es la Quena que aparece en la 


Cántaro de Manchay puito 


leyenda del. “Мапсһау рио”, to- 
cándose dentro de ип cántaro o po- 
rongo. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Al norte y ocasionalmente al 
sur. | А 

Fuentes: 021, р. 26; 030, р. 36; 
042, р. 35; 156; 159; 184. 

33.—QUENACHO о QQUE- 
NACHO (mt. б orif: 1р + 4а + 
14).——Омепа similar a la preceden- 
te, con 4 orificios en fila en su 
сага anterior, 1 en su cara lateral 
derecha, abajo, y "otro en su cara 
posterior, arriba, para el- pulgar. 
Es de mayor tamaño que la llama- 
da Quena Romántica y, por lo tan- 

to, de registro más grave. 
Ubicación Geográfica: Posible- 


Quenachos 


mente en la zona aymara de PUNO. 
Fuentes: 029, p. 79; 042, p. 36; 
156. 


421,111.221.7.—Quenas, de Me- 
dio Tapadillo, de 7 Ori- 
ficios | 
Las hemos clasificado еп: 
421.111.221.71: Sin Orificio 
Posterior.—No hemos encontrado. 
421.111.221.72: Con Orificio 
Posterior. 


421.111.221.72.—Quenas, de 
Medio Tapadillo, de 7 
Orificios, con  Orificio 
Posterior 

Hemos encontrado la siguiente: 

34. —SHILO (mt, 7 orif: lp + 
6a).—-Es una Quena de caña, pe- 
queña, pues tenemos información 
de instrumentos que van de 15 a 
19 cms. y algo más de longitud. 

El Shilo, que es la Quena de re- 
gistro más agudo y que posee 6 
orificios anterióres y 1 posterior, 
es usado con otros nombres de 
Huánuco al sur. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga; CAJAMARCA: 
Cajamarca; HUANUCO: Al sur. 

Fuentes: 030, p. 34; 141; 145; 
150, p. 12; 171. 

35. _QUENA (MALA) (mt, 7 
orif: Ip + 6a).—Quena de unos 
33 cms. de largo, y que es la más 
corrientemente usada de Huánuco 
al sur. Posee 6 orificios anteriores 
y 1 posterior, arriba. Como en to- 
das las Quenas de 6 orificios an- 
teriores, no se digita el agujero dis- 
tal, sino sólo cuando se quiere ob- 
tener el sonido armónico superior 
siguiente de. la serie usada. 

En la danza de Quena Quena 


189 


190 


acompaña, a una 5? justa superior, 
a la Quena de Quena Quena. 

Con el nombre de Quena Mala 
se conoce, posiblemente, a este ins- 
trumento en Puno, Arequipa y Mo- 
quegua. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CAO: Al sur. 

Fuentes: 021, p. 26, 27; 156; 
171; 184, 

36.—QUENA (DE JULA JU- 
LA) o PINKILLO o CONYVI (mt, 
7 orif: 1р + 6a).—Quena similar 
a la anterior, de unos 40 cms. de 
largo, que se usa en Cusco y Puno 
para acompañar la danza de Jula 
Jula y que estaría afinada una 23 
más abajo que la Quena Mala. 

En Chumbivilcas a la Quena de 
Jula Jula se le llamaría Pinkillo; 


Quena de Jula Jula 


y el Conyvi que menciona V. Var- 
gas (1947) sería el mismo instru- 
mento. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Al sur. 

Fuentes: 027, p. 35; 041, sec. 
534 y 535; 147; 165; 171. 

37. —QUENA (DE СНАТКІ- 
PULI o TRATRIPULI) o CHAY- 
NA (mt, 7 orif: 1р + 6a).—_Ins- 
trumento similar a los anteriores, 
pero más largo, de unos 43 cms., 
que estaría afinada una 3% más 
baja que la Quena Mala. 

La Quena de Chatripuli o Chay- 
na se tañe de Huánuco al sur; y 
bajo la denominación de Quena de 
Chatripuli se toca posiblemente en 
Puno, Arequipa y Moquegua. 

Ubicación Geográfica: HUANU- 
CO: Al sur. 

Fuentes: 021, p. 26; 027, p. 55; 
067; 156; 171; 184. 

38.—QUENA (DE CHOQUE- 
LA) o MAMA QUENA (mt, 7 
Orif: 1р + 6a).—Quena que se 
diferencia de las anteriores por su 
mayor tamaño, pues mide aproxi- 
madamente 47 cms. de largo y 2 
cms. de diámetro; por tanto, su 
afinación corresponde aproximada- 
mente a una 4% aumentada más 
baja que la Quena Mala. 

La Mama Quena së tañe para 
acompañar la Danza de Choquela. 
. Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC; PUNO: Zona aymara. 

Fuentes: 021, p. 26; 027, p. 55; 
067; 156: 171; 184. 

39 —QUENA (DE  QUENA 
QUENA) o CLARIN o QUENA- 


11 y QQUENALI (mt, 7 orif: Ip 
+ Ó6a).—Quena de 50 cms. de lar- 
go y 2.5 cms. de diámetro, aproxi- 
madamente, que, como los instru- 
mentos ya descritos, tiene 6 orifi- 
cios anteriores, en fila, y I poste- 
rior, más arriba, para el pulgar. 


Quenista de Quena Quena (Puno) 


Dicha Quena es el instrumento 
principal en la música de la Dan- 
za de Quena Quena; y, cuando se 
emplea en los bailes de Novenan- 
tes y Pulis, se denomina Clarín, en 
Sandia. 

De acuerdo a lo que informa Ri- 
goberto Paredes (1936), el “qque- 
nali” sería de tubo más delgado (de 
1.5 cms. de diámetro) que el del 
instrumento descrito. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC; PUNO: Sandia y Zona ay- 
mara. 

Fuentes: 021, p. 26, 27; 029, p. 
78; 042, p. 36; 162; 171; 184. 


40.—MACHU QUENA u OCO- 
NA (mt, 7 orif: Ip + 6a).—Es 1а 
Quena de 7 orificios, 6 anteriores 
y 1 posterior, de mayor tamaño. 
Mide entre 79 y 87 cms. de largo. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Melgar. 

Fuentes: 030, p. 34; 156. 

41 .—QUENA (DE QUENERA) 
(mt, 7 orif: Ip + 6a).—Desde ha- 
ce unos dos o tres años, en Caja- 
marca, se construye la Quenera, 
que es un travesaño de carrizo con 
siete orificios circulares, donde se 
introducen otras tantas Quenas de 
diferentes tamaños. 

Todas las Quenas, que son de 
tubo semiabierto, tienen 7 orificios 
de digitación: 6 adelante y 1 atrás. 
Los orificios anteriores no son 
equidistantes, como ocurre en las 
Quenas corrientes de 7 orificios, 
pues el agujero superior está se- 
parado por una distancia mayor de 
los 3 siguientes y éstos, de los 2 
orificios distales. El agujero poste- 
rior está colocado normalmente. 

Para la fabricación de las Que- 
nas, el carrizo es sometido a un 
tratamiento especial para evitar que 
“distorsione los tonos”. Dicho tra- 
tamiento consiste en dejar secar la 
caña, que se usará para construir 
las Quenas, en la planta misma, 
hasta que “amarille”, luego se 
corta. 

Cada Quena da una fundamen- 
tal distinta, así, en una Quenera 
estudiada, la serie formada por las 
siete Quenas era: MI, FA, SOL, 
LA, SI b, Do, Re. | 
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Ubicación Geográfica: CAJA- 
MARCA. 
Fuentes: 141; 142, p. 4; 144; 


145. 


421.112.—-Flautas, sin Canal de 
Insuflación, Longitudina- 
les, en Juego o Flautas 
de Pan (Antaras o Zam- 
poñas) 


La Flauta de Pan en el Perú re- 
cibe el nombre genérico de Antara 
o Anthara en el norte y eventual- 
mente en el sur, y Zampoña en el 
sur. De La Libertad al norte se lla- 
ma más específicamente Andara о 
Andarita. 

Se construyen Antaras o Zam- 
poñas de diferente número de tu- 
bos (de un tubo, como en el Ma- 
cho, o de 3, como la Zampoña 
de Chasqui, a 30 como en la Pa- 
rilla o 32 como la Rondadora) y 
de distintos tamaños; así, los ins- 
trumentos usados por los Chunchos 
o Antecc tienen tubos de hasta 2 
m., aproximadamente, los usa- 
dos por los Ayarachi hasta de 1 
m. de largo, los empleados por 
los Sicuri alcanzan a unos 50 cms. 
de longitud y los tocados por los 
Sicomorenos o Pusamorenos llegan 
a 35 cms. de largo, existiendo, por 
lo tanto, entre los primeros una 
relación de 2 a 1, es decir, una 
82 y, entre la Zampoña de Sicuri 
y la de los Sicomorenos, una re- 
lación de aproximadamente i а 
2/3, esto es, una 53. 

Cuando la Flauta de Pan se toca 


en conjuntos, los registros funda- 
mentales reciben nombres diferen- 
tes, según la altura del instrumen- 
to, el lugar y la oportunidad de 
empleo. Existen también Flautas 
de Pan de registros intermedios que 
se denominan genéricamente “con- 
tras”. Estas se fabrican en un ta- ` 
maño correspondiente a los 2/3 ó 
3/4 del instrumento inmediatamen- 
te más grave. 

Las Antaras o Zampoñas se to- 
can en los departamentos de Ama- 
zonas, Arequipa, Ayacucho, Caja- 
marca, Cusco, Huánuco, La Liber- 
tad, Lambayeque, Loreto, Moque- 
gua, Piura, Puno, San Martín y 
Tacna. (Ver: Mapas XLHI a LID. 

Fuentes: 010; 030, p. 39; 031, 
p. 203 a 210; 037, p. 9l a 101; 
040, p. 66, 133, 151; 041, sec. 534, 
535; 044, p. 27, 28; 053, p. 44 a 
67, 115 a 125; 057; 073, p. 67 a 

1; 074; 077; 085; 110; 146, fol. 
Н, p. 3, 4, 7, 13, 18; 147; 150, 
p. 2, 9, 14, 20, 26, 28, 35, 41, 
54, 58, 62, 64, 68, 74; 156; 159; ` 


162; 163; 164; 165; 171; 172; 
178; 184; 195; 197; 208; 218; 
2235 224. 


Las Flautas де Рап han sido cla- 
sificadas por Sachs y Hornbostel en: 
421.112.1: Abiertas.—Los tu- 
bos del instrumento son abiertos 
en su extremo distal. No hemos 
encontrado en el Perú. 
421.112.2: Cerradas.—Los tu- 
bos son cerrados en su extremo dis- 
tal o inferior. 
421.112.3: 
das.—En el 


Abiertas 
mismo 


y Cerra- 
instrumento 


existen algunos tubos abiertos y 
otros cerrados еп su extremo in- 
ferior. 
421.112.2.—Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Longitu- 
dinales, en Juego, Cerra- 
das 


Se clasifican en: 

421.112.21: En forma de Bal- 
sa.—Los tubos se mantienen, uno 
junto al otro, en un mismo plano. 

421.112.22: En Forma de Pa- 
quete .—Los tubos forman un ata- 
do. No hemos encontrado de esta 
clase de Flautas de Pan en el Perú. 


421.112.21.—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Lon- 
gitudinales, en Juego, 
Cerradas, en forma de 
Balsa | 


А las Flautas de Pan (Antaras 
o Zampoñas) encontradas еп el 
Perú las hemos clasificado en: 

421.112.211: De Una Fila de 
Tubos. 

421.11.212: De Dos Filas de 
Tubos. 


421.112.211.—Antaras o Zam- 
poñas, Cerradas, en For- 
ma de Balsa, de Una Fila 


A estas Antaras o Zampoñas pe- 
ruanas las hemos clasificado en: 

421.112.211.1: En Escalera.— 
Los tubos del instrumento son de 
longitudes diferentes y se ordenan 
de mayor a menor, adquiriendo el 


extremo o borde distal o inferior de 

la Antara forma de escalera. 
421.112.211.2: Rectangulares.— 

Los tubos son todos del mismo lar- 


go, tomando el instrumento forma 


rectangular. 

421.112.211.3: En Escalera Al- 
terna.—Los tubos son de distintos 
tamaños y se organizan intercalando 
tubos largos con cortos, pero siem- 
pre manteniendo, básicamente, un 
orden decreciente en el largo de las 
cañas, como si se fueran alternando 
dos escaleras de tubos de largo di- 
verso. 


421.112.211.11.—-—Antaras o 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Solista 


A estos instrumentos los hemos 
clasificado en: 

421.112.211.11: De Uso Solis- 
ta.—El instrumento se usa corrien- 
temente sin asociarlo a otras Anta- 
ras o Zampoñas. 

421.112.211.12: De Uso Colec- 
tivo.—En este caso, dos o más An- 
taras o Zampoñas se tañen simul- 
táneamente, estableciéndose entre 
los instrumentos una relación tal 
que se complementan entre sí, res- 
petándose ciertos principios 
“concertación”. 


421.112.221.11.— Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de 
Uso Solista 


de 
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Hemos clasificado a estas Flau- 
tas de Pan en: 

421.112.211.111: Con Corte en 
Bisel.—La embocadura posee un 
corte en bisel en el lado contrario 
del borde de los tubos en que el 
tañedor apoya el labio para soplar. 
La excepción es una Zampoña de 
Cusco que posee corte en bisel en 
ambos lados. 

421.112.211.112: Sin Corte en 
Bisel.—La embocadura del instru- 
mento no tiene el rebaje señalado 
en la otra clase. 


421.112.211.111.—Antaras O 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Solista, con Corte en 
Bisel 


Tenemos información de los si- 
guientes instrumentos de esta espe- 
cie: 

42.—ZAMPOÑA DE DOBLE 
BISEL (If, c/b, 4t).—En Cusco 
(Cusco y La Convención) se usa 
en fiestas, según se informa, una 
Zampoña de 4 tubos de caña bra- 
va, unidos mediante cordel entor- 
chado. Es posible que su origen sea 
selvático. La embocadura de este 
instrumento se caracteriza por te- 
ner ambas caras, la anterior y la 
posterior, cortadas en bisel. En un 
instrumento analizado los tubos me- 
dían, de mayor a menor: 2412 
cms., 19 cms., 16 cms. у 14 cms., 
dando una tríada mayor con 6a. 
agregada. El entorchado de la cara 
anterior de la Zampoña estaba cu- 


bierto con brea y adornado con in- 
crustaciones de pequeños objetos 
(semillas, vidrios, etc.). 
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Zampoña de Dobie Bisel (Cusco) 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV). CUSCO: Cusco, La 
Convención. 

Fuentes: 184; 223. 

42'—АМТАКА о ANDARA 
(If, c/b, 5t).— Antara de uso solis- 
ta, en escalera, con corte en bisel. 
Sus 5 tubos se unen uno junto al 
otro, en fila, mediante una tablilla 
de la misma caña que los tubos, la 
cual se amarra firmemente a éstos. 
Esta tablilla se encuentra a corta 
distancia y corre paralelamente al 
borde superior de la Andara. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIID. AMA- 
ZONAS: Todo е1 Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuente: 156. 


43.—АМТАКА o ANDA RA (If, 
c/b, 6t).—Antara de uso solista, en 
escalera, con un corte en bisel en 
el borde superior, en el lado en que 
no se apoya el labio inferior. Los 
6 tubos que la forman se encuen- 
tran amarrados mediante una ta- 
blilla de caña colocada a unos 2 
- cms. del borde de la embocadura. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). AMA- 
ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 057, 156, 172; 184; 
224. 


Andara (Chiclayo, 


Lambayequa) 
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44.—ANTARA o ANDARA о 
CHACHA (If, c/b, 7t).— Chacha 
es el nombre que recibe en Hual- 
gayoc la Antara o Andara de 7 tu- 
bos, de ejecución individual, con 
borde inferior o distal en escalera. 
La Chacha tiene en el extremo su- 
perior, por su cara anterior, un re- 
baje o corte en bisel de hasta 1 cm. 
Los tubos se unen mediante dos del- 
gadas tablillas. La superior corre 
cerca y paralelamente al borde pro- 
ximal del instrumento, de un lado 


al otro de éste, рог la cara anterior; 


la otra corre por la cara posterior 
de la Andara, oblicuamente, descen- 
diendo del tubo más corto, que mi- 
de menos de 9 cms., al mayor, que 
mide algo más de 20 cms. 


Lambayeque) 


Andara (Chiclayo, 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA 
LIBERTAD; LAMBAYEQUE: 
Chiclayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 
Fuentes: 057; 085; 
184. `` 


156; 172; 


45.--АМТАКА о ANDARA- о 
SARTA o ANTARA DE UNA 
FALSA (If, c/b, 8t).—Las llama- 
das Sarta, en Amazonas, son las 
Flautas de Pan de ejecución indivi- 
dual, de caña delgada, que tienen 
de 8 a 15 tubos, en escalera, de 
una fila, con bisel. 

En Rodríguez de Mendoza a las 
Antaras de 8 tubos se les llama An- 
taras de Una Falsa, y las hay de 
dos clases: para bailes y para fae- 
nas. 

El nombre de Andara, según pa- 
rece, es usado en la región occi- 
dental del río Marañón, de La Li- 
bertad al norte. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). AMA- 
ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA Li- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 


Fuentes: 156; 164; 184; 224. 
46.—АМТАКА o ANDARA o 
SARTA (1f, c/b, 9t).— Antara for- 
mada por una fila de 9 tubos, en 
escalera, con corte biselado en el 
borde anterior del extremo superior 
o proximal del instrumento. Tiene 
dos tablillas de amarre en la cara 
anterior. Como todas las Andaras 
norteñas es un instrumento solista. 
En Rodríguez de Mendoza se le 
ilama al instrumento Sarta y existen 
dos tipos: para bailes y para faenas. 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). AMA- 
ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI-: 


BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 
Fuentes: 156; 164; 184. 
47.—ANTARA o ANDARA о 
SARTA (1f, c/b, 10t).—En el nor- 
te existiría este instrumento que se- 


ría como el anterior, pero de 10 ` 


tubos. No está confirmada su exis- 
tencia. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
¿AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto.? 

Fuentes: 156; 164. 

48.—ANTARA o ANDARA о 
SARTA (1f; c/b, 11t).—Antara si- 
milar a los instrumentos anteriorés, 
pero de 11 tubos. Está confirmada 
su existencia, sólo еп е1 departa- 
mento de San Martín. Es posible 
que se emplee en otros lugares del 
norte del país. 

Ubicación Geográfica: (Мет: Ма- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
¿AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque?; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 156; 164; 197. 

49.—ANTARA o ANDARA o 
SARTA o ANTARA DE DOS 
FALSAS (1f, c/b, 12t).—Antara de 
ejecución individual de una fila de 
12 tubos, en escalera, con corte en 
bisel en el borde anterior de la em- 
bocadura del instrumento. , Posee 


dos tablillas de amarre en la misma 
cara en que se encuentra el rebaje 
en bisel. 

En Rodríguez de Mendoza se le 
llama Antara de Dos Falsas y hay 
de dos clases: para bailes y para 
faenas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 


pas XLIV, XLVII XLVIII). AMA- 


ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. | 

` Fuentes: 156; 164; 184. 

50.—АМТАКА o ANDARA о 
SARTA (1f, c/b, 13t).— Antara de 
una fila, que sería como las ante- 
riores. No está confirmada su exis- 
tencia. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
¿AMAZONAS: Todo el Dpto. CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 


BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 


clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto.? 

Fuentes: 156; 164. 

51.—ANTARA o ANDARA o 
SARTA (1f, c/b, 14t).—Es un ins- 
trumento solista similar a los ante- 
riores, pero de 14 tubos en esca- 
jera. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). AMA- 
ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MARTIN: 
Todo el Dpto. 

Fuentes: 156; 164. 
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52.—ANTARA o ANDARA о 
SARTA o ANTARA DE TRES 
FALSAS (If, c/b, 15t.).—Instru- 
mento de ejecución individual, con 
las mismas características que los 
anteriores, pero de 15 tubos. En 
Amazonas es llamado Sarta y An- 
tara de Tres Falsas. En Rodríguez 
de Mendoza la Antara de Tres Fal- 
sas se usa de dos clases: para bailes 
y para faenas. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). AMA- 
ZONAS: Todo el Dpto.; CAJA- 
MARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD: LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 156; 164. 


421.112.211.1 12.—4A ntaras O 
Zamponas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Solista, sin Corte en Bisel 


Existen las siguientes: 

53.—ZAMPOÑA DE CHASQUI 
о DE CORREISTA о DE POSTI- 
LLON (If, s/b, 3t).—Flauta de 
Pan de 3 tubos, en escalera, usada 
por los postillones para anunciarse. 
Este instrumento no tendría bisel 
en el borde superior y es de eje- 
cución solista. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIID. CUSCO: 
Urubamba. 

Fuente: 156. 

54—ANTARA o ZAMPOÑA 
DE TRES TUBOS UTILES (If, 


` Paucartambo, 


s/b, 4t)— Arturo Jiménez Borja 
(1951) describe una Flauta de Pan 
procedente de Sallaq Urcos que tie- 
ne 4 tubos en hilera, unidos por una 
pita y brea. El tubo más largo, por 
razones mágicas, no se toca. Los 
tubos miden, cada uno: 28 cms., 27 
cms., 25 cms. y 24 cms. de largo. 
Esta Zampoña по tiene corte en bi- 
sel. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIII). CUSCO: 
Quispicanchi. 

Fuente: 030, p. 39. ; 

55.—АМТАКА DE CHUN- 
CHOS o ANTECC o ANTEJK o 
АМТЕЈ o ANTICC o ANTIKC y 
ZAMPOÑA (1}, s/b, 5t).—Es una 
Flauta de Pan de 5 tubos, en esca- 
lera, sin corte biselado, de uso so- 
lístico, tocada por los Chunchos 
en Huánuco. 

También en Cusco se emplea, en 
ceremonias, una Zampoña de 5 tu- 
bos. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIUD. CUSCO: 
Acomayo, Anta, Canchis, Cusco, 
Quispicanchi, Uru- 
bamba: HUANUCO: Huamalíes, 
Huánuco. | 

Fuentés: 159; 171. 

56.—ANTARA o ANDARA (lf, 
s/b, 6t).—Esta Antara en escalera, 
de una fila, no tiene corte biselado 
en la cara anterior de la emboca- 
dura. 

Se emplea como instrumento in- 
dependiente en el norte del país y 
en regiones del sur en que no exis- 
te la práctica colectiva en el uso de 


la Antara, como es en los bailes de 


. Chunchos, Ayarachi, Sicuri y Si- 


comorenos, donde la Flauta de Pan 
se usa en conjuntos. 

Es posible que este instrumento 
sea llamado Rondadora Chica en 
San Martín, al igual que otras An- 
daras sin bisel, de una fila, en es- 
calera, con pocos tubos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIID. AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; LA LIBER- 
ТАР; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
SAN MARTIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 055; 156. 

57.—ANTARA o ANDARA y 
ZAMPOÑA y ANTARA DE 
CHUNCHOS о ANTEJK о АМТЕЈ 
о АМТЕСС о АМТІСС о ANTIKC 
(1f, s/b, 7t).—La Antara о Andara 
es un instrumento tocado en el nor- 
te, similar a las Antaras de 5 y 6 
tubos, pero de 7 tubos. 

Una Zampoña de 7 tubos, como 
la de 5, se usa en Cusco con fines 
ceremoniales y religiosos, por lo 
que es posible que ambos instru- 
mentos tengan un área de difusión 
mayor que la que señalamos. 

En Huánuco los Chunchos em- 
plean un Antecc de 7 tubos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVID. AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; CUSCO: Aco- 
mayo, Anta, Paucartambo, Quispi- 
canchi, Urubamba; HUANUCO: 
Huamalíes, Huánuco; LA LIBER- 


TAD; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
SAN MARTIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 055; 156; 159; 171. 

58.—ANTARA o ANDARA y 
ARRECHA (If, s/b, 8t).—En el 
norte se tañe también una Antara 
de 8 tubos, de 1 fila, sin corte en 
bisel, amarrada mediante dos ta- 
blillas que corren paralelas a sus 
bordes.inferior y superior. El tubo 
mayor de dos ejemplares vistos mi- 
de poco más de 10 cms. de largo. 

Arrecha es el nombre que recibi- 
ría la Zampoña de 8 tubos, sin cor- 
te en bisel, en escalera, de una fi- 
la, que se tocaría en torno al lago 
Titicaca. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIID. AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; LA LIBER- 
TAD; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
PUNO: Alrededores del lago Titi- 
caca; SAN MARTIN: Todo el 
Dpto. 

Fuentes: 010; 055; 156; 163. 

59.—ANTARA o ANDARA (If, 
s/b, 9t).— Instrumento igual a los 
anteriores, pero de 9 tubos. Se usa 
en el norte del Perú. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIII. AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; LA LIBER- 
ТАР; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
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SAN MARTIN: Todo el Dpto. 
Fuentes: 055; 156; 184. 
60.—ANTARA o ANDARA (1}, 

s/b, 12t).—-La Antara de 12 tubos, 

de escalera, sin corte en bisel, de 

una fila, también es usada en el 
norte del país. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIII). AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; LA LIBER- 
TAD; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
SAN MARTIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 055; 156. 

61.—ANTARA o ANDARA (1f, 

s/b, 14t).—Igual a las anteriores 

Antaras, pero de 12 tubos. Se ta- 

ñe en los mismos lugares del Perú 

que aquéllas. 

Ubicación Geografica: (Ver: Ma- 
pas XLVII, XLVIII). AMAZO- 
NAS: Todo el Dpto.; CAJAMAR- 
CA: Todo el Dpto.; LA LIBER- 
TAD; LAMBAYEQUE: Chiclayo, 
Lambayeque; PIURA: Ayabaca, 
Huancabamba, Morropón, Piura; 
SAN MARTIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 055; 156. 

61'—ANTARA о ANDARA 

(1f, s/b, 17t).—Flauta de Pan con 

17 tubos en escalera. Dichos tubos 

se amarran mediante tablillas de la 

misma caña que ellos. Un par de 
estas tablillas se colocan, una a ca- 
da lado, cerca de la embocadura 
de la flauta y otro par corre para- 
lelo al borde distal del instrumen- 
to. En una de estas Antaras estu- 
diadas, el tubo mayor medía 17 


cms. de largo. 

Ubicación Geográfica: PIURA: 
Ayabaca, Huancabamba, Morro- 
pón, Piura. Posiblemente AMAZO- 
NAS; CAJAMARCA; LA LIBER- 
TAD; SAN MARTIN. 

Fuentes: 184; 224. 

61”.—АМТАКА o ANDARA 
(1f, s/b, 24t)— Instrumento similar 
al anterior, que, como aquél, se to- 
ca como solista. El tubo mayor de 
un ejemplar estudiado medía 14.5 
cms. de longitud. 


Andara 


(Catacaos, Piura) 


Ubicación Geográfica: PIURA: 
Ayabaca, Huancabamba, Morropón, 
Piura. Posiblemente AMAZONAS; 
CAJAMARCA; LA LIBERTAD: 
SAN MARTIN. 

Fuentes: 184; 224. 


421.112.211.12.—Antaras O 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Colectivo 


Se clasifican en: 


421.112.211.121: Con Corte en 
Bisel. 

421.112.211.122: Sin Corte en 
Bisel. | 


421.112.211.121.—Antaras O 
Zampoñas, Cerradas, еп 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Colectivo, con Corte en 


Bisel 


Existen las siguientes: 

62.—MACHO o ANTARA MA- 
YOR (1f, c/b, 1t).—Es un tubo de 
carrizo, de aproximadamente 30 
cms. de largo y 1.5 cms. de diáme- 
tro, cuyo extremo distal es cerra- 
do. Su embocadura (extremo pro- 
ximal) posee un corte en bisel en el 
lado contrario del borde del tubo 
en que el tañedor apoya el labio. 


Este corte es igual al que poseen . 


los tubos de las Antaras en la re- 
gión. 

El Macho, en Amazonas, se to- 
ca siempre asociado a la Antara de 
5 tubos, llamada Antiantara o An- 
tara Menor; ésta hace bordaduras 
que se alternan con el sonido único 
que emite el Macho. También se 
acompaña de una Caja ejecutada 
por otra persona. À veces, tanto el 
“andaristo” como el “machero” lIle- 
van cada uno una Caja que golpean 
con un palillo. Es posible que la 
Antiantara, en algunas oportunida- 
des y regiones, sea sustituida por 
el Rondín. 

El Macho se usa con ocasión de 


ciertos trabajos, principalmente en 
la ceremonia de techado de las ca- 
sas, en particular si son éstas colec- 
ilvas. 

Por las características de la em- 
bocadura, por su nombre y uso, se 
le debe considerar como una Ánta- 
ra, de un tubo. Esto no debe lla- 
mar la atención, pues un informan- 
te dice haber visto, hace unos 15 
años atrás, en Ayaviri, provincia 
de Melgar, una “tropa” que tocaba, 
además de las Zampoñas usuales, 
otras de gran tamaño, de 1 y 2 
tubos solamente. | 

Ubicación Geográfica: (Мег: Ма- 
pas XLIX, П). AMAZONAS: Ro- 
driguez de Mendoza; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 147; 164; 195. 

63.—ANTIANTARA o ANTA- 
RA MENOR (if, c/b, St).—Anti- 
antara o Antara Menor es el nom- 
bre que recibe en Amazonas la An- 
tara de 5 tubos con bisel en la em- 
bocadura. En ella se regula la pro- 
fundidad de los tubos, por razones 
de afinación, llenando el fondo de 
éstos con cera de abeja. 

La Antiantara se emplea junto al 
Macho en ceremonias, especialmen- 
te de techado de casas, y se le con- 
sidera como hembra frente a ese 
instrumento, en torno a cuyo soni- 
do único hace bordaduras. Es po- 
sible que en algunos lugares, en 
ciertas ocasiones, la Antiantara sea 
reemplazada por el Rondín. 

A la Antiantara y al Macho se 
le agrega una Caja ejecutada por 
persona, pero hay casos en que el 
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“andaristo” y el “machero” llevan 
una Caja cada uno, que tañen con 
un palillo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LID). AMAZONAS: Ro- 
dríguez de Mendoza; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 147; 156. 


421.112.211.122.—-—Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, еп 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, de Uso 
Colectivo, sin Corte en 
Bisel 


Se tocan las siguientes: 

64.—ANTARA DE CHUN- 
CHOS o ANTECC o ANTEJK o 
ANTEJ o ANTICC o ANTIKC 
(una fila)—Los Chunchos o An- 


tecc, en su danza, tocan Flautas de 


Pan que, a veces, son de una fila 
y en otras oportunidades de dos. 
Emplean instrumentos de 5 a 12 
tubos, según informaciones obteni- 
das en Ayacucho, y se fabrican de 
doce tamaños distintos, siendo los 
tubos más pequeños de 5 cms. de 
largo y los mayores de 2.05 m. 

Según parece, el sistema de uso 
instrumental de los Antecc de Aya- 
cucho es similar al de Puno, en que 
las Zampoñas, en parejas, dan se- 
ries complementarias de sonidos de 
una escala. Las diferentes Antaras 
estarían en relación de 8a. y Sa. ó 
4a., llamadas las últimas dos “con- 
tras”. 

En Ayacucho, las Antaras más 
grandes reciben el nombre de Ta- 
rawilla o Jashua, las más pequeñas 
Chipli o Chiple y las medianas Ja- 
rawi o Malta. En Huánuco, donde 


Chunchos (Ayacucho) 


la Flauta de Pan tiene poco uso, se 
llama simplemente Antara al ins- 
trumento usado por los Chunchos. 

Las Antaras de una fila, sin cor- 
te en bisel, en escalera, usadas рог 
los Chunchos, son las siguientes: 

a.—Antara de Chunchos (1f, s/b, 
5t).—Es la Flauta de Pan de una 
fila, en escalera, sin bisel, que uti- 
lizan los Chunchos. 

Ubicación Geográica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LIM). AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta, La Mar, ¿Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 2, 14, 26, 
28, 35, 41, 54, 58, 62, 64, 74; 156. 

b.—AÁntara de Chunchos (lf, 
s/b, 6t).—Es la Antara usada рог 
los Chunchos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LID. AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta, La Mar, ¿Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54, 58, 68; 156. 

c.—Antara de Chunchos (1f, s/b, 
7f).—Es el instrumento empleado 
por los Chunchos en su danza. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LID. AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta, La Mar, ¿Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 14, 20, 26, 
28, 35, 54; 156. 

d.—AÁntara de Chunchos (lf, 
s/b, 81).—1 05 Chunchos utilizan es- 
ta Antara en su danza. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LID. AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta, La Mar, ¿Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 


Fuentes: 040, p. 138; 074; 184. 


e.—Antara de Chunchos (1f, s/b, 
91) —Es posible que los Chunchos 
empleen esta Antara, pero no tene- 
mos confirmación de ello. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ХИХ, LID). ¿AYACUCHO: 
Huanta, Huamanga, La Mar, Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54. 

f.— Antara de Chunchos (1f, s/b, 
10t).—Instrumento empleado por 
los Chunchos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LII. AYACUCHO: 
Huamanga, Huanta, La Mar,¿Can- 
gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 9, 26, 28, 
35, 54;-156. 

g.— Antara de Chunchos (1f, s/b, 
111).—Es posible que ésta sea usa- 
da por los Chunchos, pero no hay 
confirmación de ello. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIX, LID. ¿AYACUCHO: 
Ayacucho, Cangallo, Huamanga, 
Huanta, La Mar, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54; 156. 

h.— Antara de Chunchos (1f, s/b, 
121).—Flauta de Pan utilizada por 
los Chunchos. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- - 


pas XLIX, ШІ). AYACUCHO: 


Huamanga, Huanta, La Mar, ¿Can- 


gallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 9, 26, 28, 
35, 54; 156. 

65.—AYARACHI PHUCO o 
PHUKO o PHUKU o AYARACHI 
o AYARICHIC o PUCU PUCU o 
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PFUCU PFUCU o KINRAY (una 
Ша).—Е$ la Zampoña usada por los 
músicos-bailarines llamados Ayara- 
chi, que son un conjunto o “tropa” 
de 8, 10, 12, 16, 18 ó 20 individuos 
(siempre número par). Dichas Zam- 
poñas tienen diferentes tamaños y 
sus tubos van de 1 т. a 5 cms., 
aproximadamente, de longitud. 


La Zampoña es sostenida con la 
mano izquierda para tañerla, mien- 
tras que con la derecha, mediante 
un mazo, tocan el Aru o la Caja, 
que se cuelga del hombro con una 
faja, de tal suerte, que el instrumen- 
to queda prácticamente apoyado еп 
la cadera izquierda con el parche 
que se percute hacia adelante. 


Según los datos que se tiene de 
los Ayarachi de Sandia, éstos usan 
tres registros “fundamentales” de 
Phucus: Hat'un o Mama, cuyo tubo 
mayor llega a 1 metro de largo; 
Chaupi, cuyo tubo mayor es la mi- 
tad del anterior, y Suli, en el cual 
el tubo de máxima longitud corres- 
ponde a 1/4 del tubo más grande 
del Hat'un; parece que, por excep- 
ción, se usa un cuarto registro “fun- 
damental” que se llamaría Requinto, 
en que el tubo mayor mide 1/8 del 
tubo más largo del Mama. Los re- 
gistros “contra” utilizados, es de- 
cir, aquellos en que los tubos co- 
rresponden a los 2/3 ó 3/4 del ins- 
trumento más grave de la “tropa”, 
se llaman: Malta, que serían los 
“contra” del Mama y del Chaupi, 
y Sullka o Ñaño que sería el “con- 
tra” del Suli. Hay oportunidades en 
que, según parece, cuando hay un 


registro aún más agudo, se le de- 
nomina a éste Requinto, pudiendo 
ser, aparentemente, el “contra” o la 
8a. del registro fundamental más 
agudo de la “tropa”. En Chumbi- 
vilcas las Antaras de los Ayarachi, 
llamadas allí también Ayarachi o 
Kinray, se emplean igualmente en 
tres registros “fundamentales”: el 
grave o Mama, la mitad de aquél o 
Malta y la mitad de este último o 
Сш. En Paratía, Lampa, donde 
el instrumento es llamado Phuku, el 
registro más grave se llama también 
Mama, el medio Lama y el agudo 
Wali. En forma excepcional se usa 
un registro más agudo al que se 
denomina Suli. Del otro lugar don- 
de se encuentra Ayarachi, la isla 
Taquile, Puno, no tenemos detalle 
del nombre que reciben los diferen- 
tes registros. 


Aparentemente, al menos en San- 
dia, las “tropas” Ayarachi, cuando 
no emplean la gama completa de re- 
gistros, pueden utilizar incluso, teó- 
ricamente, sólo registros “contra”, 
pues entre ellos puede mantenerse 
la relación de 8a. Posiblemente lo 
más corriente sea el uso de parte 
de los registros “fundamentales” y 
parte de los “contra”; así, por ejem- 
plo, en una “tropa” se puede tener 
el Mama (fundamental), su “contra” 
(Malta), el Chaupi (fundamental) y 
el Suli (fundamental) o el Sullka, 
que es su “contra”; es decir, uno 
o dos “contras” y tres o dos “fun- 


damentales”, según el caso. 


Existen dos tipos de instrumentis- 
tas, los que van delante en el des- 


[Пе de Ayarachi, los que guían, o 
“guiadores” y los que siguen a los 
anteriores, “seguidores” о “qati”. 
Tanto los “guiadores” como los 
“аап” usan Antaras de 6 y 7 tu- 
bos, dobles o simples, de los dis- 
tintos registros, en parejas, ya que 
ambos tipos de instrumentos for- 
man un todo. 

Por otra parte, los Ayarachi ta- 
йеп dos clases de canciones: en 
unas comienzan las Zampoñas de 


6 tubos, que son seguidas luego 


por las de 7 tubos, y en otras em- 
piezan las de 7. Este último tipo 
es mucho menos frecuente que el 
primero. Según parece, por infor- 
тасіопеѕ que tenemos, a las Anta- 
ras que comienzan la música se 
les llama Ira o Hira y a las que 
siguen se les llama Arca o Arka 
o Qati o Ccati o Khati, no im- 
portando que tenga 6 ó 7 tubos; es 
decir, el nombre del instrumento 
va a depender del repertorio que 
se emplee y no del número de 
tubos. Sin embargo, otros infor- 
mantes señalan que las Ira son 
siempre Zampoñas de 6 tubos y 
de connotación femenina y las 
Arca son siempre de 7 tubos y de 
carácter masculino. 

Los Ayarachi, como los otros 
grupos que tañen la Flauta de Pan 
en conjuntos, emplean instrumen- 
tos de una o dos filas de tubos, 
una de las cuales se sopla y la otra 
actúa como resonador, pudiendo 
haber en una misma “tropa” am- 
bos tipos de instrumentos, pero 
siempre en parejas. 


Las Zampoñas de una fila uti- 
lizadas son: 

a.—Ayarachi Phuko (If, s/b, 
61). —Antara de 6 tubos dispues- 
tos en forma de escalera y sujetos 
mediante una o dos cintas de la 
misma caña. Esta Zampoña se 
construye de los distintos registros 
y se toca con la de 7 tubos del 
registro correspondiente, con la cual 
constituye una unidad. Las cañas de 
la Zampoña de 6 tubos están afi- 
nadas una 2% más alta que las de la 
de 7 tubos, formando en conjunto 
una escala diatónica. 

b.-——Ayarachi Phuko (If, s/b, 
7t)— Zampoña como la anterior, 
pero de 7 tubos, con la que se to- 
ca en conjunto. 

Ubicación Geográfica: (Ver Ma- 
pas XLIV, LID, CUSCO: Chumbi- 
vilcas; PUNO: Lampa, Puno, San- 
dia. 

Fuentes: 010; 031, p. 203 a 
210; 041 sec. 534 y 535; 044, p. 
27, 28; 23; 053 p. 44 а 67, 115 a 
125; 073, р. 67 a 81; 146, fol. П, 
p. 3, 7, 13, 18; 156; 162; 165; 184. 

66.—SIKU o SICO o SICU DE 
SICURI (1 fila).—Es la Flauta de 
Pan fabricada corrientemente de 
chuki o chhalla que usan los Si- 
curi en su danza. Hay instrumen- 
tos que tienen una fila de 6 tubos 
y otros una fila de 7 tubos. Los 
hay también de doble fila, siendo la 
segunda fila, la que no se sopla, 
de tubos resonadores o falsos; és- 
tos son en igual número que los 
verdaderos. 

Los Sicus o Sikus o Sicos que se 
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construyen en escalera son llamados 
Ch'aka Siku en Puno y se hacen 
de diferentes registros. También se 
fabrican instrumentos Rectangulares 
o Tabla Siku que tienen una o dos 
filas de 6 ó 7 tubos y fambién se 


hacen de registros distintos. El tubo 


mayor de los Sicus de Sicuri alcan- 
za a los 50 cms. de largo, aproxi- 
madamente, y el menor a 5 cms. 
o algo menos. 

Los registros y los nombres que 
toman los respectivos instrumentos 
son los siguientes: grave O Tayka 
(madre), que es la unidad de me- 
dida para todos los instrumentos 
del juego de Sicus; medio o Anku- 
ta, que es la mitad de la Tayka; 
agudo o Suli, que corresponde a 
1/4 de la Tayka. El otro registro 
comúnmente usado es el Kontra; la 
Antara en este caso mide una vez y 
media la Ankuta, es decir, los 3/4 
de la Tayka; por lo tanto, es un 
registro “contra”. De acuerdo con 
observaciones hechas, es posible 
que, en oportunidades, el instru- 
mento llamado Chili sea el “con- 
tra” de la Ankuta. También podría 


. ser que el Chili sea el registro 


“fundamental” agudo y el Suli el 
registro “fundamental” sobre agu- 
do. Los registros “contra”, al 
igual que en el caso de los Ayara- 
chi, están en una relación de 2/3 
ó 3/4 del tamaño. de los tubos de 
los respectivos registros “funda- 
mentales”, 

Al igual que en los Ayarachi, las 
Flautas de Pan de los Sicuri de 
6 y 7 tubos son complementarias, 


tocándose siempre en parejas, pues 
entre ambos se completa el instru- 
mento. 

Hay “tropas” de Sicuri que se 
acompañan de membranófonos en 
su danza. En ocasiones éste es 
uno sólo y de grandes dimensio- 
nes; en otras oportunidades los 
músicos-bailarines llevan un instru- 
mento parecido al de los Ayarachi. 

Las Zampoñas de Sicuri de una 
fila son: · 

a.—Siku o Sicuri (1f, s/b, 6t)— 
Zampoña similar a la usada por 
los Ayarachi, pero el tubo más lar- 
go del instrumento mayor es igual 
a la mitad del tubo más grande 
del correspondiente de los Ayara- 
chi. Esta Antara se complementa 
con la de 7 tubos. 


Siku de 6 tubos (Puno) 


b.—Sicu o Sicuri (1f, s/b, 7t)— 
Similar al instrumento anterior con 
el cual se complementa, pero de 
7 tubos: 


Siku de 7 tubos 


(Puno) 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas (L, LID). AREQUIPA: Caillo- 
ma; MOQUEGUA: General Sán- 
chez Cerro, Mariscal Nieto; PUNO: 
Todo el Dpto.; TACNA: Tacna, 
Tarata. 

Fuentes: 037, p. 91 a 101; 156; 
178; 184, 

67 SICOMORENO PH'UKO 
o SIKUMORENO o SICUMORE- 
NO o PH'USA MORENO o PU- 
SAMORENO (una fila).—Es una 
Flauta de Pan parecida a la de 


los Ayarachi y Sicuri, pero más. 


pequeña, no excediendo el tubo más 
largo los 35 cms., es decir, los 
2/3 del tubo mayor de los Sicus 
de Sicuri. El tubo más corto mide 
unos 5 cms. de longitud. 

El Ph'uko o Phuko se utiliza en 
la danza de Sicomorenos o Siku- 
morenos o Ph'usa Morenos; en es- 
tos últimos casos el instrumento es 
llamado Phusa o Pusa. El Phuko 
o Phusa se confecciona en tres 
registros “fundamentales” El gra- 
ve se llama Bastón. Según afirma 
A. Gonzales Bravo (1949) el Sicu 
mayor en Bolivia se denomina, en 
oportunidades, Sanca (bastón en 
aymara). Hay que señalar también 
que, en Puno, a quien dirije una 
“tropa” se le llama “Bastonero” 
o “Sankha”. Los otros registros 
son el medio o Chaupi y el agudo o 
Ñaño. Existe también una especie 
de estas Zampoñas llamada Casti- 
lla que sería un registro “contra” 
entre el Bastón y el Chaupi. 

La Flauta de Pan de los Sico- 
morenos es construida de 6 y de 
7 tubos, en uno o dos filas. Las 
normas que rigen el empleo del Si- 
comoreno Ph'uko, son similares a 
las de otras “tropas” y, como en 
el caso de los Chunchos, ellos no 
son acompañados por membranó- 
fonos. Las Zampoñas usadas son: 

a.—Sicomoreno Ph'uko (1f, s/b, 
6t).—Zampoña de 6 tubos, de una 
fila, con características morfológi- 


“cas similares a la usada por Chun- 


chos, Ayarachi y Sicuri, pero más 
pequeña. Es un instrumento com- 
plementario del de 7 tubos. 
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b.—Sicomoreno Ph'uko (1f, s/b, 
7t).—Zampoña como la anterior, 
pero de 7 tubos y con la cual se 
complementa. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LI, LII). CUSCO: Acomayo, 
Paucartambo, Quispicanchi; MO- 
QUEGUA: Mariscal Nieto; PUNO: 
Carabaya, Huancané, Lampa, San- 
dia. 

Fuentes: 037, p. 91; 044, p. 28; 
146, fol. II, p. 4; 156. 


421.112.211.2.—Атага$ o Zam- 
poñas, Cerradas, en For- 
ma de Balsa, de Una Fi- 
la, Rectangulares 


A estas Antaras o Zampoñas las 
hemos clasificado en: 
421.112.211.211: De uso Indivi- 


208 dual.—No tenemos información de 


su existencia en el país. 
421.112.211.22: De Uso Colec- 
tivo. i 


421.112.211.22.—Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, еп 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, Rectangulares, de 
Uso Colectivo 


Las hemos clasificado en: | 

421.112.211.221: Соп Сопе еп 
Bisel——No hemos encontrado. 

421.112.211.222.—Sin corte еп 
Bisel. 


421.112.211.222.-—Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, еп 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, Rectangulares, de 
Uso Colectivo, sin Corte 
en Bisel 


Se emplean las siguientes: 

68.—TABLA SIKU o МАКІ- 
MACHO (una fila).—Es un Siku de 
una fila, sin corte en bisel, cuyas 
cañas son del mismo largo; por lo 
tanto, tiene forma rectangular. 
Acústicamente, los tubos son dife- 
rentes, pues internamente están 
obturados a distintas alturas por 
los nudos propios de la caña, for- 
mándose una sucesión sonora igual 
a la de las Zampoñas con extre- 
mo distal en escalera. 

El Tabla Siku se construye, al 
igual que 'el resto de las Antaras 
de ejecución colectiva, en juegos 
de diferentes registros y es emplea- 
do por Sicuri, cumpliendo las nor- 
mas ya señaladas; por tanto, hay 
instrumentos complementarios de 
6 y 7 tubos. 

a.—Tabla Siku (1f, s/b, 6t).— 
Se construye en registros grave o 
Tayka, medio o Ankuta, agudo o 
Chili y sobre agudo o Suli, y tam- 
bién en registros “contra”. 

El tamaño de los tubos, acús- 
ticamente, es similar al de los ins- 
trumentos en escalera usados por 
los Sicuri. 

Se toca en pareja con el Tabla 
Siku de 7 tubos. 

b.—Tabla Siku (1f, s/b, 7t).— 
instrumento de 7 tubos similar al 
anterior, del cual es complementa- 
rio en la ejecución. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas L, LID. PUNO: todo el Dpto. : 

Fuentes: 110; 156. 


421.112.211,.3.— Antaras o Zam- 


poñas, Cerradas, en For- 
ma de Balsa, de Una Fi- 
la, en Escalera Alterna 
Hemos clasificado a estos ins- 
trumentos de acuerdo a su empleo 
en: 
421.112.211.31: De Uso Solista. 
421.112.211.32: De Uso Colec- 
tivo.—No hemos encontrado. 


421.112.211.31.—-Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera. АПег- 
na, de Uso Solista 


Las hemos clasificado en: 

421.112.211.311: Con Corte en 
Bisel. 

421.112.211.312: Sin Corte en 
Bisel. 


421.112.211.311.—-Antaras O 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una 
Fila, en Escalera, Alter- 
na, de Uso Solista, con 
Corte en Bisel 


Tenemos información de las si- 
guientes: | 

69.—ANTARA o.ANDARA о 
ANDARA DE DOS VOCES (lf, 
c/b, 8t)— Es una Andara de 8 tu- 
‚ bos, de una fila, con rebaje o bisel 
por el lado anterior del borde supe- 
rior de los tubos. 

Igual que en la Chacha, los tu- 
bos se unen mediante dos tablillas 
de la misma caña que aquellos, de 
más o menos 1 cm. de ancho, ama- 


rradas con hilos que se aseguran 
con brea o pintura. Los 8 tubos del 
instrumento, llamado Andara de 
Dos Voces en Hualgayoc, Dpto. 
de Cajamarca, están dispuestos en 
escalera alterna. 

Entre las Andaras de Dos. Vo- 
ces estudiadas, una medía 8.3 cms. 
de Ancho y el largo de. los. tubos 
era, de mayor a menor, el siguien- 
te: 16, 8; 13, 2; 10, 6; 11, 3; 8, 6; 
10, 4; 7, 7, y 6,1 cms. Los otros 
instrumentos analizados tenían me- 
didas similares. | 


Andara de Dos Voces (Hualgayoc, Cajamarca) 
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-PARILLA (If, 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
AMAZONAS: Todo el Dpto; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA 
LIBERTAD; LAMBAYEQUE: 
Chiclayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 085; 156; 184. 

70.—АМТАКА o ANDARA o 
c/b, 12t)—En 
Hualgayoc, Cajamarca, reciben el 
nombre genérico de Parilla todas 
las Antaras de una fila, en escale- 
ra alterna, con corte en bisel, de 
más de 8 tubos. 

El instrumento comentado tiene 
12 tubos, amarrados mediante ta- 
blillas de la misma caña de los tu- 
bos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIID. 


AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA-. 


JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 085; 156. 

71—АМТАКА o ANDARA о 
PARILLA (If, c/b, 14t).—Es una 
Antara de una fila, en escalera al- 
terna, con corte en bisel en la em- 
bocadura, de 14 tubos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, .XLVII, XLVIII). 
AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: . Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 085; 156. 

72.--АМТАКА o ANDARA о 


PARILLA (if, c/b, 16t).— Igual 
que las anteriores, pero de 16 tu- 
bos. | 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIII). 
AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE; Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 156; 184. 

73.—ANTARA o ANDARA о 
PARILLA (If, c/b, 18t).—Instru- 
mento con la mismas característi- 
cas que los precedentes, con 18 tu- 
bos. | 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVIL XLVIID. 
AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 057; 156; 184. 

74.—ANTARA o ANDARA o 
PARILLA. (1f, c/b, 30t).—Según 
informaciones de Hualgayoc, Ca- 
jamarca, sería la Parilla con ma- 
yor número de tubos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLIV, XLVII, XLVIID. 
AMAZONAS: Todo el Dpto.; CA- 
JAMARCA: Todo el Dpto.; LA LI- 
BERTAD; LAMBAYEQUE: Chi- 
clayo, Lambayeque; SAN MAR- 
TIN: Todo el Dpto. 

Fuentes: 085; 156; 172. 
421.112.211.312.—Antaras O 

~ Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Una . 


Fila; en Escalera Alterna, 
de Uso Solista, sin Corte 
en Bisel 


La Antara еп escalera alterna, 
sin corte en bisel, que tiene un nú- 
mero importante de tubos, recibe 
е1 nombre genérico de Rondadora 
o Rondador. Hemos tenido infor- 
mación con cierto detalle de sólo 
dos de estos instrumentos, pero con 
toda seguridad hay más variantes 
‚ del Rondador. | 

Нау datos de las siguientes Ron- 
dadoras: 

75.—RONDADORA o RON- 
DADORA MAYOR o YUPHA- 
NA (If, s/b, 29t).—Es una Anta- 
та de una fila de tubos distribui- 
dos en escalera alterna, sin corte 
en bisel en la embocadura. Dichos 
tubos se aseguran mediante tabli- 
llas de madera que corren paralela- 
mente a la embocadura y al borde 
inferior del instrumento. Estas ta- 
blillas, que se amarran a los tu- 
bos con hilo firme, son de la mis- 
ma caña que los tubos de la Ron- 
dadora. 


Rondedora 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 


pas XLVI, ХІ УШ). AMAZONAS; 


LORETO (población mestiza); 

SAN MARTIN: TUMBES. . 
Fuentes: 156; 171; 178; 184. 
76.—RONDADORA o RON- 


DADOR (1f, s/b, 32t).—Similar al 


instrumento anterior, pero de 32 
tubos, que se emplea en la zona 
norte del país. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ма- 


pas XLVI, XLVIID. AMAZONAS; 
LORETO (población mestiza); 
SAN MARTIN. 

Fuentes: 156; 171; 178. 


421.112.212. Antaras o Zam- 
poñas, Cerradas, en For- 
ma de Balsa, de Dos Fi- 
las 


A estas Flautas de Pan perua- 
nas las hemos clasificado en: 
421.112.211.1: En Escalera. 
421.112.212.2: Rectangulares. 
‚ 421.112.212.3: En Escalera Al- 
terna.—No hemos encontrado de 
esta clase de flautas en la Sierra 
y Costa del Perú. 


421.112.212.1.—Antaras o Zam- 
poñas, Cerradas, en For- 


las, en Escalera 


Las hemos clasificado, según su 
empleo, en: š 
421.112.212.11: De Uso Solista. 
421.112.212.12: De Uso Colecti- 
vo. 


421.112.212.1 1.—Antaras O 


Zampoñas, Cerradas, en 


ma de Balsa, de Dos Fi- 
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Filas, en Escalera, de 
Forma de Balsa, de Dos 
Uso Solista 


Hemos clasificado a estos ins- 


” trumentos en: 


421.112.212.111: De Igual Nú- 
mero de Tubos en Ambas “Filas. 

.421.112.212.112: De Diferente 
Número de Tubos en Ambas Fi- 
las. No tenemos información de su 
uso en el Perú. 


421.112.212.1 | 1.—Antaras о 
Zamponas, Cerradas, еп 
Forma de Balsa, de Dos 
Filas, en Escalera, de Uso 
Solista, de Igual Número 
de Tubos en Ambas Fi- 
las 


Tenemos información del uso de 
los siguientes instrumentos de es- 
ta clase: 

77—ANTARA DE CHUN- 
CHOS o ANTECC o ANTICC o 
ANTEJK o ANTIKC o ANTEJ 
(2f, 5t с/и). —Еѕќе instrumento 
tiene las mismas características de 
aquél de una fila de 5 tubos, pero 
con ura segunda fila de tubos que 
se adosa a la primera y que no 
se sopla. Esta fila adosada de 5 tu- 
bos, los cuales miden la mitad de 
largo que los de la otra, suena por 
resonancia, dando la 8% superior. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ХІУ, XLVI, XLVITD. 
HUÁNUCO: Huamalíes, Huánuco. 

Fuentes: 159; 171. 

78.—ANTARA DE CHUN- 
CHOS o АМТЕСС o ANTICC о 


ANTEJK o ANTIKC o ANTEJ 
(2f, 7t c/u).—Similar al instru- 
mente anterior, pero con dos filas 
de 7 tubos cada una. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLVII, XLVIII). 
HUANUCO: Huamalíes, Huánuco. 

Fuentes: 159; 171. 


421.112.212.12.—Атагах O 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Dos 
Filas, en Escalera, de 
Uso Colectivo 


A estas Antaras o Zampoñas las 
hemos clasificado en: 

421.112.212.121: De Igual Nú- 
mero de Tubos en Ambas Filas. 

421.112.212.122: De Diferen- 
te Número de Tubos en Ambas 
Filas. —No tenemos información de 
su uso en el Perú, a pesar del em- 
pleo que se hace de instrumentos 
de esta clase en el Altiplano boli- 
viano. 


421.112.212.121.—Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Dos 
Filas, en Escalera, de 
Uso Colectivo, de Igual 
Número de Tubos en 
Ambas Filas 


Se usan las siguientes: . 
79.—АМТАКА DE CHUN- 
CHOS о ANTECC o ÁNTICC о 


АМТЕЈК o ANTEJ o АМТІСС o 


ANTIKC (dos filas)—(Ver: Anta- 
ra de Chunchos de Una Fila). 
Tiene las mismas características 
que la Antara de Chunchos de Una 


Fila, con la diferencia de que po- 
see dos filas, adosadas, de igual nú- 
mero de tubos, una de las cuales 
no se sopla, pero, por resonancia, 
los tubos que la forman dan la 82 
superior de su paralela. 

Los Antecc de doble: fila, de 
uso colectivo, serían los siguientes: 

а.---Апіага de Chunchos (2f, 51 
c/u).—Se construye en los mis- 
mos registros que el instrumento de 
una fila de 5 tubos usado por los 
Chunchos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIX, LID). AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 2, 14, 26, 
28, 35, 41, 54, 58, 62, 64, 74; 156. 

b.—Antara de Chunchos (2f, бї 
c/u). —Antara de 6 tubos dobles, 
que en el resto es igual a la ante- 
rior. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIX, LID). AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La 
Mar, ¿Cangallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54, 58, 68; 156. 

c.—AÁntara de Chunchos (2f, 7t 
c/u).—Antara de 7 tubos dobles, 
similar a los instrumentos ante- 
riores. 
| Ubicación Geográfica: (Ver: Ма- 

pas ХІҮ, ХИХ, LID. AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 
26, 28, 35, 54; 156. 

кые de Chunchos (2f, 8t 
c/u).—Instrumento como los ante- 


14, 20, 


riores, pero de 8 tubos dobles. 
Ubicación Geográfica: (Ver Ma- 
pas XLV, XLIX, LID. AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo, Víctor Fajardo? 
e.——Antara de Chunchos (2f, 9: 
c/u).— Como en el caso del ins- 
trumento de 9 tubos de una fila, no 
tenemos confirmación de que el 
correspondiente de doble. fila lo 
usen los Chunchos en su danza. 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ХІУ, XLIX, LID. AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo, Víctor Fajardo? 
Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54, 156. 


f.— Antara de Chunchos (2f, 10t 


c/u).—Antara similar а la de una 
fila de 10 tubos, en este caso con 
una fila de tubos resonadores. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIX, LID. AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 9, 26, 28, 
35, 54; 156. 

g— Antara de Chunchos (2f, 11t 
c/u).—Es posible que esta Antara 
sea usada por los Chunchos, per 
no está confirmado. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIX, LID. ¿AYACU- 
CHO: Huamanga, Huanta, La Mar, 
Cangallo, Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54; 156. 

h.— Antara de Chunchos (2f, 12t 
c/u).—Antara usada por los Chun- 
chos en su danza. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
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pas ХІУ, ХИХ, LID. AYACU- 
CHO: Huamanpa, Huanta, La Mar, 
¿Cangallo,. Víctor Fajardo? 

Fuentes: 074; 150, p. 26, 28, 35, 
54; 156. 

80.—AYARACHI PH'UCO, o 
PHUKO o PHUKU o AYARACHI 
o АҮАКАСНІС o РОСО РОСО o 
PFUCU PFUCU o KINRAY (2 fi- 
las)—<Ver: Ayarachi Ph'uco de 
una Fila). La Antara de doble fila 
usada por los Ayarachi tiene las mis- 
mas características que la de una, 
salvo el tener una fila de tubos re- 
sonadores. Estas Flautas de Pan de 
dos filas, que son complementarias 
entre sí, son: 

a.—Ayarachi Ph'uco (2f, бї, 
c/u).—Flauta de Pan de doble fila 
con 6 tubos de caña en cada una, 
dispuestos en forma de escalera. 
Los tubos están sujetos con uno 
o dos anillos hechos de una del- 
gada cinta de la misma caña; cuan- 
do existe un solo anillo, da dos o 
tres vueltas en torno al instrumen- 
to, paralelamente al borde supe- 
rior de él. Cuando hay dos anillos, 
uno de ellos está próximo al borde 
superior de la flauta y el otro cerca 
del comienzo descendente de la es- 
calera. Cuando ambas filas son de 
tubos cerrados, la fila anterior o 
“falsa”, que no se sopla y que ac- 
túa como resonador, está formada 
por cañas de la mitad del largo 
que las de la fila posterior o “ver- 
dadera”, que se sopla. Los tubos re- 
sonadores producen, por tanto, la 
8% superior de su correspondiente. 
En otras oportunidades, cuando la 


fila resonadora es de tubos abiertos, 
los tubos de ambas filas tienen las 
mismas dimensiones, pues, por ser 
abiertas, éstos dan la 8% superior 
de los sonidos emitidos por los tu- 
bos verdaderos,. que son cerrados. 
Los tubos falsos suenan por sim- 
patía cuando el ejecutante sopla el 


“instrumento con la suficiente inten- 


sidad. 


Siku de dos filas de 6 tubos (Puno) 


Las Zampoñas de 6 tubos se 
construyen en los diferentes regis- 
tros y se tocan siempre en conjun- 
to con las correspondientes de 7 tu- 
bos. 

b.—Ayarachi Phiuco (2f, -7t 
c/u).—Instrumento similar al ante- 
rior, pero de dos filas- de 7 tubos 
y que, como aquél, también se fa- 
brica en todos los registros. Se ta- 
ñe siempre con el correspondien- 
te de 6 tubos, según su registro. 
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En Paratía y Lampa a las Zampo- 


ñas de 7 tubos se les denomina 
Khati, según parece, por su condi- 
ción de “seguidores” casi perma- 
nentes. 


Siku dé dos filas de 7 tubos (Puno) 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIV, LID. CUSCO: 


Chumbivilcas; PUNO: Lampa, Pu- 


no, Sandia. 

Fuentes: 010; 031, p. 203 a 210; 
040, p. 66; 041, sec. 534 y 535; 
044, p. 27, 28; 053, p. 44 a 67, 
115 a 125; 073, p. 67 a 81; 146, 
fol. II, p. 3, 7, 13, 18; 156; 162; 
184. | 

81.—SIKU o SICO o SICU DE 
SICURI (2 filas).—(Ver: Sicu de 


Sicuri de Una Fila).—Los Sicuri: 


en su danza usan Zampoñas de 
una y dos filas, instrumentos ambos 


que se rigen por los mismos princi- 


pios de construcción y ejecución. 


Tanto es así, que en las “tropas” 


se incluyen de los dos tipos. Se 


tañen los siguientes Sicus de doble 
fila, 

a.—Sicu de Sicuri (2f, 6t c/u).— 
Antara similar a la de 6 tubos en 
una fila, con una segunda fila de 
tubos resonadores. Como aquélla, 
se construye en diferentes registros 
y es complementaria con la de 
7 tubos dobles. 

b.—Sicu de Sicuri (2f, 7t c/u).— 
Es el instrumento complementario al 
anterior, con el cual se toca en 
pareja. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, L, LID. MOQUEGUA: 
Mariscal Nieto, General Sánchez 
Cerro; PUNO: Todo el Dptó:; 
TACNA: Tacna, Tarata. 

Fuentes: 037, p. 91 a 101; 156; 
178; 184... | 

82.—SICOMORENO PH'UKO 
o SIKUMORENO o SICUMORE- 


NO o PH'USA MORENO o PU- 


SAMORENO (2 filas).—LVer: Si- 
comoreno Ph'uko de Una Fila). 
Instrumento similar al de una fila 
que usan los Sicomorenos o Pusa- 
morenos en su danza. Una misma 
“tropa” emplea Zampoñas de una 
fila y dobles; por lo tanto, como 
en los otros casos de flautas páni- 
cas con resonador, ambos tipos de 
instrumento responden a las mis- 
mas normas de construcción y eje- 
cución. 

Los Ph'ukos dobles usados por 
los Sicomorenos son: 

a.—Sicomoreno Ph'uko (2f, бї 
c/u).—Similar al instrumento de 


una fila, pero con tubos resonado- 
res. Se complementa con la Zam- 
poña de 7 tubos dobles. 

b.—Sicomoreno Ph'uko (2f, 7t 
c/u)— Es la Zampoña complemen- 
taria de la de 6 tubos dobles. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, LI, LID. CUSCO: Aco- 
mayo, Paucartambo, Quispicanchi; 
MOQUEGUA: Mariscal Nieto; 
PUNO: Carabaya, Huancané, Lam- 
pa, Sandia. 

Fuentes: 044, p. 28; 146, fol. II, 
p. 4; 156. 


421.112.212.2.—Antaras o Zam- 
poñas, Cerradas, en For- 
ma de Balsa, de Dos Fi- 
las, Rectangulares ` 


A estas Antaras o Zampoñas las 
hemos clasificado en: 

421.112.212.22: De Uso Solis- 
ta.—No hemos encontrado en la 
Sierra y Costa del Perú. 

421.112.212:22: De Uso Colec- 
tivo. 


421.112.212.22.—Antaras о 
Zampoñas, Cerradas, en 
Forma de Balsa, de Dos 
Filas, Rectangulares, de 
Uso Colectivo | 


A éstas las hemos clasificado en: 

421.112.212.221: De Igual Nú- 
mero de Tubos en Ambas Filas. 

421.112.212.222: De Diferente 
Número de Tubos en Ambas Fi- 
las.—No hemos encontratado en 


la Sierra y Costa peruanas. 


421.112.212.221.-—Antaras с 

=- Zampoñas, Cerradas, еп 

Forma de Balsa, de Dos 

Filas, Rectangulares, de 

Uso Colectivo, de Igual 

Número de Tubos en 
Ambas Filas 


83.—TABLA SIKU (dos filas) 
(Ver: Tabla Siku de Una Fila).— 


y 


| I UA 


Sikuri con Tabla Siku con una fila en escalera 
| Puno) 


Tiene las mismas características que 
el Tabla Siku de Una Fila, es decir, 
sus cañas son del mismo largo. Es- 
to da al instrumento aspecto rec- 
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tangular, si bien las cañas están di- 
vididas internamente por los nu- 
dos naturales de ellas. La diferen- 
cia entre ambos radica en que es- 
te instrumento está formado por 
dos filas de tubos, las que se ama- 
rran una frente a la otra. La fila de 
tubos resonadores emite sonidos a 
una 8% superior que la que se so- 
pla. | | 

El Tabla Siku de dos filas se 
construye en diferentes registros, de 
6 y 7 tubos dobles. Este Siku es 
usado por los Sicuri. 

Hemos visto una variante del ins- 
trumento, en la cual una de las dos 
filas de tubos, la falsa, es еп esca- 
lera y la otra rectangular. 

a.—Tabla Siku (2f, бї c/u).— 
Esta Zampoña se complementa con 
la de 7 tubos dobles. 

b.—Tabla Siku (2f, 7t c/u.)—- 
Instrumento complementario del 
anterior con el que se toca en pare- 
ja. 


Tabla Siku (Puno) 


Ubicación: Geográfica: (Ver: Ma- 
pas ХІУ, L, LII). PUNO: Todo el 
Dpto. 

Fuentes: 077; 
208; 218. 


110; 156; 184; 


421.123.3.—-Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Longitu- 
dinales, en Juego, Abier- 
tas y Cerradas 


Estas flautas pánicas se clasifican 
en: 

421.112.31: En forma de Balsa. 

421.112.32: En Forma de Pa- 
quete.—No hemos encontrado en 
la Costa y Sierra del Perú. 


421.113.31.——Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Longitu- 
dinales, en Juego, Abier- 
tas y Cerradas, en For- 
ma de Balsa (Antaras o 
Zampoñas) 


A los instrumentos peruanos de 
esta clase (Antaras o Zampoñas) 
los hemos clasificado en: 

421.112.311: De Una Fila de Tu- 
bos.—No hemos encontrado en el 
Perú. 

421.112.312: 
Tubos. 


De Dos Filas de ` 


421.112.312.——Antaras o Zam- 
poñas, Abiertas y Cerra- 
das, en Forma de Balsa, 
de Dos Filas 


Se clasifican en: 


 421.112.312.1: En Escalera. 
421.112.312.2: Rectangulares.— 
No hemos encontrado. 


421.112.312.1.—-Antaras o Zam- 
poñas, Abiertas y Cerra- 
das, en Forma de Balsa, 
de Dos Filas, en Escalera 


Las hemos clasificado en: 

421.112.312.11: De Uso Solis- 
ta.—No hemos encontrado. 

421.112.312.12: De Uso Colecti- 
vo. 


421.112,312.12.—-Antaras о 
Zampoñas, Abiertas y 
Cerradas, en Forma de 
Balsa, de Dos Filas, en 
Escalera, de Uso Colec- 
tivo 


Se clasifican en: 

421.112.312.121: De Igual Nú- 
mero de Tubos en Ambas Filas. 

421.112.312.122: De Diferente 
Número de Tubos. en Ambas Fi- 
las.—No hemos encontrado. 


421.112.312.121 .—Antaras о 
Zampoñas, Abiertas y 
Cerradas, en Forma de 
Balsa, de Dos Filas, en 
Escalera, de Uso Colec- 
tivo, de Igual número de 
Tubos en Ambas Filas 


Se usan las siguientes: 

84.—ZAMPOÑA ABIERTA- 
CERRADA (dos filas). (Ver: Aya- 
rachi Phunco y Sicu de Sicuri).— 


Es el instrumento que tiene una 
fila de tubos cerrados y otra de 
abiertos, siendo la fila de tubos 
abiertos la “falsa”, la que no se 
sopla, y la de tubos cerrados la 
“verdadera”, la que se sopla. Por 
estar la fila resonadora formada 
por tubos abiertos de igual longi- 
tud y diámetro que la “verdadera”, 
de tubos cerrados, produce soni- 
dos que corresponden а la 8% supe- 
rior de estos últimos. Este instru- 
mento es usado por los Ayarachi y 
Sicuri y, por tanto, se construyen 
de 6 y 7 tubos dobles y de diferen- 
tes registros. 

a.-—Zampoña  Abierta-Cerrada 
(2f, 6t c/u).—Es la flauta pánica 
en escalera, de 6 tubos dobles, una 
de cuyas filas, la “falsa”, es de tu- 
bos abiertos. Se tañe en pareja con 
la de 7 tubos dobles. 

b.—Zampoña  Abierta-Cerrada 
(2f, 71 cu).—Igual al instrumento 


anterior, del cual es complementa- 


rio. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas XLV, XLIX, L, LID). CUSCO: 
Chumbivilcas; MOQUEGUA: Ma- 
riscal Nieto, General Sánchez 
Cerro; PUNO: Lampa, Puno, San- 
dia; TACNA: Tacna, Tarata. 

Fuente: 037, p. 95. 


421.12.—-Flautas, Sin Canal de 
Insuflación, Transver- 
sales | 


Las Flautas Transversales o Tra- 
veseras han sido clasificadas en: 
421.121: Aisladas.—El instru- 
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mento está formado por un solo 
tubo. 

421.122: En Juego.—El instru- 
mento está formado por más de un 
tubo. No hemos encontrado esta 
clase de flautas en la Sierra y Cos- 
ta peruanas. 


421.121.—Flautas, sin Canal de 
Insuflación, Transver- 
sales, Aisladas 


Estas se clasifican en: 

421.121.1: Abiertas.—El extre- 
mo distal del instrumento es abier- 
to. 

421.121.2: Medio Tapadillo.—-El 
extremo distal de la flauta es semi- 
cerrado. 

421.121.3: Tapadillo.—-El extre- 
mo distal de la flauta es cerrado. 
No hemos detectado esta clase de 
flautas, en la Sierra y Costa del 


Р 


Perú. 


421.121.1.—Еашаѕ, Sin Canal 
de Insuflación, Travese- 
ras, Aisladas, Abiertas 


Se distinguen las siguientes cla- 
ses: | 

421.121.11: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. 

421.121.12: Con Agujeros. 


421.121.12.—-Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Travese- 
ras, Aisladas, Abiertas, 
con Agujeros 


A estas flautas las hemos clasi- 
ficado según el número de aguje- 


Finutista (Cusco) 


ros de digitación que poseen, ha- 
biendo encontrado los siguientes ti- 
pos: ; 
421.121.125: De 5 Orificios. 
421.121.126: De 6 Orificios. 
421.121.127: De 7 Orificios. 
421.121.128: De 8 Orificios. 


421.121.125.-—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 5 Orificios 


Según tengan o no orificios de 
digitación en la cara contraria a la 
de la embocadura (cara superior), 
las Flautas Traveseras han sido cla- 
sificadas en: 

421.121.125.1: Sin Orificio Infe- 
rior.—La flauta ño posee en su ca- 
ra inferior orificios de digitación. 


421.121.125.2: Con Orificio In- 
ferior.— La flauta tiene orificios de 
digitación en su cara inferior. No 
hemos encontrado. 


421.121.125.1.—-Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 5 Orificios, sin 
Orificio Inferior 


Se tañe la siguiente: 


85.—QUENA TRAVES (ab, 5 


orif: 5 sup).——Flauta де caña de 
regular grosor, que tiene 5 orificios 
circulares en su cara superior para 
el cambio de sonidos. ` 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ШП). ANCASH: Pomabamba. 
Fuente: 047, p. 2. 


421.121.126.—PFlautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 6 Orificios 


Se clasifican en: 

421.121.126.1: 
ferior. 

421.121.126.2: Con. Orificio In- 
ferior. 


Sin Orificio In- 


421.121.126.1.—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 6 Orificios, sin 
Orificio Inferior 


Se tañe la siguiente flauta de és- 
tas. 
86.—PHALAUITA o PHALA 


o PFALAWITA o PFALA о 
FLAUTA o PITO (ab, 6 orif: 6 
sup).—Flauta Travesera de caña, 
con 6 orificios superiores, que se 
usa acompañada de tambor. Según 
R. Paredes (1936) la Phalauita o 
Phala, que se ejecuta en dúo, se 
construye en la región Kolla de dos 
tamaños: de 42 cms. y 28 cms., so- 
nando éstas a una distancia de 5%. 

En Cusco se han observado ins- 
trumentos llamados Flautas, que 
también se pueden tocar en dúo, 
de 34.6 cms., 40 cms. y 41 cms. de 
largo y también de 80 cms. de lon- 
gitud. | 

Еп Puno а esta Flauta Тгауеѕега 
se le denomina Pito y mide unos 
30 cms. de largo. 

Es posible que el Pito de Tacna 
sea este mismo instrumento. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ИП). CUSCO: Anta, Calca, 


Cusco, Chumbivilcas; LAMBAYE- 


QUE; PUNO: Puno; región ayma- 
ra; ¿TACNA? 

Fuentes: 028, p. 171, 172; 029, 
p. 78; 040, p. 138, 150; 041, sec. 
534; 123; 136; 156; 165; 178. 


421.121.126.2.—Flautas, sin Ca- 


nal de Insuflación, Tra- | 


veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 6 Orificios, con 
Orificio Inferior 


Se usa la siguiente: 

87.—PIFANO o PITO (ab, 6 
orif: 1 inf. + 5 sup).—Pito о Pífa- 
no se le llama en Puno a la Flauta 
Travesera de aproximadamente 30 
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a 40 ст. de longitud y de 2 a 
3 cms. de diámetro. Posee 5 aguje- 
ros de digitación en su cara supe- 
rior y 1 en su cara inferior, para 
el pulgar. El instrumento se coloca 
oblicuamente para su ejecución. 
En Cusco al instrumento mayor 
se le llama Pífano y al más peque- 
ño Pito. En Andahuaylas a la Flau- 
ta Travesera se le denomina Pito. 


Fiautista (Andahuaylas, Apurimac) 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa МП). APURIMAC: Andahuay- 
las; CUSCO: Anta, Calca, Canchis, 


Cusco, Chumbivilcas, Paucartambo, 
Quispicanchi, Urubamba; PUNO: 
Puno, Sandia, San Román. 

Fuentes: 040, p. 126; 044, p. 29; 
156; 165. 


421.121.127.—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 7 Orificios 


Se clasifican en: 

421.121.127.1: Sin Orificio Infe- 
rior.—No hemos encontrado. 

421.121.127.2: Con Orificio In- 
ferior. 


421.121.127.2.—-Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 7 Orificios, con 
Orificio Inferior 


Se tañen las siguientes: 

88.—TRAVESERA y PIFANO 
o PITO (ab, 7 orif: І inf + 6 
sup).—Hay un Pífano cusqueño fa- 
bricado de caña, que posee 6 orifi- 
cios de digitación en su cara supe- 
rior y un agujero en su cara infe- 
rior, para el pulgar. 

De Cajamarca hemos visto una 
flauta llamada Travesera, de tubo 
abierto, que puede ser construida 
de carrizo, saúco o suncho, y que 
se acompaña de Tambores y Bom- 
bo. Este instrumento, al igual que 
el Ріѓапо de Cusco, tiene 6 orificios 
en su cara superior y 1 en su cara 
inferior. La Travesera mide 30 cms. 
de largo y 2 cms. de diámetro. 


En el Museo Nacional de la Cul- 
tura Peruana se puede ver una Que- 
na a la cual se le obturó el extre- 
mo proximal con un corcho y cera, 
se le abrió el medio tapadillo y se 
le practicó una embocadura late- 
ral cerca del extremo proximal, 
transformándola en una Flauta Tra- 
vesera con 6 agujeros de digitación 
en la cara superior y 1 en la infe- 
rior, de tubo abierto. La pieza mi- 
de 46 cms. de largo y 2.2 cms. de 
diámetro. 

En un informe de Sandia se men- 


ciona una Flauta Travesera de- 


6 orificios superiores y 1 inferior, 
que se denomina Pito y que es po- 
sible sea el mismo instrumento de 
Cusco que se está comentando. 
Ubicación Geográfica: (Ver Ma- 


ра LIII). CAJAMARCA; CUSCO; _ 


PUNO: Sandia. 
Fuentes: 055; 079; 141; 142, p. 
4; 147; 162; 184, 


Fiautistas (San Jerónimo, Cusco) 


89.—PIFANO o PITO (ab, 7 
orif: 1 inf + 2 sup + 1 іп} + 3 
sup).—Esta flauta tiene 5 orificios 


de digitación en su cara superior 
y 2 en su cara inferior; éstos últi- 
mos son tapados por el dedo pul- 
gar de cada mano del ejecutante. 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIID. PUNO. 
Fuente: 055. 


421.121.128.-—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 8 Orificios 


Se les ha clasificado en: 

421.121.128.1: Sin Orificio In- 
ferior.—No hemos encontrado. 

421.121.128.2: Con Orificio In- 
ferior. 


421.121.128.2.—-Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, Abier- 
tas, de 8 Orificios, con ` 
Orificio Inferior 
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Tenemos información de la si- 
guiente: ! 

90.—FLAUTA (ab, 8 orif: 1 inf 
+ 3 sup + l inf + 3 sup).— 
Esta Flauta de tubo abierto ha 
sido detectada en San Martín y 
Amazonas; tiene 6 orificios de digi- 
tación en su cara superior y 2 en 
su cara inferior, siendo estos últi- 
mos digitados por los pulgares. Mi- 
de 25 a 30 cms. de largo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIII). AMAZONAS: uez 
de Mendoza; SAN M Ó. ` 


‹ : € N 
Fuentes: 055; 164. fo BIBLIOTECA „\ 
П дт Histórico Є | 
| “Marí 
421.121.2.—FlautasNsin 
Se 


Eduardo ` Г” || 
Canal. $) 
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de Insuflación, Travese- 
ras, Aisladas, de Medio 
Tapadillo 


Se clasifican en: 

421.121.21: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. | 

421.121.22: Con Agujeros. 


421.121.22.—-Flautas, sin Canal 
de Insuflación, Travese- 
ras, Aisladas, de Medio 
Tapadillo, con Agujeros 


Se pueden clasificar según el nú- 
mero de orificios de digitación. Só- 
lo hemos encontrado la siguiente 
clase: | 

421.121.226: De 6 Orificios. 


421.121.226.-—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, de Me- 
dio Tapadillo, de 6 Orifi- 
cios 
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Se clasifican en: 

421.121.226.1: Sin Orificio Infe- 
rior. ` | 

421.121.226.2: Con Orificio In- 
ferior. 


421.121.226.1.—Flautas, sin Ca- 
nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, de. Me- 
dio Tapadillo, de 6 Ori- 
ficios, sin Orificio Infe- 
rior 


Conocemos la siguiente: 
91.—CHUNCHO PITO (mt, 6 


orif: 6 sup)— Esta Flauta Trave- 
sera de tubo semicerrado se cons- 
truye de caña. Posee 6 orificios de 
digitación en su cara superior, y 
mide unos 45 cms: de largo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIII). PUNO: Sandia. 

Fuentes: 053, p. 130; 162. 


421.121.226.2.—Flautas, sin Ca- 
| nal de Insuflación, Tra- 
veseras, Aisladas, de Me- 
dio Tapadillo, de 6 Ori- 
ficios, con Orificio Infe- 
rior 


Se tañe la siguiente: 

92.—PINCULLO o PINKULLO 
o TRAVES o PITO (mt, 6 orif: 
І inf + 5 sup).—El extremo dis- 
tal de esta flauta, que se usa en 
Ayacucho y que se tañe corriente- 
mente acompañada de una Caja, es 
semicerrado.-Se hace de caña (ma- 
mac, carrizo, caña brava) y, a' ve- 
ces, de madera. Las informaciones 
que tenemos indican-.que se cons- 
truyen Pincullos o Pitos de dife- 
rentes tamaños, siendo su largo, se- 
gún parece, entre aproximadamen- 
te 21 y 30 cms., y su diáme- 
tro de 11/5 cms., más o menos, 
si bien hay un informante que nos 
dice que alcanza a 50 cms. de lon- 
gitud. 

A este instrumento, en Huama- 
líes, donde es descrito como “una 
especie de flautín” se le denomi- 
na Través. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
ра ПШ). AYACUCHO: Huaman- 


ga; HUANUCO: Huamalíes. 

Fuentes: 150, p. 3, 8, 14, 21, 22, 
28, 32, 33, 43, 44, 58, 62, 68; 
159. 


Otras Flautas Traveseras 


Además de las Flautas Trave- 
seras de caña señaladas, que se 
tocan en Amazonas, Ancash, Aya- 
cucho, Cajamarca, Cusco, Huánu- 
co, Lambayeque, Puno y San Mar- 
tín (Ver: Mapa LIID, еп е! Perú 
se utiliza también la siguiente flau- 
ta de metal: 

93.—FLAUTA TRAVESERA 
EUROPEA.—En algunos lugares 
se ha incorporado la flauta con lla- 
ves europea al uso popular dentro 
de las bandas de música. 

Ubicación Geográfica: Todo el 
Perú. 

Fuentes: 081; 156. 


421.2.—Flautas, con Canal de 
Insuflación 


Las Flautas con Canal de Insu- 
flación han sido clasificadas por 
Hornbostel y Sachs en: 

421.21: Con Canal ' Externo.— 
“El canal está afuera de la pared 
de la flauta”. (Sachs-Vega, 1946). 
No hay en el Perú. 

421.22: Con Canal Interno.——“El 
canal está en el interior del tubo. 
Pertenecen a esta clase también las 
flautas cuyo canal está formado por 
un taco (nudo, resina) en el inte- 
rior del tubo y por una tapa ajus- 
tada encima, por fuera (caña, ma- 


dera, cuero)”. (Sachs-Vega, 1946). 


421.22.——Flautas, con Canal de 
Insuflación, Interno 


Estas se clasifican en: 

- 421.221: Aisladas.—El instru- 
mento está formado por un solo 
tubo. Por la característica de la 
embocadura de las flautas de esta 
especie encontradas en el Perú, 
las denominaremos genéricamente 
Flautas de Pico Simples o sencilla- 
mente Flautas de Pico. 

421.222: En Juego.—El instru- 
mento está formado por más de un 
tubo. En la Costa y Sierra perua- 
nas hemos encontrado esta clase 
de flautas, teniendo ellas dos tu- 
bos. 


421.221.-—Flautas, con Canal de 
Insuflación, Interno, Ais- 
ladas (Flautas de Pico) 


En la Sierra y Costa peruanas 
las Flautas de Pico se hacen fun- 
damentalmente de caña o madera 
labrada, si bien, en la actualidad, 
se están empleando otros materia- 
les, como el plástico. 

La embocadura y el canal de in- 
suflación, en la mayoría de estos 
instrumentos, se construye cortan- 
do un extremo del tubo en bisel, 
adquiriendo éste la forma de un pi- 
co, e introduciendo en él un taru- 
go o taco de madera de unos po- 
cos cms. de largo; este taco reci- 
be el nombre de “lengua” en Ca- 
jamarca, “shullo” en Huánuco, “ta- 
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pato” en Sandia y “kallo” en Cus- 
co. Entre dicho taco y la pared in- 
terna y anterior del tubo, queda 
una ranura angosta que constituye 
el canal de insuflación, el cual di- 
rige la cinta de aire, que lanza el 
tañedor, al filo de una ventanilla 
rectangular que se ha practicado 
poco más abajo de la. embocadura, 
en la pared anterior de la flauta. 
Esta ventanilla recibe, en algunos 
lugares, el nombre de “capilla”. En 
otros instrumentos, como la Tarqa 
o Tarjka, la embocadura no tie- 
ne pico en bisel, sino éste es de 
aspecto angular, y dicha embocadu- 
ra se labra en la madera que cons- 
tituye el cuerpo de la flauta. 


Entre las Flautas de Pico perua- 
nas tiene mucha difusión la Flauta 
de Una Mano. Este aerófono, que 
se fabrica de diferentes tamaños y 
cuyo tubo puede ser abierto o se- 
micerrado, cuenta con 2 orificios 
delanteros, digitados con el índice 
y el cordial o medio, y 1 posterior, 
que se obtura mediante el dedo 
pulgar. Excepción a esto es un ins- 
trumento llamado Flauta, que se 
tañe en la provincia de Cajamarca, 
que tiene sólo los 2 orificios ante- 
riores. La Flauta de Una Mano se 
sujeta con la mano izquierda, mien- 
tras que con la derecha el músico 
percute un membranófono que va- 
ría en dimensiones. 


La Flauta de Una Mano se tañe 
en Ancash, Amazonas, Apurímac, 
Arequipa, Ayacucho, Cajamarca, 


Cusco, Lambayeque, La Libertad, 
Lima, Pasco, Piura, Puno y posible- 
mente en la región serrana de Ica, 
Moquegua y Tacna. (Ver: Mapa 
LIV). Hay que señalar que el ins- 
trumento no es aceptado por el 
sector criollo. 


. £ = к=======а 
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Embocaduras de Pinkillo; foncadora; байа; 


Tarqas Pinkuyllo 


Desde Huánuco al norte, la Flau- 
ta de Una Mano es de uso muy 
intenso у tiene pocas variantes mor- 
fológicas, en tanto que de Huánu- 
co al sur, el instrumento se em- 
plea con menos intensidad, exis- 
tiendo una gran variedad de tama- 
ños en las flautas; además su uso 
es frecuentemente aislado. En la 


provincia de Cajamarca también 
- se emplea una Flauta de Una Ma- 
no con embocadura de Quena. 


Маша de Una Mano y Tambor 


El complejo Flauta de Una Ma- 
no-Tambor recibe el nombre de 
“roncadora” en Ancash y Mara- 
ñón, de “cajero” o “chiroco” .o 
““chiroque” en Ancash y de “didín” 
en San Martín. 


Las Flautas con Canal de Insu- 
flación Interno, Aisladas o Flautas 
de Pico han sido clasificadas en: 

421.221.1: Abiertas.—El tubo es 
abierto en su extremo distal. 


421.221.2: Medio Tapadillo.— 


El tubo es semicerrado en su extre- 
mo distal. 


421.221.3: Tapadillo o Cerra- 
das.—.El tubo es cerrado en su ex- 
tremo distal. 


421.221.4: Vasculares.—La for- 
ma de estas flautas es variable, pe- 
ro son predominantemente globula- 


res y cerradas. 


421.221.1:.—Flautas de Pico, 
Abiertas 


Se han clasificado en: 

421.221.11: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. 

421.221.12: Con Agujeros. 


421.221.12.—Flautas de Pico, 
Abiertas, con Agujeros 


A estas flautas las hemos clasi- 
ficado según el número de orificios 
del tubo, sin considerar la ventani- 
lla del filo. Hemos encontrado en 
uso las siguientes clases: 

421.221.121: De 1 Orificio. 

421.221.122: De 2 Orificios. 

421.221.123: De 3 Orificios 

421.221.124: De 4 Orificios. 

421.221.125: De 5 Orificios. 

421.221.126: De 6 Orificios. 


421.221.121.-—Flautas de Pico, 
Abiertas, de 1 Orificio 


Hemos encontrado la siguiente: 


94.—PITO o SILBATO (ab, 1 
orif: la).—Es una Flauta de Pico 
hecha de un carrizo, de unos 10 
cms. de largo, con un orificio de 
digitación en su cara anterior y tu- 
bo abierto. Se usa para señales en 
danzas populares y como juguete. 

Ubicación Geográfica: Todo el 
Perú. 

Fuente: 156. 
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421.221.122.—Flautas de Pico, 
Abiertas, de 2 Orificios 


Las hemos clasificado en: 

421.221.122.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.122.2: Con Orificio Pos- 
terior.-——No hemos encontrado. 


421.221.122.1.—-Flautas de Pi- 
co, Abiertas, de 2 Orifi- 
cios, sin Orificio Poste- 
rior 


Hemos encontrado la siguiente: 

95.—FLAUTA (ab, 2 
2a).—Flauta de Pico de algo más 
de 30 cms. de largo, fabricada de 
plástico, de tubo abierto. La Flau- 
ta, que es el nombre que recibe 
este aerófono en Cajamarca, posee 
2 orificios de digitación en su cara 
anterior. 

El instrumento se sujeta con la 
mano izquierda, mientras que con 
la derecha se golpea un membranó- 
fono de doble parche, llamado Ca- 
ja, que mide unos 38 cms. de diá- 
metro y 12 cms. de profundidad. 
La Caja pende de la misma mano 
con que se tiene la flauta. Es por 
tanto una Flauta de Una Mano. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). CAJAMARCA: Cajamar- 
ca. 

Fuente: 186. 


421.221.123.—Flautas de Pico, 
Abiertas, de 3 Orificios 


Las hemos clasificado en: 
421,221.123.1: Sin Orificio Pos- 


orif: 


іегіог.---Мо hemos encontrado en 
la Sierra y Costa peruanas. 

421.221.123.2: Con Orificio Pos- 
terior. 


421.221.123.2.—-—Flautas de Pi- 
co, Abiertas, de 3 Orifi- 
cios, con Orificio Poste- 
rior 


Hemos encontrado la siguiente: 

96.—PINCULLO o PITO o 
FLAUTA (ab, 3 orif: Ір + 2а).— 
Es una Flauta de Una Mano, 
hecha corrientemente de madera 
de saúco, que mide aproximada- 
mente 30 cms. de largo y que se to- 
ca en Huánuco. Tiene 2 orificios 
de digitación anteriores, abajo, pa- 
ra el índice y el cordial de la ma- 
no izquierda y | posterior, más arri- 
ba, para el pulgar de esa misma 
mano, de la cual pende una Caja o 
Tinya que se percute con la ma- 
no derecha. El canal de insuflación 
se forma mediante un taco de ma- 
dera que en la región denominan 
““shullo”. La embocadura de este 
instrumento, como en casi todas las 
Flautas de Pico utilizadas en la 
Costa y Sierra peruanas, está cor- 
tada en bisel. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). HUANUCO: Dos de Ma- 
yo, Huamalíes, Huánuco, Marañón. 

Fuente: 159. 

97.—FLAUTA (ab, 3 orif: 1p 
+ 2a).—Es un instrumento muy 
similar al anterior, también cons- 
truido de saúco, que se acompaña 
con Tinya o Caja. Mide unos 40 


cms. de longitud, es decir, algo 
más grande que el Pincullo o Pito. 
Es igualmente una Flauta de Una 
Mano. | 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). HUANUCO: Huamalíes. 

Fuente: 159. 

98.—QUENA RAYAN o RA- 
YAN o RONCADORA o RON- 
CADOR o FLAUTA o PINCU- 
LLO (ab, 3 orif: lp + 2a).— 


Roncadora 


Flauta de Una Mano, de tubo 
abierto, de 60 cms. a casi 1 m. de 
largo, hecha, a veces, de plástico 
y, más corrientemente, de made- 
ra de rayán o saúco (sambucus 
peruviana) que se perfora a lo lar- 


go. En su extremo proximal se le 
hace el pico y la ventanilla del bi- 
sel. En su parte inferior el instru- 
mento tiene 3 orificios para cam- 
biar de sonidos, 2 en la cara ante- 
rior, que se digitan con el índice y 
el cordial, y 1 en la posterior, el 
que se obtura por medio del pul- 
gar. 

La Roncadora se tañe con la ma- 
no izquierda, colocándola hacia 
abajo y un poco al lado para no 
chocar con la Caja Roncadora que 
cuelga del hombro del músico y 
que éste toca simultáneamente con 
su mano derecha. 


Tocador de Flauta y Caja (Cajamarca) 
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En Huaraz, donde el instrumen- 
to se toca en los entierros de los 
niños, a veces le llaman Pincullo. 
En Cajamarca, la Flauta, que es el 
nombre regional del instrumento, 
se tañe conjuntamente con una Ca- 
ja más pequeña que se cuelga de 
la muñeca izquierda y que se gol- 
pea con la mano derecha. En Otuz- 
co, Cajamarca, llaman Tamborci- 
to al membranófono. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). ANCASH: Carhuaz, Hua- 
raz, Pallasca, Pomabamba, Recuay, 
Yungay; CAJAMARCA: Cajabam- 
ba, Cajamarca, Celendín, Contuma- 
zá, Chota; HUANUCO: Marañón, 
LA LIBERTAD: Santiago de Chu- 
co; LIMA: Cajatambo; PASCO: 
Daniel Carrión. 

Fuentes: 002; 020 vol. 6, p. 97, 
vol. 19, p. 112; 024, t. ПІ, р. 37 
y 74; 040, p. 123, 135, 136; 047, 
p. 1; 056, f. 12, 87, 90, 134, 135; 
057; 103; 141; 142, p. 4; 146, fol. 
LV, p. 3, 11, 12, 14, 15; 32% 171; 
184; 200; 206, p. 477; 209. 

99.—CHISGA o CHISKA o 
CHISHGA o CHISCA o CHIRO- 
CO o CHIROQUE o QUENA 
HUARI (ab, 3 orif: Ip + 2a).— 
Es una Flauta de Una Mano de 
caña, de algo más de 20 cms., de 
tubo abierto, que se toca acompa- 
ñada por una Caja o Tinya, conjun- 
to que se llama “cajero” o “chiro- 
co” o “chiroque” en Áncash. Este 
membranófono se cuelga de la mis- 
ma mano con que se sujeta y digi- 
ta la Chisga, mientras que con la 
otra mano, la derecha, se golpea la 


Caja o Tinya mediante una baque- 
ta. Según parece, al señalado mem- 
branófono, en Huaraz, se le llama 
también Rayán. 

La Flauta de Una Mano referida, 
recibe el nombre de Quena Huari 
en algunas regiones de Ancash 
cuando acompaña a la Huari-Dan- 
za. 

De Piura hemos visto una Flau- 
ta de Una Mano similar a la co- 
mentada. . 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV) ANCASH: Acobamba, 
Aija, Antonio Raimondi, Bologne- 
si, Carhuaz, Casma, Corongo, Hua- 
raz, Huari, Huaylas, Mariscal Lu- 
zuriaga, Pallasca, Pomabamba, Re- 
cuay, Santa, Sihuas, Yungay; PIU- 
RA. 

Fuentes: 035; 047, p. 2; 056, f. 
1, 61; 055; 062, p. 36 a 38; 177, 
p. 117; 143; 146, fol. IV, p. 14, 
15, 20, 32, 39, fol. Ш, р. 5, 6, 10, 
25, 26, 32, 43, 45, 46, 48, 52, 54. 


421.221.124.—Flautas de Pico, 
Abiertas, de 4 Orficios 


Se clasifican en: 

421.221.124.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.124.2: Con Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado. 


421.221.124.1:—-Flautas de Рі-. 
co, Abiertas, de 4 Orifi- 
cios, sin Orificio Poste- 
rior 


Hemos encontrado la siguiente: 


100.—PINQUILLO (ab, 4 orif: 
4a).—Es una Flauta de Pico con 
4 orificios de digitación anteriores 
y tubo de caña, abierto. Se fabri- 
ca de tamaño pequeño, llamándose 
entonces el instrumento Uña (hijo) 
Pinquillo, y más grande, en cuyo 
caso la flauta recibe е1 nombre de 
Mama (madre) Pinquillo. 


Estos instrumentos, que se tocan 
siempre en dúo, se usan en todo el 
Dpto. de Puno, que es el único lu- 
gar del país donde la Flauta de 

Pico se tañe más que la Quena. 
| Ubicación Geográfica: PUNO: 
Todo el Dpto. 


Fuentes: 056, f. 108, 116, 125, 
216, 219, 229, 249, 255; 061, p. 
28, 29; 127; 156, fol. II, p. 10, 15, 
17, 19. 


421.221.125.—Flautas de Pico, 
Abiertas, de 5 Orificios 


Se clasifican en: 

421.221.125.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.125.2: Con Orificio Pos- 
terior. 


421.221.125.1.—-Flautas de Pi- 
co, Abiertas, de 5 Orifi- 
cios, sin Orificio Poste- 
rior 


Se tañe la siguiente: 

101.—TARQA (ab, 5 orif: 
5a).—Flauta de Pico de madera la- 
brada, de forma hexagonal, tubo 
abierto, de 5 orificios de digitación 


ubicados en fila en la mitad distal 
del tubo, en su cara anterior. El ins- 
trumento mide de 30 cms. a 1 m. 
de largo, es de origen collavino y 
se usa desde 1952, aproximada- 
mente. 


Ubicación Geográfica: PUNO: 
Sandia. 


Fuentes: 053, p. 133, 148; 162. 


421.221.125.2.—Flautas de Pi- 
co, Abiertas, de 5 Orifi- 
cios, con Orificio Poste- 
rior 


Se emplea la siguiente: 

102.—TARK'A (ab, 5 orif: Ір 
+ ` 4a).—Flauta de Pico de ma- 
dera de calca perforada, de 50 a 
60 cms. de largo por 5 cms. de diá- 
metro exterior, de forma medio 


‘aplanada y de tubo abierto. Tiene 


4 orificios en su cara anterior y 
1 en la posterior. Según se infor- 
ma es de uso reciente. 


Ubicación Geográfica: PUNO: 
Sandia. 


Fuente: 044, p. 29. 


421.221.126.—-Flautas de Pico, 
Abiertas, de 6 Orificios 


Se clasifican en: 

421.221.126.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.126.2: Con Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado. 


421.221.126.1.—Flautas de Pi- 
co, Abiertas, de 6 Orifi- 
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cios, sin Orificio Poste- 
rior 


Se usan las siguientes: 

103.—TARQA y KHOANA (ab, 
6 orif: 6a).—Esta Tarqa, utilizada 
en Puno, es similar а la de 5 orifi- 
cios anteriores, pero posee 6 aguje- 
ros de digitación en esa misma ca- 
ra. 

Rigoberto Paredes (1936) descri- 
be entre los kolla una Flauta de 
Pico, de madera perforada interior- 
mente en toda su extensión, de 3.5 
cms. de diámetro, cuya cara ante- 
rior se encuentra cepillada y en 
ella se abren 6 orificios de digita- 
ción. La embocadura de esta flauta 
es cortada en bisel, como casi to- 
das las Flautas de Pico peruanas. 
Es posible que este instrumento, 
llamado Khoana, sea la Targa de 
6 orificios anteriores usada en Pu- 
no. 

Ubicación Geografica: 
Sandia; región kolla. 

Fuentes: 029, p. 78; 053, p. 133. 

104. —TARQA o TARIKA о 
TARKHA o TARCA o TARKCA 
о ТАККА (ab; 6 orif: 6a).—Es 
una Flauta de Pico de tubo abierto, 
fabricada de una pieza de madera 
sólida, alargada. El instrumento es 
atravesado en todo su largo por 
un aeroducto circular y central, de 
diámetro pequeño en comparación 
con el grosor de las paredes de la 
flauta. En los instrumentos más 
grandes la sección del cuerpo tie- 
ne forma ligeramente octagonal, 
con su cara posterior redondeada, 


PUNO: 


Targa 


mientras que en las más pequeñas 
el cuerpo de la Тагјка tiene sólo 
cuatro lados. Desde aproximada- 
mente la mitad de la cara anterior 
del instrumento hacia abajo, en 
fila, se encuentran 6 orificios de 
digitación. Estos están situados en 
un lugar en que la pared anterior 
ha sido rebajada y redondeada. La 
pared anterior, por tanto, tiene tres 
partes: una proximal, plana, que 
corresponde a algo menos de la mi- 
tad del largo de la pared, en cuya 
parte superior se encuentra una pro- 
funda “capilla” rectangular; una 
parte media, que es convexa y en 
ella están los 6 orificios de digita- 
ción, que son equidistantes, y una 
sección distal, también plana, de 


forma casi cuadrada, y por tanto Tarjka nace 


más pequeña que las otras dos par- 
tes de la pared anterior. 


Tarqa, extremo distal 


En el extremo proximal del ins- 
trumento, que es plano, nace una 
prolongación de unos 5 ó 6 milí- 
metros. Esta prolongación es de 
paredes delgadas y semicircular, co- 
mo un semicanal, y es la continua- 
ción de la mitad anterior del aero- 
ducto. La embocadura de la Tarjka 
está formada por dicha prolonga- 
ción y por una sección que sobre- 
sale del taco que semiobtura el 
tubo, de tal modo que, visto late- 
ralmente, la embocadura de la 


del extremo proximal del instru- 
mento. 


Targa, embocadura 


La Tarqa se construye funda- 
mentalmente en tres registros, te- 
niendo el grave una longitud aproxi- 
mada de 60 cms., el mediano alcan- 
za unos 50 cms. de largo y el agu- 
do unos 30 cms. Estas Tarjkas se 
tocan comúnmente en grupos de di- 
ferentes registros en las llamadas 
“tarjkadas”. 


Tocador de Tarqa (Puno) 


perpendicularmente 
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Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LV). PUNO: Azángaro, Chucui- 
to, Huancané, Lampa, San Román; 


ТАСМА: Tarata. 


Fuentes: 003; 020, t. 23, p. 40; 

021, p. 30, 31; 029, p. 78, 79; 
042, p. 59; 056, f. 218, 219, 249; 
079; 081; 138; 156; 165; 169; 178; 
184. 
. 105.—FLAUTA DE PICO (ab, 
6 orif: 6a).—Instrumento de caña, 
de tubo abierto, con 6 orificios 
anteriores de digitación en la mitad 
inferior del tubo. El tamaño de las 
Flautas de Pico de este tipo obser- 
vadas, va de 22 a 35 cms. de lon- 
gitud y de 1.3 a 1.6 cms. de diá- 
metro. | 

Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 

Fuentes: 141; 184; 218. 


421.221.2.—Flautas de Pico, de 
Medio Tapadillo 


Se clasifican en: 

421.221.21: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. 

421.221.22: Con Agujeros. 


421.221.22.—Flautas de Pico, 
de Medio Tapadillo, con 
Agujeros 


Hemos clasificado a estas flau- 
tas según el número de orificios 
del tubo, sin considerar la ventani- 
Ha del filo. Se han encontrado las 
siguientes: 

421.221.222: De 2 orificins. 

421.221.223: De 3 orificios. 


421.221.224: De 4 orificios. 
421.221.225: De 5 orificios. 
421.221.226: De 6 orificios. 
421.221.227: De 7 orificios. 


421.221.222.—Flautas de Pico, 
de Medio Tapadillo, de 
2 Orificios 


Las hemos clasificado en: 

421.221.222.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.222.2: Con Orificio Pos- 
terior.—-No hemos encontrado. 


421.221.222.1:-—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 2 Orificios, sin Orifi- 
cio Posterior 


Se toca la siguiente: 

106.—FLAUTA DE PICO (mt, 
2 orif: 2a).—Es una Flauta de Pi- 
co de semitapadillo, de caña, que 
tiene 2 orificios de digitación en el 
tercio inferior de su Cara ante- 
rior. Todos los instrumentos que 
hemos visto miden poco más de 
14 cms. de largo y aprotimada- 
mente 1.5 cms. de diámetro. 

Ubicación Geográfica: LIMA: 
Lima. 

Fuentes: 155; 184. 


421.221.223.—-Flautas de Pico, 
de Medio Tapadillo, de 
3 Orificios 


Se clasifican en: 
421.221.223.1: Sin Orificio Pos- 
terior. | 


421.221.223.2: Con Orificio Pos- 
terior. 


421.221.223.1.—-Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 3 Orificios, sin Ori- 
ficio Posterior 


Se toca la siguiente: 

107.—FLAUTA DE PICO (mt, 
3 orif: 3a).—Instrumento de ca- 
ña con 3 orificios anteriores, situa- 
dos abajo. En Lima hemos visto 
- de alrededor de 17 cms. de largo y 
1.5 a 2 cms. de diámetro y en Piu- 
ra de cerca de 30 cms. de longi- 
tud y 3.5 cms. de diámetro. 


Flauta de Pico (Catacaos, Piura) 


Ubicación Geográfica: 
Lima; PIURA: Piura. 
Fuentes: 155; 184; 224. 


LIMA: 


421.221.223.2.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 3 Orificios, con Ori- 
ficio Posterior | 


Se usan las siguientes: 

108.—FLAUTA о FLAUTA 
DE MADERA o FLAUTA DE 
PALOMI o FLAUTIN o PIFA 
(mt, 3 orif: Ip + 2a).—El Flautín 
o Pifa es una Flauta de Una Mano 
con 2 orificios anteriores y 1 pos- 
terior, de semitapadillo, de unos 
14 cms. de largo, que se tañe en 
Rodríguez de Mendoza, acompaña- 
da con Caja. Esta misma flauta se 
toca en Canta, Huancayo y Jauja; 
en éste último lugar, en la danza 
de las Pallas, se tañe sin Caja. 


La Flauta de Una Mano peque- 
ña, en Huancayo, recibe el nombre 
de Flauta; la mayor se llama Pincu- 
llo. En Rodríguez de Mendoza al 
instrumento se le llama también 
Flauta de Madera o Flauta de Pa- 
lomí, por hacerse de una madera 
llamada palo mío. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). AMAZONAS: Rodríguez 
de Mendoza; JUNIN: Huancayo, 


Jauja; LIMA: Canta. 


Fuentes: 156; 164. 

109.—PINQUILLO (mt, 3 orif: 
Ip + 2a).—Flauta de Una Ma- 
no de aproximadamente 80 cms. de 
largo, hecha de una rama recta de 
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árbol. Posee 2 orificios de digita- 
ción anteriores, para el índice y el 
cordial, y 1 posterior, más arriba, 
para el pulgar; orificios que se en- 
cuentran próximos al extremo dis- 
tal del tubo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: 
Mapa LIV). HUANCAVELICA: 
Huancavelica. 

Fuente: 144. | 

110.—PINCULLO o FLAUTA 
o PITO y FLAUTA y PINQUI- 
LLO y PINCOLLO DE PPAKO- 
CHI y PINCOLLO DE WAKA- 
THOKORI y PFUKULLU o PIN- 
KULLU y PINCULLO y FLAU- 
TA y PITO o FLAUTA y PIFA- 
NO y FLAUTIN o FLAUTA (mt, 
3 orif: Ip + 2a).—La Flauta de 
Una Mano de caña de semitapadi- 
llo, según su dimensión, uso o lu- 
gar de empleo, recibe diferentes de- 
nominaciones. | 


En Huánuco, el instrumento ре- 
queño, que mide alrededor de 30 
cms. de largo, es llamado Pincullo 
o Flauta o Pito. Cuando es algo 
mayor, de unos 40 cms. de longi- 
tud, se le llama sólo Flauta. 


En Cusco la Flauta de Una Ma- 
no, de carrizo, se denomina Pin- 
quillo. 

Los Pincollos de Ppakochi y 
Wakathokori que menciona Gonzá- 
lez Bravo (1937), son Flautas de 
Una Mano de unos 35 cms. y 43 
cms., respectivamente, que se em- 
plean, una en la danza puneña de 
Ppakochi y la otra en la de Waka- 
thoqori о Waca Waca, de esa mis- 


ma región. Nosotros hemos visto, 
de Puno, una Flauta de Una Mano 
más pequeña, pues medía 28 cms. 
de largo. 

Los nombres de Pfukullu y Pin- 
kullu lo usan los d'Harcourt (1925) 
para denominar una Flauta de Tar- 
ma de 48 cms. de longitud. 


En Huancayo, acompañados con 
la Tinya, se tañe el Pincullo y la 
Flauta, que se diferencian por ser 
el primero mayor que la Flauta. 

En Lima, la Flauta de Una Ma- 
no, que es pequeña, de poco menos 
de 25 cms., se denomina Pito o sim- 
plemente Flauta. Como las otras 
Flautas de Una Mano ya mencio- 
nadas, se toca junto con la Tinya 
o Caja, sujetando a ésta con la mis- 
ma mano con que se sujeta la Flau- 
ta. 

En San Martín, la Flauta de Una 
Mano de carrizo recibe el nombre 
de Ріѓапо y mide unos 40 cms. de 
largo. Se tañe junto con el Didín 
(pequeño tambor) por el mismo 
ejecutante. 

En Cailloma, Arequipa, se le lla- 


\ ma a la Flauta de Una Mano, Flau- 


tín o Flauta. Se ha descrito en ese 
mismo lugar un instrumento de és- 
tos, hecho con hueso de cóndor. 


Todas las Flautas mencionadas 
se digitan con los dedos índice, 
cordial y pulgar de la mano izquier- 
da, mientras que con la derecha se 
percute el tambor. 

El material que se usa para la 
construcción de las diferentes Flau- 
tas de Una Mano puede ser carri- 


zo o shucscho o caña brava o та- 
maq. En Huánuco, cuando se fa- 
brica con éste último material, se 
emplea para el Pincullo la parte 
delgada del mámaq . hembra, que 
tiene los nudos a 40 u 80 cms. de 
distancia, y para la Flauta, mámaq 
macho, que tiene los nudos a 1 m. 

Los orificios se hacen midiendo 
la circunferencia del tubo; esta lon- 
gitud se aplica a partir del extremo 
del instrumento y se perfora el 
primer orificio de digitación de la 
cara anterior, se mide desde éste 


la mitad de la circunferencia y se' 


practica el segundo orificio, se repi- 


te la misma medida y se hace el 
orificio de la cara posterior. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIV). AMAZONAS: Bongará, 
Chachapoyas, Luya, Rodríguez de 
Mendoza; APURIMAC; AREQUI- 
PA: Cailloma; AYACUCHO; CUS- 
CO: Canchis; HUANCAVELICA; 
HUANUCO: .Dos de Mayo, Hua- 
malíes, Huánuco, Marañón; JU- 
NIN: Huancayo, Tarma; LIMA: 
Huarochiri; PUNO; SAN MAR- 
TIN. 

Fuentes: 014; 021, p. 29; 040, p. 
24; 042, p. 49; 088; 107, p. 18, 
lám. V; 113; 159; 171; 177; 178; 
185; 200. 


Tañedor de Pito y Caja (Huarochirí, Lima) 
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421.221.224.—Flautas de Pico, 
de Medio Tapadillo, de 
4 Orificios 


Las hemos clasificado en: 

421.221.224.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.224.2: Con Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado. 


421,221.224.1.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
_de 4 Orificios, sin Ori- 

ficio Posterior 


Se tañe la siguiente: 
111.—TOKANA о TOCANA о 
PINKILLO o PINQUILLO o 


'FLAUTA (mt, 4 orif: 4a).—Se en- 


cuentran en el Perú flautas de 4 ori- 
ficios anteriores, de caña semice- 
rrada, de diferentes tamaños y, se- 
gún las regiones, con distintos nom- 
bres. 

En Cuyo Cuyo, Sandia, se des- 
cribe a la Tokana o Pinkillo como 
Flauta de Pico. Esta se construye 
de tres portes: la Tokana grande 
(Hatun) o simplemente Tocana, 
que mide 76 cms. de largo y 3 cms. 
de diámetro; la mediana (Chaupi), 
que tiene 60 cms. de longitud y 2.5 
cms. de diámetro, y la pequeña 
(H'uchuy o Huchuy o Ñaño) de 
50 cms. de largo y 2 cms. de diá- 
metro. En este lugar el taco de ma- 
dera que forma el canal de insu- 
flación se llama “tapato”. 

Según se informa, el Pinkillo 
Hatun se toca en los carnavales, 
matrimonios, aniversarios de falle- 


cimientos, etc., sólo durante el día. 
El Chaupi se usa en las noches de 
carnavales y el Naño durante el 
aprendizaje. | 

Otros informes de Sandia seña- 
lan que los Pinkillos o Pinquillos 
o Flautas, que se construyen de 
mula toccoro o chuqui, son de va- 
rios tamaños, los que van de 40 
cms. a 1 m. de largo y sus diáme- 
tros fluctúan entre 2 y 5 cms. 

En Lima hemos visto Flautas de 
Pico de caña, semicerradas, con 4 
orificios de digitación anteriores, de 
cerca de 20 cms. de largo. 


Flauta de Pico (Lima) 
Ubicación Geográfica: LIMA; 
PUNO: Sandia y todo el Dpto. 
Fuentes: 044, p. 27; 053, p. 69, 
72, 73, 75, 80, 81, 82, 87; 155; 
156; 162; 184; 218. 


421.221.225.—Fiautas de Pico, 
de Medio Tapadillo, de 
5 Orificios 


Las hemos clasificado en: 

421.221.225.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.225.2: Con Orificio Pos- 
terior. 


421.221.225.1.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 5 Orificios, sin Ori- 
ficio Posterior 


Hemos encontrado las siguientes: 

112.—PINKILLO o PINQUI- 
LLO y PINCOLLO y PINCOLLO 
DE CARNAVAL y FLAUTA (mt, 
5 orif: 5a).—El Pinkillo de 5 ori- 
ficios anteriores se construye de ca- 
ña y diversos tamaños, hasta un me- 
tro de largo, formándose conjuntos 
instrumentales. Es una Flauta de 
Pico de semitapadillo, cuyos orifi- 
cios, que son aproximadamente 
equidistantes, se ubican, en fila, en 
la mitad inferior del tubo. 

En Taquile, Puno, se describe 
cuatro tipos de Pinkillos: el más 
pequeño o Choli; el siguiente lla- 
mado Acora; otro un poco mayor, 
denominado Machu Pinkillo, y el 
más grande que recibe el nombre 
de Maltona. En un conjunto de 
Pinkillos observado en el lugar, las 
longitudes respectivas de los ins- 
trumentos eran: Choli, 31 cms.; 
Acora, 55.5 cms.; Machu Pinkillo, 
58.5 cms. y Maltona, 65 cms. 

Rigoberto Paredes (1936) señala 


Maltona Pinkillo (Puno) 


que los kollas usan un Pinkillo de 
hueso, de 5 orificios anteriores, 
que recibe el nombre de Pincollo. 
Este instrumento no ha sido obser- 
vado por nosotros ni tenemos otra 
información de él. 

González Bravo (1937) y Julio 
Viggiano (1948) mencionan una 
Flauta de Pico, de caña, con 5 ori- 
ficios anteriores, - de aproximada- 
mente 50 cms. de largo, llamado 
Pincollo de Carnaval. Este instru- 
mento, cuya descripción correspon- 
de a uno de los Pinkillos de $5 ori- 
ficios anteriores (al Acora), no lo 
hemos encontrado bajo aquel nom- 
bre en el Perú. 
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En Tarapoto (San Martín) se 
ha descrito una Flauta de Piqo de 
caña, de tubo semicerrado, qué po- 
see 5 orificios anteriores, en flla, y 
que mediría algo más de 30 |cms. 
de largo. Este instrumento es de- 
nominado regionalmente Flauta. 

Hemos visto otras flautas, con 
5 orificios anteriores, de tamaños 


‚ menores que las señaladas; asimis- 


mo, una дие medía 29 cms. дё lar- 
go y que tenía el orificio de 
ción superior un poco hacia la de- 
recha de la línea media del ins- 
trumento. 


— 


Flauta de Pico 
Ubicación Geográfica: PUNO: 
Chucuito, Lampa, Puno; 
MARTIN: Tarapoto. 
Fuentes: 020, vol. 23, p. 40; 021, 


p. 29; 029, p. 77; 042, p. 49; 056, 
f. 229; 141; 155; 165; 184; 197; 
218. 

` 113.—TOCORO o TOKORO o 
TOCCORO o TUKURU (mt, 5 
orif: 4а + 1d).—Es una Flauta 
de Pico de grandes dimensiones (de 
80 a 90 cms. de largo y de 8 a 
10 cms. de diámetro), de semi- 
tapadillo, que se toca en Puno. 
Se fabrica con una caña del mis- 
mo nombre que el instrumento. Es- 
te tiene 5 orificios de digitación en 
la cara anterior, estando el más 
próximo al extremo distal del tubo 
levemente desviado a la derecha. 


Tokoro (Puno) 


PUNO: 


Ubicación Geográfica: 


SAN Azángaro, Lampa, San Román. 


Fuentes: 024, t. Ш, р. 245; 030, 
p. 45; 031, p. 214; 165; 169; 184, 


421.221.225.2.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 5 Orificios, con Ori- 
ficio Posterior 


Se tañen las siguientes: 

114.—PINQUILLO о PINKI- 
LLO u OCCONA u OQONA y 
PINKILLO o TOCCANA (mt, 5 
orif: Ip + 4a)—ULa Flauta de Pi- 
co de caña, de semitapadillo, con 
4 orificios de digitación anterio- 
res, en fila, y 1 posterior, arriba, 
para el pulgar, es llamada en San- 
dia Pinquillo o Pinkillo u Occona 
u Одопа, según parece, cuando el 
instrumento mide entre 90 cms. y 
1 m. de largo; y Pinkillo o Tocca- 
na, cuando mide entre 70 y 76 cms. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Sandia. 

Fuente: 053, p. 68, 74, 78, 83, 
85. 

115.—PITO (mt, 5 orif: 2а + 
Ip + 2a)—Flauta de Pico de ca- 
ña, similar a la anterior, pero más 
pequeña, de casi 50 cms. de largo, 
y con el orificio posterior situado 
entre los orificios anteriores más 
próximos a la embocadura. 

Ubicación: Geográfica: PUNO: 
Sandia. 

Fuente: 053, p. 129. 


421.221.226.—Flautas de Pico 
de Medio Tapadillo, de 
6 Orificios 


Las hemos clasificado en: 
421.221.226.1: Sin Orificio Pos- 
“terior. 


421.221.226.2: Con Orificio Pos- 
terior, 


421.221.226.1.—-Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 6 Orificios, con Ori- 
ficio Posterior 


Hemos encontrado las siguientes: 

116.—PINKUYLLO о PIN- 
CUYLLO (ті, 6 orif: 6a).—-Flau- 
ta de Pico de semitapadillo cons- 
truida de una rama de huarango o 
waranway (Acacia macratha) у 
chchamano, que sólo muy raras 
veces son medianamente rectas. La 
madera se corta en dos mitades 
que se excavan y luego se unen 
con nervios de llama o con doce 
o más fuertes ataduras de tendones 
del cuello del mismo animal o de 
la columna vertebral del buey. 


La embocadura se logra cortando 
en bisel el extremo proximal de la 
mitad posterior del tubo y reba- 
jando ese mismo extremo para 
adelgazarlo. La abertura del extre- 
mo proximal del tubo se tapa, pa- 
ra formar el canal de insuflación, 
mediante un taco de madera llama- 
do “kallo”. 


Algo más abajo de la mitad del 
tubo se practican 6 orificios de di- 
gitación, ovalados, en fila, de los 
cuales se tapan sólo los 4 superio- 
res. 

Se construyen Pinkuyllos de dife- 
rentes tamaños y, según su porte, 
forma y lugar de uso, reciben nom- 
bre diferentes. “El más grande es el 
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Maranganí Pinkuyllo, muy retorci- 
do. Los más perfectos los Orqosi 
Pinkuyllo, usados para ejecutar la 
música llamada Orqosi. El K'ana 
Pinkuyllo, de Canas, de 1 m. a 
1.10 m. generalmente más dere- 
cho. El Charol Pinkuyllo de Chum- 
bivilcas, más pequeño. El Huchuy 
Pinkuyllo, de 90 cms., para niños, 
etc.” (J. Roel, 1974). El diámetro 
varía entre 3 y 5 cms., aproxima- 
damente. 
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Pinkuyllo 


Es corriente que el Pinkuyllo se 
toque en dúos formados por ins- 
trumentos de registros diferentes. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 


и à AAA | 
АТЫ | 


Tocador de Pinkuyllo (Canus, Cusco) 


pa LVI) AREQUIPA: Cailloma; 
CUSCO: Canas, Canchis, Chumbi- 
vilcas, Espinar, Quispicanchi. 

Fuentes: 024, t. ЇЇ, p. 545; 030, 
p. 44, 45; 040, p. 139; 056, f. N. 
del A; 079; 168; 178; 184, 

117.-—PINKILLO y CHARCA 
y CHARKHA (mt, 6 orif: 6a).— 
El Pinkillo es un instrumento de 
caña, de semitapadillo, con 6 orifi- 
cios de digitación, en fila, en la mi- 
tad inferior de su cara anterior. Es 
de dimensiones variables, ya que 
hemos podido observar instrumen- 
tos desde 37.5 a 54.5 cms. de lar- 
go. 

En Chucuito se ha visto un ins- 


trumento como el descrito, pero de 
unos 26 cms. de largo y 2 cms. de 
diámetro, llamado Charca. 


Con el nombre de Charkha, R. 
Paredes (1936) describe una Flau- 
ta de Pico kollavina de “caña 
arqueada” y de 6 orificios, más 
grande que la Charca de Chucuito. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Chucuito; región aymara. 


Fuentes: 029, f. 79; 031, p. 214; 
079; 155; 156; 165; 184. 

118.—AWILCUCHI (mt, 6 orif: 
5а + li)—Flauta de Pico, de 
caña, usada en Puno, que posee 5 
orificios de digitación anteriores, en 
fila, y un agujero más pequeño en 
el costado izquierdo del tubo, aba- 
jo, cerca del extremo distal de és- 
їе. 

Se emplea еп la danza de los 
Chaullires, donde se toca uno o 
dos Awilcuchis. 

Ubicación Geográfica: 
Chucuito. 

Fuente: 185. 


PUNO: 


421.221.226.2.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 6 Orificios, con Ori- 
ficio Posterior 


Se tocan las siguientes: 


119.—FLAUTA DE PICO (mt, 


6 orif: 1р + 3a).—-Hemos visto 
una flauta de semitapadillo de ca- 
ña, de 3 orificios de digitación ante- 
riores, en fila, y 1 posterior, todos 
ellos colocados en la mitad infe- 
rior del tubo, siendo el posterior 


el más próximo a la embocadura. . 


Medía esta flauta 42 cms. de largo 
y 1 cm. de diámetro. 


Hemos observado, junto a un 
Violín y dos tambores, acompañan- 
do danzas propias de la región, dos 
flautas con las mismas característi- 
cas, pero más pequeñas que la se- 
ñalada, procedentes de La Oroya 
(Y auli). 

Ubicación Geográfica: 
Y auli. 

Fuentes: 141; 143. 

120.—WISWILEO (mt, 6 orif: 
2a + Ip + 3a).—Es una Flau- 
ta de Pico hecha de caña, de semi- 
tapadillo, con $ orificios de digita- 
ción en su cara anterior y 1 en la 
posterior, todos ellos en la mitad 
inferior del tubo. El orificio poste- 
rior se ubica entre los orificios ante- 
riores más próximos a la emboca- 
dura. El Wiswillo del cual tenemos 
información medía 35 cms. de lar- 
go y 2.5 cms. de diámetro. 


JUNIN: 


Este instrumento se tañe en San- 
dia, sólo en época de Carnaval. . 

Ubicación (Geográfica: PUNO: 
Sandia. 

Fuente: 053, p. 127, 151, 152. 


421.221.227.—-Flautas de Pico, 
de Medio Tapadillo de 
7 Orificios 


Se clasifican еп: 

421.221.227.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.221.227.2: Con Orificio Pos- 
terior. 
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421.221.227.1.—Flautas de Pi- 
co, de Medio Tapadillo, 
de 7 Orificios, sin Orifi- 
cio Posterior 


Hemos encontrado la siguiente: 

121. —FLAUTA DE PICO (mt, 
7 orif: ба + 1d).—Esta Flauta 
de Pico de caña, de medio tapadi- 
Ho, tiene 6 orificios de digitación 
en su cara anterior y 1 en su cara 
lateral derecha, abajo, siendo éste 
el agujero más próximo al extremo 
distal del instrumento. Hay flautas 
de éstas de diferentes dimensiones. 


Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 
Fuente: 155. 


421.221.227.2.—Flautas de Pi- 


со, de Medio TFapadillo, 
con 7 Orificios, con Ori- 
ficio Posterior 


Se tañe las siguientes: 

122.--—PASTORA y FLAUTA 
(mt, 7 orif: Ip + 6a)—Flauta de 
Pico de caña, de semitapadíllo, que 
tiene 6 orificios de digitación colo- 
cados en fila en fa mitad inferior 
del instrumento y un orificio pos- 
terior, para el pulgar, que ha sido 
hecho aproximadamente en la par- 
te media del tubo. 

Existen instrumentos de distin- 
tos tamaños: así, la Pastora, mide 
unos 30 cms. de largo y su diá- 
metro es felativamente grande pa- 
ra la longitud. El orificio anterior 
más próximo al extremo distal del 


instrumento es más pequeño. 

En el caso de la Flauta, todos los 
agujeros tienen el mismo diámetro. 
La longitud de este aerófono es de 


aproximadamente 25 cms. y su diá- 


metro de unos 2 cms. 
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Flauta (Lime) 

Ubicación Geográfica: 
Huarochirí. 

Fuentes: 155; 177; 184; 218. 

123.—PINKILLO (mt, 7 orif: 
la + 1р + 5a)—Es una Flauta 
de Picó fabricada de caña, de semi- 
tapadillo, con 6 orificios de digita- 
ción en su сага anterior, en fila, 1 
en la posterior, todos ellos en la 
mitad inferior del tubo. El orificio 


LIMA: 


posterior se ubica entre los 2 ori- 
ficios anteriores más próximos a la 
embocadura. Este Pinkillo mediría 
30, 40 ó 50 cms. de largo. 
Ubicación Geográfica: PUNO: 
Chucuito. 
Fuente: 165. 


421.221.3.—Flautas de Pico, 
Cerradas o Tapadillo 


Hornbostel y Sachs las clasifican 
en- 

421.221.31: Sin Agujeros. 

421.221.32: Con Agujeros. 


421.221.31.—Flautas de Pico, 
Cerradas, sin Agujeros 


Han sido clasificadas en: 

421.221.311: De Fondo Fijo. 

421.221.312: De Fondo con Ta- 
pón.—No hemos encontrado. 


421.221.31 1.—Flautas de Pico, 
Cerradas, sin Agujeros, 
de Fondo Fijo 


Existe la siguiente de acuerdo a 
la clasificación de Sachs y Horn- 
bostel traducida por C. Vega: 

124.—PITO o SILBATO (ce, O 
orif).—-Es el Pito de señales euro- 
peo que se usa en algunas danzas 
populares para marcar el ritmo y 
también señalar cambios de pasos. 
Este Silbato no posee orificios para 
cambiar el sonido. 

Ubicación Geográfica: Todo el 
Perú. 


Fuente: 156. 


421.221,32.—Flautas de Pico, 
Cerradas, con Agujeros 


Las hemos clasificado de acuer- 
do al número de agujeros y de 
ellas sólo hemos encontrado la si- 
guiente clase: 

421.221.324: De 4 Orificios. 


421.221.324.—-Flautas de Pico, 
Cerradas, de 4 Orificios 


A éstas las hemos clasificado en: 
421.221.324.1: Sin Orificio Pos- 
terior. 


421.221.324.2: Con Orificio Pos- 


terior.—No hemos encontrado en 
la Sierra y Costa peruanas. 


421.221.324.1.—Flautas de Pi- 
co, Cerradas, de 4 Ori- 
ficios, sin Orificio Poste- 
terior 


125.—LAWATA о ¿PINCU- 
LLO? (ce, 4 orif: 4a).—Es una 
Flauta de Pico fabricada de caña, 
de tubo cerrado, con 4 orificios 
anteriores, en fila, empleada en Pu- 
no. Mide unos 90 cms. de largo y 
de 6 a 10 cms. de diámetro. 

En un informe de Nazca se ha- 
ce mención a un Pincullo “o La- 
wata”, que podría ser el mismo ins- 
trumento puneño. | 

Ubicación Geográfica: 
Sandia; ¿ICA: Nazca? 

Fuentes: 046, p. 36; 053, p. 128; 
162. 


PUNO: 
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126.—FLAUTIN o NOVENAN- 
TEQ TOKANAN (ce, 4 orif: 3a + 
14).—Ез una Flauta de Pico de ca- 
ña, de tubo cerrado, que posee 
3 orificios de digitación anteriores 
y 1 lateral que no se tapa. Tene- 
mos información de que se fabri- 
ca de dos tamaños: la mayor, lla- 
mada Mama, mide 84 cms. aproxi- 
madamente y la menor, llamada 


"Malta, mide unos 45 cms. de largo. 


Ubicación Geográfica: PUNO: 
Sandia. 
Fuentes: 053, p. 126, 127, 151; 


162. 


421.221.4.—Flautas de Pico, 
Vasculares 


Se les ha clasificado en: 
421.221.41: Sin Agujeros. 
421.221.42: Con Agujeros. 


421.221.41.—Flautas de Pico, 
Vasculares, sin Agujeros 


Se emplea el siguiente: 

127.—RESONADOR o SILBA- 
TO.—Es una Flauta de Pico de 
arcilla de un solo tubo que repre- 
senta diversos objetos, especial- 
mente animales (aves, peces, etc.) y 
que no tiene orificio para cambiar 
de nota. 

Hay también unos Silbatos trave- 
seros zoomorfos, en los cuales el 
cuerpo hueco del animal oficia de 
cámara. Este posee un agujero, que 
al soplarse en el filo, hace vibrar la 
masa de aire contenida en la cá- 
mara. 


7 


Silbatos (Pucará, Puno) 
Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga, Parinacochas; 
JUNIN: Huancayo; PUNO: Lam- 
pa; y otros lugares. 
Fuentes: 156; 184; 218. 


421.221.42.—Fiautas de Pico, 
Vasculares, con Авије- 


Silbato representando а Santingo 
(Huamanga, Ayacucho) 


Se tañen las siguientes: 

128.—SILBATO o HUISHA- 
CO.—Flauta de Pico de arcilla, 
multiforme, especialmente zoomor- 
fa. Tiene un orificio para cambiar 
de nota. 

En Huancayo a estos Silbatos se 
les denomina Huishaco y corrien- 
temente tienen la forma de un ave. 
A veces, son usados en algunas 
danzas para marcar el ritmo. 

Ubicación Geográfica: AREQUI- 
PA: Cailloma; AYACUCHO: Hua- 
manga; CUSCO: Canchis; JUNIN: 
Huancayo; PUNO: San Román. 

Fuentes: 055; 106; 156; 184; 
215; 218. 

129 .—OCARINA .—Flauta de 
Pico globular hecha de arcilla, con 
una cantidad variable de orificios 
para cambiar el sonido. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO; CUSCO. | 

Fuentes: 055; 156. 

130.—PULULU.—Rigoberto Pa- 
redes (1936) dice: “Es un pito o 
cañuto de 10 ó 20 cms. que tie- 
ne sujeto a una de sus extremida- 
des un poro o un semil de barro 
cocido de forma esferoidal mayor 
que una naranja, con uno o varios 
orificios. Lo usan generalmente en 
época de las cosechas y como signo 
de alegría”. 

Ubicación Geográfica: 
aymara. 

Fuente: 029, p. 78. 


Región 


421.222.—Flautas, con Canal de 
Insuflación, Interno, en 
Juego 


Han sido clasificadas por Sachs y 
Hornbostel en: 

421.222.1: Abiertas .—Hemos 
encontrado «de sólo dos tubos. 

421.222.2: Medio Tapadillo.—- 
No hemos encontrado en la Costa 
y Sierra del Perú. 

421.222.3: Tapadillo o Cerra- 
das.—No hemos encontrado. 

421.222.4: Vasculares .—Esta 
clase la hemos agregado nosotros. 


421.222.1.—Flautas, con Canal 
de Insuflación, Interno, 
en Juego, Abiertas 


Se les ha clasificado en: 

421.222.11: Sin Agujeros.—-No 
hemos encontrado. 

421.222.12: Con Agujeros.—Es- 
tas Flautas Dobles de Pico reciben 
en el país el nombre genérico de 
Gaitas. 


421.222.12.—Flautas, con Ca- 


псі de Insuflación, Inter- _ 


no, en Juego, Abiertas, 


con Agujeros (Gaitas o 


Flautas Dobles de Pico) 


A las Flautas Dobles de Pico o 
Gaitas las hemos clasificado en: 

421.222.121: Con Agujeros en 
Un Tubo. 

421.222.122: Con Agujeros en 
Ambos Tubos. 


421.222.121.—Gaitas, con Agu- 
jeros en Un Tubo 


Las hemos clasificado según el 
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número de orificios. De ellas sólo 
hemos encontrado соп 5 orificios 
(421.222.121.5). 


421.222.121.5.—Gaitas, con 5 
Orificios en Un Tubo 


_ Han sido clasificadas en: 
421.222.121.51: Sin Orificio 

Posterior. ж” 
421.222.121.52: Соп Orificio 


- Posterior. 


421.222.121.51: Gaitas, con 5 
Orificios en Un Tubo, 
sin Orificio Posterior 


Hemos visto la siguiente: 

131.—GAITA (ab, Sa/0).—Es 
una Flauta Doble elaborada en un 
bloque de madera al que se le han 
hecho dos perforaciones longitudi- 
nales. Tiene 5 orificios anteriores 
en el tubo más corto y, aparente- 
mente, ninguno posterior. Como los 
aeroductos son del mismo largo, las 


ventanillas del bisel están una más 


arriba que la otra. Nuestra infor- 
mación es de una fotografía y en 


- ella no se consigna пі el nombre ni 


la procedencia de la flauta. 
Ubicación Geográfica: No tene- 
mos información. 
Fuente: 184. 


4221.222.121.52.—Gaitas, con $ 
Orificios er Un Tubo, 
con Orificio Posterior 


Se tocan las siguientes: 
132.—GAITA (ab, Ip + 4a/0). 


—Flauta de Pico de doble tubo de 
madera de babillo labrada y perfo- 
rada, con ambos tubos pegados con 
cola, siendo la forma de éstos lige- 
ramente hexagonal. 

El instrumento se fabrica de di- 
ferentes tamaños. En tres piezas 
vistas, sus dos tubos medían 48 y 
43.5 cms.; 44.5 y 40.5 cms., y 38 
y 34 cms. de largo. El tubo más 
largo no tiene orificio de digitación, 
el más corto tiene 4 orificios en su 
cara anterior y 1 en su cara poste- 
rior, más arriba. Los tarugos que 
obturan parcialmente el extremo 
proximal de cada uno de los tubos 
y forman los canales de insuflación, 
son llamados “lengua”. 


Сана (Hualgayoc, Cajamarca) 


En Trujillo hemos visto una Gai- 
ta similar a la descrita, que tam- 
bién se tocaría en Cajamarca, he- 
cha de madera de higuerilla, de una 
sola pieza. La embocadura de di- 
cho instrumento presenta en ambos 
tubos dos ranuras superpuestas, co- 
mo si fueran las entradas a dos ca- 
nales de insuflación. Esta flauta se 
emplea en fiestas y ceremonias, ya 
sea como instrumento solista o 
acompañante. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LVID. CAJAMARCA: Cajamar- 
ca, Hualgayoc; LA LIBERTAD: 
Trujillo. 

Fuentes: 001; 085; 184. 

133.—GAITA o MELLIZA (ab, 
lp + 4a/0).-——Flauta de Pico de 
doble tubo, de caña, asegurados és- 
tos, uno junto al otro, con cordel 
y brea o cera. En un ejemplar ana- 
lizado, el tubo mayor medía 25.7 
cms. de largo y el menor 23 cms., 
teniendo ambos un diámetro entre 
1.4 y 1.5 cms. En otro ejemplar, 
el tubo mayor medía 31 cms. y el 
menor 27 cms. de largo. 


El tubo mayor de estos instru- 
mentos no tiene orificios de digita- 
ción y el menor tiene un orificio en 


la cara posterior, situado en la mi~- 


tad del tubo, y 4 orificios en la cara 
anterior, colocados linealmente en 
la mitad inferior del carrizo. 


En Chiclayo hemos observado 
una Gaita, llamada Melliza, de plás- 
tico (también se construyen de ca- 
ña), cuyo tubo mayor medía unos 
15 cms. de largo. 


= Gaita de caña 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
ра І УП). AMAZONAS: Rodríguez 
де Mendoza; CAJAMARCA: Саја- 
marca, Cutervo, Chota; LA LIBER- 
TAD; LAMBAYEQUE: Chiclayo; 
PIURA. 

Fuentes: 009; 055; 057; 085; 
164; 172; 184; 218. 


421.222.122.—Gaitas, con Agu- 
jeros en Ambos Tubos 


Las hemos clasificado de acuer- 
do al número de orificios en cada 
tubo, encontrando las siguientes: 

421.222.122.3: Con 3 Orificios 
en Cada Tubo. 

421.222.122.4: Con 4 Orificios 


249 


250. 


en Cada Tubo. 
421.222.122.6: Con 6 Orificios 
en Cada Tubo. 


421.222.122.3.—Gaitas, con 3 
Orificios de Cada Tubo 


Las hemos clasificado en: 

421.222.122.31: Sin Orificio Pos- 
terior. 

421.222.122.32: Соп  Orificio 
Posterior.—No hemos encontrado. 


421.222.122.31.—Gaitas con 3 
Orificios en Cada Tubo, 
sin Orificio Posterior 


Dobie quena (Huailgayoc, Cajamarca) 


Se toca la siguiente: 


134.—DOBLE QUENA (ab, 3a/ 
3a).—Flauta Doble de Pico, abier- 
ta, de madera labrada, perforada y 
ambos tubos pegados con cola. En 
un instrumento estudiado, el tubo 
mayor medía 24.6 cms. y el menor 
22.5 cms. de largo y tenía 1.5 cms. 
de diámetro. 

Cada tubo de la Doble Quena, 
en su cara anterior, tiene 3 orificios 
de digitación, en fila, que son equi- 
distantes. Los 3 agujeros del tubo 
mayor se encuentran colocados más 
abajo que los 3 del tubo pequeño, 
manteniendo siempre entre los 6 
una distancia igual; en el caso visto 
era de 1.8 cms. El canal de insu- 
flación se construye mediante un 
tarugo de madera llamado “lengua”. 

Ubicación Geográfica: (Ver Ma- 
pa LVID. CAJAMARCA: Hualga- 
yoc. 

Fuentes: 085; 184; 218. 


421.222.122.4.—Gaitas, con 4 
Orificióos en Cada Tubo 


Las hemos clasificado en: 

421.222.122.41: Sin Orificio Pos- 
terior.—-No hemos encontrado. 

421.222.122.42: Con  Orificio 
Posterior. 


421.222.122.42.—Gaitas, con 4 
Orificios en Cada Tubo, 
con Orificio Posterior 


Se emplea la siguiente: 

135.—GAITA o PAREADA 
(ab, Ip + За/1ір + 3a).—-Es una 
Flauta Doble de Pico, es decir, el 
instrumento está formado por dos 


Flautas de Pico amarradas juntas, 
con alambre o cuerda, siendo una 
de las flautas más grande que la 
otra. En una Pareada vista, los tu- 
bos eran de hueso de cóndor, uno 
de ellos medía 27 cms. de largo y 
2.3 cms. de diámetro y el otro 22 
cms. de largo y 1.5 de diámetro. 
Es común que los tubos sean de 
caña. 


Parenda de hueso de cóndor 
(Concepción, Junin) 


Ambos tubos de la Gaita, que 
son abiertos, tienen 3 orificios de 
digitación en su cara anterior y 1 
en su cara posterior, estando todos 
ellos a igual distancia. 

Por su carácter mágico la Parea- 
da se tañe en fiestas rituales. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa ГУП). JUNIN: Concepción, 
Huancayo. | 

Еиепіеѕ: 003; 184. 


421.222.122.6.—Gaitas, con 6 


Orificios en Cada Tubo 


Se clasifican en: . 
421.222.122.61: Sin Orificio Pos- 
terior.—No hemos encontrado. 


421.222.122.62: Orificio 
Posterior. 


Con 


421.222.122.62.—Gaitas, con 6 
Orificios en Cada Tubo, 
con Orificio Posterior 


Hemos encontrado la siguiente: 

136.—FLAUTA DOBLE DE 
PICO (ab, Ip + 5а/1р + 3a).— 
Es una Flauta de Pico hecha en un 
trozo de madera, en el cual se ha 
labrado dos tubos paralelos con ex- 
tremo distal abierto. La flauta mi- 
de 29.1 cms. de largo, y tiene for- 
ma muy aplanada. 


En la mitad inferior de su cara 
anterior posee dos filas paralelas de 
5 orificios de digitación, equidistan- 
tes, a 2.5 cms. uno de otro, estando 
el distal a 3.3 cms. del extremo in- 
ferior de la flauta. Estas dos filas, 
que corresponden a cada uno de 
los dos tubos, se encuentran muy 
próximas, lo que obliga a digitar 
los orificios por pares contiguos. En 
la cara anterior, cerca del extremo 
proximal del instrumento, se encuen- 
tran las ventanillas de los filos o 
“capillas”. Los filos se encuentran, 
el izquierdo a 2.5 cms. del borde 
proximal y el derecho a 5 cms. del 
mismo. En la cara posterior, 2.5 
cms. más arriba que el orificio de 
digitación anterior más alto, se lo- 
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calizan dos agujeros contiguos, uno 
en cada tubo, que se obturan con 
el mismo pulgar. 


flauta de Dobie Pico (Cusco) 


Este instrumento, del cual hemos 
visto cinco ejemplares iguales, se 
usaría en Cusco, según un informan- 
te. En otro ejemplar estudiado, que 
mide 32 cms. de largo, había un 
pequeño orificio en el costado iz- 
quierdo, siendo éste el más distal 
de la flauta (2 a 3 cms. del ex- 
tremo). 

Ubicación Geográfica: ¿CUSCO? 

Fuentes: 155; 163; 184; 218. 


421.222.4.—Flautas, con Canal 


|; A 


de Insuflación, Interno, 
en Juego, Vasculares 


Las hemos clasificado en: 

421.222.41: Sin Orificios. 

421.222.42: Con Orificios.—-No 
hemos encontrado. 


421.222.41.—Flautas, con Canal 
de Insuflación Interno, en 
Juego, Vasculares, sin 
Orificios 


Tenemos información de la si- 
guiente: 

137.—RESONADOR o SILBA- 
TO.—Hay un silbato de arcilla que 
se construye en Huamanga que está 
constituido por varios tubos, co- 
rrientemente 2, 4, 5 ó 7, que to- 
man formas humanas, unas junto 
а Otras, a veces representando la 
corte celestial. En la parte poste- 
rior, abajo, al medio, en lo que 
constituye el pedestal de las figu- 
ras, se encuentra una pequeña em- 
bocadura. Algo más arriba se ob- 


Servan las ventanillas del bisel o 


filo de cada uno de los tubos. 


Resónador (Huamanga, Ayacucho) 


El silbato al ser soplado emite 
sonidos simultáneos según el núme- 
ro de tubos (o personajes) que lo 
forman. Este, como en el caso de 
aquellos Resonadores de un tubo y, 
salvo excepciones, no tienen orifi- 
cios para cambiar de nota. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga, Lucanas, Pari- 
nacochas. ¡ | 

Fuentes: 154; 156; 184; 218. 
422.—Aerófonos, de Soplo, de 

Lengüeta 


Los Aerófonos de Soplo, de Len- 
güeta o Caramillos, han sido cla- 
sificados en: 

422.1: Oboes.—“El caramillo 
tiene una cañita con lengüetas de 
entrechoque (la mayoría de los ca- 
sos un tallo aplastado)”. (Sachs- 
‚ Vega, 1946). 

422.2: Clarinetes.—“El carami- 
llo tiene una laminilla batiente”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

422.3: De Lengüeta Libre.—“La 
Lengüeta se mueve a través de una 
abertura exactamente de su tama- 
ño. Tienen que existir siempre agu- 
jeros, sino el instrumento pertenece 
a las lengüetas libres de marco 
 (412.13)”. (Sachs-Vega, 1946). Es- 
ta clase de instrumentos no existiría 
en el Perú. 


422.1.—Oboes | 

Hornbostel y Sachs los han cla- 
sificado en: 

422.11: Aislados. 


422.12: Еп Juego.—No hemos 
encontrado. 


422.11.—-Oboes, Aislados 


Se clasifican en: 

422.111: De Tubo Cilíndrico.— 
No hemos encontrado. 

422.112: De Tubo Cónico. 


422.112.—Oboes, 
Tubo Cónico 


Aislados, de 


Se clasifican en: 

422.112.1: Sin Agujeros.—No 
hemos encontrado. 

422.112.2: Con Agujeros. 


422.112.2.—Oboes, Aislados, de 
Tubo Cónico, con Aguje- 
ros 


Se usan los siguientes: 

138.—CHIRIMIA o CHIRISU- 
YA o TIRISUYA o CHIRMIA o 
CHIRIMOYA.—Este aerófono se 
construye de madera, preferente- 
mente naranjo, chachacoma о li- 
moncillo. Se perfora y se labra has- 
ta darle la forma apropiada al cuer- 
po del instrumento. Su extremo dis- 
tal termina en una campana cuyo 
diámetro es aproximadamente seis 
veces mayor que el comienzo del 
tubo. Este enshanchamiento del tu- 
bo se produce especialmente hacia 
el final de él, lo que hace que el 
tubo, según los casos, sea más o 
menos cónico. En la cara anterior, 
siempie por sobre la campana, es 
decir, antes que el tubo comience 
a ensancharse, se le practican los 
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agujeros de digitación. La lengüe- 
ta o “pajuela” se fabrica con una 
caña especial llamada succha, que 
se raspa hasta convertirla en una 
lámina muy delgada. También se 
hace de plumas de ave, particular- 
mente de cóndor o gavilán, o de 
cuerno de vacuno. Dos laminillas 
se atan a una boquilla que se in- 
serta en el extremo proximal del 
tubo, siendo esta pieza muy similar 


- a la de los. Oboes actuales. Las di- 


mensiones del instrumento pueden 
variar de unos 25 cms. a unos 50 
cms. de largo. 


El instrumento, que sólo admite 
el acompañamiento de la Caja, 
mantiene el antiguo nombre euro- 
peo de Chirimía en Huánuco, Lam- 
bayeque y Piura. La información 
sobre la existencia de la Chirimía 
en Piura es de A. Jiménez Borja 
(1951), pero no hemos podido con- 
firmar que se toque en la actua- 
lidad. En Lima, Huancavelica, Aya- 
cucho, y Apurímac a este aerófono 
se le conoce con la denominación 
de Chirisuya. Sin embargo, en Li- 
ma al instrumentista se le llama 
“chirimiyero”. Por otra parte, а los 
músicos (ejecutantes de chirimía y 
tambor) que acompañan à la Virgen 
de Cocharcas (Andahuaylas) en sus 
peregrinaciones, se les denomina 
““quimichos”, al igual que a quienes 
llevan el anda. En Andamarca, Lu- 
canas, se llama al instrumento chi- 
rimoya. 


Hemos encontrado las siguientes 
variantes de la Chirimía o Chirisu- 


Chirisuyas (Apurímac) 


ya peruana: 
a) Chirimía o Chirmía (6 orif: 
6a).—Este instrumento posee 6 ori- 


-ficios anteriores, en fila. El ejem- 


plar visto en Lambayeque mide, en 
total, 30 cms. de largo, teniendo el 
cuerpo del instrumento 25 cms. y 
la boquilla 5 cms. 

En Huánuco al instrumento se le 


llama también Chirmía y se fabrica 
de 15 a 20 cms. de largo. La bo- 
quilla se hace con dos plumas de 
cóndor amarradas y un anillo de 
metal, que separa ambas plumas, y 
que se coloca en la inserción de 
éstas en el tubo. 

Se toca con la Caja Real en fies- 
tas. 


b) Chirisuya (б orif: Ip + 5а). 
— Se toca en Andahuaylas. Es de 
madera, con 6 agujeros de digita- 
ción: 1 posterior y 5 anteriores. La 
boquilla se. hace con dos “cañas de 
cóndor” y una latita circular que se 
introduce, entre ambas plumas, en 
el lugar de inserción de éstas en el 
tubo. El anillo de lata impide que 
las plumas se achaten: 


с) Chirisuya (7 orif: 7а). —125- 
trumento con 7 agujeros anteriores, 
en fila, detectado en Ayacucho y 
Apurímac (Andahuaylas). De los 
instrumentos vistos, uno medía 28 
cms. de largo (25 cms. el tubo y 
3 cms. la Pajuela o Caña) y el otro 
medía, en total, 26.5 cms. de lon- 
gitud. 


d) Chirisuya (7 orif: ба + 1 i). 
—Instrumento empleado en Anda- 
huaylas que tiene 6 orificios ante- 
riores, en fila, y 1, el distal, situa- 
do a la izquierda del tubo. 


e) Chirimía o Chirisuya (7 orif: 
ба + 1d).—Tanto en Lambayeque 
como en Andahuaylas se emplea un 
instrumento con 6 agujeros anterio- 
res, en fila, y 1, el distal, corrido 
a la derecha. 


La Chirimía de Lambayeque de 
la cual hay información, mide 39 
cms. de largo (32 cms. el tubo y 
7 cms. la caña). 

f) Chirmía (7 orif: Ip + 6a).— 
En Huánuco se informa de la exis- 
tencia de un instrumento que posee 
6 orificios anteriores, en fila, y 1 
posterior, más arriba, para el pulgar. 

g) Chirisuya (10 orif: 8a + 1d 
y 1 i)—En Yauyos se ha visto un 
instrumento de 50 cms. de largo 
total: 41 cms. el cuerpo y 9 cms. 
la “pajuela”. Esta Chirisuya posee 
8 orificios anteriores, еп fila, y 2 
orificios en el extremo distal del 
tubo, uno a la derecha y el otro 
a la izquierda del eje central del ins- 
trumento. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LVIII). APURIMAC: Anda- 
huaylas; AYACUCHO: Cangallo, 
Huamanga, La Mar, Lucanas, Víc- 
tor Fajardo; HUANCAVELICA; 
HUANUCO: «Huánuco; LAMBA- 
YEQUE: Ferreñafe, Lambayeque; 
LIMA: Huarochirí, Yauyos; PIU- 
RA. 

Fuentes: 024, t. І, p. 444; 030, 
p. 46, 47, 48; 031, p. 102, 299; 
040, p. 126; 055; 150, p. 8, 22, 23, 
26, 29, 35, 49, 54, 75; 156; 159; 
172; 177; 184; 199; 200; 228. 


422.2.—Clarinetes 


Los Clarinetes han sido clasifica- 
dos por Sachs y Hornbostel en: 


422.21: Aislados. 
422.22: En Juego.—No hemos 
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encontrado. | tiene, sobre el orificio de entrada 
-al canal de insuflación, una lengüe- 
422.21.—Clarinetes, Aislados ta de carrizo. 


Han sido clasificados en: | el й: w лз el кылы que es 
422.211: De Tubo Cilíndrico. rpo strumento y que se- 


422.212: De Tubo Cónico.—No а el caso e pos o msds ein 
hemos encontrado. р: rico, posee orificios de digita- 


а, и ción, en hilera, en su cara anterior 


422.211.—Clarinetes, y 4 is сг у 1 en la cara posterior, más arriba. 
de Tubo Cilindrico 


Se ciasifican en: 

422.211.1: Sin Agujeros. —No 
hemos encontrado. 

422.211.2: Con Agujeros. 


422.211.2.—Clarinetes, Aislados, 

de Tubo Cilíndrico, con 

Agujeros ME 

256 гө E 
Se toca el siguiente: 

139 CLARINETE (INDIGE- 
NA).—Es similar en su forma al 
Clarínete europeo. Su tubo es, en 
Cajamarca, preferentemente de ma- 
dera de puspillo perforada y labra- 
da. Al referido tubo se le pega, en 
su extremo distal, una campana de 
madera de aliso rojo ahuecada y en 
su extremo proximal se le coloca, 
rodeándolo muy firmemente y en 
un rebaje que posee, un anillo plás- 
tico que impide que se quiebre la 
madera al introducir la boquilla, 
que es de ciprés. A veces, también 
se construyen instrumentos de una 
sola pieza. C. Vega (1946) muestra un Cla- 

La señalada boquilla consta de rinete que no es de madera labra- 
un trozo de madera similar a una а, sino de caña de costilla, que 
boquilla de Clarinete europeo, que también tiene 6 orificios anteriores 


= 9 e o e o _ io 


Clarinete (Hualgayoc, Cajamarca) 

Se construyen Clarinetes de dis- 
tintos portes, los hay desde 37 cms., 
aproximadamente, hasta de unos 53 
cms. de largo. 


g > 


y 1 posterior. 

Ubicación Geográfica: APURI- 
MAC: Andahuaylas; CAJAMAR- 
CA: Hualgayoc; CUSCO; JUNIN. 

Fuentes: 031, p. 102, lám. XXIX; 
085; 141; 156; 184; 218. 


Otros Clarinetes 


Al uso popular, en todo el país, 
se han incorporado los siguientes 
Clarinetes europeos: 

140.—CLARINETE.—Este ins- 
trumento, que se usa en las bandas 
de todo el país, ha sido incorporado 
abundantemente a los conjuntos po- 
pulares. : 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua,: Bongará, Chachapo- 
yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
ANCASH: Pomabamba; AREQUI- 
PA; CUSCO: Canchis; HUANUCO: 
Huamalíes, Huánuco; HUANCA- 
VELICA: Castrovirreyna; ICA: 
Nazca; LIMA: Cajatambo, Lima, 
Yauyos; JUNIN: Huancayo, Jauja; 
LA LIBERTAD: Trujillo; MO- 
QUEGUA: General Sánchez Cerro; 
PASCO: Pasco; SAN MARTIN: 
Todo el Dpto.; y todo el país. 


Fuentes: 046, p. 11; 047, p. 4; 
056, f. 6, 7, 158, 232, 235, 151А, 
183A; 060, p. 52; 067; 068; 081; 
113; 143; 159; 164; 178; 184. 


141.—CLARINETE REQUIN- 
TO o REQUINTO.—Instrumento 
europeo, también incorporado a los 
conjuntos populares. 

Ubicación Geográfica: AMAZO- 
NAS: Bagua, Bongará, Chachapo- 


yas, Luya, Rodríguez de Mendoza; 
JUNIN: Jauja; LA LIBERTAD: 
Trujillo; PASCO: Pasco; y todo el 
país. 
Fuentes: 067; 113; 143; 164; 184. 
142.—SAXOFONES.—Distintos 
tipos de Saxofones han sido incor- 
porados a los conjuntos populares. 
Estos conjuntos son diferentes a las 
bandas de música. Se incluyen en 
los primeros, especialmente, el Sa- 
xofón Tenor y el Contralto. 
Parecería que en Puno se usa 
el Saxofón Sopranino bajo el nom- 
bre de Bairía, en las bandas. 
Ubicación Geográfica: JUNIN: 
Concepción, Huancayo, Jauja, Ju- 
nín, Tarma, Yauli; HUANUCO: 
Huánuco; LIMA: Cajatambo, Can- 


ta, Huarochirí, Yauyos; PASCO: 


Pasco; PUNO: Puno; y en las ban- 
das de todo el país. 

Fuentes: 055; 056, f. 6, 7, 210; 
067; 145; 159; 165. 


423.—Trompetas | 


Hornbostel y Sachs han clasifica- 
do a las Trompetas en: 

423.1: Naturales.—Son aquellas 
“sin mecanismo para modificar la 
altura del sonido”. (Sachs-Vega, 
1946). 

423.2: Cromáticas.—-Son las “con 
aparato mecánico para cambiar la 
altura del sonido”. (Sachs-Vega, 
1946). 


423.1.—Trompetas, Naturales 


Las Trompetas Naturales se han 
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clasificado en: 

423.11: De Caracol.—En ellas 
“una concha de caracol sirve como 
trompeta”. (Sachs-Vega, 1946). 


423.12: De Tubos.—En éstas un 
tubo de madera, metal, cerámica, 
etc. sirve como trompeta. 


423.11.—Trompetas, Naturales, 
de Caracol 


Estas trompetas han sido clasifi- 
cadas por Hornbostel y Sachs en: 

423.111: Con Agujero Bocal Ter- 
minal. f 

423.112: Con Agujero Bocal La- 
teral.-——No hemos encontrado еп la 
Costa y Sierra peruanas. 


423.11 1.—-Trompetas, Naturales, 
de Caracol, con Agujero 
Bocal Terminal 


Se clasifican en: 
423.111.1: Sin Boquilla. 
423.111.2: Con Boquilla. 


423.111.1.—Trompetas, Natura- 
les, de Caracol, con 
Agujero Bocal Terminal, 
sin Boquilla 


Se ha encontrado еп uso en la 
Sierra peruana la siguiente trompe- 
ta de caracol o Trompa Marina o 
Trompeta Marina. 


143.—PUTUTU o PUTUTU o 
PUTUTO o CHULO-PHUSAÑA o 
CHULO PHUFAÑA o HUAY- 


. LLAQUEPA o HUAYLLA-QUE- 


PPA o KKEHUITA-PUTUTO o 
WAYLLA-KEPA o HUAYLLA- 
KEPA y CHURU y QUIPA.—El 
Pututu es una trompeta hecha con 
la concha de 2 grandes caracoles 
marinos llamados Strombus y Spon- 
dilus, que no son de la Costa occi- 
dental de América del Sur. Dichas 
conchas se perforan en el apex, 
usando dicho orificio para soplar, 
colocándose el tocador de Pututu el 
instrumento ligeramente a un lado 
de la boca. A veces, se encuentran 
Pututus con brea o cera de abeja en 
los bordes del orificio de soplo, pa- 
ra apoyar los labios. 


Pututo 


“Los caracoles llevan el pabellón 
de la concha horadado, por allí pa- 
san un tiento y de esta manera se 
les - lleva pendiente de la muñeca 
toda vez que no se tañe”. (Arturo 
Jiménez, 1951). 

El instrumento sirve para llamar 
y congregar a la comunidad. Según 
se informa, habría Pututus con un 
orificio para cambiar el sonido. 


Pututero (Cusco) 


Churu es el nombre que recibe 
en Luya, departamento de Amazo- 
nas, una trompeta elaborada con la 
concha de un caracol marino. 

La Quipa es una trompeta de ca- 
racol usada en San Martín. Según 
datos recogidos en esa provincia, las 
pandillas cantan y danzan al son de 
Quipa, tambores y Violín. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIX) AMAZONAS: Luya, 
CUSCO: Anta, Calca, Canchis, Cus- 
‚со, Paruro, Paucartambo, Quispi- 
canchi, Urubamba; PUNO; SAN 
MARTIN: San Martín. 


Fuentes: 024, t. 11, p. 129, 605; 
028, p. 170; 029, p. 80; 030, p. 40 
a 42; 032, p. 368; 034; 040, p. 141; 
048; 055; 156; 169; 184; 208; 218; 


233, p. 58, 61; 234. 


423.111.2.—Trompetas, Natura- 
les, de Caracol, con Agu- 
jero Bocal Terminal, con 
Boquilla 


Se tañe la siguiente: 

144 —PUTUTU o PUTUTU о 
PUTUTO o CHULO-PHUSAÑA 
o CHULO PHUFAÑA o HUAY- 
LLAQUEPA o HUAYLLA QUE- 
PPA o KKEHUITA-PUTUTO o 
WAYLLA-KEPA o HUAYLLA- 
K'EPA.—Es la misma trompeta de 
caracol antes descrita, a la cual, a 
veces, se le agrega una embocadu- 
ra de metal o de caña. 


Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LIX). CUSCO: Anta, Calca, 
Canchis, Cusco, Paruro, Paucar- 
tambo, Quispicanchi, Urubamba; 
PUNO. | | 

Fuentes: 024, t. П, р. 129, 605; 
028, р. 170; 029, р. 80; 030, р. 
40 а 42; 032, р. 368; 034; 040, р. 
141; 048; 055; 156; 169; 208; 218. 


423.12.-—Trompetas, Naturales, 
de Tubos 


Las Trompetas de Tubo han si- 
do clasificadas en: 


423.121: —Longitudinales.—“La 
abertura de soplo está en dirección 
al eje”. (Sachs-Vega, 1946). 
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423.122: Traveseras.—“La aber- 


tura de soplo está en un lado”. 


(Sachs-Vega, 1946). 


423.121.—Trompetas, Naturales, 
de Tubos, Longitudinales 


Las. Trompetas Longitudinales 
han sido clasificadas por Hornbos- 
tel y Sachs en: 

423.121.1: Tubas.—“El tubo no 
es curvo ni quebrado”. (Sachs-Vega, 
1946). 

423.121.2: Cuernos.—-*El tubo es 
curvo o quebrado”. (Sachs-Vega, 
1946). 


423.121.1.—Trompetas, Natura- 
les, de Tubos, Longitudi- 
nales, Tubas 


Estas han sido clasificadas en: 


423.121.11: Sin Boquilla 
423.121.12: Con Boquilla 


423.121.11.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Longitu- 
dinales, Tubas, sin Bo- 
quilla 


Hay las siguientes: 

145.—PORO CORNETA o PO- 
RORO o MATTI PHUSAÑA o 
MATTIPHUFAÑA o KEPA o 
K'EPA o KHEPPA o QHUEPPA. 
— Es la trompeta hecha de calaba- 


та ya seca. En Huancavelica, donde 


ésta recibe el nombre de Poro Cor- 
neta, para fabricarla se utiliza fru- 


tos alargados a los cuales se les 
corta un extremo, adquiriendo éste 
la forma del pabellón de la trom- 
peta. En el otro extremo del cala- 
bazo se abre un orificio por donde 
se sopla para tañer el instrumento. 

A veces, la Poro Corneta es cla- 
sificada técnicamente como Tuba, 
pues su tubo es recto; en otras, por 
ser éste curvo, se le clasifica como 
Cuerno. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO; HUANCAVELICA: Castro- 
virreyna; SAN MARTIN: Moyo- 
bamba. 

Fuentes: 027, p. 55; 028, p. 170; 
029, p. 80; 032, p. 327; 081; 114; 
184; 230. ' 

146—TROMPETA DE QUIR- 
QUINCHO.—A la concha de este 
animal se le da la forma de un tubo 
recto con el cual se suelen hacer 
trompetas. También se construye 
Trompetas Curvas. 

Esta trompeta, que en tiempos 
pasados se hizo abundantemente en 
la región huanca, aún se construye 
en algunos lugares, si bien su uso 
es restringido. 

Ubicación Geográfica: 
huanca. 

Fuentes: 032, p. 372; 155. 

147.—PURURO.—En diversos 
lugares del país'se fabrica una trom- 
peta con la cola seca de las reses, 
trompeta que en Lucanas llaman 
Pururo. A ésta se le saca el esque- 
leto, quedando un tubo recto for- 
mado por el cuero de la cola. El 
tubo es algo más delgado en un 
extremo, sirviendo dicho extremo de 


Región 


embocadura a esta singular trom- 
peta. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Lucanas. 

Fuentes: 156; 228. 

148.—РАМРА CORNETA o 
CORNETA o MAMAC o CLARI- 
МЕТЕ AGUDO.—La Pampa Cor- 
neta es una trompeta de grandes 
dimensiones, 3 ó 4 m., construida 
con el tallo de floración del ma- 
guey (agave americano). 


Pampa ceorneteros (Andahuaylas, Apurímac) 


La vara de donde nacen las flo- 
res se corta a lo largo, en dos mi- 
tades, a las que se limpia, de tal 
manera que se forman dos canales. 
Estas dos mitades se juntan, for- 
mándose así un largo tubo. Ambas 
mitades se aseguran firmemente con 
cuero o cordel o fibras de maguey. 
En el extremo distal se coloca co- 
rrientemente un calabazo, con for- 
ma de campana, que sirve de pa- 


bellón. A veces, el pabellón lo cons- 
tituye el cuerpo mismo del maguey, 
que se excava. 

La Pampa Corneta, que se usa 


principalmente en fiestas de marca- ` 


ción de ganado, a veces no tiene 
boquilla, y otras veces en su extre- 
mo proximal se introduce un corto 
tubo que cumple con las funciones 
de tal. 

En Sarhua, Víctor Fajardo, se ha 
visto una variante de la Pampa Cor- 
neta en la cual el pabellón es un 
cántaro de madera, en el que se 
pone una cierta cantidad de alco- 
hol o “huarapo” durante la ejecu- 
ción. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LX, LXID. APURIMAC: An- 
dahuaylas; 
Fajardo; HUANCAVELICA: Cas- 
trovirreyna, Huancavelica; JUNIN: 
Concepción. | 

Fuentes: 025, p. 659; 040, p. 125; 
055; 056, f. 138, 139, 140a, 144, 
147, 157A; 143; 144; 173; 184; 
226; 227. 


423.121.12.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Longitu- 
dinales, Tubas, Con Bo- 
quilla 


Se tañen las siguientes: 

148.—PAMPA CORNETA o 
CORNETA o MAMAC o CLARI- 
NETE AGUDO.—Es el mismo ins- 
trumento anterior, pero con bo- 
quilla. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LX, LXII). APURIMAC: An- 


AYACUCHO: Víctor . 
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dahuaylas; AYACUCHO: Víctor 
Fajardo; HUANCAVELICA: Cas- 
trovirreyna, Huancavelica; JUNIN: 
Concepción. 


> 
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Pampa Corneta y detalles de embocadura 
y pabellón 


Fuentes: 025, p. 659; 040, p. 
125; 055; 056, f. 138, 139, 140a, 
144, 147, 157A; 143; 144; 173; 
184; 226; 227. 

-149.—TROMPETA DE ME- 
TAL.—En algunos lugares del Perú 
se fabrica Trompetas Naturales, de 
Tubo, con hojalata o cobre. Se ta- 
ñen con una boquilla hecha en el 
mismo tubo o agregada a él. 

Ubicación Geográfica: CUSCO: 
Chumbivilcas; PUNO: Lampa, Mel- 
gar, Sandia; y probablemente en va- 
rios otros lugares. 


Fuentes: 041, sec. 534; 056, f. 
118, 219; 156; 162. 

150.—HUARAJO o HUARA- 
QO o BARAJO o HUARACCO o 
BADAJO o HUIRAJO.—Es una 
trompeta larga, de tubo recto, que 
mide hasta más de 3 metros. Se 
hace de hojalata o caña y en su ex- 
tremo distal se coloca una calabaza 
а manera de pabellón. En su otro 
extremo se le inserta una boquilla 
de caña o metal. 

El Huarajo se tañe durante las 
fiestas de la Herranza en Ica, de 
Carnaval en Huancavelica y de 
Carnaval y Navidad en Ayacucho. 

Ubicación Geográfica: (Ver. Ma- 
pas LXI, LXID. AYACUCHO: 
Huamanga; HUANCAVELICA: 
Castrovirreyna; ICA: Ica, Pisco. 

Fuentes: 024, t. П, p. 116; 030, 
p. 44; 046, p. 96; 055; 056, f. 140, 


Dr, 144a, 152a, 184a; 129, p. 70; 150, 
<p. 62. 


2 


151.—KAÑARI о CAÑARI.— 
Trompeta de cierta longitud hecha 
con madera de saúco, maguey o 
caña, a la cual se le agrega en su 
extremo distal un cuerno de vacu- 
no que sirve de pabellón. En el otro 
extremo, para tañer el instrumen- 
to, se coloca una boquilla de те- 
tal o caña. 

El Kañari se debe clasificar téc- 
nicamente como una Tuba. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LX, ХП). CUSCO: Аша. 

Fuente: 156. 

152.—TROMPETA DE MADE- 
RA.—Es una trompeta de madera 
labrada, de algo más de un metro 


de largo. 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LX, LXID. ANCASH. 
Fuente: 143. 


423.121.2.—Trompetas, Natura- 
les, de Tubos, Longitudi- 
nales, Cuernos 


Se clasifican en: 
423.121.21: Sin Boquilla. 
423.121.22: Con Boquilla. 


423.121.21.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Longitu- 
nales, Cuernos, sin Bo- 
quilla 


Hay las siguientes: 

153.—PORO CORNETA o PO- 
RORO, o MATTI-PHUSAÑA .o 
MATTIPHUFAÑA о KEPA.— 
Trompeta hecha de un calabazo 
curvo. i 


Poro Corneta 
Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO; HUANCAVELICA: Castro- 
virreyna, SAN MARTIN: Moyo- 
bamba. 
Fuentes: 184; 230. 
154.--РОТОТО o PUTUTU о 
PITON о CACHO.—-Es un cuerno 
de res al que se le ha cortado el ex- 
tremo más delgado, practicándosele 


un orificio, a manera de embocadu- 
ra, para tocarlo. 


-Pututo 


A este instrumento se le llama 
Pututo o Pitón en Puno, y en Hua- 
rochirí es denominado Cacho. Por 
su parte, A. González Bravo (1938) 
lo llama Pututu. 

Ubicación Geográfica: PUNO: 
Sandia; LIMA: Huarochirí; y varios 
otros lugares. 

Fuentes: 028, p. 170; 029, p. 80; 
053, p. 131, 132, 154; 162; 177; 
184. 

155.—CORNETA o CORNE- 
TA DE CACHO o CORNETE o 
HUACCRA PUCU o HUACLA o 
HUACRA-PUCO o HUAGAY- 
CONDOR o HUAGRA CORNE- 
TA o HUAJKRA PUKUNA o 
HUAJLA o HUAJRA o HUAJRA- 
PUCO o SANTIAGO o TORO 
CORNETA o WAGRA o WA- 
GRA CORNETA o WAGRA- 
PUCU o WAGRA-PUKU o WA- 
СКА WAGRA o WAJLA o WA- 
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KA WAQRA o WAQRA COR- 
NETA o WAQRA-PUKU.— Ins- 
trumento compuesto de varios frag- 
mentos de cuernos de vacuno, siem- 
pre del mismo lado, agregados uno 
al otro. El hecho con los de un 
lado es considerado hembra y el 
hecho con los del otro lado ma- 
cho. El número de trozos depen- 
de del tamaño de la corneta, sien- 
do éstos quince o más. Corrien- 
temente forman un tubo curvo, en 
espiral, pudiendo tener una, dos o 


tres vueltas. En total el tubo mide, 
más o menos, 1.5 m. de largo, te- 
niendo las volutas 40 a 50 cms. de 
diámetro. Los cuernos se unen uno 
al otro mediante clavos de metal o 
madera o tiras de cuero crudo o 
“ccalas ccayto”, las que al secarse 
“ofrecen una consistencia fortísima 
a cada una de las coyunturas de 
cuerno a cuerno”, dice.un infor- 
mante. Estas coyunturas o junturas 
se recubren con brea o cera de abe- 
ja. En el extremo proximal del tubo 


Waqra Cornetas en espiral y ondulado (Ayacucho) 


se introduce una boquilla, también 
hecha de cacho o, а veces, madera 
y actualmente de metal, aunque hay 
ocasiones en que la boquilla no se 
usa. 

Hemos observado tres tipos de 
Wagra Cornetas de acuerdo a su 
forma: aquella en que el tubo ad- 
quiere forma helicoidal o de una 
espiral muy cerrada, que es la más 
común; otra en que el tubo toma 
un aspecto ondulado al cambiarse 
la dirección de sus curvas, alterna- 
damente, y, por último, la que po- 
see una sola vuelta en su centro, 
muy abierta, mezclándose las dos 
formas anteriores. Este último tipo 
de instrumento se encuentra en 
Huánuco y Junín. 


Aquel instrumento que da soni- 
dos agudos se llama, en Chumbivil- 
cas, Lambrameño y al que da so- 
nidos graves Q'osñi Waka Waqra. 

La Wagra Corneta se tañe abun- 
dantemente con ocasión de fiestas 
ganaderas, usualmente en dúo, y.an- 
tes de usarse se remoja y se revisan 
las junturas “para que suene bien”. 
Al ejecutante se le llama “waqra 
puku” o “huajkrapuco”. 


En Pasco al instrumento se le de- 
nomina Wajla o Huajla o Huacla 
o Santiago; en Junín, Huacla o Cor- 
neta de Cacho o Santiago; en Huá- 
nuco, Huagaycóndor o Corneta de 
astas de vaca O Santiago (para la 
fiesta del. Santo), y en Ayacucho, 
Toro Corneta o Huaccrapuco o 
Huaccra-Puco o Huajkra-Puco o 
Huajkara Pukuna o Corneta o Cor- 


neta de Cacho. Es corriente que al 
instrumento se le llame Corneta en 
diversos lugares o Cornete, como 
en Yauyos. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LXIID. APURIMAC: Todo el 
Dpto.; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
lloma, Caravelí, Castilla, Condesu- 
yos, La Unión; AYACUCHO: To- 
do el Dpto.; CUSCO: escaso uso; 
HUANCAVELICA: Todo el Dpto.; 
HUANUCO: Huamalíes, Huánuco; 
JUNIN: Concepción, Huancayo, 
Jauja, Junín, Tarma, Yauli; LIMA: 
Yauyos; PASCO: Daniel Carrión, 
Pasco. 

Fuentes: 008; 020, vol. 5, p. 78; 
024, t. П, p. 91; 030, р. 43, 44; 
040, р. 127, 131, 134; 041, ѕес. 
534; 048; 055; 056, f. 149, 152, 
154, 161, 163, 164, 167, 170, 174, 
181, 183, 185, 186, 191, 15ба, 
160а, 167a, 179a; 063, р. 254v; 
084; 123; 129, р. 137, 139; 133, 
р. 32; 144; 146, fol. І, р. 1; 150, 
р. 3, 8, 14, 20, 21, 24, 27, 29, 32, 
33, 35, 40, 41, 43, 49, 54, 60, 61, 
62, 64, 70, 74, 76, 78; 156; 159; 
184; 185; 195; 199; 200; 218; 230; 
235. 

156.—TROMPETA DE QUIR- 
QUINCHO.—Es el instrumento an- 
teriormente comentado, de tubo 
curvo. 

Ubicación Geográfica: 
huanca. 

Fuente: 155. 


Región 


423.121.22.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Longitu- 
dinales, Cuernos, con 
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Boquilla 


Se tañen los siguientes: 
_157.—РОТОТО o PUTUTU о 
PITON o CACHO.—Es igual al 
instrumento de idéntico nombre co- 
mentado anteriormente, pero con 
boquilla. 

Ubicación Geográfica: LIMA: 
Huarochirí; PUNO: Sandia, y va- 
rios otros lugares. 

Fuentes: 028, p. 170; 029, | p. 80; 
053, p. 131, 132, 154; 162; 177. 


Waqra cornetero (Andahuaylas, Apurímac) 


158.—CORNETA о CORNETA 
DE CACHO о CORNETE o HUA- 
CCRA PUCU o HUACLA o HUA- 
CRA-PUCO о HUAGAYCON- 
DOR o HUAGRA CORNETA o 
HUAJKRA PUKUNA o HUAJLA 
o HUAJRA о HUAJRA-PUCO о 
SANTIAGO o TORO CORNETA 


o WAGRA o WAGRA CORNE- 
TA o WAGRA-PUCU o WAGRA- 
PUKU o WAGRA WAGRA o 
WAJLA o WAKA WAC'RA o 
WAQRA CORNETA o WAQRA- 
PUKU.-——Es el instrumento antes 
mencionado, pero con boquilla, que 
es la forma más usual. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LXIID. APURIMAC: Todo el 
Dpto.; AREQUIPA: Arequipa, Cai- 
Нота, Caravelí, Castilla, Condesu- 
yos, La Unión; AYACUCHO: To- 
do el Dpto.; CUSCO: escaso uso; 
HUANCAVELICA: Todo el Dpto.; 
HUANUCO: Huamalíes, Huánuco; 
JUNIN: Concepción, Huancayo, 
Jauja, Junín, Tarma, Yauli; LIMA: 
Yauyos; PASCO: Daniel Carrión, 
Pasco. | 
Fuentes: 008; 020 vol. 5, p. 78; 
024, t. П, р. 91; 030, p. 43, 44; 
040, p. 127, 131, 134; 041, sec. 
534; 048; 055; 056, f. 149, 152, 
154, 161, 163, 164, 167, 170, 174, 
181, 183, 185, 186, 191, 156a, 
160a, 167a, 179a; 063, p. 254v; 
084; 123; 129, p. 137, 139; 133, 
p. 32; 144; 146, fol. I, p. 1; 150, 
p. 3, 8, 14, 20, 21, 24, 27, 29, 32, 
33, 35, 40, 41, 43, 49, 54, 60, 61, 
62, 64, 70, 74, 76, 78; 156; 159; 
184; 185; 195; 199; 200; 230; 235. 


Santiago de Metal (Concepción, Junín) 


159.—SANTIAGO DE METAL 
—Es una Wagra Corneta de ho- 
jalata constituida por una serie de 
piezas soldadas, en ángulo, forman- 
do un aspiral, siendo el tubo, en 
su extremo proximal, recto. Tiene 
boquilla de metal. 

Ubicación Geográfica: JUNIN: 
Concepción, Huancayo. 

Fuentes: 003; 055; 063, р. 254v; 
184. 

160.—WAGRA CORNETA DE 
CERAMICA.—Es una Wagra Cor- 
neta fabricada de cerámica. En el 


ejemplar estudiado el espiral medía 
1 m. de largo y la abertura termi- 
nal 4.8 cms. de diámetro. La bo- 
quilla se modela en el mismo tubo 
del instrumento. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Huamanga. 

Fuente: 129. 

160'.—PURURO.—Es el instru- 
mento ya comentado, pero de tubo 
cúrvo y con boquilla de caña dulce. 

Ubicación Geográfica: AY ACU- 
CHO: Lucanas., 

Fuentes: 156; 184; 228. 


Pururo (Lucanas, Ayacucho) 
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161.—SOKOS o SOQOS o QE- 
QEREQE o QEQERE o CLARIN 
o PAMPA CORNETA.—Es una 
trompeta de caña construida con 
trozos que se unen en ángulo recto 
en un mismo plano, dando corrien- 
temente una vuelta, en la forma 
aproximada de un cornetín. El 
nombre Sokos es usado en Ayacu- 
cho; Qeqereqe en Antabamba y 
Grau, y Оедеге o Clarín en Anda- 
huaylas. En ocasiones, en este úl- 
timo lugar, el instrumento tiene for- 
ma de U y en su extremo distal, 
a manera de campana, se le colo- 
ca un cuerno de vacuno. A esta 
trompeta en algunos lugares de An- 
dahuaylas se le llamaría también 
Pampa Corneta. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
ра LXIV). APURIMAC: Anda- 
huaylas, Antabamba, Aymaraes, 
Cotabambas, Grau; AYACUCHO: 
Cangallo, Huamanga, Huanta, La 
Mar. 

Fuentes: 020, vol. 5. p. 96; 156; 
226; 230. 


423.122.—Trompetas, Naturales, 
de Tubos, Traveseras 


Estas trompetas han sido clasifi- 
cadas en: 

423.122.1: Tubas.—El tubo es 
predominantemente recto. 

423.122.2: Cuernos.-—El tubo es 
curvo o quebrado. 


4$23.122.1.—Trompetas, Natura- 
les, de Tubos, Travese- 


ras, Tubas 


Se clasifican en: | 
423.122.11: Sin Boquilla. 
423.122.12: Con Boquilla. 


423.122.11.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Travese- 
ras, Tubas, Sin Boquilla 


Se tañe la siguiente: 

162.—ERKE o ERQE.—Es un 
tubo largo, recto, de caña, de 4 a 
6 m., atado con tripas o cueros. 
Tiene un orificio lateral cerca del 
extremo proximal, donde se aplican 
los labios directamente para soplar, 
sin utilizar boquilla. Posee en su 
extremo terminal un pabellón de 
lata, calabaza o cacho. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pa LXV). APURIMAC: Abancay. 

Fuentes: 042, p. 63; 031, p. 240; 
156. | 


423.112.12.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Trave- 
seras, Tubas, con Boqui- 
lla ` 


Se tocan las siguientes: 

163.—MAMAC o МАМАО.— 
Es la denominación de una Trom- 
peta Travosera que se hace con una 
caña llamada mámac, que le da el 
nombre al instrumento. Mide apro- 
ximadamente de 1.10 a 1.20 m. 
de longitud y de 5 a 7 cms. de 
diámetro. Cerca de uno de sus ex- 
tremos se hace un orificio de unos 


2 cms. de diámetro y allí se coloca 
una boquilla constituida por una 
caña de unos 4 cms. de largo, que 
se inserta perpendicularmente al 
cuerpo del instrumento. Como la 
caña es abierta por ambos lados, 
el tañedor, al ejecutar, tapa con la 
mano derecha el extremo proximal 
del tubo, manteniendo con la otra 
mano 1а trompeta en alto, dirigida 
hacia arriba. 


Embocadura de Mámaq 


El instrumento se toca especial- 
mente en las fiestas de marcación 
de ganado. 


Tañedor de Mámaq 
Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 


pas LXVI, LXVII). AYACUCHO; 
HUANCAVELICA; JUNIN: Con- 
cepción, Huancayo. 

Fuentes: 030, p. 43; 024, t. П; р. 
291; 080; 171; 184; 195; 227. 

164.—LLUNGUR o LONGOR 
o YUNGOR y SHURS CORNETA 
— El Llungur o Longor es un ins- 
trumento con las mismas caracte- 
rísticas del Mámac, pero se fabri- 
ca de otros materiales vegetales, es- 
pecialmente de maguey o chonta 
blanca, eligiéndose un tronco recto, 
el que se ahueca. 


Llungur 


El extremo proximal de esta 
trompeta travesera de más de 2 
m., es semicerrado, encontrándose 
el agujero de soplo a un costado, 
cerca de dicho extremo. En ese agu- 
јего se introduce una boquilla de 
madera o de cuerno de vacuno. 

El Longor se toca para la fiesta 
de Santiago o fiestas de pastoreo, 
en el campo. 
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En la fiesta de Ulu Pago, donde 
se toca el Llungur, también se tañe 
el Shurs Corneta. Esta es llevada 
por е1 hombre mayor de la casa, 
quien, acompañado sólo por una 
mujer que porta una Tinya, suben 
un cerro y en la cumbre, en home- 
naje al “huamani”, tocan sus res- 
pectivos instrumentos. El Shurs 


- Corneta, que sólo es tocado en la 


referida ceremonia, se hereda de pa- 
dres a hijos. El instrumento se fa- 
brica de carrizo y mide unos 50 
cms. de largo; pero no hay datos 
para saber qué tipo de trompeta es 
el Shurs Corneta, pues por las ca- 


racterísticas de uso del instrumento, 


muy pocas personas lo ven y escu- 
chan. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LXV, LXVID. JUNIN: Huan- 
cayo. 

Fuentes: 


171; 184; 214; 225; 
229. | 


165.—PUCU.—Informaciones de 
Huamanga dicen que los Pucus 
“están hechos de carrizos gruesos 
y largos que alcanzan de 1.50 a 
2 m.; que se ahuecan especial- 
mente en toda su longitud, menos 
por el sitio final, donde al medio 
del último nudo del carrizo se ahue- 
ca lateralmente, para adaptarle una 
boquilla fabricada del mismo mate- 
rial. El Pucu reemplazaría al Huac- 
cra Pucu cuando hay carencia de 
cachos para construir estos últimos 
instrumentos”. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
pas LXV, LXVII). AYACUCHO: 
Huamanga. 

Fuente: 150, p. 60. 

166.—CLARIN o KEPA.—Es 
una trompeta hecha de caña, de 
grandes dimensiones (de 3 a 4 m.). 
Se pueden distinguir en él tres par- 
tes: pabellón, cuerpo y embocadu- 
ra. El pabellón se hace de calabaza, 


Tocador de Llungur (Huancayo, Junin) 


de coco o de hojalata. Jiménez Bor- 
ja (1951) dice que “el cuerpo es 
de una sola pieza. Los nudos se 
rompen y pulen por dentro sin abrir 
la caña. Los instrumentos viejos se 
refuerzan exteriormente con ligadu- 
ras de pita o tripa o nervios de 
res”. Sin embargo, hemos visto un 
instrumento de 2.80 m., de carri- 
zo, cuyo tubo era desarmable en 
dos secciones. 


Pabellones de Clarín 


La boquilla, que se ajusta al cuer- 
po del clarín, consta de una, dos 
o tres piezas, permitiendo ello cam- 
biar la afinación. Esta mide unos 
15 cms. de largo; y el extremo que 
no se introduce en el cuerpo del 
instrumento está cerrado por un nu- 
do de la caña. Cerca de este extre- 


mo existe un orificio que sirve pa- · 


ra que el tañedor aplique los labios 
y sople. También hemos visto un 
tocador de Clarín cuyo instrumento 
tenía una boquilla “similar a la del 
Mámac. 

El instrumento, que cuando se 
toca se mantiene alzado, es tañido 


sólo por hombres y se usa para ani- 
mar trabajos comunales y algunas 
fiestas religiosas. En la danza de 
los Chunchos se tañe junto a la 
Flauta de Una Mano y Caja. 


Boquillas de Clarín 


Existen tres clases de Clarines se- 
gún la región de procedencia: de 
Porcón, de sonido agudo (3.50 m. 
de largo); de Chetilla, de sonido lú- 
gubre, sentimental (4 m. de lar- 
go), y de Pampa Cajamarca, de so- 
nido menos agudo que el de Por- 
cón (3.50 m. de largo). Los Cla- 


rines también se clasifican según la 


disposición del orificio de salida del 
tubo que se introduce en el pabe- 
llón del instrumento. Según ésto, los 
Clarines se denominan de Pampa, 
en los cuales el orificio del extremo 
distal es lateral, y de Altura, en 
los que el orificio es terminal. 

El Sr. Abilio Salvador informa 
haber visto usar el Clarín en la fies- 
ta de El Rodeo, en el distrito de 
Naván, Cajatambo. 

Ubicación Geográfica: (Ver: Ma- 
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intérpretes de Clarín у de Flauta y Caja (Cajamarca, Cajamarca) 


pas LXV, LXVIII). CAJAMAR- 
CA: Cajamarca; LIMA: Cajatambo. 
Fuentes: 020, vol. 6, p. 97, 105; 
030, p. 42, 43; 040, p. 135; 048; 
055; 056, p. 243; 057; 142, p. 4; 
145; 156; 184. 
423.122.2.—Trompetas, Natura- 
les, de Tubos, Travese- 
ras, Cuernos 


Se clasifican en: 

423.122.21: Sin Boquilla. 

423.122.22: Con Boquilla. No 
hemos encontrado. 


423.122.21.—Trompetas, Natu- 
rales, de Tubos, Travese- 
ras, Cuernos, sin Boqui- 
lla 


Hemos encontrado la siguiente: 

167.—SOQOS o SOKOS o QE- 
QEREQUE o QEQERE o COR- 
NETA.—Es una trompeta metálica 
de tubo largo, quebrado, constitui- 
do por una serie de trozos que se 
unen formando ángulos rectos, dan- 
do dichos tubos una vuelta y adop- 
tando la fotima de un cornetín. El 


Tañedor de S$0qos 


(Andahuaylas, Apurímac) 


final del tubo se ensancha en una 
pequeña campana. 

Ubicación Geográfica: (Ver. Ma- 
pa LXIV). APURIMAC: Anda- 
huaylas, Antabamba, Aymaraes, 
Cotabambas, Grau; AYACUCHO: 
Cangallo, Huamanga, Huanta, La 
Мат. 

Fuentes: 020, vol. 5, р. 96v; 040, 
p. 125; 156; 230. 


Otras Trompetas 


168.—SORDINA.—En las ban- 


das y conjuntos populares peruanos 
se han incorporado, en forma per- 
manente, a lo largo y ancho del país, 
una serie de trompetas cromáticas 
importadas, tales como la Trompe- 
ta a Pistones, que en Cajatambo, 
Lima, se denomina Sordina por 
usarse siempre con sordina. Tam- 
bién se han incorporado Bugles, Tu- 
bas, Fliscornos, etc., así сото 
Trompetas no Cromáticas, tales co- 
mo, Cornetas, Cornetines, Clarines 
y otras. 
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3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. іса 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín | 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 

23- Madre de Dios 
XXXIX 
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Palo Zumbador (9a) 
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XLII 
Area de uso de la Quena (Tla) a (18а), (20a) a (41а): 
Predominancia бе Quena de 6 orificios (uno posterior) ШЕЙ 


Area de transición entre Quenas de 6 y 7 orificios ГҮ 
Predominancia de Quena де 7 orificios (uno posterior ) E 
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Flauta de Pan y su área probable (42а) 
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XLIV 


Flauta de Pan con Bisel: 


Antara con Bisel Simple (42/a) а (52а), 
(692) a (73а) м 


Zampoña con Bisel Doble (42а) bod 
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Flauta de Pan de Dobie Fila у su área probable {77a) a (84a) 
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XLVI 


Uso solista de la Flauta de Pan: 
Rondadora y su área probable (75a), (76a) 
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XLVII 


Uso solista de la Flauta de Pan: 
Andara y Parilla (42'а) а (61”a), (69а) а (73а) ra 
Zampoña (solista) (53а) а (55а), (57а), (58a), (77а), (782) Ш 
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Uso Solista de la Flauta de Pan y su área probable 


(42) a (61а), (692) a (73а), (75а) а (78а) 
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Uso Colectivo de la Flauta de Pan: 

Chunchos y su área probable (64a), (79a) EE 
Macho y Antara Menor (62a), ¡63a) Ez 
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Uso Colectivo de la Flauta de Pan: 
Sikuri (663), (68а), (81а), (83а), (84a) 
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Uso Colectivo de la Flauta de Pan: 
Sikumorenos {67а), (82а) 
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LII 
Uso Colectivo de la Flauta de Pan y su área probable (62а) a (68а), (79а) a (Bda! 
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Flauta Travesera (85a) a (928) 
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LIV 
Flauta de Una Mano ү su área probable (10а), mtb 
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Uso intenso y pocas variantes morfológicas 
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15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 

19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23- Madre de Dios 
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Tarqa (1042) 
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А = | 
Tumbes \ 14 2 


1 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6 
7 
5 


Lima 
‚ lea 
Arequipa 
9. Moquegua 
‚10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. ~ Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


. 23. Madre de Dios 


LVI 
Pinkuyllo (1168) 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 

6. Lima 

7. Aca 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín Š 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 
22. Loreto 
23. Madre de Dios 
LVIl 


Gaita (132a) a (135a) 


1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 

4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. аса 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 


14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 


23. Madre de Dios 


LVIII 


Chirimía y su área probable (138a) 
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LIX 


Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 

ica 

Arequipa 
Moquegua 
Tacna 


. Cajamarca 


Amazonas 
San Martín 
Huánuco 
Pasco 

sunin 
Huancavelica 
Ayacucho 
Apurimac 


. Cusco 
. Puno 


Loreto 


- Madre de Dios 


Quipa (1434) 


Pututo (143a), (144a) ШШ 


Churu {143а) 


149 № 
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Y. Tumbes q 
2. Piura г 5 
3. Lambayeque 295 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6. Lima 
7. аса 
8. Arequipa 
„9. Moquegua 
10. Tacna 


1}. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 


14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 

19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 


23. Madre de Dios 


LX 
Trompetas Longitudinales, Tubas: 
Pampa Corneta (1482), (148'2) ШШ 
Kañari (151а) =. 
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1. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad 

5. Ancash 

6. Lima 

7. Ica 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14, Huánuco 
15. Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
"18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 
23. Madre de Dios 
ХІ 


Trompetas Longitudinales, Tubas: 
Huaraqo (1508) Е 
Trompetas de Madera (152a) s. 
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5. Ancash | А - 
6. Lima 
7. ica 
8. Arequipa 
9. Moquegua 
10. Tacna 


11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 


14. Huánuco 

15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
"38. Ayacucho 

19. Apurimac 

20. Cusco 

21. Puno 

22. Loreto 


23. Madre de Dios 


LXII 


Trompetas Longitudinales, Tubas: 
Pampa Corneta (148a), (148'а), Huaraqo (150a), Kañari (151a), 
Trompeta de Madera (1528), 

Además, en muchos lugares del pais se toca la trompeta de Metal (149a). 


298 
1. Tumbes 
2. Piura 
3. Lambayeque 
4. La Libertad 
5. Ancash 
6. Lima 
7. са 
8. Arequipa 
9. Moquegua 
10. Tacna 
11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 
16. Junin 
17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto | 
23- Madre de Dios 
хи! 


Waqra Corneta (1553), (158a) a (1602) 


Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 

ica 
Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 

11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15. Pasco 

16. Junin 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 


SADA > 


19. Apurimac 


20. Cusco 
21. Puno 
22. Loreto 


23- Madre de Dios 


LXIV 
Soqos {161а), (167a) 
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300 
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LXV 


Trompetas Traveseras, Tubas: 
Clarín (1661) 

Llungur (1642 | 

Руси (165a) 

Erqe (162a) 


Cusco 


Tumbes 
Piura 
Lambayeque 
La Libertad 
Áncash 
Lima 

ica 

Arequipa 
Moquegua 
Tacna 
Cajamarca 
Amazonas 
San Martín 
Huánuco 
Pasco 

Junin 
Huancavelica 
Ayacucho 
Apurimac 


Puno 
Loreto 
Madre de Dios 
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LXVI 


. Madre de Dios 
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Tombs в ч ti 301 
Piura ' ; | 
Lambayeque 
La Libertad 
Ancash 
Lima 
ica 
Arequipa 
Moquegua 
Tacna 
Cajamarca 
Amazonas 
San Martín 
Huánuco 
Pasco 
Junin 
Huancavelica 
Ayacucho 
Apurimac 
Cusco 
Puno 
Loreto 


Trompetas Traveseras, Tubas: 
Mamaq (163a) 


302 


l. Tumbes 

2. Piura 

3. Lambayeque 
4. La Libertad ' k 
5. Ancash 

6. Lima 

7. ea 

8. Arequipa 

9. Moquegua 
10. Tacna 
11. Cajamarca 
12. Amazonas 
13. San Martín 
14. Huánuco 
15, Pasco 

16. Junín 

17. Huancavelica 
18. Ayacucho 
19. Apurimac 
20. Cusco 
21. Puno' 
22. Loreto 


23. Madre de Dios 


LXVII 


Trompetas Traveseras, Tubas: 


Erqe (162a), Mamaq (163a) + Llungur (164a) ‚ Роси (1653) , Clarín (16613) 


AEROFONOS DE LA SIERRA Y DE LA COSTA 


—Aerófonos 
—Libres 
41 
—De Desviación | 
411 : Sumbayllo (1а) 
: Zumba о Zurriago о Látigo (2а) 
: Waraka o Warak'a (3a) 
a 
41 


—Autófonos o Lengüetas 
412.1 
—Laminillas de Entrechoque 
412.11 : No hemos encontrado 
—Lengiietas Batientes 
412.12 : No hemos encontrado 
—Lengiietas Libres 


412.13 
—Independientes 
412.131 : No hemos encontrado 
—En Juego 
412.132 : Rondín o Armónica o Pífano u Organo (4a) 
: Acordeón . (Sa) 
: Concertina | (6a) 
: Pampa Piano o Melodio (7a) 


—Lengiietas de Cinta 
412.14 : No hemos encontrado 
—Lengiietas Labiales 
412.15 : Hoja (8а) 


£0€ 


—No Autófonos 
412.2 


—De Desplazamiento 
412.21 : No hemos encontrado 

—Giratorios 

412.22 : Palo Zumbador о Toro Bramador 
-De Explosión 

413 : No hemos encontrado 
—De Soplo 

42 


—De Filo o Flautas 
421 
—Sin Canal de Insuflación 
421.1 
—Longitudinales 
421.11 
—Aisladas 
421.111 
—Abiertas 
421.111.1 
—Sin Agujeros 
421.111.11 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.111.12 
-Con Muesca 
421.111.121 
—De 3 Orificios 
421.111.121.3 
—Sin Orificio Posterior 


421.111.121.31 : No hemos encontrado 


-Con Orificio Posterior 
421.111.121.32 : Flauta 


toe 


(9a) 


(10a) 


—De 6 Orificios 
421.111.121.6 
—Sin Orificio Posterior 
421.111.121.61 : Quena 
-Con Orificio Posterior 
421.111.121.62 : Quena 
—De 7 Orificios 
421.111.121.7 
-Sin Orificio Posterior 
421.111.121.71 
—Sin Sonador 
421.111.121.711 : Мо hemos encontrado 
-Con Sonador 
421.111.121.712 : Quena 
-Con Orificio Posterior 
421.111.121.72 
-Sin Sonador 
421.111.121.721 : Shilo 
: Quena 
: San Borga Quena 
-Con Sonador 
421.111.121.722 : Quena 
—De 8 Orificios 
421.111.121.8 
—Sin Orificio Posterior 
421.111.121.81 : No hemos encontrado 
-Con Orificio Posterior 
421.111.121.82 : Flauta 
—Sin Muesca 
421.111.122 : No hemos encontrado 
—Mediotapadillo 
421.111.2 


CoE 


(11а) 
(12а) 


(13а) 


(14а) 
(15а) 
(1ба) 


(17а) 


(18а) 


90© 


—Sin Agujeros 
421.111.21 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros. 
421.111.22 
-Con Muesca 
421.111.221 
`  —De 3 Orificios 
421.111.221.3 
—Sin Orificio Posterior 
421.111.221.31 : No hemos encontrado 
-Con Orificio Posterior 
421.111.221.32 : Flauta 
—De 4 Orificios 
421.111.221.4 
-Sin Orificio Posterior 
421.111.221.41 : Phalawata 
j : Mahala-pusi-ppiani o Kena pusi-ppia 
-Con Orificio Posterior 
421.111.221.42 : Quena. 
—De 5 Orificios 
421.111.221.5 
—Sin . Orificio Posterior 
421.111.221.51 : Hilawata o Pusa 
-Con Orificio. Posterior 
421.111.221.52 : Quena o Flauta 
: Quena o Flauta 
: Flauta o Pk'alaata о Quenacho 
: Lawata 
: Mahala-pusi-ppiani 
—De 6 Orificios 
421.111.221.6 


(19a) 


(20a) 
(21a) 


(22а) 


(23а) 


(24а) 
(25а) 
(26а) 
(27а) 
(28а) 


—Sin Orificio Posterior 
421.111.221.61 : No hemos encontrado 
-Con Orificio Posterior 
421.111.221.62 : Requinto 
: Pingollo o Quena 
: Chagallo o Chacallo 
: Quena (Romántica) 
: Quenacho o Одепасћо 
—De 7 Orificios 
421.111.221.7 
-Sin Orificio Posterior 
421.111.221.71 : No hemos encontrado 
«Con Orificio Posterior 
421.111:221.72 : Shilo 
: Quena (Mala) 
: Quena (de Jula Jula) o Pinkillo o Conyvi 
: Quena (de Chatripuli o Tratripuli) o Chayna 
: Quena (de Choquela) o Mama Quena 


: Quena (de Quena-Quena) o Clarín o Quenali o Qquenali 


: Machu Quena u Ocona 
: Quena (de Quenera) 
—Sin Muesca 
421.111.222 : No hemos encontrado 
—Cerradas 
421.111.3 : No hemos encontrado 
—En Juego o Flautas de Pan 
421.112 
—Abiertas 
421.112.1 : No hemos encontrado 
-Cerradas 
421.112.2 


LOE 


(29a) 
(30a) 
(31а) 
(32а) 
(33а) 


(34а) 
(35а) 
(36a) 
(37a) 
(38a) 
(39a) 
(40a) 
(41a) 


—En Forma de Balsa 
421.112.21 
—De Una Fila 
421.112.211 
-Fn Escalera 
421.112.211.1 

—De Uso Solista 

421.112.211.11 

-Con Corte en Bisel 

421.112.211.111 : 


-Sin Corte en Bisel 
421.112.211.112 : 


LE 


ТЕ, 


4 
5 
6 
7 
8 


9 


11 
12 


13 
14 
15 


3 Tubos: 


Tubos: 
Tubos: 


6 Tubos: 


4 
5 


80€ 


Tubos: 
Tubos: 
Tubos: 
Tubos: 
Tubos: 


Tubos: 
10 Tubos: 
Tubos: 
Tubos: 


Tubos: 
Tubos: 
Tubos: 


Zampoña de Doble Bisel 

Andara o Antara 

Andara o Antara 

Chacha o Antara o Andara 

Antara o Sarta o Antara o Antara de 
Una Falsa 

Andara o Antara o Sarta 

Ántara o Sarta o Andara 

Antara o Sarta o Andara 

Andara o Antara o Sarta o Antara de 
Dos Falsas | 

Antara o Sarta o Andara 

Andara o Sarta o Antara 

Antara o Sarta o Andara o Antara de 
Tres Falsas 


Zampoña de Chasqui o Postillón o 
Correista 

De Tres Tubos Utiles 

Antecc de Chuncho 

Zampoña 

Andara o Antara 


(42a) 
(42°а) 
(43а) 
(44а) 


(45а) 
(46а) 
(47а) 
(48а) 


(49а) 
(50а) 
(51а) 


(52а) 


(53а) 
(54а) 
(55а) 
(55а) 
(568) 


: De 7 Tubos: 


: De 9 Tubos: 
: De 12 Tubos: 
: De 14 Tubos: 
: De 17 Tubos: 
: De 24 Tubos: 


Zampoña 


: Ándara o Ántara 


| : Атесс de Chuncho 
: Ре 8 Tubos: 


Andara o Antara 


: Arrecha 


-De Uso Colectivo en Conjunto 


421.112.211.12 


—Con Corte еп Bisel 


421.112.211.121 : 


—Sin Corte en Bisel 
421.112.211.122 : 


0 


: De 8 Tubos: 
: De 9 Tubos: 
: De 10 Tubos: 
: De 11 Tubos: 
: De 12 Tubos: 


De 1 Tubo : 
De 5 Tubos: 
De 5 Tubos: 
De 6 Tubos: 

: De aprox. 5 с. a 1 m.: Phuko de Ayarachi 


Andara o Antara 
Andara o Antara 
Andara o Antara 
Andara o Antara 
Andara o Antara 


Macho o Antara Mayor 
Antara Menor o Antiantara 


Antecc de Chuncho 
De aprox. 5 с. a 2 m.: Antecc de Chuncho 


: De aprox. 5 с. a 50 с.: Sicu de Sicuri 
: De aprox. 5 c. a 35 c.: Phuko o Pusa de 


7 Tubos: 


Sicomoreno 
De aprox. 5 c. a 2m.: Antecc de Chuncho 


: De aprox. 5 с. а 1 m: Phuko de Ayarachi 
: De aprox. 5 c. a 50 c.: Sicu de Sicuri 
: De aprox. 5 с. a 35 c.: Phuko o Pusa de 


60€ 


Sicomoreno 

Antecc de Chuncho 
Ántecc de Chuncho 
Ántecc de Chuncho 
Ántecc de Chuncho 
Ántecc de Chuncho 


(57а) 
(57а) 
(57а) 
(58а) 
(58а) 
(59а) 
(60а) 
(61а) 
(61°а) 
(61”a) 


(62a) 
(63a) 


(64a) 
(64a) 
(65a) 
(66a) 


(67a) 
(64a) 
(65a) 
(66a) 


(67a) 
(64a) 
(64a) 
(64a) 
(64a) 
(64a) 


ОТЕ 


—Rectangulares 
421.112.211.2 
—De Uso Solista 
421.112.211.21 : No hemos encontrado 
—De Uso Colectivo 
421.112.211.22 
-Con Corte en Bisel 
421.112.211.221 : No hemos encontrado 
—Sin Corte en Bisel 
421.112.211.222 : De 6 Tubos: Tabla Siku o Marimacho (68а) 
” : De 7 Tubos: Tabla Siku o Marimacho (68a) 
—En Escalera Alterna 
421.112.211.3 
—De Uso Solista 
421.112.211.31 
—Con Corte en Bisel |! 
421.112.211.311 : De 8 Tubos: Andara de Dos Voces о Antara o Andara (69а) 


: De 12 Tubos: Parilla o Antara o Andara (70a) 
: De 14 Tubos: Parilla o Antara o Andara (71а) 
: De 16 Tubos: Parilla o Antara o Andara (72a) 
: De 18 Tubos: Parilla o Antara o Andara (73a) 
: De 30 Tubos: Parilla o Antara o Andara (74a) 


—Sin Corte en Bisel 
421.112.211.312 : De 29 Tubos: Yuphana o Rondadora Mayor o Rondador 


o Rondadora (75а) 
: De 32 Tubos: Rondadora о Rondador (76a) 
-De Uso Colectivo 
421.112.211.32 : No hemos encontrado 
=De Dos Filas 
421.112.212 
-En Escalera 


421.112.212.1 


-De Uso Solista | 
421.112.212.11- 
—De Igual Número de Tubos 
421.112.212.111: De 5 + 5 Tubos: Antecc de Chuncho (77a) 
: De 7 + 7 Tubos: Ántecc de Chuncho (78а) 
=De Diferente Número de Tubos 
421.112.212.112: No hemos encontrado 
—De Uso Colectivo 
421.112.212.12 
-De Igual Número de Tubos en Ambas Filas 


421.112.212.121 : De 5 + 5 Tubos: Antecc de C huncho (79a) 
: De 6 + 6 Tubos: De aprox. 5 c. a 2 m.: Antecc de 
Chuncho (79а) 
: De aprox. 5 c. a 1 m.: Phuko de 
Ayarachi (80а) 


: De aprox. 5 a 50 с.: Sicu de Sicuri (81а) 
: De aprox. 5 с. а 35 с.: Phuko о Pusa 


de Sicomoreno f (82a) 

: De 7 + 7 Tubos: De aprox. 5 c. a 2 m.: Antecc de 
Chuncho (79a) 

: De aprox. 5 c. a 1 m.: Phuko de 
Ayarachi (80a) 


: De aprox. 5 с. a 50 c.: Sicu de Sicuri (81а) 
: De aprox. 5 c. a 35 с.: Phuko о Pusa 


de Sicomoreno (82а) 
: De 8 + 8 Tubos: Атесс de Chuncho. (79a) 
: De 9 + 9 Tubos: Antecc de Chuncho. (79a) 
: De 10+10 Tubos: Antecc de Chuncho (79а) 
: De 11+11 Tubos: Antecc de Chuncho. (79a) 
: De 12412 Tubos: Antecc de Chuncho (79а) 


(443 


-De Diferente Número de Tubos en Ambas Filas 
421.112.212.122 : No hemos encontrado 
—Rectangulares 
421.112.212.2 
—De Uso Solista 
421.112.212.21 : No hemos encontrado 
-De Uso Colectivo 
421.112.212.22 
—De Igual Número de Tubos en Ambas Filas 
421.112.212.221 : De 64-6 Tubos : Tabla Siku 
: De 7+7 Tubos : Tabla Siku 
—De Diferente Número de Tubos en Ambas Filas 
421.112.212.222 : No hemos encontrado | 
-Еп Escalera Alterna 
421.112.212.3 : No hemos encontrado 
—En Forma de Paquete 
421.112.22 : No hemós encontrado 
—Abiertas y Cerradas 
421.112.3 
—En Forma de Balsa 
421.112.31 
—De Una Fila 
421.112.311: No hemos encontrado 
—De Dos Filas 
421.112.312 
—En Escalera 
421.112.312.1 
-De Uso Solista 
421.112.312.11 : No hemos encontrado 
-De Uso Colectivo 
421.112.312.12 


(83a) 
(83а) 


—De Igual Número de Tubos en Ambas Filas 
421.112.312.121 : De 6+6 Tubos: De aprox. 5 c.a 1 m.: Phuko de 
Ayarachi (84a) 
: De aprox. 5 c. a 50 c.: Sicu de Sicuri (84а) 
: De 147 Tubos: De aprox. 5 c. a 1 m.: Phuku de Ayarachi (84a) 
: De aprox. 5 c. a 50 c.: Sicu de Sicuri (84a) 


-De Diferente Número de Tubos en Amas Filas 
421.112.312.122 : No hemos encontrado 
—Rectagular 
421.112.312.2 : No hemos encontrado 
—En Forma de Paquete 
421.112.32 : No hemos encontrado 
—Transversales 
421.12 
—Aisladas 
421.121 
-Abiertas _ 
421.121.1 
-Sin Agujeros 
421.121.11 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.121.12 
-De 5 Orificios 
421.121.125 
-Sin Orificio Inferior 
421.121.125.1 : Quena Travez (85а) 
-Con Orificio Inferior 
421.121.125.2 : No hemos encontrado 
—De 6 Orificios 

421.121.126 


ЄТЄ 


4 


-Sin Orificio Inferior 
421.121.126.1 : Phalauita o Phala o Pfalawita о Pfala o Flauta o Pito 
—Con Orificio Inferior 
421.121.126.2 : Pífano o Pito 
-De 7 Orificios 
421.121.127 
Sin Orificio Inferior 
421.121.127.1 : No hemos encontrado 
-Con Orificio Inferior 
421.121.127.2 : Ріјапо o Travesera o Pito 
‚1 Ріјапо o Pito 
—De 8 Orificios | 
421.121.128 
—Sin Orificio Inferior 
421.121.128.1 : No hemos encontrado 
—Con Orificio Inferior 
421.121.128.2 : Flauta 
-Medio Tapadillo 
421.121.2 
-Sin Agujeros 
421.121.21 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.121.22 
—De 6 Apujeros 
421.121.226 
Sin Orificio Inferior 
421.121.226.1 : Pito o Chuncho Pito 
-Con Orificio Inferior 
421.121.226.2 : Pincullo o Través o Pito o Pinkullo 
—Tapadillo 
421.121.3 : No hemos encontrado 


(86a) 
(87a) 


(88a) 
(89a) 


(90a) 


(91a) 
(92а) 


-En Juego 
421.122 : No hemos encontrado 
—Vásculares sin Pico Desarrollado 
421.13 : No hemos encontrado 
-Con Canal de Insuflación 
421.2 | 
-Con Canal Externo 
421.21 : No hemos encontrado 
—Con Canal Interno 
421.22 
—Aisladas 
421.221 
—Abiertas 
421.221.1 
-Sin Agujeros 
421.221.11 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.221.12 
—De 1 Orificio 
421.221.121 : Pito o Silbato 
—De 2 Orificios 
421.221.122 
-Sin Orificio Posterior 
421.221.122.1 : Flauta 
Соп Orificio Posterior 
. 421.221.122.2 : No hemos encontrado 
—De 3 Orificios 
421.221.123 
—Sin Orificio Posterior 
421.221.123.1 : No hemos encontrado 


SIE 


(94a) 


(95a) 


9I€ 


-Con Orificio Posterior 


421.221.123,2 : 


Pincullo o Flauta o Pito (96а) 


: Flauta (97a) 


: Pincullo o Flauta o Rayán o Roncadora o Quena Rayán о Roncador (98а) 
: Chisga o Chiska o Chishga o Chisca o Chiroco o Chiroque o Quena 


—De 4 Orificios 
421.221.124 


Huari (99а) 


—Sin Orificio Posterior 


421.221.124.1 : 


Pinquillo _ (100a) 


-Con Orificio Posterior 


421.221.124.2 : 
-De 5 Orificios 
421.221.125 


No hemos encontrado 


-Sin Orificio Posterior 


421.221.125.1 : 


Targa (101a) 


-Con Orificio Posterior 


421.221.125.2 : 
—De 6 Orificios 
421.221.126 


Tark'a (102a) 


—Sin Orificio Posterior 


421.221.126.1 : 


Targa (103a) 
Khoana (103a) 
Tarjka o Targa o Tarkha o Tarca o Tarkca o Tarka (104а) 
Flauta de Pico (105a) 


-Con Orificio Posterior 
421.221.126.2 : No hemos encontrado 


-Medio Tapadillo 
421.221.2 


—Sin Agujeros 
421.221.21 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.221.22 
—De 2 Orificios 
421.221.222 
-Sin Orificio Posterior 
421.221.222.1 : Flauta 
Соп Orificio Posterior 
421.221.222.2 : No hemos encontrado 
-De 3 Orificios 
421.221.223 
-Sin Orificio Posterior 
' 421.221.223.1 : Flauta de Pico 
-Con Orificio Posterior 
421.221.223.2 : Pifa o Flautín o Flauta de Madera o Flauta de Palomi o Flauta 
Pinquillo 
Flauta 
-Pincullo o Pito o Flauta 
Flauta 
: Pincullo 
: Pito o Flauta 
: Pífano 
: Flautín o Flauta 
: Pinquillo 
: Pincollo de Ppakochi 
: Pincollo de Wakathokori 
: Pfukullu o Pinkullu 


—De 4 Orificios 
421.221.224 


LIE 


(106a) 


(107a) 


(108a) 
(109a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 
(110a) 


8ТЕ 


—Sin Огійсіо Posterior 
421.221.224.1 : Tokana o Pinkillo o Flauta o Pinquillo o Tocana. 
—Con Orificio Posterior 
421.221.224.2 : No hemos encontrado 
—De 5 Orificios 
421.221.225 
—Sin Orificio Posterior 
421.221.225.1 : Pinkillo o Pinquillo 
: Flauta 
: Pincollo 
: Pincollo de Carnaval 
: Tocoro o Tokoro o Toccoro o Tukuru 
—Con Orificio Posterior 
421.221.225.2 : Pinkillo o Pinquillo u Oqona u Occona 
: Pinkillo o Toccana 
: Pito 
—De 6 Orificios 
421.221.226 
Sin Orificio Posterior 
421.221.226.1 : Pinkuyllo o Pincuyllo 
: Charca 
: Charkha 
: Pinkillo 
: Awilcuchi 
-Con Orificio Posterior 
421.221.226.2 : Flauta de Pico 
: Wiswillo 
—De 7 Orificios 
421.221.227 
—Sin Orificio Posterior 
421.221.227.1 : Flauta de Pico 


(111a) 


(112a) 
(112a) 
(112a) 
(112a) 
(113a) 


(114a) 
(114a) 
(115a) 


(116a) 
(117a) 
(117a) 
(117a) 
(118a) 


(119a) 
(120a) 


(121a) 


-Con Orificio Posterior ` 
421.221.227.2 : Pastora 


: Flauta 
: Pinkillo 
—Tapadillo 
421.221.3 
-Sin Agujeros 
421.221.31 


-De Fondo Fijo . 
421.221.311 : Silbato o Pito 
-De Fondo con Tapón 
421.221.312 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.221.32 
—De 4 Orificios 
421.221.324 
-Sin Orificio Posterior 
421.221.324.1 : Lawata i 
: Flautín o Novenanteg Tokanan 
-Con Orificio Posterior 
421.221.324.2 : No hemos encontrado 
—V asculares 
421.221.4 
—Sin Agujeros 
421.221.41 : Resonador o Silbato 
-Con Agujeros 
421.221.42 : Silbato o Huishaco 
: Ocarina 
: Pululu 


61€ 


(122a) 
(122a) 
(123a) 


(124a) 


(125a) 
(126a) 


(127a) 


(128a) 
(129a) 
(130a) 


oze 


~En Juego 
421.222 
—Abiertas 
421.222.1 
—Sin Agujeros 
421.222.11 : No hemos encontrado 
-Con Agujeros 
421.222.12 
-Con Agujeros en Un Tubo 
421.222.121 
-Con 5 Orificios 
421.222.121.5 
—Sin Orificio Posterior 
421.222.121.51 : Gaita 
-Con Orificio Posterior 
421.222.121.52 : Gaita 
: Gaita o Меза 
-Con Agujeros en Ambos Tubos 
422.222.122 
—Con 3 Orificios en c/u. 
421.222.122.3 
—Sin Orificio Posterior 
421.222.122.31 : Doble Quena 
-Con Orificio Posterior 
421.222.122.32 : No hemos encontrado 
-Con 4 Orificios en c/u. 
421.222.122.4 
-Sin Orificio Posterior 
421.222.122.41 : No hemos encontrado 


(131a) 


(132a) 
(133a) 


(134а) 


—Con Orificio Posterior 
421.222.122.42 : Gaita o Pareada (135a) 
—Con 6 Orificios en c/u. 
421.222.122.6 
Sin Orificio Posterior 
421.222.122.61 : No hemos encontrado 
-Con Orificio Posterior  ' 
421.222.122.62 : Flauta de Pico Doble (136a) 
-Medio Tapadillo 
421.222.2 : No hemos encontrado 


—Tapadillo 
421.222.3 : No hemos encontrado 
—V asculares 
421.222.4 
—Sin Orificios 
421.222.41 : Silbato o Resonador f (137a) 


—Con Orificios 
421.222.42 : No hemos encontrado 
—De Lengüeta o Caramillos 
422 
—Oboes 
422.1 
—Aisladas 
422.11 
—De Tubo Cilíndrico 
422.111 : No hemos encontrado 
-De Tubo Cónico 
422.112 


ITE 


[Zá 


—Sin Agujero | 
422.112.1 : No hemos encontrado 
-Con Agujero 
422.112.2 : Chirimía o Chirmía o Chirimoya o Chirisuya o Tirisuya 
—En Juego 
422.12 : No hemos encontrado 
—Clarinetes 
422.2 
—Aislados 
422.21 
—De Tubo Cilíndrico 
422.211 | 
—Sin Agujeros 
422.211.1 : No hemos encontrado 
—Con Agujeros 
422.211.2 : Clarinete Indígena 
—De Tubo Cónico 
422.212 : Clarinetes Europeos 
—En Juego 
422.22 : No hemos encontrado 


-De Lengiieta Libre 
422.3 : No hemos encontrado 
-—Trompetas 
423 
—Naturales 
423.1 
—De Caracol 
423.11 
-Con Agujero Bocal Terminal 
423.111 


(138a) 


(139a) 


—Sin Boquilla 
423.111.1 : Pututu o Pututo o Huaylla Quepa o Pututú o ChuloPhusaña o Huaylla- 


Queppa o Kkehuita-Pututo o Waylla-Kepa o Huaylla -K'epa (143a) 
: Churu -(143a) 
: Quipa (143a) 


-Con Boquilla 
423.111.2 : Pututu o Pututo o Huaylla Quepa o Pututú o Chulo-Phusaña o Huaylla- 
Queppa o Kkehuita-Pututo o Waylla-Kepa o ы (144а) 
-Con Agujero Bocal Lateral 
423.112 : No hemos encontrado 
-De Tubos 
423.12 
—Longitudinales 
423.121 
—Tubas 
423.121.1 
—Sin Boquilla 
423.121.11 : Matti Phusaña o Poro Corneta o Кера o Майїїрһи]айа о K'epa o 


Kheppa o Qhueppa o Pororo (145а) 
: Trompeta de Quirquincho | (146a) 
: Pururuo (147a) 
: Pampa Corneta o Corneta o Mamac o Clarinete Agudo (148a) 
-Con Boquilla . 
423.121.12 : Pampa Corneta о Corneta о Матас o Clarinete Agudo (148'a) 
: Trompeta de Metal (149a) 
: Huarajo o Barajo o Huaracco o Badajo o Huirajo o Huaraqo (150a) 
> Na * Kañari o Cañari (151a) 
Е e 2 : Trompeta de Madera (152a) 
= E 
385 2 
ь ` L” P 
nian? 


EZE 


—Cuernos 
423.121.2 
—Sin Boquilla 
423.121.21 


pee 


: Poro Corneta o Matti Phusaña o Mattiphufaña o Kepa o Pororo 


: Pututo o Pututu o Corneta o Pitón o Cacho 
: Wagra Corneta o Huaccra Puco o Huagaycóndor o Corneta o Huaccra 


-Con Boquilla 
423.121.22 : 


Риси o Huajkra Pukuna o Wagra-Pucu o Huajra o Waka Wag'ra o 
Huajra-Puco o Wagra-Puku o Wagra o Huagra o Corneta de Cacho 
o Toro Corneta o Wagra Corneta o Wagra Puku o Santiago o Wagra 
Wagra o Huajla o Wajla o Huacla o Cornete 

Trompeta de Quirquincho 


Pututo o Corneta o Pututu o Pitón o Cacho 


: Wagra Corneta o Huagaycóndor o Corneta o Huaccra Pucu o Huajkra 


Pukuna o Wagra-Pucu o Huajra o Waka Waq'ra o Huajra-Puco o 
Wagra-Puku o Wagra o Huagra o Corneta de Cacho o Toro Corneta 
o Huacra-Puco o Wagra Puku o Santiago o Wagra Wagra o Huajla 

o Wajla o Huacla o Cornete o Wagra Corneta 


: Santiago de Metal 


—Traveseras 
423.122 
—Tubas 
423.122.1 
—Sin Boquilla 
423.122.11 


Wagra Согпеіа de Сегатіса 
Pururo 
Sokos o Soqos o Qeqereqe o Qeqere o Clarín o Pampa Corneta 


: Erke o Erqe 


(153a) 
(154a) 


(155а) 
(156a) 


(157a) 


(158a) 
(159a) 
(160a) 
(160a) 
(161a) 


(162a) 


-Con Boquilla 
423.122.12 : Mamac o Mámaq 


: Llungur o Eoia o Yungor 


: Pucu 
: Clarín o Kepa 
Cuernos 
423.122.2 
-Sin Boquilla 


423.122.21 : 50405 o Sokos o Qeqerege o Corneta o Qeqere 


-Con Boquilla 
423,122.22 : No hemos encontrado 


—Cromáticas 


423.2 : (Trompetas Europeas) 


(163a) 
(164a) 
(165a) 
(166a) 


(167a) 


e La cifra a la derecha del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “a” la clase (Aeró- 
fonos). 


STE 
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INDICE POR DEPARTAMENTOS DE LOS INSTRUMENTOS 
MUSICALES DE USO POPULAR EN LA SIERRA 
Y COSTA PERUANAS 


En el presente índice, los Departamentos se han colocado por 
orden alfabético у en cada uno de ellos se señala los instrumentos 
que se usan. Estos últimos han sido agrupados en Idiófonos, Mem- 
branófonos, Cordófonos y Aerófonos y se ha mantenido el mismo 
ordenamiento que tienen en el texto explicativo. 

Se ha incluido el Dpto. de Loreto a pesar de ser éste selvático, 
pues en sus centros más poblados la mayoría de los habitantes son de 
origen costeño o serrano y éstos utilizan instrumentos que le son pro- 
pios, adquiriendo algunos particular importancia local. No ocurre lo 
mismo con Madre de Dios, donde no hemos detectado entre la pobla- 
ción venida de la Costa y Sierra el uso de instrumentos 'que no sean 
algunos de los utilizados en todo el país. 

Previo al listado de instrumentos usados en cada Departamento, 
se ha colocado una lista de aquéllos que son pan-peruanos. 

En cada Departamento se ha tratado de usar el nombre regional 
del instrumento. En el caso de algunos aerófonos se ha puesto el nom- 
bre genérico (Quena, Flauta de Pan, Flauta Travesera, Flauta de Una 
Mano, Flauta Doble de Pico) y entre paréntesis los diferentes nom- 
bres utilizados para los tipos distintos del género. 

A continuación del o de los nombres de cada instrumento, se seña- 
la el número de orden que éste tiene en el texto y seguidamente la 
clase, Idiófono (i), Membranófono (m), Cordófono (c) y Aerófono (a), 
a que pertenece. En algunos casos, hay números que se repiten, ello se 
debe a que los instrumentos con el número repetido fueron incorpo- 
rados al trabajo con posterioridad. 
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INSTRUMENTOS MUSICALES DE USO POPULAR 
EN LOS DEPARTAMENTOS DEL PERU 


TODO EL PAIS 


Claves: (11). 
Cucharas: (61). 
Platillos: (71). 
Triángulo: (141). 
Sonajeros de Soga: (241) а (261). 
Sonajero de Marco: (35i). 
Campanillas Manuales: (361). 
Campanillas Colgantes: (41i). 
Cascabeles Colgantes: (45i). 

- Caña de Raspadura: (49i). 
Giiiro: (501). 
Organillo, Pianito: (561). 


Bongó, Gemelos: (1m). 

Bombo (con aro de ajuste): (4m). 

Tambor Militar: (9m). 

Redoblante, Rioblante, Redoble, 
Tambor, Tinti Caja, Caja: (10m). 

Tarola: (11m). 

Tumbadores: (12m). 

Pandereta, Pandero: (15m). 


Piano: (3с). 

Guitarra: (4c) a (10c). 

Octavín: (11c). 

Requinto: (12c) a (14c). 

Mandolina: (18c) а (22c). 

Violín, Viulín, Vigulín, Virucho: 
(610). | 


Zumba, Zurriago, Látigo: (2а). 

Rondín, Armónica, Pífano, Огра- 
no: (4a). 

Acordeón: (5a). 

Concertina: (6a). 

Flauta Travesera europea: (93a). 


Pito, Silbato (ab, 1 orif: 1а): 
(94a). 

Pito, Silbato (ce, sin orif): (124a). 

Clarinete: (140a). 

Clarinete Requinto: (141a). 

Saxofón: (142a). 

Instrumentos de bronce cromáti- 
cos y no cromáticos de las bandas 
de músicos: (168а). 


AMAZONAS 


Shacapa: (28i). 
Магаса: (371). 
Sonajero de Calabaza: (401). 


Bombo (sin аго de ajuste): (Sm). 
Tinya: (18m). | 

Caja: (21m). 

Hoja: (23m). 


Laúd: (48c) a (51с). 
Arpa: (62с). 


Melodio: (7а). 

Hoja: (8a). 

Quena (Flauta): 
(30а), (32а). 

Flauta de Pan (Antara, Antara 
de 1, 2 y 3 Falsas, Sarta, Macho, 
Antara Mayor, Antiantara, Antara 
Menor, Rondadora, Rondador, 
Rondadora Mayor,  Yuphana): 
(42а) а (52а), (S6a) a (63а), (69a) 
а (76а). 

Flauta Travesera (Flauta): (90а). 

Flauta de Una Mano (Flautín, Pi- 
fa, Flauta de Palomí, Flauta de Ma- 
dera): (108a), (110a). 


(12а), (18а), 


Flauta Doble de Pico (Gaita): Caja: (19m). 


(133a). Wánkar: (20m). 
Churu: (143a). . Tinya (de aros de ajuste altos): 
(22m). 
ANCASH 


Kauka, Cauca, Cauqui, Kaúkato, 
Caúcato, Tautinko: (1c). 

Charango: (26c) a (36с). 

Chillador: (37c) a (43c). 


Garras de Diablos: (21). 
Escudo de Shacsha: (41). 
Broquel, Bruquil: (8i). 


iyaya: (9i Banjo: (47c). 
pr e ку Bandurria: (52с) a (59с). 
Cajón (ciudad де Chimbote): Arpa: (62c). 
(181). 


Zumbayllo: (1a). 
Waraka, Warak'a: (3a). 
Palo Zumbador, Toro Bramador: 


Shacapa, Shagapa,  Shakshas, 
Shacshas: (281). 
Cascabeles de Polainas: (471). 


(9a). 
Tinya: (18m). Quena: (14a), (15a), (30a), (34a) 
Caja Roncadora, Caja, Roncado- a (37a). 
ra, Rayán, Rayán Caja: (19 m). Pito: (87а). 
Caja, Rayán (21m). Flauta de Una Mano: (110a). 
Chirisuya: (138a). 331 


Mandola: (23c), (24c). Clarinete (indígena): (139a). 


Arpa: (62c). | Pampa Corneta, Corneta, Má- 

Quena: (12a), (30a), (32a). mac, Clarinete Agudo: (148a), 

Flauta Travesera (Quena Tra- (148'а). ; 
vés): (85a). Waka Waq'ra, Марга Corneta, 


Flauta de Una Mano (Quena Ra- Huaccra Риси, Corneta, Huajkra 
yán, Rayán, Roncadora, Roncador, Pukuna, Wagra-Pucu, Huajra-Puco, ' 
Pincullo, Chisga, Chiska, Chishga, Waqra-Puku, Wagra, Huagra Cor- 
Chisca, Chiroco, Chiroque, Quena neta, Toro Corneta, Huacra Pucu, 


Huari): (98a), (99a). Wagra Puku: (155a), (158a). 
Trompeta de madera: (152a). Оедеге, Оедегеде, Clarín, Pam- 
pa Corneta: (161a), (167a). 
APURIMAC Erke, Erqe: (162a). 


Tijeras: (3i). 
Champi: (12i). 
Sonaja: (30i) a (331). 
enpi, Esquela; ш. Castañuelas: (51). 
Espuelas: (541). ¿Azucena?: (9i). 
Tinya: (18m). ¿Cajón?: (181). 


AREQUIPA 


Tijeras: (31). 


Sonaja: (301) a (331). 

Taqlla: (341). 

Esquila, Esquela: (421). 
Brazalete con Cascabeles: (46i). 
Cascabeles de Polainas: (471). 
Matraca: (521). 

Espuelas: (541). 


Tinya: (18m). 
Wánkar: (20m). 
Tamborilla: (22m). 


Mandola: (23c), (24c). 
Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43c). 
Габа: (48c) a (51с). 
Bandurria: (52c) а (59c). 
‚ Агра: (62с). | 


Waraka, Warak'a: (3а). 
Quena (Quena Mala, de Chatri- 


332 Puli): (14а), (15а), (32а), (34а) a 


(37а). 

Flauta de Рап (Zampoña, Siku, 
Sico, Sicu de Sicuri): (66a), (81а). 

Flauta de Una Mano (Flautín, 
Flauta): (110а). 

Pinkuyllo, Pincuyllo: (116a). 

Silbato: (128а). 

Wagra Corneta, Wagra, Того 
Corneta, Corneta, Huaccra Pucu, 
Huajkra Pukuna, Wagra-Pucu, Hua- 
jra, Huajra-Puco, Huaqra Puku, 
Huagra Corneta, Huacra-Puco, Wa- 
gra Puku, Wagra чке (155а), 
(158a). ` 


AYACUCHO 


Tijeras: (31). 
Castañuelas: (51. 
Azucena: (91). 

Caja del Агра: (191) 


Tinya Acuática: (20i). 

¿Matraca (procesional)?: 
(38i). 

Sonaja: (30i) a (33i) 

Esquila, Esquela: (42i) 

Matraca: (52i). 

Cauca: (55i). 


(291), 


Bombito: (8m). 

Tinya: (18m). 

Саја: (19m). 

Wánkar: (20m). 

Tinya (de aros de ajuste altos): 
(22m). 


Kauka, Cauca, Cauqui, Kaúka- 
to, Caúcato, Tautinko: (1c). 

Charango: (26c) a (36c). 

Chillador: (37c) a (43c). 

Laúd: (48c) a (51c). 

Bandurria: (52c) a (59c). 

Marimacho: (60c). 

Arpa: (62c). 


Waraka, Warak'a: (3a). 

Melodio: (7a). 

Palo Zumbador, Toro Bramador: 
(9a). 

Quena (Flauta, ¿Shilo?): ` (14a), 
(15а), (25а), (34а) a (37а). 

Flauta de Pan (Antara de Chun- 
cho, Antecc, Anticc, Antejk, Antej, 
Antick: (64а), (79а). 

Flauta Travesera (Pincullo, Pin- 
kullo, Pito): (92а). 

Flauta de Una Mano: (110а). 

Resonador, Silbato: (127а), 
(128a), (137a). 

Ocarina: (129а). 

Chirisuya, Тігіѕџуа; Chirimoya: 
(138а). 


Poro Corneta, 


Pururo: (147a), (160a) 


Pampa Corneta, Corneta, Mámac, 
Clarinete Agudo: (148a), (148a). 

Huarajo, Barajo, Huaracco, Hua- 
raqo, Badajo, Huirajo: (150a). 

Марга Corneta, Waka Waqra, 
Toro Corneta, Huacra-Puco, Cor- 
neta, Huaccra-Pucu, Huajkra Pu- 
kuna, Huajra-Puco, Corneta de Ca- 


cho: (155a), (158a), (160a). 


Sokos, Soqos: (161a), (167a). 


Mámac, Mámaq: (163a). 
Pucu: (165a). 


CAJAMARCA 


Quiyaya: (9i). 

Anti: (9i). 

Serrucho: (15i), (57). 
Chapitas: (27i). 

Maichiles, Shilshiles: (28i). 


Matraca (procesional): 
(38i). 
Tinya: (18m). 


Caja: (19m). 

Caja, Tamborcito (21m). 
Hoja: (23m). 

Gamitara: (26m). 


Tiple: (44c) a (46c). 
Banjo: (47c). 


Hoja (8а). 


Quena (Flauta, ¿Shilo?): (12a), 
(13a), (17a), (19a), (30a), (32a), 


(34a), (41a). 


Flauta de Pan (Antara, Andara, 
Andarita, Chacha, Andara de Dos 


Matti-Phusaña, 
Mattiphufaña, Kepa, Kepa, Khep- ` 
pa, Qhueppa: (145a), (153a). 


a (6la), (69a) a (74a). 


Flauta Travesera 


(88a). 


(Travesera): 


Flauta de Una Mano (Flauta): 


(10а), (19а), (95а), (98а). 


Flauta Doble de Pico (Gaita, Me- 


lliza, Doble Quena): (132а) 
(134a). 


Clarinete (indígena): (139a). 
Clarín, Kepa: (166a). 


CUSCO 


Mazo: (1°). 

Vara de Alcalde: (10i). 
Bastón de Llameritas: (11i). 
Caja del Arpa: (19i). 
Sonaja: (30i) a (33i). 
Taqlla: (341). 

Esquila, Esquela: (42i). 


Cascabeles de Polainas: (47i). 


Matraca: (521). 
Espuelas: (54i). 


Tinya: (18m). 
Caja: (19m). 
Wánkar: (20m). / 
Hoja: (23m). 
Wititi: (25m). 


Cítara: (2с). 

Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43c). 
Bandurria: (52c) a (59c). 
Marimacho: (60c). 
Arpa: (62c). 
Domingacha: (63c). 


Waraka, Warak’a: (3a). 


Pampa Piano, Melodio: (7a). 


Hoja (8a). 


Quena (San Borga Quena, Pha- 


Voces, Parilla): (42a) a (52a), (56a) lawata, Lawata, Pinkillo, Quena 
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Mala, de Jula Jula, de Chatripuli): 
(14а) a (16a), (20а), (27а), (34а) 
а (37а). 

Flauta de Pan (Zampoña, Sico- 
moreno Ph'uko, Sikumoreno, Sicu- 
moreno, Ph'usa Moreno, Pusamo- 
reno, Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, 
Phuko, Phuku, Pucu Pucu, Pfucu 
Pfucu, Zampoña Abierta-Cerrada): 
(42а), (53а) а (55а), (57а), (65а), 
(67а), (80а), (82а), (84а). 

Flauta Тгауеѕега (Flauta, Pífano, 
Pito): (86a) a (88a). 

Flauta de Una Mano (Pinqui- 
llo): (110a). 

Pinkuyllo, Pincuyllo: (116a). 

Silbato: (128a). 

Ocarina: (129a). 

Flauta Doble de Pico: (1364). 

Clarinete (indígena): (139a). 

Pututu, Pututú, Pututo, Chulo- 
Phusaña, Chulu Phufaña, Huaylla- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo,  Waylla-Kepa, Huaylla- 
Kepa: (143a), (144a). 

Trompeta de Metal: (149a). 

Kañari, Cañari: (151a): 

Wagra Corneta, Waka Waq'ra, 
Huaccra Pucu, Corneta, Huajkra 
Pukuna, Wagra-Pucu, Huajra-Puco, 
Waqra-Puku, Wagra, Toro Corneta, 
Huagra Corneta, Huacra-Puco, Wa- 
gra Puku, Wagra Wagra: (155a), 
(158а). 


HUANCAVELICA 


Tijeras: (31). 

Azucena: (9i). 

Matraca (procesional): 
(381). 


(291), 


Sonaja: (301) a (331). 
Esquila, Esquela: (421). 
Cascabeles de Polainas: (471). 


Tinya: (18m). 

Wánkar: (20m). 

Tinya Tambor: (20m). 

Tinya (de aros de ajuste altos), 
Tambor: (22m). 


Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43c). 
¿Bandurria?: (52c) a (59c). 
Arpa: (62c). 


Waraka, Warak'a: (3a). 

Quena: (14a), (15a), (30a), (34a) 
a (37a). 
= Flauta de Una Mano (Pinquillo): 


(109a), (110a). 


Chirisuya, Tirisuya: (138a). 

Poro Corneta: (145a), (153a). 

Pampa Corneta, Corneta, Mámac, 
Clarinete Agudo: (148a), (148'a). . 

Huarajo, Barajo, Huaracco, Hua- 
rago. Huirajo, Badajo: (150a). 

Trompeta de Quirquincho: (146a), 
(156a). | 

Wagra Corneta, Waka Waq'ra, 
Huaccra Pucu, Corneta, Huajkra 
Pukuna, Wagra-Pucu, Huajra-Puco, 
Waqra-Puku, Wagra, Toro Corne- 
ta, Huagra Corneta, Huacra-Puco, 
Wagra Puku, Wagra Wagra: (155а), 
(158а). | 

Mámac, Mámaq: (163a). 


HUANUCO 


Broquel: (81). 

Quiyaya: (91). 

Anti: (91). 

Cadena, Chicotillo: (2671). 


Chapitas: (271). 

Sonaja: (30i) а (331). 
Cascabeles de Polainas: (471). 
Matraca: (521). 


Tinya: (18m). 

Caja Roncadora, Roncadora: 
(19 m). 

Caja Real: (21m). 

Caja: (21m). 

Hoja: (23m). 


Trompaiboca: (1с). 

Charango: (26c) a (36с). 
Chillador: (37c) a (43с). 
Bandurria, Gaita: (52c) a (59c). 
Arpa: (62c). 


Pífano, Organo, Rondín: (4a). 

Melodio: (7a). 

Hoja: (8a). 

Palo Zumbador, Toro Bramador: 
(9a). 

Quena (Кедшпіо,  Pingollo): 
(12a), (14a), (15a), (29a), (30a), 
(32a), (34a) a (37a). 

Flauta de Pan (Antara de Chun- 
chos, Antecc, Anticc, Antejk, An- 
tej, Antick): (55а), (57а), (77а), 
(78а). 


Flauta Travesera (Través): (92а). 


Flauta de Una Mano (Pincullo, 
Pito, Flauta, Roncadora): (96a) a 
(98а), (110a). 

Chirimía, Chirmía: (138а). 

Wagra Corneta, Huagaycóndor, 
Santiago: (155a), (158а). 


ICA 
Tijeras: (3i). 


Castañuelas: (51). 
Azucenas: (9i). 


Cajón: (18). 

Sonaja: (301) a (331). 
Cascabeles de Polainas: (471). 
Quijada: (481), (531). 


Tambora: (7m). 
Tambor de Botija: (14m). 
Wánkar: (20m). 


Charango: (26с) а (36с). 
Chillador: (37с) а (43с). 
Bandurria: (52с) а (59с). 
Marimacho: (60c). 

Агра: (62с). 


Waraka, Warak'a: (За). 

Quena (Flauta): (14а), 
(22а), (24а), (34а) a (37а). 

Pincullo, ¿Lawata?: (125а). 

Ocarina: (129а). 

Huarajo: (150а). 


(15a), 


JUNIN 

Maichiles, Shilshiles, Shacapa, 
Shagapa, Shaksha: (281). 

Matraca (procesional): (291), 
(381). 


$опа]а: (301) а (331). 
Maraca, Karachaqui: (371). 
Sonajero de Calabazo: (401). 
Matraca: (521). 


Tamborcito (de aros de ajuste al- 
tos): (16m). 

Tinya: (18m). 

Tinya (de aros de ajuste altos): 
(22m). 


Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43c). 
Arpa: (62c). 
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Quena: (14a), (15a), (30a), (32a), 
(34a) а (37а). 

Flauta de Una Mano (Flauta, Pin- 
cullo, Pfukullu, Pinkullu): (108а), 
(110а). 

Flauta de Pico: (119а). 

Resonador, Silbato: (127а). 

Huishaco: (128a). 

Flauta Doble de Pico (Gaita, Pa- 
reada): (135а). 

Clarinete (indígena): (139а). 

Trompeta de Quirquincho: (146a), 
(156a). 

Wagra Corneta, Huacla, Santia- 
go, Corneta de Cacho: (155a), 
(158a), (159a). 

Mámac, Матад:. (163a). 

Llungur, Longor, Yungor: (164а). 

Shurs Corneta: (164a). 
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Castañuelas: (5i). 
Cajón: (18). 

Cajita: (221). 
Maichiles: (281). 
Chingana: (401). 
Quijada: (481), (531). 
Checos: (511). 


Tinya: (18m). 

Roncadora, Caja Roncadora, Ca- 
ja: (19m). 

Caja: (21m). 


Arpa: (62с). 


Quena: (11а), (12а), (30а), (32а). 

Flauta de Pan (Antara, Andara, 
Andarita): (42'a) а (52а), (56a) a 
(61a), (69а) а (74a). 


Flauta de Una Mano (Roncado- 
ra): (98a). 

Flauta Doble de Pico (Gaita): 
(132а), (133a). 


LAMBAYEQUE 


Pedazo de Madera: (2%). 
Castañuelas: (Si). 

Cajón: (181). 

Cajón del Arpa: (191). 
Macana: (40i). 

Quijada: (481), (531). 


Tarola, Cajita, Redoblante: 
(11m). 

Tinya: (18m). 

Caja: (21m). 

Hoja: (23m). 

Peine Musical: (24m). 


Tiple: (44c) a (46c). 
Banjo, Banjo Tiple: (47c). 
Arpa: (62c). | 


Hoja: (8a). 

Quena: (11а), (12а), (30а), (32а). 

Flauta de Pan (Antara, Andara, 
Andarita): (42'a) а (52а), (56a) a 
(61a), (69а) а (74а). 

Flauta Travesera: (864). 

Flauta Doble de Pico (Gaita, Me- 
lliza): (133a). 

Chirimía: (138a). 


. 


LORETO 


Maraca: (371). 


Cabaquiña, Cavanquinha, Caba- 
quinha: (17с). 
Bandurria: (52c) a (59с). 


Quena: (12а), (30а), (32а). 

Flauta de Pan (Rondadór, Ron- 
dadora, Rondadora Mayor, Yupha- 
na): (75а), (76a). 


MOQUEGUA 
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Esquila, Esquela: (421). 
Campanitas de Soga: (43i). 
Corona con Campanitas: (431). 
Espuelas: (541). 


Tinya: (18m). 
Wánkar: (20m). 


Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43с). 
Arpa: (62c). 


Waraka, Warak'a: (3a). 

Quena (¿Shilo?, Quena Mala, de 
Jula Jula, de Chatripuli): (14a), 
(15а), (34а) a (37а). 

Flauta de Pan (Siku, Sico, Sicu 
de Sicuri, Sicomoreno Ph'uko, Sicu- 
moreno, Pusa, Phusa, Sikumoreno, 
Ph*'usamoreno, Pusamoreno, Zam- 
poña Abierta-Cerrada): (бба), (67а), 


_ (81a), (82а), (84а). 
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PASCO 
Sonaja: (301) a (331). 
Tinya: (18m). 


Arpa: (62c). 


Flauta de Una Mano: (93a). 
Wajla, Huajla, Huacla, Santia- 
go: (155a), (158a). 


PIURA 


Pedazo de Madera: (2°). 
Cajón: (18i). 

Caja de Arpa: (191). 
Maichiles: (28i). 
Quijada: (48i), (531). 


Tumba: (14'm). 
Tinya: (18m). 
Caja: (19m). 
Caja: (21m). 


“Arpa: (62c). 
Cuca Arpa: (63c). 


Quena: (12a), (30a), (32a). 

Flauta de Pan (Antara, Andara): 
(S6a) a (61”a). 

Flauta de Una Mano: (99a). 

Flauta Doble de Pico (Gaita): 
(133a). 

Chirimía: (138a). 


PUNO 


Vara de Alcalde: (101). 

Cencerro: (161). 

Matraca (procesional): 
(381). 


(291), 


Sonajero de Calabazo: (401). 
Matraca: (521). 
Espuelas: (541). 


Bombo: (2m). 
Aru, Aro, Bombo: (3m). 
Bombo (sin aro): (Sm). 


Tambora, Tambura, Tambor, 


Tamborín, Huancaracha, Tampura, 


Uno Tambora, Uno Tambor, Wán- 
kara: (6m). 
Unu Tinya, Unu Caja: (13m). 
Caja: (19m). | 
Wánkar: (20m). 


Guitarrón: (15c), (16c). 

Charango: (26c) a (36c). 
Chillador: (37c) a (43c). 

Banjo: (47c). 

Bandurria: (52с) a (59c). 
Arpa: - (62c). 


Waraka o Warak'a: (3a). 

Quena  (¿Shilo?, Mahala-Pusi- 
Ppiani, Quena Pusi-Ppia, Hilawa- 
ta, Pusa, Flauta, Ph'alaata, Quena- 
cho, Mahala-Ppussi-Ppiani, Chaga- 
llo, Chacallo, Oquenacho, Quena 
Mala, de Jula Jula, Pinkillo, Cony- 
vi, de Chatripuli, de Tratripuli, 
Chayna, de Choquela, Mama Que- 
na, de Quena Quena, Clarín, Qque- 
nali, Machu Quena, Ocona): (14а), 
(15а), (21а), (23а), (26a), (28a), 
(31а), (33а) а (40а). 

Flauta де Рап (Zampoña, Arre- 
cha, Ayarachi Ph'uco, Phuko, Phu- 
ku, Ayarachi, Ayarachic, Риси 
Pucu, Pfucu Pfucu, Kinray, Siku, 
Sico, Sicu de Sicuri, Sicomoreno 
Ph'uko, Sikumoreno, Sicumoreno, 


Ph'usamoreno, Pusamoreno, Ch'aka 
Siku, Tabla Siku, Marimacho, Zam- 
poña Abierta-Cerrada): (58а), (65a) 
a (68a), (80a) a (84a). 

Flauta Travesera (Pito, Phalauita, 
Phala, Pfalawita, Pala,  Pífano, 
Chuncho Pito): (86a) a (89а), (91а). 

Pinquillo: (100a). 

Targa: (101a). 

Tark'a: (102a). 

Targa: (103a). 

Khoana: (103a). 

Targa, Tarjka, Tarkha, Tarca, 
Tarkca, Tarka: (104a). : 

Flauta de Una Mano (Pincollo 
de Ppakochi, Pincollo de Waka- 
thokori): (110a). 

Tokana, Tocana, Pinkillo, Pin- 
quillo: (111a). 

Pinkillo, Pinquillo: (112a). 

Pincollo: (112a). 

Pinkillo, Pinquillo, Occona, Oqo- 
na: (114a). 

Toccana, Pinkillo (114a). 

Pito: (115a). 

Tocoro, Токого, Toccoro, Tuku- . 
ru: (113a). 

Pinkillo: (117a). 

Charca: (117a). 

Charkha: (117a). 

Awilcuchi: (118a). 

Wiswillo: (120a). 

Pinkillo: (123a). 

Lawata: (125a). 

Novenanteq Tokanan, Flautín: 
(126a). 

Resonador, Silbato: (127a). 

Silbato: (128a). 

Pululu: (130a). 

Bairía: (142a). 

Pututu, Pututú, Pututo, Chulo- 


Phusaña, Chulu Phufaña, Huaylia- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo,  Waylla-Kepa, Huaylla- 
Kepa: (143a), (144a). 
Trompeta de Metal: (149a). 
Pututo, Pututu, Pitón,- Cacho: 
(154a), (157a). o 


SAN MARTIN 


Castañuelas: (51). 

Churos: (23i). 

Shacapa: (281). 

Maraca: (37i). 

Sonajero de Calabaza: (40i). 


Didín: (17m). 
Tinya: (18m). 
Caja: (21m). 
Hoja: (23m). 


Sharanga: (6c). 

Cabaquiña, Cavaquinha, Caba- 
quinha: (170). 

Laúd: (48c) a (51c). 

Bandurria: (52c) a (59c). 

Arpa: (62c). 


Melodio: (7a). 

Hoja: (8a). 

Quena: (12а), (30a), (32a). 

Flauta de Pan (Antara, Andara, 
Macho, Antara Mayor, Antiantara, 
Antara Menor, Rondadora, Ronda- 
dor, Rondadora Mayor, Yuphana, 
Rondadora Chica): (42а) а (52a), 
(56a) a (63a), (69a) a (76a). 

Flauta Travesera (Flauta): (90a). 

Flauta de Una Mano (Pífano): 
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(110a). 


Flauta: (112a). 
Quipa: (143a). 
Pororo: (145a), (153a). 
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TACNA 


Tinya: (18m). 
Wánkar: (20m). 


Charango: (26c) 
Chillador: (37c) 
Arpa: (26c). 


a (36с). 
a (43c). 


Waraka, Warak'a: (3a). 


Quena: (14а), 
(37а). 


(15а), (34а) a 


Flauta de Pan (Siku, Sico, Sicu 
de Sicuri, Zampoña Abierta-Cerra- 
da: (66a), (81а), (84а). 

Flauta Travesera (Pito): (86a). 

Tarqa, Tarjka, Tarkha, Tarca, 
Tarkca, Tarka: (104a). 


TUMBES 


¿Cajón?: (181). 

Агра: (59c). 

Flauta de Pan ( Rondadora ): 
(75a). 


INDICE ONOMASTICO DE LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 
DE USO POPULAR EN LA SIERRA Y COSTA PERUANAS 


Los nombres que a continuación se señalan surgen de las dife- 
rentes fuentes utilizadas еп е1 presente trabajo. En algunos casos, di- 
chos nombres se acompañan con otros datos propios del instrumen- 
to que se consideran de utilidad para su identificación. 

Las abreviaturas y cifras utilizadas tienen el siguiente significado: 


I.—El número a continuación del nombre del instrumento у sus 


especificaciones técnicas, corresponde al número de orden que tal ins- 
trumento tiene en el texto explicativo. El número repetido en algu- 
nos casos se debe а que el instrumento respectivo se incorporó pos- 
teriormente. " < 

П.—Га letra junto a dichas cifras de orden corresponde a la 
clasificación del instrumento: і = Idiófono; m = Membranófono; 
с = Cordófono; а = Aerófono. 

111.—Las especificaciones técnicas que aparecen entre paréntesis 
junto al nombre del instrumento, significan lo siguiente: 

a) En las Flautas de Pan: 

1) f = Fila de tubos de la flauta. El número que precede a 
dicha letra indica la cantidad de filas que posee. 

2) c/b = Con corte en bisel en la embocadura de la flauta. 

3) s/b = Sin corte en bisel en la embocadura de la flauta. 

4) t = Tubo. La cifra que antecede a la letra señala el nú- 
mero de tubos que tiene la fila. 

5) c/u = Cada una de las filas de tubos de la Flauta. 

b) En las otras Flautas у Caramillos: 
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6) ab = Tubo abierto; еп el caso de las Flautas (Quenas, de 
Pico simples y dobles). 

7) mt = Tubo de medio tapadillo o semicerrado, еп е1 caso 
de las Flautas (Quenas, de Pico simples). 

8) се = Tubo cerrado, en el caso de las Flautas (Quenas, de Pi- 
co simples). 

9) orif = Orificio. El número que precede a dicha abreviatura 
indica la cantidad de agujeros que tiene el tubo, excepción hecha del 
orificio del filo, cuando éste existe. A la abreviatura le sigue la posi- 
ción de los agujeros, según se presenten en el tubo desde su embo- 
cadura. | 
10) р = Posterior. La cifra que le precede señala е1 número 
de agujeros еп esa posición. 

11) а = Anterior. La cifra que le precede señala el número de 
agujeros en esa cara. 

12) i = Izquierda. La cifra que le precede señala el número де 
agujeros en ese lado. 

13) d = Derecha. La cifra que le precede señala el número de 
agujeros en ese lado. 

14) sup = Superior. En el caso de las Flautas Traveseras el nú- 
mero que precede a la abreviatura indica la cantidad de agujeros de di- 
agitación en esa cara. 

15) inf = Inferior. En el caso de las Flautas Traveseras el núme- 
ro que precede а la abreviatura indica la cantidad de. agujeros de digi- 
tación en esa posición. 

16) 3a/3a = En las Flautas Dobles de Pico (Gaitas) el número 
indica la cantidad de agujeros de digitación que posee cada tubo (en el 
presente ejemplo, 3) y la letra, la disposición de dichos orificios en los 
tubos (en este caso, anteriores). 

17) 4a/4a = 4 orificios de digitación anteriores en cada tubo. 

18) 1p+3a/1p+-3a = 1 orificio posterior y 3. orificios anteriores, 


más abajo, en cada tubo. 


19) .1p4+5a/1p+53a = 1 orificio posterior y 5 orificios anteriores, 


más abajo, en cada tubo. 


20) 1p+4a/0 = 1 orificio posterior y 4 orificios anteriores, más 
abajo, en uno de los tubos, sin que existan agujeros de digitación en el 
otro. ` | : 

21) Sonador = Señala la existencia de sonador en el instrumento. 

Los nombres de los instrumentos en cursivas, corresponden a deno- 
minaciones no populares de ellos. 


A 


@ Acora, ¿Pincollo de Carnaval? 
(mt, 5 orif: 5а): (112a) 

© Acordeón: (5а) 

O Andara, Antara, Anthara, Anda- 
rita: (42а) a (52а), (54а) a (64a), 
(69а) a (74а), (77а) a (79а) 

O Andara, Antara (lf, c/b, 50): 
(42га) 

© Andara, Antara (lf, c/b, 60): 
(43a) 

Ө Andara, Chacha, Antara (ЇЇ, 
c/b, 7t): (44a) 

@ Andara, Sarta, Antara de Una 
Falsa, Antara (1f, c/b, 8a): (45a) 
© Andara, Sarta, Antara (1f, c/b, 
9t): (46a) 

© Andara, Sarta, Antara (1f, c/b, 
10t): (47a) 

© Andara, Sarta, Antara (1f, c/b, 
110: (48a) 

@ Andara, Sarta, Antara de Dos 
Falsas, Antara (1f, c/b, 12t): (49a) 
O Andara, Sarta, Antara (1f, c/b, 
13t): (50a) 

© Andara, Sarta, Antara (1f, c/b, 
14t): (51а) 

@ Andara, Sarta, Antara de Tres 
Falsas, Antara (1f, c/b, 15t): (52a) 
© Andara, Antara (1f, s/b, 60): 
(56a) 

© Andara, Antara (1f, s/b, 70): 


(57a) 
O Andara, Antara (1f, s/b, 80): 
(58a) 
© Andara, Antara (1f, s/b, 90): 
(59a) 
O Andara, Antara (lf, s/b, 12t): 
(60a) 
O Andara, Antara (1f, s/b, 140): 


(61a) 

© Andara, Antara (1f, s/b, 170): 
(61'a) 

© Andara, Antara (lf, s/b, 24t): 
(61”a) 

@ Andara, Antara, Andara de Dos 
Voces (1f, c/b, 8t): (69a) 

@ Andara, Parilla, Antara (1f, c/b, 
12t): (70a) 

@ Andara, Parilla, Antara (1f, c/b, 
140): (71а) 

@ Andara, Parilla, Antara (1f, c/b, 
16t): (72a) 

@ Andara, Parilla, Antara (1f, c/b, 
18t): (73a) | 

O Andara, Parilla, Antara (1f, c/b, 
30t): (74a) 

@ Andara de Dos Voces, Andara, 
Antara (1f, c/b, 8t): (69a) 

@ Andarita, Andara, Anthara, An- 
tara: (42a) a (52a), (56a) a (6la), 
(69a) a (74a) 

@ Ankuta: (66a), (68a) 

@ Antara, Andara, Andarita: (42a) 
a (52a), (54a), (64a), (69a) a (74a), 
(77a) a (79a) 

O Antara, Andara (lf, c/b, St): 
(47a) 

@ Antara, Andara (lf, c/b, 6t): 
(43a) | | 
O Antara, Andara, Chacha (1f, 
c/b, 7t): (44a) 

@ Antara, Andara, Sarta, Antara 
de Una Falsa (1f, c/b, 8t): (45a) 
@ Antara, Andara, Sarta (1f, c/b, 
9t): (46a) 

© Antara, Andara, Sarta (1f, c/b, 
10t): (47a) 

© Antara, Andara, Sarta (1f, c/b, 
11t): (48a) 

@ Antara, Andara, Sarta, Antara 
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. de Dos Falsas (1f, c/b, 12t): (49a) 
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‚ Ө Antara de Chunchos, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 


O Antara, Andara, Sarta (1f, c/b, 
130): (50а) 

O Antara, Andara, Sarta (1f, c/b, 
14t): (51а) 

@ Antara, Andara, Sarta, Antara 
de Tres Falsas (1f, c/b, 15t): (52a) 
O Antara, Andara (lf, s/b, 60): 


(56a) 
Ф Antara, Andara (lf, s/b, 7t): 
(57a) 
O Antara, Andara (lf, s/b, 80): 
(58a) 
O Antara, Andara (1f, s/b, 90): 
(59a) 
@ Antara, Andara (1f, s/b, 12t): 
(60a) 
@ Antara, Andara (1f, s/b, 14t): 
(61'a) 
@ Antara, Andara (1f, s/b, 17t): 
(61a) 
@ Antara, Andara (1f, s/b, 24t): 
(61”a) 


@ Antara, Andara, Andara de Dos 
Voces (1f, c/b, 8t): (69a) 

O Antara, Andara, Parilla (1f, c/b, 
12t): (70a) 

@ Antara, Andara,. Parilla (1f, c/b, 
14): (71а) 

O Antara, Andara, Parilla (1f, c/b, 
16t): (72a) 

@ Antara, Andara, Parilla (1f, c/b, 
18t): (73a) 

@ Antara, Andara, Parilla (1f, c/b, 
30t): (74a) 


@ Antara de Chunchos, Antecc, 


Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 


Uso Solista): (55a), (57a) 


s/b, 5t): (55a) .- 


Antecc, 


O Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 7t): (57а) 

© Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
Uso Colectivo): (64a) 

@ Antara de Chunchos, AÁntecc, 
Ánticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 51): (64a) 

Ф Antara de Chunchos, AÁntecc, 
Ánticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 6t): (64a) 

O Antara de Chunchos, Antecc, 
Ánticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 7t): (64a) 

@ Antara de Chunchos, AÁntecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 8t): (64a) 

Ф Antara de Chunchos, Antecc, 
Ánticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b), 9t): (64a) 

© Antara de Chunchos, Ántecc, 
Ánticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 10t): (64a) 

O Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 11t): (64a) | 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (1f, 
s/b, 12t): (64a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
Uso Solita): (77a), (78a) 

O Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc,. Antej (2f, 


‚ St, c/u): (77а) 


@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 


т-с): (78а) 


@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 


Uso Colectivo): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Ante) (2f, 
5t c/u): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
6t c/u): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
7t c/u): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
8t c/u): (79а) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
9t c/u): (79а) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
10t c/u): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
11t c/u): (79a) 

@ Antara de Chunchos, Antecc, 
Anticc, Antejk, Antikc, Antej (2f, 
12t c/u): (79a) 

© Antara de Tres Tubos Utiles (1f, 
s/b, 4t): (54а) 

@ Antara de Una Falsa, Sarta, An- 
tara, Andara (1f, c/b, 8t): (45а) 
@ Antara de Dos Falsas, Sarta, 


Antara, Andara (If, c/b, 12t): 
(49a) 
@ Antara de Tres Falsas, Sarta, 
Antara, Andara (lf, c/b, 15t): 
(52a) 


@ Antara Mayor, Macho (1f, c/b, 
1t): (62a) 

O Antara Menor, Antiantara (1f, 
c/b, 5t): (63a) 

© Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (lf, 


Uso Solista): (55a), (57a) 


© Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 5t): (55а) 

© Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 71): (57а) 

@ Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (If, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (lf, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (1f, 


Uso Colectivo): (64a) 


@ Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 5t): (64a) 
@ Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 6t): (64a) 
@ Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 70): (64а) 
© Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 8t): (64a) 
O Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 9t): (64a) 
@ Antecc, Ánticc, 
Antej, Antara de 
s/b, 10t): (64a) 
O Antecc, Anticc, 
Ante], Antara de 
s/b, 11t): (64a) 
O Antecc, Апіісс, 
Antej, Antara de 
s/b, 12t): (64a) 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (if, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (1f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (16, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (If, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (1f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (1f, 


Antejk, Ántikc, 
Chunchos (if, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (lf, 


O Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 


Uso Solista): (77а), (78а) 


O Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 


5t c/u): (77а) 
O Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
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Antej, Antara de Chunchos (2f, 
7t c/u): (78а) 

O Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Colectivo): (79а) 

O Antecc, Anticc, Antejk, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
St c/u): (79а) 

O Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
6t c/u): (79a) 

O Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
7t c/u): (79а) 

© Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
8t c/u): (79a) 

O AÁntecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
91 c/u): (79а) 

O Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de. 
10t c/u): (79a) 

O Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
11t c/u): (79a) 

@ Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de 
12t c/u): (79a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1f, 
Uso Solita): (55a), (57a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (If, 
s/b, 5t): (55a) 

@ Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (lf, 
5/6, 70): (57а) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (If, 
Uso Colectivo): (64a) 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (21, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2#, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2f, 


Antejk, Antikc, 
Chunchos (2f, 


@ Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara де Chunchos (If, 
s/b, 5t): (64а) 

@ Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 6t): (64a) 

© Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1#, 
s/b, 70: (64a) 

© Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 8t): (64a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 9t): (64a) 

@ Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1ї, 
s/b, 10t): (64a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (If, 
s/b, 11t): (64a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 12t): (64a) 

© Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Solista): (77a), (78a) 

O Antej, Anticc, Antejk, AÁntecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
5t c/u): (77а) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
7t c/u): (78а) 

@ Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Ántikc, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Colectivo): (79a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
5t c/u): (79a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 


6t c/u): (79а) 
O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2#, 
7t c/u): (79а) 

9 Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
8t c/u): (792) ` 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
9t c/u): (79a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
10t c/u): (79а) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
11t c/u): (79a) 

O Antej, Anticc, Antejk, Antecc, 
Antikc, Antara de Chunchos (2f, 
12t c/u): (79a) 

O Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
Uso Solita): (55a), 
© Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
s/b, 5t): (55a) 

© Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
s/b, 70: (57а) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Ante), Antara de Chunchos (1f, 
Uso Colectivo): (64a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 5t): (64a) 

© Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
s/b, 6t): (64a) 

O Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
s/b, 7t): (64a) 

O Antejk, Antecc, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (1, 
(57а) 

Anticc, Antikc, 
Chunchos (lf, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (1£f, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (lf, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (lf, 


Anticc, Antikc, 


Antej, Antara de Chunchos (if, 
s/b, 8t): (64a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 9t): (64a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (lf, 
s/b, 10t): (64a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 11t): (64a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1£, 
s/b, 12t): (64a) 

@ Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Solista): (77a), (78a) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
5t c/u): (77а) 

O Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
7t c/u): (78a) 

9 Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Colectivo): (79a) | 
@ Antejk, Antecc, Anticc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
51 c/u): (79а) 

@ Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
6t c/u): (79a) 

O Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
7t c/u): (79а) 

O Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
8t c/u): (79а) 

O Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
9t c/u): (79a) 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (2f, 
Chunchos (2f, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (2#, 


Anticc, Ántikc, 
Chunchos (2f, 


Anticc, Antikc, ' 
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@ Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
10t c/u): (79а) 

@ Antejk, Antecc, 
Antej, Antara de 
11t c/u): (79a) 
Ө Antejk, Antecc, Anticc, Antike, 
Ате], Antara de Chunchos (21, 
12t c/u): (79a) 

O Anthara, Antara, Andara, Anda- 
rita: (42а) a (52а), (54а) a (64a), 
(69a) a (74а), (77а) a (79а) 

O Anti: (91) 

O Antiantara, Antara Menor (If, 
c/b, 5t): (63a) 

@ Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (If, 
Uso Solista): (55a), (57a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Ате), Antara de Chunchos (1, 
s/b, 5t): (55a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (if, 
s/b, 7t): (57а) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (if, 
Uso Colectivo): (64a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 5t): (64a) 

@ Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (If, 
s/b, 6t): (64a) 

Ф Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (if, 
s/b, 70): (64a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1, 
s/b, 8t): (64a) | 

@ Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (2#, 


Anticc, Antikc, 
Chunchos (2f, 


s/b, 9t): (64a) 
@ Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (1£, 
s/b, 10t): (64a) | 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (if, 
s/b, 11t): (64a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (lf, 
s/b, 12t): (64a) 

© Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Solista): (77а), (78а) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
St c/u): (77а) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
7t c/u): (78а) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Colectivo): (79a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
St c/u): (79a) 

@ Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
6t c/u): (79a) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
7t c/u): (79a) | 
O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
8t c/u): (79a) 

O Anticc, Antejk, 
Antej, Antara de 
9t c/u): (79a) 

O Anticc, Antejk, 
Antej, Antara de 


Antecc, Antikc, 
Chunchos (2f, 


Antecc, Antikc, 
Chunchos (2f, 


10t c/u): (79a) 


O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 


Аме}, Antara de Chunchos (2f, 
11t c/u): (79а) 

O Anticc, Antejk, Antecc, Antikc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
12t c/u): (79a) 

Ф Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
Uso Solista): (55а), (57а) 

@ Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Ante), Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 50): (55а) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
5/6, 70): (57а) 

© Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
Uso Colectivo): (64а) 

@ Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 51): (64a) | 

@ Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (if, 
s/b, 6t): (64a) 

© Antikc, Antejk, Antecc, Antiec, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 70): (64а) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 8t): (64a) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 9t): (64a) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 10t): (64a) 

@ Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (1ї, 
s/b, 11t): (64a) 

@ Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Ántej, Antara de Chunchos (1f, 
s/b, 12t): (64a) 


_Antej, Antara de 


O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Solista): (77а), (78а) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
St c/u): (77a) 

@ Antikc, Antejk, 
Antej, Antara de 
Tt c/u: (78a) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 
Antej, Antara de Chunchos (2f, 
Uso Colectivo): (79a) 

O Antikc, Antejk, Antecc, Anticc, 


Antecc, Ánticc, 
Chunchos (2f, 


Antej, Antara de Chunchos (2f, 


St c/u): (79a) 
@ Antikc, Antejk, 
Antej, Antara de 
6t c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 
Ante], Antara de 
Tt c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 
Ante), Antara de 
8t c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 
Antej, Antara de 
9t c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 
Antej, Antara de 
10t c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 


Ántecc, Anticc, 
Chunchos (2f, 


Antecc, Anticc, 
Chunchos (2f, 


Antecc, Ánticc, 
Chunchos (2f, 


Antecc, Ánticc, 
Chunchos (2f, 


Antecc, Anticc, 
Chunchos (2f, 


Апѓесс, Antice, 
Chunchos (2f, 
11t c/u): (79a) 
O Antikc, Antejk, 
Antej, Antara de 
12t c/u): (79a) 

@ Arca, Qati: (65a) 

Ф Armónica, Rondín,  Pífano, 
Organo: (4a) 

@ Aro, Aru, Bombo: (3m) 

O Arpa (indigena): (62c) 


Antecc, Anticc, 
Chunchos (2f, 
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© Arrecha (1f, s/b, 8t): (58a) 

@ Aru, Aro, Bombo: (3m) 

O Awilcuchi (mt, 6 orif: 5a+ 11): 
(118a) 

O -Ayarachi, Ayarachi Ph'uco, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (1f, s/b, 60): 
(65a) 

@ Ayarachi, Ayarachi Ph'uco, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (1f, s/b, 70): 
(б5а) 

@ Ayarachi, Ayarachi Ph'uco, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 


Pfucu Pfucu, Kinray (2f, 6t c/u): 


(80a) 
O Ayarachi, Ayarachi Ph'uco, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (2f, 7t c/u): 
(80a) 

O Ayarachi Pb'uco, Ayarachi, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (1f, s/b, 6t): 
(65a) 

@ Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (1f, s/b, 70): 
(65a) 

@ Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Kinray (2f, 6t c/u): 
(80a) 

O Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, Aya- 
rachic, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, ыша (2f, 7t c/u): 
(80a) 

O Ayarachic, Ayarachi Ph'uco, 
Ayarachi, Phuko, Phuku, Pucu 
Риси, Pfucu Pfucu, Kinray (If, 
s/b, 60): (65a) - 
@ Ayarachic, 


Ayarachi Ph'uco, 


Ayarachi, Phuko, 
Риси, Pfucu Pfucu, 
s/b, 70): (65a) 

Ф Ayarachic, Ayarachi Ph'uco, 
Ayarachi, Phuko, Phuku, Риси 
Риси, Pfucu Pfucu, Kinray (2f, 
6t c/u): (80а) 
@ Ayarachic, 
Ayarachi, Phuko, 
Риси, Pfucu Pfucu, 
7t c/u): (80а) 

@ Azucena: (9i) 


Phuku, Роси 
Kinray (1f, 


Ayarachi Ph'uco, 
Phuku, Риси 
Kinray (2f, 


B 


@ Badajo, Barajo, Huarajo, Hua- 
racco, Huirajo, Huaraqo: (150a) 
O Bairía: (142a) 

O Bandera: (13i) 

O Bandola, Mandola: (23c), (24c) 
O Bandolina, Mandolina: (18c) a 
(22c) 

O Bandurria: (52c) a (59c) 

O Bandurria (de Cáscara, de 8 
cuerdas): (52с) 

O Bandurria, Gaita (de Cáscara, 
de 10 cuerdas): (53с) 

O Bandurria (de Cáscara, de 12 
cuerdas): (54с) 

O Bandurria (de Caja de 8 cuer- 
das): (55с) 

@ Bandurria (de Caja, de 10 cuer- 
das): (S6c) 

© Bandurria (de Caja, de 12 cuer- 
das): (57c) 

O Bandurria (de Caja, de 20 cuer- 
das): (58c) 

O Bandurria (de Caja, de 6 órde- 
nes y 12 cuerdas): (59c) 

O Banjo, Banjo Tiple: (47c) 

O Banjo Tiple, Banjo: (47c) 


@ Barajo, Badajo, Huarajo, Hua- 
racco, Huirajo, Huaraqo: (150a) 
@ Bastón: (67a) 

O Bastón de Llameritas de Chun- 
bivilcas: (111) 

O Bibuela, Vigiiela, Vihuela, Gui- 
tarra: (4c) a (10c) 

Ө Bombo, Aro, Aru: (3m) 

O Bombo, Caja, Wáncar, Wánkar: 
(2m) 

@ Bombo, Caja (con aro de ajuste): 
(4m) 

O Bombo (sin aro de ajuste): (Sm) 
@ Bombo Tambora: (7m) 

O Bombito: (8m) 

O Bongó, Gemelos: (Im) 

O Brazalete con Cascabeles: (461) 
O Broquel, Bruquil: (81) 

© Bruquil, Broquel: (81) 


C 


O Cabaquinha, Cavaquinha, Caba- 
quiña: (17c) 

O Cabaquiña, Cabaquinha, Cava- 
quinha: (17c) 

@ Cacho, Pututo, Pututu, Pitón: 
(154a), (157a) 

O Cadena, Chicotillo: (26%) 

O Саја: (211) 

O Caja, Tambor, Rioblante, Redo- 
ble, Redoblante, Tinti Caja: (10m) 
O Caja, Bombo, Wáncar, Wánkar: 
(2m) 

O Caja, Bombo (con aro de ajus- 
te): (4m) 

O Caja, Tamborcito, Tinya, Wán- 
kar, Rayán: (21т) 

@ Caja, Roncadora, Caja Ronca- 
dora, Rayán, Rayán Caja: (19m) 

@ Caja del Агра: (191) 


O Caja Real: (21m) 

O Caja Roncadora, Caja, Ronca- 
dora, Rayán, Rayán Caja: (19m) 
O Cajita: (221) 

O Cajita, Redoblante, 
(11m) 

O Cajón: (181) 

O Campanilla Manual: (36) ` 
O Campanitas Colgantes: (41i) 
O Campanitas de Soga: (431) 
O Caña de Raspadura: (411) 
O Cañari, Kañari: (151a) 

O Carachacha, Quijada: 
(531) 

O Cascabeles Colgantes: (451) 

O Cascabeles de Polainas: (471) 
O Castañuelas: (Si) 

@ Castilla: (67a) 

@ Cauca, Chicharra: (551) 

@ Cauca, Cauqui, Caúcato, Kau- 
ka, Kaúkato, Tautinco, Trompai- 
boca: (1c) 

O Caúcato, Cauca, Cauqui, Kau- 
ka, Kaúkato, Tautinco, Trompai- 
boca: (1c) 

@ Cauqui, Cauca, Caúcato, Kau- 
ka, Kaúkato, Tautinco, Trompai- 
boca: (1с) 

@ Cavaquinha, Cabaquinha, Caba- 
quiña: (17c) | 

Ө Ссепа, Quena, Kena, Kkena, 
Kjena, Kkhena: (10а) а (41а) 

@ Cencerro: (161) 

@ Cinisko, Triángulo: (141) 

O Cítara: (2с) . 

O Clarín, Quena (de Quena-Que- 
na), Quenali (mt, 7 orif: 1p+-6a): 
(39a) 

O Clarín, Kepa: (166a) 

@ Clarín, Pampa Corneta, Sokos, 
Soqos, Оедеге, Оедегеде: (161a) 


Tarola: 


(48i), 
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@ Clarín de Altura: (166a) 

O Clarín de Chetilla: (166a) 

O Clarín de Pampa: (16ба) 

O Clarín de Pampa Cajamarca: 
(16ба) | 

O Clarín de Porcón: (166a) 

O Clarinete (Indígena): (139a) 

O Clarinete (Europeo): (140a) 

O Clarinete Agudo, Pampa Cor- 
neta, Corneta, Mámac, (148a), 
(148'a) 

O Clarinete Requinto, Requinto: 


(141a) 


O Claves: (11) 

O Concertina: (6a) 

O Conyvi, Pinkillo, Quena (de Ju- 
la Jula) (mt, 7 orif: 1p+-6a): (36a) 
O Corneta, Pampa Corneta, Má- 
mac, Clarinete Agudo: (148а), 
(148°а) 

O Corneta, Pitón, Pututo, Pututu, 
Cacho: (154а), (157a) | 

@ Corneta, Waqra Corneta, Hua- 
gaycóndor, Huaccra Pucu, Huajkra 
Pukuna, Toro Corneta, Wagra-Pu- 
cu, Huajra, Huajra-Puco, Wagra, 
Wagra Puku, Santiago, Wagra Wa- 
gra, Huajla, Wagra Corneta, Cor- 
nete, Wajla, Huacla, Waqra-Puku, 
Huagra Corneta, Huacra-Puco, 
Corneta de Cacho, Waka Wag/ra: 
(155a), (158a) 

O Corneta, Soqos, Sokos, Оедеге, 
Qeqereqe: (167a) 

@ Corneta de Cacho, Corneta, 


Huagra Corneta, Huagaycóndor, 
Huaccra Pucu, Cornete, Waqra 
Corneta, Huakra Pukuna, Toro 
Corneta, “Wagra-Pucu, Huajra, 


Huajra-Pucu, Wagra, Wagra Puku, 
Santiago, Wagra Wagra, Huajla, 


Wajla, Huacla, Waqra-Puku, Wa- 
gra Corneta, Huacra-Puco, Waka 
Waq'ra: (155a), (158a) 

O Cornete, Corneta de Cacho, Wa- 
qra Cometa, Corneta, Huagra Cor- 
neta, Huagaycóndor, Huaccra Pu- 
cu, Huakra Pukuna, Toro Corneta, 
Wagra-Pucu, Huajra, Huajra-Puco, 
Wagra, Wagra Puku, Santiago, Wa- 
gra Wagra, Huajla, Wajla, Huacla, 
Waqra-Puku, Wagra Corneta, Hua- 
cra-Puco, Waka Waqra: (155a), 
(158a) 

@ Corona con Campanitas: (43i) 
@ Cuca-Arpa: (63c) 

@ Cucharas: (6i) 


CH 


@ Chacallo, Chaqallo (mt, 6 orif: 
1р-Е5а): (31а) 

O Chacha, Andara, Antara (1f, 
c/b, 7t): (44a) 

O Ch'aka Siku: (66a) 

O Champi: (12i) 

O Chanrara: (441) 

O Chapitas, Sonajero de Chapas 
de Botella: (271) 

O Chagallo, Chacallo (mt, 6 orif: 
1р+ 5а): (31а) 

@ Charango: (26с) а (36с) 

O Charango, Quirquincho, Kirkin- 
chi, Kirki, Quirque, Quirqui: (26c) 
a (28c) 

O Charango (de Cáscara, de 5 
cuerdas): (2€c) 

O Charango (de Cáscara, de 10 
cuerdas): (27c) 

O Charango (de Cáscara, de 12 
cuerdas): (28c) 

O Charango (de Caja, de 5 cuer- 


das): (29c) 

@ Charango (de Caja, de 6 cuer- 
das): (30с) 

@ Charango (de Caja, de 8 cuer- 
das): (31с) 

@ Charango (de Caja, de 10 cuer- 
das): (32с) 

@ Charango (de Caja, de 12 cuer- 
das): (33c) 

@ Charango (de Caja, de 20 cuer- 
das): (34c) 

@ Charango (de Caja, de 6 órde- 
nes y 6 cuerdas): (35c) 

O Charango (de Caja, de 6 órde- 
nes y 12 cuerdas): (36c) 

© Charca (mt, 6 orif: ба): (117a) 
O Charkha (mt, 6 orif: ба): (117a) 
© Charol Pinkuyllo (mt, 6 orif: 
6a): (116a) 

@ Chaupi: (65a), (67a) 

© Chaupi (Pinkillo) (mt, 4 orif: 
= 4a): (l11a) 

@ Chayna, Quena (de Chatripuli, 
Tratripuli) (mt, 7 orif: 1p-+6a): 
(37a) 

@ Checos: (51i) 

© Chicotillo, Cadena: (26°) 

@ Chicharra, Cauca: (55i) 

@ Chingana, Macana, Sonajero de 
Calabaza: (40i) 

@ Chillador: (37c) a (43c) 

@ Chillador, Quirquincho, Kirkin- 
chi, Kirki, Quirque, Quirqui: (37c) 
a (39c) 

@ Chillador (de Cáscara, de 5 
cuerdas): (37c) 

@ Chillador (de Cáscara, de 10 
cuerdas): (38c) Í ` 

@ Chillador (de Cáscara, de 12 
cuerdas): (39c) 

@ Chillador (de Caja, de 5 cuer- 


das): (40c) 

@ Chillador (de Caja, de 6 cuer- 
das): (41c) . 
@ Chillador (de Caja, de 10 cuer- 
das): (42c) 

@ Chillador (de Caja, de 12 cuer- 
das): (43c) 

@ Chili: (66a), (683) 

@ Ch'ili: (65a) 

© Chiple, Chipli: (64а) 

O Chipli, Chiple: (64а) 

O Chirimía, Chirisuya, Tirisuya, 
Chirmía, Chirimoya: (138a) 


O Chirimía (7 orif: 1p+6a): 
(138a) 
@ Chirimía, Chirmía (6 orif: 6a) 
(138a) 


O Chirimía, Chirisuya (7 orif: 
6a+ 1d): (138a) 

@ Chirimoya, Chirimía, Chirisuya, 
Tirisuya, Chirmía: (138а) 

@ Chirisuya, Chirimía, Tirisuya, 
Chirmía, Chirimoya: (138a) 

O Chirisuya (6 orif: 1p+5a): 
(138a) 

@ Chirisuya (7 orif: 7a): (138a) 
O Chirisuya (7 orif: 6a+ li): 
(138a) 

@ Chirisuya, 
6a + 1d): (138a) 
O Chirisuya (10 orif: 8а + (ld y 
li): (138a) 

O Chirmía, Chirimía, Chirisuya, 
Tirisuya, Chirimoya: (138a) 

O Chirmía, Chirimía (6 orif: 6a): 
(138a) 

@ Chiroco, Chiroque, Chisca, Chis- 
ga, Chishga, Chiska, Quena Hua- 
гі (ab, 3 orif: 1p+2a): (99а) 

O Chiroque, Chiroco, Chisca, Chis- 
ga, Chishga, Chiska, Quena Huari 


Chirimía (7 orif: 
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(ab, `3 orif: 1р+ 2а): (99а) 

@ Chisca, Chiroco, Chiroque, Chis- 
ga, Chishga, Chiska, Quena Ниа- 
гі (ab, 3 orif: 1p+2a): (99a) 

O Chisga, Chiroco, Chiroque, 
Chisca, Chishga, Chiska, Quena 
Huari (ab? 3 orif: 1р+ 2а): (99а) 
@ Chishga, Chisga, Chiroco, Chi- 
roque, Chisca, Chiska, Quena Hua- 
гі (ab, 3 orif: 1p4-2a): (99a) 

@ Chiska, Chiroque, Chisca, Chis- 
ga, Chishga, Chiroco, Quena Hua- 
ri (ab, 3 orif: 1p+2a): (99а) 

© Choli (Pinikillo) (mt, 5 orif: 5а): 


(112a) 


@ Chulo Phufaña, Chulo-Phusaña, 
Pututu, Pututú, Pututo, Huaylla- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo, Waylla-Kepa, Huaylla-K'e- 
pa: (143a), (1443) 

@ Chulo Phusaña, Chulo Phufaña, 
Pututu, Pututú, Pututo, Huaylla- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo, Waylla-Kepa, Huaylla-K'e- 
ра: (143a), (144а) 

© Chuncho Pito (mt, 6 orif: 6 
sup): (91а) 

© Churos, Churu: (231) 

@ Churu, Churos: (23i) 

O Churu: (143a) 


D 


@ Didín: (17m) 
@ Doble Quena 
(134a) 

O Domingacha: (63c) 


(ab, 3a/3a): 


E 


э Erke, Erqe: (162a) 


O Erqe, Erke: (162a) 

O Escudo de Shacsha: (41) 
O Espuelas: (541) 

O Esquela, Esquila: (42i) 
O Esquila, Esquela: (42i) 


F 


O Flauta (ab, 3 orif: 
(10a) 

O Flauta (ab, 8 orif: 1p+3a+ 
lp +3a): (18а) 

O Flauta (mt, 3 orif: 1p+2a): 
(19a) 

O Flauta, Quena (mt, 5 orif: 1p+ 
4a): (24a) 

O Flauta, Quena (mt, 5 orif: 1p+ 
4a): (25а) 

O Flauta, Ph'alaata, Quenacho 
(mt, 5 orif: 1p+4a): (26а) 

O Flauta, Pito, Pfala, Phala, Pfa- 
lawita, Phalauita (ab, 6 orif: 6 sup): 
(86а) 

O Flauta (ab, 8 orif: 1 inf + 3 
sup + 1 inf + 3 sup): (90а) 

O Flauta (ab, 2 orif: 2a): (95a) 

O Flauta, Pito, Pincullo (ab, 3 
orif: 1p+2a): (96a) 

O Flauta (ab, 3 orif: 1p+2a): 
(97a) 

O Flauta, Pincullo, Roncador, 
Roncadora, Rayán, Quena Rayán 
(ab, 3 orif: 1p+2a): (98a) 

O Flauta, Flautín, Pifa, Flauta de 


1p+2a): 


Madera, Flauta de Palomí (mt, 3 


orif: 1p+2a): (108a) 

@ Flauta, Pincullo, Pito (mt, 3 
orif: 1p+2a): (110a) 
@ Flauta (mt, 3 orif: 
(110a) 

O Flauta (mt, 3 orif: 1р+ 2а): 


lp+2a): 


(110a) 

@ Flauta, Pito (mt, 3 orif: 1p + 28): 
(110a) 

@ Flauta, Flautín (mt, 
1p+2a): (110a) 

O Flauta, Tokana, Tocana, Pinki- 
По, Pinquillo (mt, 4 orif: 4a): 
(111a) 

@ Flauta (mt, 5 orif: 53): (112a) 

O Flauta (mt, 7 orif: 1p+4-6a): 
(122a) 

@ Flauta de Madera, Flauta de 
Palomí, Pifa, Flautín, Flauta (mt, 
3 orif: 1p+2a): (108a) 

@ Flauta de Palomí, Flauta de 
Madera, Pifa, Flautín, Flauta (mt, 
3 orif: 1p+2a): (108a) 

.@ Flauta de Pico (ab, 6 orif: ба): 
(105a) 

@ Flauta de Pico (mt, 2 orif: 2a): 
(106a) 

@ Flauta de Pico (mt, 3 orif: 3a): 
(107a) 

O Flauta de Pico (mt, 6 orif: 1p+ 
Sa): (119a) 

O Flauta de Pico (mt, 7 orif: 68 + 
1d): (121a) 

O Flauta de Una Mano: (10a), 
(19а), (95а) a (99а), (108a) a 
(110a) | 

O Flauta Doble de Pico (ab, 1p+ 
5a/1p+5a): (136a) 

O Flauta (Travesera Europea): 
(93a) 

O Flautín, Pifa, Flauta de Made- 
ra, Flauta de Palomí, Flauta (mt, 3 
orif: 1p+4-2a): (108a) 

@ Flautín, Flauta (mt, 3 orif: 1p+ 
2a): (110a) 

O Flautín, Novenanteq Tokanan 
(ce, 4 orif: 3a+ 1d): (126a) 


3 orif: 


G 


O Guaita (ab, 5a/0): (131а) 

© Gaita (ab, 1p+4a/0): (132a) 
O Gaita, Melliza (ab, 1p+4a/0): 
(133a) 

O Gaita, Pareada (ab, 1p+3a/ 
1p+3a): (135a) 

O Gaita, Bandurria (de Cáscara): 
(S4a) 

© Gamitadera, Gamitara: (26m) 
O Gamitara, Gamitadera: (26m) 
O Garras de Diablos: (21) 

O Gemelos, Bongó: (1m) 

O Giiiro: (501) i 

@ Guitarra, Bibuela, Vigüela, Vi- 
huela: (4с) a (10с) 

@ Guitarra (de Cáscara, de 6 cuer- 
das): (4c) 

@ Guitarra (de Cáscara, de 8 cuer- 
das): (5с) 

@ Guitarra (de Caja, de 6 cuer- 
das): (6c) 

@ Guitarra (de Caja, de 8 cuer- 
das): (7c) 

@ Guitarra (de Caja, de 10 cuer- 
das): (8c) 

@ Guitarra (de Caja, de 12 cuer- 
das): (9c) 

@ Guitarra (de Caja, de 14 cuer- 
das): (10c) 

@ Guitarra de Cajón: (6c) 

@ Guitarrón: (15c), (16c) 

@ Guitarrón (de Caja, de 6 cuer- 
das): (15c) | 

O Guitarrón (de Caja, de 12 cuer- 
das): (16c) 


H 


O Hatun, Mama: (65a) 
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@ Hat'un, Tocana (Pinkillo) (mt, 
4 orif: 4а): (111а) 

@ Hilawata, Pusa (mt, 5 orif: 5а): 
(23a) | 

@ Hira, Ira: (65a) 

@ Hoja: (23m) 

@ Hoja: (8а) 

@ Huaccra Pucu, Huacla, Huacra- 
Puco, Huagaycóndor, Huagra Cor- 
neta, Huajkra Pukuna, Huajla, 
Huajra, Huajra-Puco, Santiago, To- 
ro Corneta, Wagra, Wagra Corne- 
ta, Wagra-Pucu, Wagra Puku, Wa- 
gra Марга, Wajla, Waka Waq'ra, 
Waqra-Puku, Corneta, Corneta. de 
Cacho, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

O Huacla, Huacra-Puco, Huagay- 
cóndor, Huagra Corneta, Huajkra 
Pukuna, Huajla, Huajra, Huajra- 
Puco, Santiago, Toro Corneta, Wa- 
gra, Wagra Corneta, Wagra-Pucu, 
Wagra Puku, Wagra Wagra, Wa- 
jla, Waka Waqra, Waqra-Puku, 
Corneta, Corneta de Cacho, Huac- 
cra Pucu, Cornete, Wagra Corneta 
(155a), (158a) 

O Huacra-Puco, Huagaycóndor, 
Huagra Corneta, Huajkra Pukuna, 
Huajla, Huajra, Huajra-Puco, San- 
tiago, Toro Corneta, Wagra, Wa- 
gra Corneta, Wagra-Pucu, Wagra 
Puku, Wagra Wagra, Wajla, Waka 
Waq'ra,  Waqra-Puku, Corneta, 
Corneta de Cacho, Huaccra Pucu, 
Huacla, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Huagaycóndor, Huagra Corneta, 
Huajkra Pukuna, Huajla, Huajra, 
Huajra-Puco, Santiago, Toro Cor- 
neta, Wagra, Wagra Corneta, Wa- 


gra-Pucu, Wagra Puku, Wagra Wa- 
gra, Wajla, Waka Waq'ra, Waqra- 
Puku, Corneta, Corneta de Cacho, 
Huaccra, Риси, Huacla, Huacra- 
Puco, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Huagra Corneta, Huajkra Puku- 
na, Huajla, Huajra, Huajra-Puco, 
Santiago, Toro Corneta, Wagra, 
Wagra Corneta, Wagra-Pucu, Wa- 
gra Puku, Wagra Wagra, Wajla, 
Waka Waq'ra, Waqra-Puku, Cor- 
neta, Corneta de Cacho, Huaccra 
Pucu, Huacla, Huacra-Puco, Hua- 
gaycóndor, Cornete, Waqra Corne- 
ta: (155a), (158a) 

@ Huajkra Pukuna, Huajla, Hua- 
jra, Huajra-Puco, Santiago, Toro 
Corneta, Wagra, Wagra Corneta, 
Wagra-Pucu, Wagra Puku, Wagra 
Марга, Wajla, Waka Waq'ra, Wa- ` 
ага-РаКи, Corneta, Corneta de Ca- 
cho, Huaccra Pucu, Huacla, Hua- 
cra-Puco, Huagaycóndor, Huagra 
Corneta, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Huajia, Huajra, Huajra-Puco, 
Santiago, Toro Corneta, Wagra, 
Wagra Corneta, Wagra-Pucu, Wa- 
gra Puku, Wagra Wagra, Wajla, 
Waka Waq'ra, Waqra-Puku, Cor- 
neta, Corneta de Cacho, Huaccra 
Pucu, Huacla, Huacra-Puco, Hua- 
gaycóndor, Huagra Corneta, Huaj- 
kra Pukuna, Cornete, Waqra Cor- 
neta: (155a), (158a) 

@ Huajra, Huajra-Puco, Santiago, 
Toro Corneta, Wagra, Wagra Cor- 
neta, Wagra-Pucu, Wagra Puku, 
Марга Wagra, Wajla, Waka Waq'ra, 
Waqra-Puku, Corneta, Corneta de 


Cacho, Huaccra Роси, Huacla, 
Huacra-Puco, Huagaycóndor, Hua- 
gra Corneta, Huajkra Pukuna, 
Huajla, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Huajra-Puco, Santiago, Toro 
Corneta, Wagra, Wagra Corneta, 
Wagra-Pucu, Wagra Puku, Wagra 
Wagra, Wajla, Waka Waq'ra, Wa- 
qra-Puku, Corneta, Corneta de Ca- 
cho, Huaccra Pucu, Cornete, Wa- 
qra Corneta, Huacla, Huacra-Puco, 
Huagaycóndor, Huagra Cometa, 
Huajkra Pukuna, Huajla, Huajra: 
(155a), (158a) 

@ Huancaracha, Tambora, Tambu- 
ra, Tampura, Tambor, Tamborín, 
Uno Tambora, Uno Tambor, Wán- 
kara: (6m) 

@ Huancartinya, Wancartinya, Tin- 
taya, Tinyacha, Tinguia, Tinya: 
(18m) 

O Ноагассо, Huarajo, Huirajo, 
Badajo, Barajo, Huaraqo: (150a) 
O Huarajo, Huaracco, Huirajo, 
Badajo, Barajo, Huarago: (150a) 
O Huaraqo, Huarajo, Huaracco, 
Huirajo, Barajo, Badajo: (150a) 
O Huaylla-K'epa, Pututu, Pututú, 
Pututo,  Chulo-Phusaña, Chulo 
Phufaña, Huayllaquepa, Huaylla- 
Queppa, Kkehuita- Pututo, Way- 
lla-Kepa: (143a), (144a) 

O Huayllaquepa, Huaylla-K'epa, 
Pututu, Pututú,  Chulo-Phusaña, 
Chulo Phufaña, Pututo, Huaylla- 
Queppa, Kkehuita-Pututo, Waylla- 
Kepa: (143a), (144a) 

O Huaylla-Queppa, Huayllaquepa, 
Pututu, Pututú, Chulo- Phusaña, 
Chulo Phufaña, Pututo, Huaylla- 


Кера, Kkehuita-Pututo, 
Kepa: (143a), (144a) 

O Huchuy, HP'uchuy, Ñaño (Pinki- 
Ho) (mt, 4 orif: 4a): (111a) 

O Huchuy Pinkuyllo (mt, 6 orif: 
6a): (115a) 

© PPuchuy, Huchuy, Ñaño (Pinki- 
llo) (mt, 4 orif: 4а): (111a) 

© Huirajo, Huarajo, Huaracco, Ba- 
rajo, Badajo, Huarago: (150a) 

O Huishaco, Silbato: (128a) 


Waylla- 


I 
O Ira, Hira: (65a) 
Ј 


O Jarawi, Malta: (64а) 
O Jashua, Tarawilla: (64а) 


K 


O K'ana Pinkuyllo (mt, 6 orif: 6a): 
(116a) 

O Kañari, Cañari: (151a) 

O Karachaqui, Maraca: (371) 

O Kauka, Cauca, Cauqui, Caúcato, 
Kaúkato, Tautinco, Trompaiboca: 
(1c) 

O Kaúkato, Kauka, Cauca, Cau- 
qui, Caúcato, Tautinco, Trompai- 
boca: (1c) 

O Kena, Quena, Kjena, Ccena, 
Kkena, Kkhena: (10a) a (41a) 

O Kena Pusi-Ppia, Mahala-Pusi- 
Ppiani (mt, 4 orif: 3a + 1d): (21а) 

O Kepa, К’ера, Kheppa, Ohueppa, 
Mattiphufaña, Matti-Phusaña, Po- 
ro Corneta, Pororo: (145a) 


O Kepa, Poro Corneta, Matti- 
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phufaña, Matti-Phusaña, Рогого: 
(145a) 

@ Kepa, Clarín: (166a) 

@ K'epa, Kepa, Kheppa, Qhueppa, 
Mattiphufaña, Matti-Phusaña, Poro 
Corneta, Pororo: (145a) 

@ Kheppa, K'epa, Kepa, Qhueppa, 
Mattiphufaña, Matti-Phusaña, Poro 
Corneta, Pororo: (145а) 

Ө Khoana (ab, 6 orif: ба): (103a) 
O Kinray, Ayarachi, Ayarachi 
Ph'uco, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Ayarachic (1f, s/b, 
6t): (65a) 

O Kinray, Ayarachi, Ayarachi 
Ph'uco, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 


Pfucu Pfucu, Ауагасһіс (if, s/b, 


70): (65а) 

O Kinray, Ауагасы, Ауагасһі 
Ph'uco, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Ayarachic (2f, 6t 
c/u): (80a) 

O Kinray, Ауагасһі, Ayarachi 
Ph'uco, Phuko, Phuku, Pucu Pucu, 
Pfucu Pfucu, Ayarachic (2f, 7t 
c/u): (80a) 

@ Kirki, Kirkinchi, Quirque, Quir- 
qui, Quirquincho, Charango: (26c) 
a (28c) 

@ Kirki, Kirkinchi, Quirque, Quir- 
qui, Quirquincho, Chillador: (37c) 
a (39c) "Dd 

O Kirkinchi, Kirki, Quirque, Quir- 
qui, Quirquincho, Charango: (26c) 
a (28c) 

O Kirkinchi, Kirki, Quirque, Quir- 
qui, Quirquincho, Chillador: (37c) 
a (39c) 

O Kjena, Quena, Kena, Ccena, 
Kkena, Kkhena: (10а) а (41а) 

O Kkehuita-Pututo, Pututu, Putu- 


tú, Pututo, Chulo-Phusaña, Chulo 
Phufaña, Huayllaquepa, Huaylla- 
Queppa, Waylla-Kepa, Huaylla- 
K'epa: (143a), (144a) 

O Kkena, Kjena, Quena, Kena, 
Ccena, Kkhena: (10a) a (41a) 

O Kkhena, Kkena, Kena, Кјепа, 
Quena, Ccena: (10a) a (41a) 

O Kontra: (66a) 


L 


@ Lama: (65a) 

O Lambreño: (155a) 

O Látigo, Zumba, Zurriago: (2а) 

O Laúd: (48c) a (51с) 

O Laúd (de Cáscara, de 6 cuer- 
das): (48c) 

O Laúd (de Cáscara, de 12 cuer- 
das): (49c) | 

@ Laúd (de Caja, de 6 cuerdas): 
(50с) | 

@ Гайа (де Caja, de 12 cuerdas): 
(51с) 

O Lawata o ¿Pincullo? (ce, 4 orif: 
4a): (125a) 

O Lawata (mt, 5 orif: 1p-+4a): 
(27а) 


O Longor, Llungur, Yungor: 
(164a) 

LL 
Ф  Llungur, Longor, Yungor: 
(164a) 

M 


@ Macana, Chingana, Sonajero de 
Calabaza: (401) 
@ Macho, Antara Mayor (1f, c/b, 


1t): (62a) 

@ Machu Pinkillo (mt, 
5а): (112a) 

@ Machu Quena, Ocona (mt, 7 
orif: 1p+ ба): (40а) 

@ Mahala-Pusi-Ppiani, Kena Pusi- 
Ppia (mt, 4 orif: 3a+ 1d): (21а) 
@ Mahala-Ppussi-Ppiani (mt, 5 
orif: 1p+3a+ 1d): (28a) 

O Maichiles, Shilshiles, Shacapa, 
Shagapa, Shakshas, Shacshas: (281) 
O Maichiles (de Soga): (241) 

@ Malta, Jarawi: (64a) 

@ Malta: (65а) 

© Malta (Flautín) (ce, 4 orif: За + 
1d): (126a) 

@ Maltona (Pinkillo) (mt, 5 orif: 
5а): (112a) 

@ Mama (Flautín) (ce, 4 orif: 3a+ 
1d): (126a) 

© Mama, Hatun: (65a) 

@ Mama Pinquillo (ab, 4 orif: 4a): 
(100a) 

@ Mama Quena, Quena (de Cho- 
quela) (mt. 7 orif: 1p+6a): (38а) 
@ Mámac, Pampa Corneta, Cor- 
neta, Clarinete Agudo: (148а), 
(148'a) 

O Mámac, Матад: (163a) 

O Матад, Mámac: (163a) 

O Mandola, Bandola: (22'c) a 
(24c) 

@ Mandola (de Cáscara de 10 
cuerdas): (22°с) 

@ Mandola (de Caja, de 8 cuer- 
das): (23c) 

O Mandola (de Caja, de 12 cuer- 
das): (24c) 

© Mandola (¿de 
(24c) 

O Mandolina, Bandolina: (18c) a 


5 orf: 


6  óÓrdenes?): 


(22c) 

@ Mandolina (de Cáscara, de 8 
cuerdas): (18c) 

@ Mandolina (de Cáscara, de 10 
cuerdas): (19c) 

@ Mandolina (de Caja, de 8 cuer- 
das): (20с) 

@ Mandolina (de Caja, de 10 cuer- 
das): (21c) 

@ Mandolina (de Caja, de 12 cuer- 
das): (22c) 

@ Maraca, Karachaqui: (371) 

@ Maranganí Pinkuyllo (mt, 6 orif: 
ба): (116a) 

O Marimacho, Tabla Siku (lf, 
s/b, 6t): (68a) 

@ Marimacho, Tabla Siku (1f, s/b, 
7t): (68a) _ 

@ Marimacho: (60c) 

O Mattiphufaña, Poro Corneta, 
Matti-Phusaña, Kepa, K'epa, Khep- 
pa, Ohueppa, Pororo: (145a) 

O Mattiphufaña, Poro Coreta, 
Matti-Phusaña, Кера, Pororo: 
(153a) 

O Matti-Phusaña, Poro Coreta, 
Mattiphufaña, Kepa, K'epa, Khep- 
pa, Qhueppa, Pororo: (145a) 

O Matti-Phusaña, Poro Corneta, 
Mattiphufaña, Kepa, Pororo: (153a) 
O Matraca: (521) 

© Matraca (Procesional de Caja): 
(381) 

@ Matraca (Procesional de Tabla): 
(291) 

O Mazo: (1%) 

O Mazos: (1%) 

© Melodio, Pampa Piano: (7а) 
O Melliza, Gaita (ab, 1p+4a/0): 
(133a) 

O Monito, Wititi: (25m) 
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@ Morisca: (461) 
N 


O Novenanteq Tokanan, Flautín 
(се, 4 orif: 3a+ 1d): (126a) 


Ñ 


O Naño, Sullka: (65а) 

O Naño: (67a) 

O Naño, Puchuy, Huchuy (Pinki- 
llo) (mt, 4 orif: 4a): (111a) 


O 


@ Ocarina: (129a) 

O Оссопа, Pinkillo, Pinquillo, 
Ogona (mt, 5 orif: 1p+4a): (114a) 
Ф Осопа, Machu Quena (mt, 7 
orif: 1р+ ба): (40а) 

© Octavín: (11c) 

O Ogona, Occona, Pinkillo, Pin- 
quillo (mt, 5 orif: 1p+4a): (114a) 
Ф Organo, Rondín, Armónica, 
Pífano: (4a) 

O Organillo, Pianito: (561) 

O Orqosi Pinkuyllo (mt, 6 orif: 
6a): (116a) 


P 


O Palo Zumbador, Toro Brama- 


dor: (9a) 

O Pampa Corneta, Corneta, Má- 
mac, Clarinete Agudo: (148a), 
(148'a) 


O Pampa Corneta, Clarín, Sogos, 
Sokos, Qeqere, Qeqerege: (161a) 
O Pampa Piano, Melodio: (7a) 
O Pandereta, Pandero: (15m) 


O Pandero, Pandereta: (15m) 

O Pareada, Gaita (ab, 1p+3a/ 
1p+3a): (135a) 

O Parilla, Andara, 
c/b, 12t): (70a) 

@ Parilla, Andara, 
c/b, 14t): (71a) 

@ Parilla, Andara, 
c/b, 16t): (72a) 

@ Parilla, Andara, 
c/b, 18t): (73a) 

@ Parilla, Andara, 
c/b, 30t): (74a) 

O Pastora (mt, 7 orif: 1p+6a): 
(122a) 

O Pedazo de Madera: (2”1) 

O Peine (Musical): (24m) 

O Pfala, Pfalawita, Phalauita, Pha- 
la, Flauta, Pito (ab, 6 orif: 6 sup): 
(86a) 

O Pfalawita, Pfala, Phalauita, Pha- 
la, Flauta, Pito (ab, 6 orif: 6 sup): 
(86a) 

@ Pfucu Pfucu, Pucu Pucu, Phuko, 
Phuku, Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, 
Ayarachic, Kinray (1f, s/b, 6t): 
(6Sa) 

O Pfucu Pfucu, Росо Риси, Phuko, 
Phuku, Ayarachi Ph*'uco, Ayarachi, 
Ayarachic, Kinray (If, s/b, 70): 
(65a) 

O Pfucu Pfucu, Pucu Pucu, Phuko, 
Phuku, Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, 
Ayarachic, Kinray (2f, 6t c/u): 
(80a) 

O Pfucu Pfucu, Pucu Pucu, Phuko, 
Phuku, Ayarachi Ph'uco, Ayarachi, 
Ayarachic, Kinray (2f, 7t c/u): 
(80a) 

O Pfukullo, Pinkullu (mt, 3 ori: 
1p+2a): (110a) 


Antara (if, 
Antara (1f, 
Antara | (1f, 
Antara (lf, 


Antara (If, 


@ Phala, Phalauita, Pfala, Pfalawi- 
ta, Flauta, Pito (ab, 6 orif: 6 sup): 
(86a) 

@ Ph'alaata, Flauta, Quenacho (mt, 
5 orif: 1р-+ 4а): (26а) 

O Phalauita, Phala, Pfala, Pfalawi- 
ta, Flauta, Pito (ab, 6 orif: 6 sup): 
(86a) 

@ Phalawata (mt, 4 orif: 4a): (20a) 
@ Phuko, Pucu Pucu ,Pfucu Pfucu, 
Ayarachi, Ayarachic, Kinray, Aya- 
rachi Ph'uco, Phuku (1f, s/b, 6t): 
(65a) 

@ Phuko, Pucu Pucu, Pfucu Pfucu, 
Ayarachi, Ayarachic, Kinray, Aya- 
тасы Ph'uco, Phuku (1f, s/b, 70): 
(б5а) | 

@ Phuko, Pucu Pucu, Pfucu Pfucu, 
Ayarachi, Ayarachic, Kinray, Aya- 
rachi Ph'uco, Phuku (2f, 6t c/u): 
(80a) | 

O Phuko, Риси Риси, Pfucu Pfucu, 
Ayarachi, Ayarachic, Kinray, Aya- 
rachi Ph'uco, Phuku (2f, 7t c/u): 
(80a) 

O Phuko, Ph'uko: (67a) 

O Ph'uko, Phuko: (67а) 

O Phuku, Phuko, Pucu Pucu, Pfu- 
cu Pfucu, Ayarachi, Ayarachic, 
Ayarachi Ph'uco, Kinray (1f, s/b, 
6t): (65a) 

O Phuku, Phuko, Риси Риси, Pfu- 
cu Pfucu, Ayarachi, Ayarachic, 
Ayarachi Ph'uco, Kinray (lf, s/b, 
70): (65а) 

O Phuku, Phuko, Риси Риси, Pfu- 
cu Pfucu, Ayarachi, Ayarachic, 
Ayarachi Ph'uco, Kinray (2f, 6 
c/u): (80а) 

@ Phuku, Phuko, Pucu Pucu, Pfu- 
cu Pfucu, Ayarachi, Ayarachic, Aya- 


rachi Ph'uco, Kinray (2f, 7t c/u): 
(80a) 

@ Phusa, Pusa: (67a) 

@ Ph'usamoreno, Sicomoreno Ph'u- 


ko, Sikumoreno, Sicumoreno, Pu- 


samoreno (1f, s/b, 6t): (67а) 

@ Ph'usamoreno, Sicomoreno Ph'u- 
ko, Sikumoreno, Sicumoreno, Pusa- 
moreno (1f, s/b, 7t): (67а) 

© Ph'usamoreno, Sicomoreno Ph'u- 
ko, Sikumoreno, Sicumoreno, Pusa- 
moreno (2f, 6t c/u): (82a) 

O Ph'usamoreno, Sicomoreno Ph'u- 
ko, Sikumoreno, Sicumoreno, Pusa- 
moreno (2f, 7t c/u): (82a) 

O Piano: (3c) 

OPianito, Organillo: (561) 

O Pifa, Flautín, Flauta de Madera, 
Flauta de Palomí, Flauta (mt, 3 
orif: 1p+2a): (108a) 

© Рїїапо, Rondín, Armónica, Or- 
gano: (4a) 

@ Pífano, Pito (ab, 6 orif: 1 inf + 5 
sup): (87a) 

@ Pífano, Pito (ab, 7 orif: 1 inf + 
6 sup): (88a) 

@ Pífano, Pito (ab, 7 orif: 1 inf + 
2 sup + 1 inf + 3 sup): (89a) 
O Pifano (mt, 3 orf: 1p+2a): 
(110a) 

Ө Pincollo(mt, 5 orif: 5а): (112a) 
O Pincollo de Carnaval, Acora? 
(mt, 5 orif: 5a): (112a) 

O Pincollo de Ppakochi (mt, 3 
orif: 1р+ 2а): (110a) 

@ Pincollo de Wakathokori (mt, 3 
orif: 1р+ 2а): (110a) . 

@ Pincullo, Pinkullo, Través, Pito 
(mt, 6 orif: 1 inf + 5 sup): (92а) 
@ Pincullo, Flauta, Pito (ab, 3 orif: 
1р+ 2а): (96a) 
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@ Pincullo, Quena Rayán, Rayán, 
Roncadora, Roncador, Flauta (ab, 
3 orif: 1р-+ 2а): (98а) 

O Pincullo, Pito, Flauta (mt, 3 orif: 
1p+2a): (110a) 

O Pincullo (mt, 3 orif: 1p+2a): 
(110a) 

O Pincullo, ¿Lawata? (ce, 4 orif: 
3a+1d): (125a) 

O Pincuyllo, Pinkuyllo (mt, 6 orif: 
6a): (116a) 

O Pingollo, Quena (mt, 6 orif: 
1р +- 5а): (30a) 

O Pinkillo, Quena (de Jula Jula), 
Conyvi (mt, 7 orif: 1p-+6a): (36a) 
O Pinkillo, Tokana, Tocana, Pin- 
quillo, Flauta (mt, 4 orif: 4а): 
(111a) 

O Pinkillo, Pinquillo (mt, 5 orif: 
Sa): (112a) 

O Pinkillo, Pinquiflo, Occona, Oqo- 
na (mt, 5 orif: 1p+ 4а): (114a) 

O  Pinkillo, Toccana (mt, 5 orif: 
1p+4a): (114a) 

O Pinkillo (mt, 6 orif: ба): (117a) 
O Pinkillo (mt, 7 orif: 1а4-1р+ 
Sa): (123a) 

O Pinkullo, Pincullo, Través, Pi- 
to (mt, 6 orif: 1 inf + 5 sup): (92а) 
O Pinkullu, Pfukullo (mt, 3 orif: 
1p+2a): (110a) 

O Pinkuyllo, Pincuyllo (mt, 6 orif: 
6a): (116a) 

O Pinquillo (ab, 4 orif: 4a): (100a) 
© Pinquillo (mt, 3 orif: 1p+2a): 
(109a) 

© Pinquillo (mt, 3 orif: 1p+2a): 
(110a) 

© Pinquillo, Tokana, Tocana, Pin- 
killo, Flauta (mt, 4 orif: 4a): (111a) 
O Pinquillo, Pinkillo (mt, 5 orif: 


5а): (112a) 

O Pinquillo, Pinkillo, Occona, Oqo- 
na (mt, $ orif: 1p+4a): (114a) 

O Pito, Flauta, Pfala, Pfalawita, 
Phalauita (ab, 6 orif: 6 sup): (86a) 
O Pito, Ріѓапо (ab, 6 orif: 1 inf + 5 
sup): (87a) 

O Pito, Ріѓапо (ab, 7 orif: 1 inf + 6 
sup): (88a) 

O Pito, Pífano (ab, 7 orif: 1 inf + 2 
sup+1 inf4-3 sup): (89а) 

O Pito, Pincullo, Pinkullo, Través 
(mt, 6 orif: 1 inf-+5 sup): (92а) 

O Pito, Silbato (ab, 1 orif: 1 a): 
(94a) 

O Pito, Flauta, Pincullo (ab, 3 orif: 
1p+2a): (96a) 

O Pito, Flauta, Pincullo (mt, 3 orif: 
1p+2a): (110a) 

O Pito, Flauta (mt, 3 orif: 1p-+2a): 
(110a) 

O Pito (mt, 5 orif: 2а4-1р+ 2а): 
(115a) 

O Pito, Silbato (ce, O orif): (124a) 
O Pitón, Pututo, Pututu, Cacho: 
(154a), (157a) 

O Platillos: (71) 

O Poro Corneta, mMatti-Phusaña, 
Mattiphufaña, Kepa, K'epa, Khep- 
pa, Qhueppa, Рогого: (145а) 

O Poro Corneta, Matti-Phusaña, 
Mattiphufaña, Kepa, Pororo: (153a) 
O Pororo, Poro Corneta, Matti- 
Phusaña, Mattiphufaña, Kepa, K'e- 
pa, Kheppa, Qhueppa: (145a) 

O Рогого, Poro Corneta, Matti- 
Phusaña,  Mattiphufaña, Кера: 
(153a) 

@ Pucu Pucu, Ayarachi Ph'uco, 
Phuko, Phuku, Pfucu Pfucu, Ayara- 
chi, Ayarachic, Kinray (1f, s/b, 6t): 


(65a) 

@ Pucu Pucu, Ayarachi Ph'uco, 
Phuko, Phuku, Pfucu Pfucu, Aya- 
rachi, Ayarachic, Kinray (1f, s/b, 
7t): (65а) 

@ Pucu Pucu, Ayarachi Ph'uco, 
Phuko, Phuku, Pfucu Pfucu, Aya- 
rachi, Ayarachic, Kinray (2f, 6t 
c/u): (80a) 

O Pucu Pucu, Ayarachi Ph'uco, 
Phuko, Phuku, Pfucu Pfucu, Aya- 
тасм, Ayarachic, Kinray (2f, 7t 
c/u): (80a) 

@ Pucu: (165a) 

@ Pululu: (130a) | 

@ Pururo: (147а), (160'а) 

@ Pusa, Hilawata (mt, 5 orif: 5a): 
(23а) 

@ Pusa, Phusa: (67а) 

@ Pusamoreno, Ph'usamoreno, Si- 
cumoreno, Sikumoreno, Sicomoreno 
Ph'uko (1f, s/b, 60): (67а) 

@ Pusamoreno, Ph'usamoreno, Si- 
cumoreno, Sikumoreno, Sicomoreno 
Ph'uko (1#, s/b, 7t): (67а) 

@ Pusamoreno, Ph'usamoreno, Si- 
cumoreno, Sikumoreno, Sicomoreno 
Ph'uko (2f, 6t c/u): (82а) 

@ Pusamoreno, Ph'usamoreno, Si- 
cumoreno, Sikumoreno, Sicomoreno 
Ph'uko (2f, 7t c/u): (82а) 

O Pututo, Pututu, Pututú, Chulo- 
Phusaña, Chulo Phufaña, Huaylla- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo, Waylla-Kepa, Huaylla-K'e- 
pa: (143a), (144a) 

@ Pututo, Pututu, Pitón, Cacho: 
(154a), (157a) 

© Pututu, Pututo, Pututú, Chulo- 
Phusaña, Chulo Phufaña, Huaylla- 
quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 


Pututo, Waylla-Kepa, Huaylla-K'e- 
ра: (143a), (144a) 

@ Pututu, Pututo, Pitón, Cacho: 
(154a), (157a) 

@ Pututú, Pututu, Pututo, Chulo- 


Phusaña, Chulo Phufaña, Huaylla-' 


quepa, Huaylla-Queppa, Kkehuita- 
Pututo, Waylla-Kepa, Huaylla-K'e- 
pa: (143a), (144a) 


Q 


@ Qati, Arca: (65a) 

© Оедеге, Оедегеде, Sokos, Sogos, 
Clarín, Pampa Corneta: (161а) 

O Оедеге, Оедегеде, Sokos, 50405, 
Corneta: (167а) 

O Oegerege, Sokos, 50405, Оедете, 
Clarín, Pampa Corneta: (161a) 

O Oegerege, Qeqere, Sokos, Sogos, 
Corneta: (167a) 

O Ohueppa, Poro Corneta, Matti- 
Phusaña, Mattiphufaña, Kepa, K’e- 
pa, Kheppa, Pororo: (145a) 


`@ Q'osñi Мака Марга: (155a) 


@ Одепасһо, Quenacho (mt, 6 orif: 
1p+ 4a+1d): (33a) 

© Ogenali (mt, 7 orif: 1p+ 6a): 
(39a) 

© Quena, Kena, Ccena, Kkena, 
Kjena, Kkhena: (10a) a (41a) 

9 Quena (ab, 6 orif: ба): (11а) 

© Quena (ab, 6 orif: 1p + 5а): (12а) 
O Quena (sonador, ab, 7 orif: 7а): 
(13a) 

O Quena (ab, 7 orif: 1p-+6a): 


(15a) 


@ Quena (sonador, ab, 7 orif: 68 + 
1p): (17a) J 

© Quena (mt, 5 orif: 1p+3a): 
(22a) 
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O Quena, Flauta (mt, 5 orif: 1р+ 
4a): (24a) 

O Quena, Flauta (mt, 5 orif: 1p+ 
4a): (25a) 

© Quena, РіпроПо (mt, 6 orif: 1p + 
Sa): (30a) 

© Quena (de Chatripuli), (de Tra- 
tripuli), Chayna (mt, 7 orif: 1p+ 
6a): (37a) 

@ Quena (de Choquela), Mama 
Quena (mt, 7 orif: 1p+6a): (38a) 
© Quena (de Jula Jula), Pinkillo, 
Conyvi (mt, 7 orif: 1p+-6a): (36a) 
© Quena (de Quena Quena), Cla- 
гіп, Quenali (mt, 7 orif: 1p+-6a): 
(39a) 

OQuena (de Quenera) (mt, 7 orif: 
1p+6a): (41а) 

© Quena (de Tratripuli), (de Cha- 
tripuli), Chayna (mt, 7 orif: 1p+ 
ба): (37а) 

@ Quena Huari, Chisga, Chiska, 
Chishga, Chisca, Chiroco, Chiroque 
(ab, 3 orif: 1p+-2a): (99а) 

© Quena Mala (mt, 7 orif: 1p + ба): 
(35а) 

@ Quena Rayán, Rayán, Roncado- 
ra, Roncador, Flauta, Pincullo (ab, 
3 orif: 1p+ a): (98а) 

@ Quena (Romdántica) (mt, 6 orif: 
Ip+4a+ 1d): (32a) 

@ Quena Travez (ab, 5 orif: 5 sup): 
(85a) | 
© Quenacho, Flauta, Ph'alaata (mt, 
5 orif: 1р-+- 4а): (26а) 

© Quenacho, Одепасһо (mt, 6 orif: 
1p+4a+ 1d): (33а) 

@ Quenali, Clarín, Quena (de Que- 
na Quena) (mt, 7 orif: 1p+6a): 
(39a) 

© Quijada, Carachacha: (481), (531) 


@ Quipa: (143a) 

© Quirque, Quirqui, Quirquincho, 
Kirki Kirkinchi, Charango: (26c) a 
(28c) 

@ Quirque, Quirqui, Quirquincho, 
Kirki, Kirkinchi, Chillador: (37c) a 
(39c) 

@ Quirqui, Quirque, Quirquincho, 
Kirki, Kirkinchi, Charango: (26c) a 
(28c) 

@ Quirqui, Quirque, Quirquincho, 
Kirki, Kirkinchi, Chillador: (37с) а 
(39c) 

@ Quirquincho, Quirque, Quirqui, 
Kirki, Kirkinchi, Charango: (26c) a 
(28c) 

O Quirquincho, Quirque, Quirqui, 
Kirki, Kirkinchi, Chillador: (37c) a 
(39c) 

@ Quiyaya: (9i) 


R 


@ Rayán, Quena Rayán, Копсадо-: 
ra, Roncador, Flauta, Pincullo (ab, 
3 orif: 1р+ 2а): (98а) 

@ Rayán, Rayán Caja, Caja Ron- 
cadora, Caja, Roncadora: (19m) 
O Rayán, Caja, Tamborcito, Tin- 
ya, Wánkar: (21m) 

O Rayán Caja, Rayán, Caja Ron- 
cadora, Caja, Roncadora: (19m) 
O Reco Reco: (50i) 

O  Redoblante, Cajita, 
(11m) 

© Redoblante, Redoble, Rioblante, 
Caja, Tambor, Tinti Caja: (10m) 
© Redoble, Redoblante, Rioblante, 
Caja, Tambor, Tinti Caja: (10m) 
O Requinto: (12c) a (14c) 

Ө Requinto (de Caja, de 6 cuerdas): 


Tarola: 


(12c) 

@ Requinto (de Caja, de 8 cuerdas): 
(13c) 

@ Requinto (de Caja, de 12 cuer- 
das): (14c) 

@ Requinto (mt, 6 orif: 1p+ 58): 
(29a) 

@ Requinto: (65а) 

@ Requinto, Clarinete Requinto: 
(141a) 

© Resonador, Silbato: (127a) 

@ Resonador, Silbato: (137a) 

O Rioblante, Redoblante, Redoble, 
Caja, Tambor, Tinti Caja: (10m) 
© Roncador, Roncadora, Rayán, 
Quena Rayán, Flauta, Pincullo (ab, 
3 orif: 1p+-2a): (98а) 

@ Roncadora, Caja Roncadora, Ca- 
ја, Rayán Caja, Rayán: (10m) 

O 'Roncadora, Roncador, Rayán, 
Quena Rayán, Flauta, Pincullo (ab, 
3 orif: 1р-+- 2а): (98а) 

O Rondador, Rondadora Mayor, 
Yuphana, Rondadora (1f, s/b, 29t): 
(75а) i 

© Rondador, Rondadora (1f, s/b, 
32t): (76a) 

@ Rondador, 
(76a) 

@ Rondadora, Rondadora Mayor, 
Yuphana, Rondador (1f, s/b, 29t): 
(75а) 

@ Rondadora, Rondador (1f, s/b, 
32t): (76a) 

O Rondadora, Rondador: (74a), 
(76а) 

© Rondadora Chica: (56a) 

© Rondadora Mayor, Rondadora, 
Rondador, Yuphana (1f, s/b, 29t): 
(75а) 

@ Rondín, Armónica, Pífano, Or- 


Rondadora: ‚ (74а), 


gano: (4а) 
$ 


O San Borga Quena (ab, 7 orif: 
1p+-6a): (16a) 

O Santiago, Wagra Corneta, Hua- 
gaycóndor, Corneta, Huaccra Pucu, 
Huajkra Pukuna, Wagra-Pucu, Wa- 
gra, Huagra Corneta, Huajra, Cor- 
nete, Waqra Corneta, Huajra-Puco, 
Toro Corneta, Huacra-Puco, Hua- 
jla, Wagra Puku, Wagra Wagra, 
Wajla, Corneta de Cacho, Huacla, 
Waka Waq'ra, Waqra-Puku: (155a), 
(158a) 

O Santiago (de Metal): (159a) 

O Sarta, Antara de Una Falsa, An- 
dara, Antara (1f, c/b, 8t): (45a) 

O Sarta, Andara, Antara (1f, c/b, 
9t): (468) 

O Sarta, Andara, Antara (1f, c/b, 
10t): (47a) 

O Sarta, Andara, Antara (1f, c/b, 
11t): (48a) 

O Sarta, Andara, Antara, Antara 
de Dos Falsas (1f, c/b, 12t): (49a) 
O Sarta, Andara, Antara (1f, c/b, 
13t): (50а) _ 

O Sarta, Andara, Antara (lf, c/b, 
14t): (51а) 

O Sarta, Andara, Antara, Antara 
de Tres Falsas (1f, c/b, 15t): (52а) 
O Saxofón: (142a)' 

O Serrucho: (151), (571) 

O Shacapa, Shagapa, Shakshas, 
Shacshas, Shilshiles, Maichiles: (281) 
O Shacshas, Shakshas, Shacapa, 
Shagapa, Shilshiles, Maichiles (28i) 
O Shagapa, Shacapa, Maichiles, 


Shakshas, Shacshas, Shilshiles: (281) 
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@ Shakshas, Shacshas, Shacapa, 


Shagapa, Shilshiles, Maichiles: (281) * 


O Sharanga: (6c) 

O Shilo (ab, 7 orif: 1p+6a): (14а) 
O Shilo (mt, 7 orif: 1p+ 6a): (34а) 
O Shilshiles, Maichiles, Shacapa, 
Shagapa, Shakshas, Shacshas: (28i) 
@ Shurs Corneta: (164a) 

O Sico, Siku, Sicu de Sicuri (1f, 
s/b, 6t): (66a) 

@ Sico, Siku, Sicu de Sicuri (1f, 
s/b, 7t): (66a) 

@ Sico, Siku, Sicu de Sicuri (2f, 6t 
c/u): (81a) 

@ Sico, Siku, Sicu de Sicuri (2f, 7t 
c/u): (81а) sa 
@ Sicomoreno Ph'uko, Sikumoreno, 
Sicumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (1f, s/b, 60): (67a) ` 

O Sicomoreno Ph'uko, Sikumoreno, 
Sicumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (1f, s/b, 7t): (67a) 

O Sicomoreno Ph'uko, Sikumoreno, 
Sicumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (2f, 6t c/u): (82a) 

O Sicomoreno Ph'uko, Sikumoreno, 
Sicumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (2f, 7t c/u): (82a) 

O Sicu de Sicuri, Siku, Sico (1f, 
s/b, 6t): (66a) 

O Sicu de Sicuri, Siku, Sico (1f, 
s/b, 7t): (66a) 

@ Sicu de Sicuri, Siku, Sico (2f, 6t 
c/u): (81а) 

O Sicu de Sicuri, Siku, Sico (2f 7t 
c/u): (81а) 

@ Sicumoreno, Sicomoreno Fh'uko, 


` Sikumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 


moreno (1f, s/b, 6t): (67а) 
O Sicumoreno, Sicomoreno Pb'uko, 
Sikumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 


moreno (If, s/b, 7t): (67a) 

@ Sicumoreno, Sicomoreno Ph'uko, 
Sikumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (2f, 6t c/u): (82а) 

@ Sicumoreno, Sicomoreno Ph'uko, 
Sikumoreno, Ph'usamoreno, Pusa- 
moreno (2f, 7t c/u): (82а) 

© Siku, Sicu, Sico de Sicuri (1f, 
s/b, 60): (66a) 

@ Siku, Sicu, Sico de Sicuri (1f, 
s/b, 7t): (66a) 

@ Siku, Sicu, Sico de Sicuri (2f, 
6t c/u): (81a) 

@ Siku, Sicu, Sico de Sicuri (2f, 
7t c/u): (81а) 

@ Sikumoreno, Sicumoreno, ` Sico- 
moreno Ph'uko, Ph'usamoreno, Pu- 
samoreno (1f, s/b, 6t): (67a) 

@ Sikumoreno, Sicumoreno, Sico- 


moreno Ph'uko, Ph'usamoreno, Pu- 


samoreno (1f, s/b, 7t): (67a) 

@ Sikumoreno, Sicumoreno, Sico- 
moreno Ph'uko, Ph'usamoreno, Pu- 
samoreno (2f, 6t c/u): (82а) 

@ Sikumoreno, Sicumoreno, Sico- 
moreno Ph'uko, Ph'usamoreno, Pu- 
$атогепо* (2f, 7t c/u): (82а) 

O Silbato, Pito (ab, 1 orif: 1 a ): 
(94a) 

@ Silbato, Pito (ce, 0 orif): (124a) 
O Silbato, Resonador: (127a) 

O Silbato, Huishaco: (128a) 

@ Silbato, Resonador: (137a) 

© Sokos, Soqos, Qeqere, Оедегеде, 
Clarín, Pampa Corneta: (161a) 

O Sokos, Sogos, Оедегеде, Qeqe- 
re, Corneta: (167a) 

O Sonaja (de Soga): (2441) 

O Sonaja (de Marco Metálico): 
(30i) 

O Sonaja (de Marco de Madera): 


(311) 

O Sonaja (de Orqueta Metálica): 
(321) 

@ Sonaja (de Orqueta de Madera): 
(33i) 

O Sonajero de Semillas Selvícolas: 
(261) 

O Sonajero de Chapas de Botella, 
Chapitas: (271) 

O Sonajero de Cacho: (391) 

O Sonajero de Calabaza, Macana, 
Chingana: (40i) 

O Sonajero de Marco: (351) 

O 50405, Sokos, Qeqere, Qeqere- 
qe, Clarín, Pampa Corneta: (161a) 
O Sogos, Sokos, Qeqere, Оедеге- 
qe, Corneta: (167a) 

O Sordina: (168a) 

O Suli: (65а), (66a), (68а) 

- 0 Sullka, Ñaño: (65а) 

O Sumbayllo: (1 a) 


T 


O Taca Tica, Taka Tika: (1 i) 


O Tabla Siku, Marimacho (1f, s/b, » 


6t): (68a) 

O Tabla Siku, Marimacho (1f, s/b, 
7t): (68а) 

O Tabla Siku (2f, 6t c/u): (83a) 

O Tabla Siku (2f, 7t c/u): (83a) 
O Tablitas: (371) 

O Taka Tika, Taca Tica: (1 i) 

O Tambor, Tambora, Tambura, 
Tampura, Tamborín, Huancaracha, 
Uno Tambora, Uno Tambor, Wán- 
kara: (бт) 

O Tambor, Tinya (de aros de ajus- 
te altos): (22m) 

@ Tambor, Caja, Rioblante, Redo- 
blante, Redoble, Tinti Caja: (10m) 


O Tambor de Botija: (14m) 

O Tambor Militar: (9m) 

O Tambora: (7m) 

O Tambora, Tambura, Tampura, 
Tambor, Tamborín, Huancaracha, 


Опо Tambora, Uno Tambor, Wán- 


kara: (бт) 

O Tamborcito, Caja, Tinya, Wán- 
kar, Rayán: (21m) 

O Tamborcito de Aros de Ajuste 
Altos: (16m) 

Ө Tamboreque, Tamborete: (171) 
O Tamborete, Tamboreque: (171) 
© Tamborilla: (22m) 

O Tamborín, Tambora, Tambura, 
Tampura, Tambor, Huancaracha, 
Uno Tambora, Uno Tambor, Wán- 
kara: (6m) 

O Tambura, Tamborín, Tambora, 
Tambor, Huancaracha, Uno Tam- 
bora, Uno Tambor, Wánkara, Tam- 
pura (бт) 

@ Tampura, Tambura, Tamborín, 
Tambora, Tambor, Huancaracha, 
Uno Tambora, Uno Tambor, Wán- 
cara: (6m) 

O Taglla: (341) 

@ Tarawilla, Jashua: (64a) 


© Tarca, Targa, Tarjka, Tarkha, 


Tarkca, Tarka (ab, 6 orif: 6a): 
(104a) 
O Tarjka, Tarca, Tarqa, Tarkha, 
Tarkca, Tarka (ab, 6 orif: 6a): 
(104a) 
O Tarka, Targa, Tarca, Tarkha, 
Tarkca, Tarjka (ab, 6 orif: 6a): 
(104a) 


O Tarka (ab, 5 orif: 1p+4a): 


(102a) 
O Tarkca, Tarca, Targa, Tarjka, 
Tarkha, Tarka (ab, 6 orif: 6a): 


367 


368 


taya, Wancartinya, 


(104a) 

@ Tarkha, Tarca, Tarqa, Tarjka, 
Tarkca, Tarka (ab, 6 orif: ба): 
(104a) 

O Tarola, Cajita, Redoblante: 
(11m) 

O Targa (ab, 5 orif: 5а): (101a) 
O Targa (ab, 6 orif: ба): (103a) 

O Tarqa, Tarca, Tarkha, Тагјка, 


Tarkca, Tarka (ab, 6 orif: 6a): 


(104a) 

O Tautinco, Cauca, Cauqui, Caú- 
cato, Kauka, Kaúkato, Trompaibo- 
ca: (1c) 

O Tayka: (66a), (68a) 

O Tijeras: (3i) 

O Tinguia, Tinya, Tinyacha, Tin- 
Huancartinya: 
(18m) 

O Tintaya, Tinya, Tinguia, Tinya- 
cha, Huancartinya, Wancartinya: 
(18m) 

O Tinti Caja, Caja, Tambor, Rio- 
blante, Redoblante, Redoble: (10m) 
O Tinya, Tinguia, Tinyacha, Tinta- 
ya, Wancartinya,  Huancartinya: 
(18m) 

O Tinya, Caja, Tamborcito, Wán- 
kar, Rayán: (21m) 

O Tinya (de aros de ajuste altos), 
Tambor: (22m) | 

O Tinya Acuática: (201) 

O Tinya Tambor: (20m) 

O Tinyacha, Tinya, Tinguia, Tin- 
taya, Wancartinya, Huancartinya: 


. (18m) 


O Tiple: (44c) a (47c) 

@ Tiple (de Caja, de 4 cuerdas): 
(44c) 

@ Tiple (de Caja, de 8 cuerdas): 
(45c) 


@ Tiple (de Caja, de 12 cuerdas): 
(46c) 

@ Tirisuya, Chirimía, Chirisuya, 
Chirmía, Chirimoya: (138a) 

O Tocana (Pinkillo) (mt, 4 orif: 
4а): (111а) 

O Tocana, Tokana, Pinkillo, Pin- 
quillo, Flauta (mt, 4 orif: 4а): (111a) 
O Toccana, Pinkillo (mt, 5 orif: 
lp + 4а): (114a) 

@ Toccoro, Tocoro, Tokoro, Tu- 
kuru (mt, 5 orif: 4a+ 14): (113a) 
@ Tocoro, Toccoro, Tokoro, Tu- 
kuru (mt, 5 orif: 4a+1d): (113a) 
O Tokana, Tocana, Pinquillo, Pin- 
killo, Flauta (mt, 4 orif:4a): (111a) 
© Токого, Tocoro, Toccoro, Tu- 
kuru (mt, 5 orif: 4a+1d): (113a) 
O Toro Bramador, Palo Zumba- 
dor: (9a) 

O Toro Corneta, Wagra Corneta, 
Huagaycóndor, Waka Waq'ra, Cor- 
neta, Huaccra Роси, Huajkra Pu- 
kuna, Wagra-Pucu, Huajra, Huajra- 
Puco, Waqra-Puku, Wagra, Huagra 
Corneta, Huacra-Puco, Wagra Pu- 
ku, Santiago, Wagra Wagra, Huajla, 
Wajla, Huacla, Corneta de Cacho, 
Cornete, Waqra Corneta (155a), 
(158a) 

@ Través, Pincullo, Pinkullo, Pito 
(mt, 6 orif: 1 inf+ 5 sup): (92а) 
O Travesera (ab, 7 orif: 1 inf+6 
sup): (88a) 

O Triángulo, Cinisko: (141) 

O Trompaiboca, Cauca, Cauqui, 
Caúcato, Kauka, Kaúkato, Tautin- 
co: (1c) 

O Trompeta (de Madera): (152a) 
O Trompeta (de Metal): (149a) 

O Trompeta (de Quirquincho): 


-(146a), (157a) 

O Tukuru, Токого, Tocoro, Toc- 
coro (mt, 5 orif: 4a+1d): (113a) 
O Tumba (14'm) 

O Tumbadoras: (12m) 


U 


O Ukelele: (25c) 

@ Uno Tambor, Tampura, Tam- 
bura, Tamborín, Tambora, Tambor, 
Huancaracha, Uno Tambora, Wán- 
kara: (6m) 

@ Uno Tambora, Uno Tambor, 
Tampura, Tambura, Tamborín, 
Tambora, Tambor, Huancaracha, 
Wánkara: (6m) 

O Unu Caja, Unu Tinya: (13m) 
O Unu Tinya, Unu Caja: (13m) 
O Uña Pinquillo (ab, 4 orif: 4a): 
(100a) 


V 


O Vara de Alcalde: (101) 

O Vigiiela, Vihuela, Bibuela, Gui- 
tarra: (4c) a (10c) 

O Vigulín, Viulín, Virucho, Violín: 
(61c) 

© Vihuela, Vigiiela, Bibuela, Gui- 
tarra: (4c) a (10c) 

O Vihuela: (6с) ` 

O Violín (de 3 cuerdas): (61c) 

O Violín, Vigulín, Viulín, Virucho: 
(б1с) | 

O Violón: (61c) . 

@ Virucho, Vigulín, Viulín, Violín: 
(61c) | 

@ Viulín, Virucho, Vigulín, Violín: 
(61c) 


cla, 


Pucu, 
Huajra-Puco, Waqra-Puku, Huagra . 


W 


O Wagra, Toro Corneta, Wagra 
Corneta, Corneta de Cacho, Corne- 
ta, Huagaycóndor, Waka Wag'ra, 
Huaccra Pucu, Huajkra Pukuna, 
Wagra-Pucu, Huajra, Huajra-Puco, 
Wagra Puku, Huagra Corneta, Hua- 
cra-Pucu, Waqra-Puku, Santiago, 
Wagra Wagra, Huajla, Wajla, Hua- 
Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Wagra Corneta, Wagra, Toro 
Corneta, Huagaycóndor, Corneta, 
Corneta de Cacho, Waka Waq'ra, 
Huaccra Pucu, Huajkra Pukuna, 
Wagra-Pucu, Huajra, Huajra-Puco, 
Waqra Puku, Huagra Corneta, Hua- 
cra-Puco, Wagra Puku, Santiago, 
Wagra Wagra, Huajla, Wajla, Hua- 
ela, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

@ Wagra Corneta (de Cerámica): 
(160a) 

@ Wagra-Pucu, Wagra Corneta, 
Wagra, Corneta de Cacho, Waka- 
Waq”'ra, Toro Corneta, Huagaycón- 
dor, Corneta, Huaccra Pucu, Huaj- 
kra Pukuna, Huajra, Huajra-Puco, 
Wagra-Puku, Huagra Corneta, Cor- 
nete, Waqra Corneta, Huacra-Puco, 
Wagra Puku, Santiago, Wagra Wa- 
gra, Huajla, Wajla, Huacla: (155a), 
(158a) 

@ Wagra Puku, Wagra-Pucu, Wa- 
gra Corneta, Марга, Waka, Wag/'ra, 
Huagaycóndor, Corneta, Huaccra 
Huajkra Pukuna, Hauajra, 


Corneta, Huacra-Puco, Cornete, 
Wagra Corneta, Wagra Wagra, San- 
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Corneta, 


tiago, Huajla, Wajla, Huacla, Cor- 
neta de Cacho, Toro Corneta: 
(155а), (158а) 

@ Wagra Wagra, Wagra Puku, Wa- 
gra-Pucu, Wagra Corneta, Wagra, 
Toro Corneta, Huagaycóndor, Cor- 
neta, Huaccra Pucu, Huajkra Puku- 
na, Huajra, Huajra-Puco, Waqra- 
Puku, Huagra Corneta, Huacra- 
Puco, Santiago, Мака Waqgq'ra, 
Huajla, Wajla, Huacla, Corneta de 
Cacho, Cornete, Waqra Corneta: 
(155a), (158a) 

O Wajla, Wagra Wagra, Wagra Pu- 
ku, Wagra-Pucu, Wagra Corneta, 
Wagra, Toro Corneta, Huagaycón- 
dor, Corneta, Huaccra Pucu, Huaj- 
kra Pukuna, Huajra, Huajra-Puco, 
Waqra-Puku, Huagra Corneta, Hua- 
cra-Puco, Santiago, Huajla, Huacla, 
Corneta de Cacho, Waka Wagq'ra, 
Cormete, Waqra Corneta: (155a), 
(158a) 

O Waka Waqra, Wajla, Марта 
Wagra, Wagra Puku, Wagra-Pucu, 
Wagra Corneta, Wagra, Toro Cor- 
neta, Huagaycóndor, Corneta, Huac- 
cra Pucu, Huajkra Pukuna, Huajra, 
Huajra-Puco, Waqra-Puku, Huagra 
Huacra-Puco, Santiago, 
Huajla, Huacla, Corneta de Cacho, 
Cornete, Waqra Corneta: (155a), 
(158a) 

@ Wali: (65a) 

@ Wáncar Bombo, Caja, Wánkar: 
(2m) 

@ Wánkar, Wáncar, Bombo, Caja: 
(2m) 

O Wánkar: (20m) 

O Wánkar, Tamborcito, Caja, Tin- 
ya, Rayán: (21m) 


O Wánkara, Uno Tambora, Uno 
Tambor, Tampura, Tambura, Tam- 
borín, Tambora, Tambor, Huanca- 
racha: (6m) 

O Wankartinya, Tinya, Tinyacha, 
Tinguia, Tintaya, Huancartinya: 
(18m) 

O Waqra Corneta, Cornete, Wa- 
qra-Puku, Wajla, Wagra Wagra, 
Wagra Puku, Wagra-Pucu, Wagra 
Corneta, Wagra, Того Corneta, 
Huagaycóndor, Corneta, Huaccra 
Pucu, Huajkra Pukuna, Huajra, 
Huajra-Puco, Huagra Corneta, Hua- 
cra-Puco, Santiago, Huajla, Hua- 
cla, Corneta de Cacho, Waka 
Waqra: (155a), (158a) 

@ Waqra-Puku, Wajla, Wagra Wa- 
gra, Wagra Puku, Wagra-Pucu, Wa- 
gra Corneta, Wagra, Toro Corne- 
ta, Huagaycóndor, Corneta, Huac- 
cra Pucu, Wagra Corneta, Cornete, 
Huajkra Pukuna, Huajra, Huajra- 
Puco, Huagra Corneta, Huacra- 
Puco, Santiago, Huajla, Huacla, 
Corneta de Cacho, Waka Wag'ra: 
(155a), (158a) 

@ Waraka, Warak'a: (3a) 

@ Warak'a, Waraka: (3a) 

@ Waylla-Kepa, Pututu, Pututú, 
Pututo, Chulo-Phusaña, Chulo Phu- 
faña, Huayllaquepa, Huaylla-Quep- 
pa, Kkehuita-Pututo, Huaylla-K'e- 
ра: (143a), (144а) 

O Wiswillo (mt, 6 orif: 2a+ 1p+ 
За): (120a) 

O Wititi, Monito: (25m) 


Y 


O Yungor, Longor, Llungur: (164a) 


@ Yuphana, Rondadora, Rondado- 
ra Mayor, Rondador (1f, s/b, 29t): 
(75a) 


2 


O Zacapa: (251) 

O Zampoña (1, s/b, 5t): (55а) 
O Zampoña (1, s/b, 7t): (57а) 
O Zampoña (ab-ce de Ayarachi) 
(2f, 6t c/u): (84а) 

O Zampoña (ab-ce de Ayarachi) 
(2f, 7t c/u): (84а) 


@ Zampoña (ab-ce de Sicuri) (2f, 
6t c/u): (84a) 

O Zampoña (ab-ce de Sicuri) (2f, 
7t c/u): (84a) 

O Zampoña (de Correista о Chas- 
qui o Postillón) (1f, s/b, 31): (53а) 
O Zampoña de Doble Bisel (1f, 
c/b, 4t): (42a) 

@ Zampoña (de Chasqui, Postillón, 
Correista) (1f, s/b, 3t): (53а) 

@ Zampoña (de Postillón, Correis- 
ta, Chasqui) (1f, s/b, 3t): (53a) 

@ Zumba, Zurriago, Látigo: (2a) 
@ Zurriago, Zumba, Látigo: (2a) 
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CAPITULO 
SEGUNDO 


INSTRUMENTOS 
MUSICALES 

DE 

LA 

SELVA 

DEL 


PERU 


IDIOFONOS 


A.—Idiófonos 


Según Izikowitz, en la versión y 
traducción de Carlos Vega, existi- 
rían las siguientes clases de Idió- 
fonos: 

А.а: De Percusión.—-“El cuerpo 
o los cuerpos del instrumento vi- 
bran por golpes”. (Izikowitz-Vega, 
1946). 

А.Б: De Lengieta.—Una placa 
flexible colocada en un marco os- 
cila, sirviendo la boca del ejecu- 
tante de resonador. No hemos en- 
contrado en la Amazonía peruana. 

А.с: De Fricción.—El cuerpo so- 
noro vibra al ser friccionado. 


. A.a.—Idiófonos, de Percusión 


Se clasifican en: 

А.а.а: De Entrechoque.—“Par- 
tes, sonoras coordinadas golpean 
una contra otra”. (Izikowitz-Vega, 
1946). 

A.a.b: De Golpe.—-+El cuerpo so- 
noro “recibe el golpe de un obje- 
to que no da sonido o se golpea 
contra algo”.  (Izikowitz-Vega, 
1946). 

А.а.с: De  Sacudimiento.—-“El 
ejecutante sacude el instrumento”. 
(Izikowitz-Vega, 1946). 

A.a.d: De Pisón.—-El ejecutan- 
te golpea el instrumento contra el 
suelo en un movimiento como api- 
sonando la tierra. 

A.a.e: De Raspadura.—Un cuer- 
po dentado se raspa para emitir el 
sonido. No hemos encontrado en 
la Selva del Perú. 


A.a.a.—Idiófonos, de Percusión, 
de Entrechoque 


Hemos encontrado el siguiente: 

1.—PALMAS DE ENTRECHO- 
QUE.—En danzas, para ahuyentar 
los malos espíritu, el brujo entre- 
choca atados de hojas de palma 
amarradas firmemente. Estas miden 
unos 40 cm. de largo. 


Palmas de Entrechoque (Orejón) 


Ubicación geográfica: Orejón o 
Koto. TUCANO. 
Fuentes: 184; 218. 


A.a.b.—Idiófonos, de Percusión, 
de Golpe 


Según Izikowitz se distinguen las 
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siguientes clases, con algunas pe- 
queñas modificaciones y agregados 
nuestros: 

A.a.b.a: Tambores de Сарага- 
zón de Tortuga.—La caparazón va- 
cía de la tortuga se usa como tam- 
bor. 

A.a.b.b: Planchas de Percusión. 
—“Planchas o láminas de piedra 
reciben el golpe”. (Izikowitz-Vega, 
1946). No hemos encontrado en la 
Amazonía peruana. 

A.a.b.c: Raíces Planas (para se- 
ñales).—“Láminas, raíces o tablas 
vibran por percusión”. (Izikowitz- 
Vega, 1946). 

A.a.b.d: Tablas-Tambores.—“Ta- 
bla abovedada, sobre un hoyo; se 
golpea con la planta del pie”. (Izi- 
kowitz-Vega, 1946). No hemos en- 
contrado en. la Selva del Perú. 

A.a.b.e: Tronco de Danza.— 
Tronco hueco, suspendido, que se 
dobla al danzar sobre él, golpean- 
do sobre las planchas que cubren 
un hoyo. 

A.a.b.f: Xilófonos.—Trozos alar- 
gados de madera que dan sonidos 
distintos, y que se colocan sobre 
un agujero cavado en la tierra. 

A.a.b.g: Tambores de los Catu- 
quinarú.——“Tronco de palma hue- 
co, semienterrado, rodeado de di- 
versos materiales y parcialmente re- 
lleno. El mazo golpea sobre una 14- 
mina de caucho que cierra la aber- 
tura superior”  (Izikowitz-Vega, 


.1946). No hemos apaiia en la 


Selva peruana. 
A.a.b.h: Tambores de Tronco 
Hueco.—Tronco vaciado y golpea- 


do con un percutor. 

A.a.b.i: Tambores de Calabazo. 
—Un calabazo seco es usado como 
tambor. Clase agregada por noso- 
tros. 

A.a.b.j: Tambores de Recipientes 
Diversos.— Diferentes recipientes 
son percutidos. Clase agregada. 

A.a.b.k: Morteros de Madera 
Percutidos.—Tronco vaciado que se 
usa como mortero y que se percute 
al moler. Clase agregada por no- 
sotros. 


A.a.b.a.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de Golpe, Tambo- 
res de Caparazón de Tor- 
tuga 


Hay noticias del siguiente: 

2.—TUTU TORICHIPAX o TU- 
TU TORIKIPA.—Tambor de ca- 
parazón de tortuga. Respecto de él 
Nimuendaju (1946) dice: “La anti- 
gua forma de tambor, fue posible- 
mente una caparazón de chelonium, 
el que en la actualidad se emplea 
sólo en una ceremonia”. 

Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 183, p. 722; 198; 213. 


A.a.b.c.—Idiófonos, de Percu- 
| sión, de Golpe, Raíces 
Planas (para señales) 


Hay noticias del siguiente: 
3.—RAICES PLANAS PARA 
SEÑALES.—“Pescadores y cazado- 


“res anuncian su llegada а señales 


de golpes con tanganas y palos con- 


tra las raíces tabliformes de árbo- 
les”. (Tessmann-Pawlik, 1930). Sir- 
ve para señales. 
Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 
Fuentes: 153; 175, p. 453, 454; 
216, cart. 24. 


Jebero. 


A.a.b.e.—Idiófonos, de Регси- 
sión, de Golpe, Troncos 
de Danza 


En la Amazonía peruana se em- 
plean los siguientes. (Ver: Mapa 
LXVIID: 

4—TRONCO DE DANZA.— 
Instrumento similar al utilizado por 
Jos huitotos. Es usado en la fiesta 
Headzóa o Dayá Winka o Dzálji- 
bika, que corresponde al Yadick de 
los huitotos y al Yarigua de los bo- 
ras. En esta fiesta se dramatiza la 
leyenda del origen de los ocainas. 
Es la fiesta del Tronco o Viga Zum- 
badora. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 180, p. 136, 141; 
175, р. `580, 581. 

5.—ТКОМСО DE DANZA.— 
Instrumento similar al utilizado por 
los huitotos. Es usado en la fiesta 
Үагірџа o Djaríga o Djariwa o Tód- 
ziegua o de la Viga Ceremonial o 
Fiestas del madero ЕтибКа, que 
corresponde al Ok00 o Yadick hui- 
toto, o “fiesta secreta de los hom- 


Ocaina. 


bres” o “festividad renovación”. 
(Tessmann, 1930). 

Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 


Fuentes: 89, p. 119; 180, p. 284, 
285. 


6.—DYADIKO.—El punto cul- 
minante de la fiesta del Dyadiko 
o Yadick o Tronco Zumbador se 
produce cuando los bailarines que 
danzan sobre dicho tronco lo ha- 
cen sonar. Esta es la gran fiesta de 
la cosecha, exaltación de la abun- 
dancia de alimentos, ceremonial de 
unción de gracias. 

El Tronco Zumbador es una vi- 
ga larga, desbastada, que en el ca- 
bezal lleva esculpido, probablemen- 
te, el cuerpo de una mujer y en la 
parte opuesta, poco antes de su 
término, ostenta un animal lagarti- 
forme. El tronco descansa horizon- 
talmente, a unos 50 cms. del suelo, 
sobre travesaños de madera cortos, 
sujetándosele sobre éstos con cua- 
tro postes verticales que se amarran 
por pares, 
por sobre la viga. Encima de esta 
plataforma angosta y flexible se eje- 
cuta la danza del Yadick. Los hom- 
bres marchan contiguos a la viga 
dando pasos rítmicos con el pie iz- 
quierdo sobre la plataforma, al com- 
pás de una Vara Sonaja que tienen 
en la mano derecha, intentando por 
medio de un pataleo sincronizado 


 doblarla y llegar al suelo para ha- 


cerla sonar. 

De acuerdo con Vega (1946) el 
Dyadiko es un tronco hueco, ador- 
nado y suspendido sobre un hoyo 
recubierto con planchas que suenan 
cuando el tronco baja y las golpea 
al doblarse con la danza. 


Localización Cultural: Huitoto. 


cruzando las cuerdas 
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HUITOTO. Р 
Fuentes: 031, р. 84; 089, р. 119; 
153; 175, р. 336, 337; 180, р. 80а, 
83; 216, lám. 53. 
7— DYADIKO.— Instrumento 


similar a los anteriores. Es usado . 


en la fiesta ritual Yáriba (fiesta del 
Tronco Vibratorio) 

Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 349. 


.A.a.b.f. —Idiófonos, de Регси- 
sión, de Golpe, Xilófo- 
nos 


Tenemos información del empleo 
de los siguientes Xilófonos. (Ver: 
Mapa LXVIID: 

8 —_ JUEGO DE PALOS DE 
PERCUSION.— Son dos maderos 
duros, fusiformes, de distinto tama- 
ño, colocados sobre una cavidad, 
que se golpean con dos mazos, 
también de madera, dando sonidos 
distintos según el lugar del golpe. 
Este instrumento es similar al usa- 
do por los boras y también por los 
huitotos, siendo un instrumento ob- 
servado de éstos de mayor tamaño 
que el de los ocainas. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuente: 184. 

9IJUEGO DE PALOS DE 
PERCUSION.— Son dos maderos 
duros, fusiformes, de diferente ta- 
maño, que se percuten con dos ma- 
zos de madera y que se colocan so- 
bre un hueco hecho en la tierra. Se- 
gún el lugar que se golpee produce 


Ocaina. 


distintos sonidos, ello debido a la 
forma del madero. Es similar al 
empleado por los ocainas y huito- 
tos. 

Localización Cultura: Bora. HUI- 
TOTO. 

Fuente: 114. 

10.—JUEGO DE PALOS DE 
PERCUSION.— Son dos maderos 
duros del árbol aneraí, fusiformes, 
con un agujero romboidal abajo. 
Los maderos son de distinto tama- 
ño y se golpean con dos mazos tam- 
bién de madera. Se colocan suspen- 
didos en sogas sobre un orificio ca- 
vado en la tierra que queda bajo 
los huecos del instrumento. 


Juego de Palos de Percusión (Huitoto-Muinane) 


Se toca en fiestas y también para 
mandar mensajes. Su sonido llega a 
unos 15 kms. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 184; 201, i K; 


11.— CORABFCF.— Instrumen- 
to similar a los anteriores, cuyo ma- 
zo no está revestido con caucho, re- 
cibe el nombre de Tairatobi. El Co- 
rabici mide aproximadamente 15 
cms. de ancho, 12 a 15 cms. de 
altura en su parte céntrica y poco 
más de 1 mt., el más largo. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Murui. HUITOTO. 

Fuentes: 184; 201, i. K c,.A. 


A.a.b.h.—Idiófonos, de Регси- 
sión, de Golpe, Tambo- 
res de Tronco Hueco 


Estos se clasifican en: 


A.a.b.h.a: De Tronco Hendido. 
— “Tronco hueco con hendiduras”. 
(Izikowitz-Vega, 1946). 

A.a.b.h.b: El Teponaztli.—“Pe- 
queño tronco casi cerrado; hendi- 
dura en forma de H”. (Izikowitz- 
Vega, 1946). No hemos encontrado 
en el Perú. 


A.a.b.h.a.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de Golpe, Tambo- 
res de Tronco Hueco, 
Hendido i 


A estos idiófonos, que en la Ama- 
zonía peruana son fundamental- 
mente de carácter semiótico, los 
hemos clasificado en: 


A.a.b.h.a.a: Tambores Semióticos 
Unicos.—Se emplea un solo tronco 
ahuecado. 

'A.a.b.h.a.b: Tambores Semióticos 
Múltiples.—Se usan dos o más 


troncos huecos. 


A.a.b.h.a.a.—Tambores Semióti- 
cos Unicos 


Hemos encontrado los siguientes. 
(Ver: Mapa LXIX): 

12.—TUNTUI o TUNTUI о 
DUNDULI o DUNDURIO.—Es un 
gran tambor de tronco hueco, en 
cuya cara superior posee, en fila, 
cuatro grandes orificios que son lo- 
grados, al igual que su ahuecamien- 
to, mediante puntas de chonta (pal- 
mera) y fuego. Los cuatro orificios 
están unidos mediante una ranura 
que se hace con machete. Los dos 
centrales, que están algo más se- 
parados que los otros, se unen con 
un corte curvo, formándose dos len- 
giletas, una de borde cóncavo (más 
chica) y la otra de borde convexo 
(más grande). La cara interna de la 
lengiieta mayor, por la forma en 
que se ha hecho la excavación en 
el tronco, tiene un aspecto cónico. 
El vértice de este cono, 'que recibe 


el nombre de “kati”, casi toca a 


otro cono que le enfrenta y que 
surge de la pared inferior, interna, 
del Túntui. 


¡LG у 


Corte longitudinal de Túntui (Aguaruna) 


Para tañerlo, el instrumento es 
colgado de un extremo y se apoya 
el otro, quedando ligeramente in- 
clinado. | 
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Túntui y percutor (Aguaruna). (Fuente: 054) 


Este tambor único, que produce 
dos sonidos, se usa para transmitir 
mensajes a distancia, golpeándose- 
le mediante un mazo. Existen los 
siguientes toques de comunicación: 
para anunciar la muerte de alguien, 
para convocar a fiestas y para lla- 
mar a las armas. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 024, apéndice, p. 89; 
054; 090, p. 69; 151; 161; 166; 
183, p. 625; 184; 201; 1.А. 

13.— TAMBOR SEMIOTICO 
UNICO o ¿TUNTUIR?.—Similar 
al Túntui aguaruna. Es posible que 
se llame Túntuir. 

Localización Cultural: Huambi- 

Fuentes: 161, p. 625; 188. 

‚ 14.— TAMBOR ЅЕМІОТІСО 
UNICO о ¿TUNTUIR?—Similar а 
los anteriores. Es posible que se 
llame Túntuir. 

Localización cultural: 
JIBARO. | 

Fuentes: 161, р. 625; 188. 

15.—TUNTUI.— Es un grueso 
tronco vaciado, de madera shimut, 


Achual. 


„que se utiliza para mandar mensa- 


jes a distancia. 

Con una lanza de chonta bien afi- 
lada y fuego, se hace al medio del 
tronco dos huecos de unos 10 cms. 
de diámetro y un corte a manera de 


U que los une, formando dos len- 
guas de madera. 

“Sobre una de las lenguas se gol- 
реа con un mazo (tuntuítai) de 
madera, envuelto en trapos, obte- 
niendo así un ruido sordo y vibran- 
te, que se escucha a muchos kiló- ` 
metros de distancia”. (S. Pellizzaro, 
1973). 

El Tuntuí se cuelga cerca de la 
casa del Jefe (Chimpi) o se apoya 
un extremo a la pared, “amarrán- 
dolo con una fibra de kaka en un 
agarradero hecho en forma de ca- 
beza de culebra” (S. Pellizzaro, 
1973). 

“Hay varios tipos de señales acús- 
ticas; y para algunas, además del 
mazo, se usa una varilla flexible de 
madera remu”. (S. Pellizzaro, 1973). 

“Se toca el pakíntmamu para 
anunciar la muerte de algún ser que- 
rido, dando con el mazo primero 
cuatro golpes lentos y luego varios 
rápidamente; y se repite a volun- 
tad”. (S. Pellizzaro, 1973). 

“Se toca el natemáwai (toma del 
alucinógeno natém) repitiendo todo 
el día dos golpes lentos y tres rápi- 
dos”. (S. Pellizzaro, 1973). 

Se toca el “tzawáwai” (amanece) 
con aproximadamente veinte golpes 
lentos y terminando con varios gol- 
pes rápidos. 

“Se toca el titíttimpuái (cuando а 
las doce del día se saca con el tsa- 
pa el nátem hirviendo del ichínkian, 
para tomarlo fresco al atardecer) 
con cuatro golpes rápidos en la len- 
gua del tuntuí con el mazo y con- 
temporáneamente cuatro, debajo del 


tuntuí con la baqueta de remu”. (S. 
Pellizzaro, 1973). Este toque se re- 
pite por algún tiempo con ritmo in- 
termitente. 
Localización Cultural: 
Achual. ЛВАКО. 
Fuente: 179, p. 48. i 
16.—TUNDUI.—Tambor Semió- 


tico Unico similar a los anteriores, 


con cuatro orificios unidos por un 
corte. 

Localización Cultural: 
JIBARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 368; 
183, p. 625; 216, lám. 59. 

17.—TUNDOY -—Tambor Se- 
miótico Unico, de tronco ahuecado, 
que los shapras usan para acompa- 


Jíbaro. 


йаг danzas guerreras, según R. Gi- 


rard (1958). El instrumento es usa- 
do también por los candoshi mura- 
tos, pero no conocemos bajo que 
denominación. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra; Murato). JIBARO. 

Fuentes: 089, p. 206; 161; 183, 
p. 625. 

18.—TAMBOR ЅЕМІОТІСО 
UNICO.——Es probable que el tam- 
bor de señales, que según Steward 
(1946) usaban los chamicuros, sea 
un tambor único. 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA-CHAMICURA. 

Fuentes: 161; 183, p. 587, 

.19—TAMBOR ЅЕМІОТІСО 

UNICO.—Hecho con un tronco ex- 
cavado al cual se le hace un corte 
ancho, formando un canal con am- 
bos extremos cerrados. El tronco es 
labrado sencillamente y pintado. El 


Shuar- | 


tamaño de un instrumento observa- 
do era de 1.50 m. de largo y 50 
cms. de diámetro, aproximadamen- 


Tambor semiótico y percutor (Cashinahua) 


El tambor, para tañerlo, se man- 
tiene suspendido, sujetándosele de 
dos asas que posee, una en cada ex- 
tremo. Se golpea con dos mazos de 
madera, también pintados, sobre 
uno de los bordes del canal. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 184; 201, f. A. 

20.—TAMBOR SEMIOTICO 
UNICO.—Hecho de un tronco 
ahuecado. Posee dos orificios cerca 
de sus extremos unidos por una ra- 
nura. 

Para tañerlo se suspende y se gol- 
pea con dos mazos de madera. 

Localización Cultural: Capana- 


`hua. PANO. 


Fuente: 216, lám. 26, cart. 24. 

21.—TINTILI.—Tambor Semió- 
tico Unico, similar al capanahua, 
que se tañe con un mazo de made- 


та. Sirve para llamar gente. 


Localización Cultural: Mayoruna. 
PANO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 388; 
183, p. 555; 216, cart. 24. 

22—TAMBOR ЅЕМІОТІСО 
UNICO.——Tessmann (1930) habla 
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de la existencia de un Tambor Se- 
miótico que usarían los remos y 
que Steward (1946) supone similar 
al chamicuro. 

Localización Cultural: Remo. PA- 
NO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 609, 
610; 183, p. 587, 590; 216, cart. 
24. 


A.a.b.h.a.b.—Tambores Semióti- 
cos Múltiples 


Hemos encontrado noticias de los 
siguientes. (Ver: Mapa LXIX): 

23.—ARON o AROXE.—Es un 
Tambor Semiótico doble hecho de 
troncos de charapilla, almendra y 
muena excavados, de diferentes ta- 
maños, que se cuelgan oblicuamen- 
te y que se golpean, con mazos de 
madera forrados con caucho, por 
uno y, a veces, por dos hombres. 
Uno de los tambores es considera- 
do masculino y el otro femenino. 

Con el Arón, que es similar a los 
otros Tambores Semióticos de la fa- 
milia Huitoto, se transmiten mensa- 
jes. También se usa en fiestas y ce- 
remonias. 

Localización Cultural: Ocaina. 
HUITOTO. 

Fuentes: 098; 142, p. 2; 153; 
175, p. 578; 183, p. 758, 759; 198; 
201, іХ; 216, cart. 24. . 

24.—KOOMOK o MAUGUA- 
RE.—Tambor Semiótico doble he- 
cho de dos grandes troncos ahueca- 
dos por los jefes de los clanes. Ca- 
da tronco mide 1.60 m. de lar- 
go, aproximadamente, pero uno es 


de diámetro mayor. Cada uno tiene 
un orificio grande cerca de sus ex- 
tremos, los que se unen mediante 
una incisión longitudinal que limita 
dos lengiietas de diferente tamaño 
que emiten, por tanto, al golpearse, 
dos sonidos de distinta altura. Las 
baquetas que se emplean para per- 
cutir son de madera con su extremo 
recubierto de caucho. 


Manguaré y percutores (Bora) 


Ambos tambores, femenino el 
más pequeño y masculino el más 
grande, según Thiesen Wesley 
(1970), son tocados por el mismo 
instrumentista y se colocan paralela- 
mente, algo separados e inclinados, 
afirmados por un extremo en el tra- 
vesaño de una armazón de madera 
y colgados por el otro de esa mis- 
ma armazón, де tal manera” дие el 
tocador puede, de pie, golpear a am- 
bos simultáneamente. 

La fabricación del Kóómok re- 
quiere de una ceremonia y se usa 
sólo para mensajes. 


Bora tocando el Manguaré 


Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 

Fuentes: 026, p. 101, 102, 103; 
089, p. 90, 91, 96 v, 116; 153; 175, 
p. 282; 183, p. 758, 759; 184; 198; 
201, ¡.R; 216, cart. 24; 221, p. IL 

25_—JUARAF о HUARA o 
MANHUARE o MANGUARI o 
MANGUARE.—Tambor Semiótico 
doble que se escucha desde 20 a 35 
Kms., similar a los anteriores, uno 
femenino y el otro masculino. Se 
percute con el Juáci, que es el 
nombre de los mazos de madera 
del árbol juacina, que se forran 
en un extremo con caucho..- 

El instrumento se usa en la fies- 
ta del tambor Xúa, en el baile de 
Todjega. Steward (1946) muestra un 
tambor que mide 1.50 m. de lar- 
go y 60 cms. de diámetro. 

Localización Cultural. 
HUITOTO. 

Fuentes: 022, p. 81, 82; 024, t. 
П, p. 299; 031, p. 84; 077; 089, p. 


Huitoto. 


83; 141; 142, p. 2; 153; 175, p. 
334, 337; 183, p. 758, 759; 198; 
201, 1.K; 216, lám. 53, cart, 24. 

26—JUARA# o KOMOGBUA.- 
Tambor Semiótico doble similar a 
los anteriores. Se usa en transmi- 
sión de mensajes y con ocasión de 
bailes. Los tocadores se llaman “kó- 
mö” y el instrumento Kómógbua, 
según Tessmann (1930). Según los 
esposos Minor (1971) el nombre 
del instrumento es Juára:. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 092, p. 36; 153; 175, 
р. 348; 201, ¡.K; 216, cart. 24. 

27.-—JUARAF——Tambor Semió- 
tico doble parecido a los anterio- 
res. 

Localización Cultural: 
Meneca. HUITOTO. 

Fuente: 201, 1.K. 

28.—TAMBOR ЅЕМІОТІСО 
DOBLE.—-Estos tambores son uno 
androide y el otro ginecomorfo. Se 
percuten con un mazo que tiene uno 
de sus extremos forrado con cau- 
cho. ` 

Localización Cultural: Andoque. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 616; 216, 
lám. 55, cart. 24. 

29.—TAMBOR SEMIOTICO 
DOBLE. 

Ubicación Geográfica: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. ` 

Fuentes: 183, p. 746; 198. 

30.—ТАМВОК SEMIOTICO.— 
“Entre los Cocama, cuatro o cinco 
tambores de diferentes tamaños, 
hasta 15 pies (4.50 m.) de largo 


Huitoto- 
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eran golpeados simultáneamente”. 
(Métraux, 1946). 

Ubicación Geográfica: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 

31.—TAMBOR SEMIOTICO.— 
Por las informaciones que entrega 
Métraux (1946), suponemos que los 
omaguas usan más de un tambor. 

Ubicación Geográfica: Omagua. 
TUPI-GUARANI. ` 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 

32.—PAP.¿NA.—Los iquitos, se- 
gún una información, “habrían teni- 
do piezas de troncos ahuecados Pa- 
pana para tocarlos”. (Tessmann- 
Pawlik, 1930). De acuerdo a lo an- 
terior, el nombre del instrumento 
sería Papana y es muy posible que 
sean tambores semióticos dobles, 
pues Steward y Métraux (1946) di- 
cen que dicho tambor, entre los zá- 
paros, tiene “aspecto norteño”. 

Localización Cultural: Iquito. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 541; 183, 
p. 628, 647; 198. 


A.a.b.i.—Idiófonos, de Percusión, 


de Golpe, Tambores de` 


Calabazo 


Se tañe el siguiente: 

33.—PAMUKO.-—Tambor de 
calabazo seco, hueco, que se per- 
cute con una mano, mientras que 
con la otra se sujeta el fruto apro- 
vechando su forma. 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 


Fuente: 130. 


A.a.b.j.—Idiófonos, de Percusión, 
de Golpe, Tambores de 
Recipientes Diversos 


Se tañe el siguiente: 

34.—TAMBOR DE TINAJA.— 
Métraux (1946) cita a Chantre y 
Herrera (1901): “Siguen en sus me- 


. neos el tono de otra mujer que va 


dando golpes con una maza de cau- 
cho sobre un remo que mantiene en 
la mano izquierda a la boca de una 
tinaja que lleva colgando como tam- 
bor”. 

Ubicación Geográfica: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 


A.a.b.k.—Idiófonos, de Регси- 
sión, de Golpe, Morteros 
de Madera Percutidos 


Se usa el siguiente: 

35.—TUNTU.—Es un mortero 
con el cual se muele especialmente 
maíz. Este está confeccionado por 
un tronco de 4 a 5 m. de largo, 
excavado, adquiriendo una forma 
parecida a la de una canoa, con 
asas en ambos extremos. El mole- 
dor, que es también de madera, mi- 
de unos 90 cms. de largo, 10 cms. 
de espesor y su altura es algo ma- 
yor que la profundidad de la exca- 
vación del tronco; tiene asas para 
ser cogido con las dos manos y su 
parte inferior es semicurva, toman- 
do la forma de la cavidad de la va- 
sija para moler. 
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Más o menos seis mujeres pue- 
den moler al mismo tiempo sobre el 
Tuntu, emitiendo así un sonido por 
percusión. Existen ritmos especiales 
para la elaboración de las diferen- 
tes comidas, los cuales deben ser lle- 
vados y mantenidos hasta por la 
portadora del alimento molido. 
Cuando el tronco es cortado, prepa- 
rado y llevado a su lugar de colo- 
cación, los hombres, durante el 
transporte, marcan el ritmo especial 
de la comida que se preparará para 
la celebración correspondiente. 

Ubicación `geográfica: Ar@abela 
(Sabela). ZAPARO. 

Fuente: 210. 


A.a.c.—Idiófonos, ` de Percusión, 
de Sacudimiento 


Estos han sido clasificados en: 

А.а.с.а: Sonajeros. 

A.a.c.b: Ѕопајегоѕ Huecos.—“El 
cuerpo encierra totalmente la grana- 
lla”. (Izikowitz-Vega, 1946). 

A.a.c.c: Sistros.—No hemos en- 
contrado en la Amazonía peruana. 


А.а.с.а—/4ібјопоѕ, de Percusión, 
= de Sacudimiento, Sonaje- 
ros 


De acuerdo а la clasificación de 
Izikowitz, en la versión de C. Vega, 
y algunos agregados nuestros, los 
sonajeros se clasifican en: 

A.a.c.a.a: De Uñas.—“Uñas de 
animales se unen en racimo”. (Izi- 
kowitz-Vega, 1946). No hemos en- 


contrado en la Selva del Perú. 

A.a.c.a.b: De Cápsulas Frutales.— 
“Cápsulas de frutos en ristras o ma- 
nojos”. (Izikowitz-Vega, 1946). 

A.a.c.a.c: De Valvas y Conchas 
de Caracol.—Valvas unidas o con- 
chas de caracol enteras o trozos de 
ellas, aseguradas en racimo o hile- 
ra, entrechocan. Esta clase, en la 
clasificación de Izikowítz, contem- 
plaba sólo las valvas. 

A.a.c.a.d: De Materiales Diver- 
sos.—Se unen en hileras o racimos 
objetos sonoros diversos (élitros de 
coleópteros, picos de ave, huesos, 
etc.). Esta clase ha sido agregada 


por nosotros. 


A.a.c.a.e: De Metal.—Racimos 
de campanillas de diversas formas 
constituyen el sonajero. No hemos 
encontrado en la Amazonía perua- 
na. | 

A.a.c.a.f: Cascabeles con Boli- 
tas.—Han sido clasificados por Izi- 
kowitz en: Cascabeles con Granalla, 
Cascabeles Bivalvos y Cascabeles. 
Por la poca significación que tiene 
el instrumento en la Selva peruana, 
no usaremos la clasificación pro- 
puesta para los Cascabeles con Bo- 
litas. 

A.a.c.a.g: Campanillas con Bada- 
jo.—“Una pieza sujeta al cuerpo 
sonoro, lo golpea”. (Izikowitz-Vega, 
1946). No hemos encontrado en la 
Selva peruana. 


A.a.c.ab.-Lidiófonos, de Percu- 


sión, de Sacudimiento, 
Sonajeros, de Cápsulas 
Frutales 


PJ 


Sonajero selvático de cápsulas frutales 


Tenemos información de los si- 
guientes. (Ver: Mapa LXX): 

36.—BAKICH o MAQUICH y 
SONAJERO PECTORAL.—El Ba- 
kich es una Sonaja de Hilera, de 
cáscaras de semillas de baquich cor- 
tadas у, a veces, también de otros 
materiales. Las semillas se atan a 
una cuerda que se coloca dando una 
vuelta poco más arriba del tobillo. 
Lo usual es que se cuelgue cada se- 
milla de un hilo, los que son de 
distintos largos, y que se amarran 


Bakich (Aguaruna) 


a la cuerda que rodea el tobillo. Es- 
ta mide unos 40 cms. o más de lon- 
gitud. Los hilos que sujetan las se- 
millas cuelgan de los 20 ó 25 cms. 
centrales de la cuerda. i 

Hay informantes que llaman Ma- 
quich al referido sonajero, el cual 
es utilizado en las danzas, sólo por 
hombres. 

Existe también una Sonaja de Hi- 
lera, de semillas pequeñas, que se 
tercia en cruz sobre el pecho y al- 
rededor del cuello. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 090, p. 12; 161; 166; 
183, p. 625; 184; 188; 189; 191; 
216, cart. 24. 

37.—SONAJERO (BRAZALE- 
TE).—Hecho de cápsulas frutales, 
es usado como brazalete. Lo llevan 
sólo las mujeres casadas. 

Localización Cultural.—Aguaru- 
na. JIBARO. 

Fuente: 201, e.C. 

38.—BISHA o MISHA .—Sonaja 
prendedor que se coloca sobre el 
pecho, bajo el hombro izquierdo. 
Corrientemente se hace de semillas 
de la palmera mayoc y del árbol 
daten, tejiéndose ellas a semejanza 
de un racimo de uvas. 

Esta sonaja es utilizada por las 
mujeres en las fiestas; y, al bailar, 
las semillas se entrechocan sonando 


` como cascabeles. También la utili- 
“zan para arrullar al bebé mientras 


lo mecen. 

El nombre del sonajero parece 
ser Bisha, pero hay informantes que 
le llaman Misha. 
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Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 157; 188. 

39.—ТЕМТЕМ o TINTIM.—So- 
naja de uso masculino que consis- 


te en una corona delgada hecha de 


tejido de palmera, de la cual pen- 
den semillas llamadas dupi, y, a ve- 
ces, también, pequeños picos de ave, 
que suenan al entrechocarse duran- 
te la danza. 

Hay informantes que le llaman 
Tintím al instrumento descrito. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. i 

Fuentes: 166; 188. 


40.—TABAS.—Corona de uso 
masculino, similar al Téntem, que 
lleva plumas de tucán. A veces, pen- 
den de ella semillas sonoras o trián- 
gulos hechos de cunco (caracol), 
constituyéndose en una sonaja. 

Localización Cultural.— Aguaru- 
na. JIBARO. 

Fuentes: 166; 184; 188. 


41.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Sonaja de Hilera, de 
cáscaras de nueces y otros materia- 
les, que se ata en bandas a las ro- 
dillas. Se utiliza en danzas. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 216, 
cart. 24, 


42.—MISHA.—Sonaja de cápsu- 
las frutales similar a la aguáruna, 
de prendedor. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 
- Fuente: 157. 


43.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES y SONAJERO PEC- 
TORAL.—Existen Sonajas de Hi- 
lera que se atan a las rodillas y 
otras que se cruzan sobre el pecho 
y el cuello. 


a» P 


Sonajero Pectoral (Achual) 
Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. . 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 184; 
216, cart. 24. 

44.—SHAKAP.—Sonajero hecho 
con pepas vaciadas de nupi, que 
penden de una cinta de algodón, 
que la mujer adulta se ciñe a la 


Cintura. 


Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 


Fuente: 179, p. 6. 


45.—М AKICH.—Sonajero he- 
cho con “cascabeles de pepas va- 
ciadas del bejuco homónimo, que 
los hombres se amarran a los tobi- 
llos para llevar el compás del baile. 
Se confecciona trenzando tres yá- 
rank de kumái y amarrando cada 


dos o tres milímetros un par de pe- - 


pas makích sostenidas por un ya- 
ránk de unos tres centímetros de 
largo”. (S. Pellizzaro, 1973). 

Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

46.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—“ Trenzado de corde- 
les de fibras en las cuales, a cor- 
tos espacios, se unen cordelillos so- 
bresalientes que llevan allí amarra- 
dos cáscaras de frutos bipartidos 
que al chocar uno contra el otro 
produce un sonido”. (Tessmann- 
Pawlik, 1930). Se atan a los tobi- 
llos y rodillas en las danzas. 

Localización Cultural: Jíbaro. Л- 
BARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 368; 
183, p. 625; 216, lám. 59. 

47. —SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.-——Similar a la huam- 
biza de rodilla. 

Localización: Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 
` Fuentes: 161; 183, p. 625. 

48.—SAXKAPA.—Sonaja de Hi- 
lera, de cápsulas frutales, que se 
lleva en las piernas con ocasión de 
fiestas. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 403; 


183, p. 613; 216, cart. 24. 
49.—SÁN GAMALA —Sonajas 
de cápsulas frutales que se amarran 
con cintas a las piernas, y que son 
levadas al bailar. 

Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 24. 

50—TAVIIHO o TAVIO.-——Sar- 
ta de cáscaras, corrientemente de 
semillas de maichil, que se amarra 
en los tobillos, —según Girard 
(1958) en el tobillo izquierdo—., y 
que se usa en fiestas como la de 
Manjeita, con la que se conmemora 
a los muertos y que es equivalente 
al Тоеп de los huitotos. Steward 
(1946) dice que las sonajas “se ama- 
rran en las piernas y a palos”. 

Localización Cultural: Ocaina. 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 128, 141; 098; 
153; 175, p. 578; 180, p. 141; 183, 
p. 759; 198; 216, cart. 24. 

51.—GUAADAI—Sonajas de 
Hilera, de semillas, que se amarran 
a los tobillos y también a palos. Se 
usan en las danzas. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. _ 

Fuentes: 089, p. 96v, 107, 121; 
143; 153; 175, p. 282; 183, p. 759; 
198; 201, i.R.; 216. car. 24. 

52.—JOOJI[.—Sarta sonora de 
cáscaras de nueces que se amarra 
en la rodilla para la danza. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 077; 092, p. 35. 

53.—FIRISAI.—Sonajero de Hi- 


Jebero. 


Bora. 
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lera hecho con los frutos de la lia- 
na firijao. Se lleva en rodillas, bra- 
zos y tobillos, y se usa en las fies- 
tas de Lladico, Sick (para inaugu- 
rar nueva casa de fiestas) y Meni- 
sai (que tiene igual objetivo). 

Localización Cultural: Huitoto- 
Murui. HUITOTO. 

Fuente: 201, i.K, eë. A. 


54.—QUIRIRAJE—Sonaja de 
juguete hecha de frutos de un ar- 
busto puestos en una soga de cham- 
bira. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Murui. HUITOTO. 

Fuente: 201, e.A. 


55.—UIRISAI.—Sonaja de Hile- | 


ra, de semillas o nueces cortadas, 
que se usa en las piernas o en los 
tobillos y, de acuerdo a Steward 
(1946), también amarrada a palos. 

Estas sonajas se llevan en las fies- 
tas Xua, en el baile Todjega. En la 
fiesta Toeri o fiesta de los muertos, 
las mujeres llevan tobilleras соп 
sonajas. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 83; 153; 175, p. 
334; 180; 181, p. 60, 84; 183, p. 
759; 184; 198; 216, lám. 55, cart. 
24. 


56.—$ОМА1А DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Sonajero de cápsulas 
frutales que se prende en el hombro 
derecho y cae por la espalda diago- 
nalmente por sobre la túnica que 
llevan las mujeres. También lo usan 
por delante. Es posible que exista 
otro tipo de sonajeros. 


Huitoto. 


Sonaja de Cápsulas Frutales (Campa del Gran 
Pajonal) 


Localización Cultural: Campa del 
Gran Pajonal. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuentes: 184; 205, p. 5. 

57.—YESHYESHLLEM.—Posti- 
blemente sea una Sonaja de Hilera 
de cáscaras de frutos. ` 

Localización Cultural: Amuesha. 


` ARAHUACA PRE-ANDINA. 


- Fuente: 095. 

58.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Existen de dos tipos: 
unas se hacen con semillas de mai- 
chil cortadas y las otras con semi- 
llas más pequeñas. Ambas son So- 
najas de Hilera y se emplean en la 
danza. 


Sonaja de Cápsulas Frutales (Machiguenga) 


Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 184; 201, f.A. 

59.—SONAJA PRENDEDOR.- 
Sonajero construido con pequeñas 
maderitas de las cuales penden se- 
millas de maichil mediante hilos. Es 
usado por las mujeres en sus vesti- 
dos y, al bailar, produce sonidos. 
Hay un sonajero mayor que se cuel- 
ga de un hombro. 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. ` 

Fuentes: 125; 184. 

60.—SAKAPAXI y SKIKIXI.— 
Los piros usan sonajeros de rodilla 
o brazaletes con ocasión de ciertas 
fiestas, como la de Pishta, que es la 
presentación en sociedad de la mu- 
jer joven, la cual, a partir de ese 
momento, cambia sus vestiduras. 
También usan collares con cascabe- 
les. 

Los nombres de Sakapaxi y Ski- 
kixi son usados por los piros para 
designar a los sonajeros, pero no 
tenemos información precisa a cua- 
les. Es posible que el Sakapaxi sea 


el de cápsulas frutales. 
Localización Cultural: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 
Fuentes: 039, p. 47, 49, 50; 099. 
61.—LANAKOSTAKITSI. —So- 
naja de Hilera, de cáscaras de fru- 
tos, que se lleva en las piernas. 
Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 
Fuentes: 153; 161; 175, p. 419; 
183, p. 590; 216, cart. 24. 
62.—_COMO COMO.—-Sonajas 
llevadas en el borde de las faldas 
de las mujeres,' confeccionadas con 
cápsulas frutales, que se entrecho- 
can al bailar. 
Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 
Fuentes: 192; 201, e.D; 205, 
p. 5. 
63.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Se lleva en las ro- 
dillas y tobillos. Es igual a la so- 
naja chama. 


Sonaja de Cápsulas Frutales (Shipibo-Conibo) 
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Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 201, е. D; 205, p. 5; 
218. 

64.—SONAJERO (СІМТО- 
RON).—Hay sonajas que se llevan 
en la cintura. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 201, 
218. 

65.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Sonaja de Hilera, de 
cáscaras de frutos, que se amarra a 
las rodillas y tobillos. Es la misma 
shipibo-conibo. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 183, p. 590; 201, 
e.D; 205, р. 5. ` 

66.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Sonaja de Hilera pa- 
ra las piernas, similar a la usada por 
el resto de la familia Tucano. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 183, p. 746; 198. 

67. —TSAIWAIWUE —Ѕопаја 
de Hilera, pectoral, posiblemente de 
cápsulas frutales. 

“Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). ТОСАМО. 

Fuentes: 153; 175, p. 216. 

-68.—KOYEHU.—Sonaja de Hi- 
lera para las pantorrillas hecha de 
cápsulas frutales. | 

Localización Cultural: Orejón о 
Koto. TUCANO. i 

Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214; 
183, p. 746; 198; 216, cart. 24. 

69.—PATAKURA.—Según Gi- 


i.U; 205, p. 5; 


rard (1958) sería una Sonaja de Hi- 
lera, de semillas de chacapa, que 
ya no se usa, 

Tessmann (1930) señala el uso, 
bajo la rodilla, de Sonajas de Hile- 
ra. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 089, p. 193; 205, p. 2; 
216, cart. 24. 

70.—SHAKAPA —Según Girard 
(1958) sería una Sonaja de Hilera, 
de tobillo, que se conserva como un 
recuerdo. | 

Métraux Tee señala la exis- 
tencia de sonajas que se amarran a 
las rodillas. Tessmann (1930) tam- · 
bién indica la presencia de tales so- 
najas de ras frutales entre los 
omaguas. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. . 

Fuentes: 089, p. 175; 183, p. 
701; 198; 216, cart. 24. 

71.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Sonaja de Hilera, de 
cáscaras sonoras de frutos, que se 
amarra en las piernas y cintura. 

Localización Cultura: ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 558 - 570; 
216, cart. 24. 

72.—SONAJERO (СІМТО- 
RON).— Posiblemente de cápsulas 
frutales. | 

Localización Cultural: ZAPARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 647; 198. 

73.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.-—Tessmann (1930) 
dice que “ambos sexos llevan carra- 
cas en las piernas, pero sólo en 
fiestas”. 


Localización Cultural: Arabela 
(Sabela). ZAPARO. . 

Fuentes: 153; 175, p. 312 - 318; 
216, cart. 24. 

74.—KAYONOTHE o CAYOT- 
51.—-Ѕагќаѕ de semillas de frutos, 
principalmente nueces, que hombres 
y mujeres llevan en las piernas en 
la fiesta del Nia o Niya, que es una 
fiesta en homenaje al Sol y que se 
celebra una vez al año, cuando hay 
mucha yuca. 

A veces, llevan cruzadas en el pe- 
cho cintas con cáscaras frutales. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA-YAGUA. 

Fuentes: 089, p. 33, 43; 153; 
175, p. 490; 180, p. 492; 181; 187; 
216, cart. 24. 

75.—SONAJA.—Hecha de cás- 
caras frutales, en hilera, que se ata 
en las piernas. 

Localización Cultural: 
(¿Jebero. CAHUAPANA?) 

Fuentes: 153; 175, p. 599; 216, 
cart.. 24. 

76.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Es similar a la que 
los chamicuros usan en las piernas. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 161; 183, p. 590. 

77.—ARU.—Las sonajas de cáp- 
sulas frutales reciben todas el nom- 
bre de Aru. Se utilizan en las pier- 
nas. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuente: 213. 

78.—SONAJA DE CAPSULAS 
FRUTALES.—Similar a la usada 


Y ameo 


Ticuna. 


por los chamicuros y urarinas en 
las piernas. | 
Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 
Fuentes: 161; 183, p. 520. 


Sonajero selvático de cápsulas frutales 


A.a.c.a.c.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de  Sacudimiento, 
Sonajero, de Valvas y 
Conchas de Caracol 


No hemos encontrado informa- 
ción de Sonajeios de Valvas, pero 
sí los siguientes Sonajeros de Con- 
chas de Caracol: 

79—PATAKU о KUNKU 
TSEAMU.—Sonaja usada sólo por 
mujeres casadas, que consiste en 
una cinta tejida de la cual penden 
triángulos, hechos de las conchas 
de un gran caracol de río llamado 
por los Aguaruna kunku o cunco, 


393 


Mujer mguaruna con Kunku Akachumtai y Kunku Tseamu (Aguaruna) 
Kunku Tseamu 


mediante hilos que atraviesan una cima del codo, las conchas se en- 
394 serie de pequeñas semillas. Esta so- trechocan y suenan. 

naja se usa en pareja, teniendo una También usan collares con 

de ellas once triángulos pendientes trozos de kunko cuyo nombre des- 

y la otra doce. Al agitarse la so- conocemos. 

naja brazalete, que se coloca en- Localización Cultural: Aguaruna. 


Mujeres aguarunas con Kunku Akachumtai y Kunku Tseamu y hombres con Tampún. 


Aguaruna tañendo el Pinkuy, Hevando sonajero 
de cápsulas frutales y Tabás 


JIBARO. 

Fuentes: 
201, e. C. 

80. —KUNKU AKACHUMTAI 
y TABAS.—El primero es un cin- 
turón sonaja de uso femenino con- 
sistente en una faja tejida, de unos 
21⁄2 cms. de ancho, que se coloca 
en torno a la cintura. De este cin- 
turón penden, a distintas alturas, 
triángulos hechos de caracol (cunco 
o kunku). Estos triángulos de con- 
chas miden unos 4 cms. de largo 
y uno de sus ángulos es perforado 
para colgarlo con un hilo, de unos 
17 cms. de largo, de la faja teji- 
da. El hilo atraviesa una serie de 
pequeñas semillas. 

Los hombres usan, a veces, una 
corona, Tabás, de la que penden, 
también, triángulos de kunku. 

Localización Cultural: Aguaruna. 


100; 166; 184; 188; 


JIBARO. | 
Fuentes: 161; 166; 183, р. 625; 
184; 188; 189; 201, е.С. 
81.—CINTURON ЅОМАЈА.— 
Similar al de los aguarunas. 
Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625. 
82.—CINTURON ЅОМАЈА.— 
Similar al de los aguarunas. . 
Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625. 
83.—SHAKAP.— Ѕопајего fa- 
bricado con una cinta de algodón, 
de la cual penden triángulos hechos 


de concha de kunku, con que la ' 


mujer adulta ciñe su cintura. 
Localización Cultural: Shuar - 
Achual. JIBARO. 
Fuente: 179, p. 6. 
84.—KUNKU АКОСНОМТАІ. 
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—Cinturón sonaja similar al de los 
aguarunas. 
Localización Cultural: Jíbaro. JI- 
BARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 
. 85.—CINTURON SONAJA.— 
Similar al de los aguarunas. 
Localización Cultural: Candoshi 
(Munrato; Shapra). JIBARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625. 
86.—MATINUE.—Sonaja Pren- 
dedor usada por los hombres ca- 
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Matinue (Amaəaərakaeri) 


sados en la danza de la pubertad, 
una o dos veces al año. Está for- 
mada por una caña delgada, de 
unos 30 cms. de largo, en cuyo ex- 
tremo superior y hacia el lado de- 
recho se distribuyen plumas de gua- 
camayo en forma de abanico. Del 
extremo inferior penden varios ca- 
racoles de regular tamaño. El ins- 
trumento mide, en total, unos 75 
cms. de largo. Esta sonaja se со- 
loca en el hombro izquierdo o de- 
recho. Se asocia con el Soig'koy. 
Localización Cultural: Amarakae- 
ri ARAHUACA PRE-ANDINA. 
Fuentes: 125; 184; 201, LC. 
87.—ARU.—En las ceremonias 
se emplea una sonaja hecha de con- 
chas de caracol thevetia para “re- 
emplazar a la convencional maraca, 
que es desconocida”. (C. Nimuen- 
daju, 1946). Según las informacio- 
nes de L. Anderson (1975) el nom- 
bre de este sonajero sería Aru. 
Localización Cultural: "Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 
Fuentes: 183, p. 722; 198; 213. 


A.a.c.a.d.—Idiófonos, de Percu- 


sión, de  Sacudimiento, 
Sonajeros, de Materiales 
Diversos 


Hay información de los siguien- 
tes: 

88.—PEETAI о PUETA1.—So- 
naja de Hilera consistente en un co- 
llar de semillas, muelas de anima- 
les y élitros de coleópteros. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 


Fuentes: 188; 189. 

89.—AWANKETAI.— Sonajero 
“que generalmente es una cinta cir- 
cular de algodón, de la cual pen- 
den huesos, picos y colas de aves 
y pequeñas cuentas de pepitas re- 
matadas con pepas, vaciadas a ma- 
nera de cascabeles. Los huesos más 
usados son los de un ave rapaz lla- 
mada таун”. (S. Pellizzaro, 1973). 
Las pepas son de las semillas nupi, 
surik y makich. 

“El fruto del nupi contiene unas 
cuantas pepas lisas y brillantes del 
tamaño de las del durazno”. (S. Pe- 
Hizzaro, 1973). Estas pepas se va- 
cían y se abren en un costado; al 


estar colgadas de un Awánketai, * 


“hacen un ruido metálico parecido 
al de los cascabeles”. (S. Pellizzaro, 
1973). 

“La pepa de surík, más pequeña 
y menos brillosa, se vacía cortán- 
dole una punta, obteniendo así un 
ruido diferente”. (S.  Pellizzaro, 
1973). 

Pellizzaro (1973) agrega que “la 
pepa de makích se recoge de un 
bejuco y se vacía haciéndole un agu- 
jero en la mitad de su costado y un 
cortecito en cada punta, se obtiene 
así un ruido más grave”. Este so- 
najero es de uso masculino y es co- 
locado en los hombros. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 7, 8. 

90.—NUNKUTAI.—Este sonaje- 
ro se hace con las mismas técnicas 
y materiales que el Awánketai, pero 
se coloca en el cuello. 


Shuar- 


Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 7, 8. 

91.—VUCFRIJF—Juguete sona- 
jero hecho con botones colocados 
en una soga. 

Localización Cultural. —Huitoto- 
Murui. HUITOTO. 

Fuente: 201, e.A. 

92.-—TSOMPIRONTSI.— Sona- 
jero hecho con huesos de sajino 
que se dibujan. Lo llevan las mu- 
jeres, en banda, a la espalda. 

Localización Cultural: Campa 
Ashaninga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuente: 201, e.K. 

93.—SONAJA DE PICOS DE 
AVE.—Sonaja de Hilera hecha de 
picos de tucán unidos por medio 
de una cuerda de algodón. 


Localización Cultural: Campa 
Ashaninga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 


Fuente: 077. 

94.—SIOG'KOY.—Sonaja pren- 
dedor usada por los hombres solte- 
ros en ritos de pubertad, una a dos 
veces al año, en uno u otro hom- 
bro. Está constituida por cañas del- 
gadas, de unos 30 cms. de largo, 
en cuyo extremo superior se colo- 
can plumas de guacamayo en for- 
ma vertical y sólo en la punta. En 
el otro extremo, antes del término 
de las cañas, se coloca una sarta 
de élitros de coleópteros alternados 
con dientes de animales y semillas 
de guairuro. El instrumento mide, 
en total, unos 65 cms. de largo. 
Esta sonaja se asocia con la sona- 
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Siog'koy (Amarakaeri) 
ja llamada Matinue. 
Localización Cultural: 


Amara- 
Каеп. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 
Fuentes: 125; 184; 201, 1.C. 
95.—CHAJE.—Sonajas que se 
ponen en la muñeca de las criatu- 
ras. Se hacen de cápsulas frutales, 
dientes de monos, etc. 
Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 
Fuente: 201, e.B. 


96.—PUROARA.—Sonajero que 
se amarra debajo de la hamaca de 
las criaturas. Se hace de cápsulas 
frutales, dientes de mono, tapas de 
lata, coleópteros, etc. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACIÓN. 

Fuente: 201, e.B. 


A.a.c.a.f —Idiófonos, de Percu- 
sión, de  Sacudimiento, 
Sonajero, de Cascabeles 
con Bolitas 


Se tiene información de los si- 
guientes: 

97.—AWANKETAI DE CAS- 
CABELES.-——Sonajero que se colo- 
ca en los hombros y se hace con 
cascabeles de bronce. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 8. 

98.—CASCABELES.-——Se ha ob- 
servado a mujeres con collares, de 
los cuales penden cascabeles metá- 
licos, en la ceremonia de la Rush- 
riika, en la presentación en socie- 
dad de los jóvenes. 

Localización  Cultural.— Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 039, p. 47, 49, 50; 184. 


Shuar- 


A.a.c.b.—Idiófonos, de Регси- 
sión, de  Sacudimiento, 
Sonajeros Huecos 


Según Izikowitz, en la versión de 
C. Vega, estos idiófonos se clasifi- 
can en: 

A.a.c.b.a: De Calabaza. 


= gan 


Sonajero con cascabeles (Piro) 


A.a.c.b.b: Similares de Otros Ma- 
teriales.—No hemos encontrado en 
la Amazonía peruana. 

A.a.c.b.c: De Alfarería, Copas, 
Vasos, etc. 

A.a.c.b.d: Copas de Metal.—No 
hemos encontrado en la Selva del 
Perú. 

A.a.c.b.e: Cajas de Cañas.—-“Pe- 
queños tubos de caña, yuxtapues- 
tos, forman las paredes de una ca- 
jita que contiene corpúsculos”. (Izi- 
kowitz-Vega, 1946).—No hemos 
encontrado en la Selva peruana. 

A.a.c.b.f: De Bastón y Tubulares. 

A.a.c.b.g: Lanza con Sonaja.— 
No hemos encontrado en la Selva 
peruana. 

A.a.c.b.h: Tubulares.—No hemos 
encontrado en la región amazónica 


del país. 

Carlos Vega agrupa en una a las 
dos primeras clases; hace otro gru- 
po con las tres clases siguientes, y 


“una tercera agrupación con las tres 


últimas. Esta subclasificación no la 
hemos seguido por considerarlo in- 
necesario. 


A.a.c.b.b.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de Sacudimiento, 
Sonajeros Huecos, de 
Calabaza 


Se tiene información de los si- 
guientes. (Ver: Мара LXXI). 

99.—TOONHFU o TONTIO.— 
Sonaja manual hecha de calabazo. 
Por lo que informa Girard (1958), 


Tontió sería el nombre de la so-. 
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naja manual, decorada con dibujos, 
que se utiliza únicamente en la dan- 
za del Pifayo (árbol selvático). 
Localización Cultural: Ocaina. 
HUITOTO. 
Fuentes: 089, p. 128; 098. 


Burero (Bora) 


100.—BURERO o TEKAO.— 
Sonaja manual hecha de tutumo o 
wingo (mate de la selva). El cala- 
bazo, que se decora con el diseño 
del clan del fabricante, contiene se- 
millas silvestres en su interior. Se 
atraviesa con una vara de madera 


de pifayo que sirve de mango, el . 


que se asegura mediante hilos que 
en su extremo distal forman un pe- 
nacho. 

Esta sonaja se usa para acompa- 
ñar danzas y cantos ceremoniales. 

Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO . 

Fuentes: 077, 079; 089, p. 65v, 
107, 114; 141; 142; 143; 153; 175, 
p. 282; 184; 201, 1.А.; 216, lám. 
55, cart. 24. 

101.—CAVALLE o DOOTO.— 
Sonaja manual hecha de calabaza. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 092, p. 10; 153; 175, 
p. 348; 216, eart. 24. 

102.—SHACATE.—Sonaja ma- 
nual hecha de calabazo que es uti- 
lizada como implemento religioso. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 089, p. 237; 201 iU., 
e.D. 

103.— BURIBURITI.— Ѕопаја 
de calabaza decorada, con semi- 
llas en su interior, que se hace gi- 
rar amarrada de una cuerda para 
que suene. 

Esta sonaja es usada por los ni- 
ños en sus juegos. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 101; 125; 184. 

104.— SONAJA MANUAL.— 
Sonaja hecha de calabazo. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuente: 109. , 

105.—$АМАВ+ o KÖYEHU.— 


Buribúriti (Cashinahua) 


Sonaja manual hecha de un pifua- 
yo del tamaño de una naranja, va- 
ciado. Se ponen semillas de chaqui- 
ra dentro y se atraviesa con un pa- 
lo, el que se asegura con brea en 
ambos extremos, adquiriendo el 
instrumento la forma de una Ma- 
raca. 

La sonaja descrita es tocada еп 
la celebración al Pifayo, antes de 
la cosecha, para asegurar ésta. Se 
da inicio a la fiesta tocando la Sa- 
паб por el dueño de la chacra. 

Según Tessmann (1930) el ins- 
trumento se llamaría Kóyehu. 


Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 


Fuentes: 153; 175, р. 200 - 214; 


201, 1. N, е.Е. 
106.—MARAKA.—Sonaja ma- 
nual. 
Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. ТОРІ-СОАКАМІ. 
Fuente: 091, p. 157. 
107.— SONAJA MANUAL.— 
Sonaja fabricada de calabazo (cres- 


. centia cujete), decorada, con un 


mango de madera que le atraviesa 
y que sobresale en el extremo su- 
perior. Esta sonaja se utiliza en ce- 
remonias. | 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuente: 089, p. 65v, 175. 

108.—RIARIAERA.— Ѕопаја 
manual de calabaza, como la Ma- 
raca. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuente: 201, e.B. 

109.—PUERU.—Sonaja similar 


а la Maraca, usada por los niños. 


Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 


Fuente: 213. 


A.a.c.b.c.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de Sacudimiento, 
Sonajeros Huecos, de Al- 
farería, Copas, Vasos, 
etc. 

Tenemos información del si- 

guiente: 

110.—SONAJA ZOOMORFA. 
—Sonaja de vaso, de arcilla. Tess- 
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mann (1928) muestra una соп Їог- 
ma de pájaro, la que es reproduci- 


da por Steward y Métraux (1946).: 


(Fuente: 176) 


Sonaja Zoomorfa (Chama). 
Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161, 176, p. 218; 183, 
p. 590, 591. 


A.a.c.b.f.—Idiófonos, de Percu- 
sión, de Sacudimiento, 
Sonajeros Huecos, de 
Bastón y Tubulares. 


Se ha encontrado datos de los si- 
guientes. (Ver: Мара LXXII): 

111.—MONAPUE o GARADA. 
—Bastón sonaja, adornado con plu- 


mas Че color, que posee racimos 


de semillas o cáscaras sonoras de 
frutos en su extremo superior. 

La Garada se usa en fiestas ri- 
tuales como Manjeita, fiesta con- 
memorativa de los muertos, o Tse- 
xii, fiesta de los canastos. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 128, 141; 153; 
175, p. 578; 180, p. 580, 581; 183, 


Ocaina. 


p. 759; 198. 

112.—GUADAE o GARADA. 
-—Bastón sonaja de unos 2 m. de 
altura y unas 3 pulgadas de diáme- 
tro, con racimos de cáscaras parti- 
das amarradas соп cordoncillos 
cerca de su extremo superior. 

Se usa en la fiesta Tóree, fiesta 
conmemorativa de los muertos. 

Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 107; 143; 153; 
175, p. 285, 286; 183, p. 759; 198. 

113.—GADAE o GARADA.— 


Es un bastón sonaja, de palo de 


sangre (aromana o ctritino), de 
unos 3.50 m. de largo, en cuyo 
extremo superior posee una esfera 
conteniendo muelas de majaz que 
suenan al marcarse el ritmo con él. 
Este sonaiero se usa en fiestas 
como la de Нопасо, para instalar 
el nuevo curaca, hijo del fallecido, 
y el Yadick, fiesta de la cosecha, o 
del Palo Vibratorio, fiesta de los 
muertos. En esta última fiesta la 
finalidad del uso del palo sonaja 
es “para que no muera ninguno de 
los presentes y nadie tenga tristeza 
en el corazón”. (Girard, 1958). 
Con ocasión de la fiesta Tsököi, 
señala Tessmann (1930), “se em- 
plean palos que llevan amarrados 
los sonajeros usados en las rodi- 
llas”. 
Localización Cultural: Huitoto, 
Huitoto-Muinane,  —Huitoto-Murul, 
Huitoto-Meneca. HUITOTO. 
Fuentes: 089, p. 83, 84; 092, p. 
21; 153; 175, p. 337, 348; 181, p. 
80, 83, 84; 201, e.A; 216, cart. 24. 


114.—ARU PAWERU.—Es un 
palo de 1 m. de largo, con 30 cas- 
cabeles, más o menos, amarrados 
en un extremo. El tañedor del Aru 
Paweru se sienta y golpea el palo 
contra el suelo, alzándolo y baján- 
dolo vertical y repetidamente, pro- 
duciéndose de esta manera el so- 
nido. . 

Se toca en la fiesta de la cosecha 
y ritos de pubertad acompañado 
con tambores. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 201, 1.T; 213. 


Ticuna. 


A.a.d.-—Idiófonos, de Percusión, 
de Pisón 


lzikowitz, según C. Vega, señala 
una sola clase de Idiófonos de Pi- 
són: 

A.a.d.a.—Bastones de ritmo.— 
Es una caña gruesa, hueca, de 1 m. 
o más de largo, cuyo extremo infe- 
rior se encuentra cerrado por un 
tabique natural y su extremo supe- 
rior se encuentra abierto. El ejecu- 
tante lo toma en posición vertical 
de la parte superior y lo deja caer 
sobre el suelo en un movimiento 
como apisonando la tierra. 


A.a.d.a.—Idiófonos de  Percu- 
sión, de Pisón, Bastones 
de Ritmo 


Se han descrito los siguientes. 
(Ver: Mapa LXXIII): 

115.—JUDSOCONA.— Es un 
Bastón de Ritmo similar al em- 


pleado por los boras y los huitotos, 
de bambú, que se usa en fiestas co- 


mo Eh Dzog А o Headzoa, cele- 


brada cuando la yuca está madura 
y en condición de sacarse de ella el 
almidón y en Nioxkópara o Nio- 
ko-Tara, fiesta de la bebida del ma- 
nioc (cabana). 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 98, 120, 141; 
180, p. 580, 581; 181. 

116.—BASTON DE RITMO.— 
Es una vara de bambú, de 1.50 
a 2 m. de largo y unas 3 pulga- 
das de diámetro, con que los 
hombres, puestos en fila, golpean 
el suelo rítmicamente en las danzas 
de fiestas como Pa-Haa, fiesta para 
pedir carne, y Ejkitson, que tiene 
su equivalente en la Nioko-Tara, o 
fiesta de la bebida del manioc (ca- 
bana), de los ocainas. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 96v, 119, 120, 
123, 141; 143; 180, p. 580, $581; 
181. 

117.—BASTON DE RITMO o 
LLHCAIDA o GELLAGINA.— 
Es similar al Bastón de Ritmo 
usado por los ocainas y los boras. 
El bambú о тагопа  (gillagina) 
con que se hace mide aproximada- 
mente 1.50 m. de largo y unas 2 
pulgadas de diámetro. 

En las danzas en que se utiliza 
este instrumento, se colocan dos fi- 
las de personas,’ una frente a la 
otra, las que golpean el suelo rit- 
micamente, produciéndose dos so- 


Ocaina. 


Bora. 
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Bastón de ritmo (Bora). 


(Fuente: 040) 


nidos diferentes, posiblemente por 
tener las cañas diámetros distintos. 

Entre los huitoto-muruis, el bas- 
tón, que recibe el nombre de Lli- 
icaida о Gillagina, es usado en las 
fiestas Menisai, Осі o Sick, que son 
hechas para inaugurar una nueva 
casa de fiestas. 

Localización Cultural: Huitoto, 
Huitoto-Murui. HUITOTO. 

Fuentes: 083; 201, е.А. 

118.—BASTON DE RITMO.— 
“Los hombres bailan provistos de 
un bastón, taconeando el suelo. (Se- 
gún otros de carracas)”. (Tessmann- 
Pawlik, 1930). Es usado en fiestas 
como Nia, fiesta del Sol, que se 
celebra una vez al año cuando hay 
yuca abundante. El referido Bastón 
de Ritmo se fabrica de un palo de 
setico y mide 1.50 m. de largo. 
Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 089, p. 44; 180, p. 492; 
181; 187. 


A.c.—Idiófonos, de Fricción 


Izikowitz señala sólo una clase 
de idiófonos de esta especie: 

A.c.a.—Caparazón Frotada.—-La 
caparazón de una tortuga se cubre 
con resina en la parte de la cola 
o del cuello, produciendo un cruji- 
do cuando la resina se recalienta 
por la fricción de la palma de la 
mano húmeda. 


A.c.a.—Idiófonos, de Fricción, 
Caparazón Frotada 


Tenemos información de los si- 


guientes. (Ver Mapa LIID: 

119.—CAPARAZON DE ТОК- 
TUGA.— Antes, los candoshis, usa- 
ban la caparazón е tortuga frota- 
da, como los boras. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra). JIBARO. 

Fuente: 194. 

120. —CAPARAZON DE TOR- 
TUGA.—Se ha señalado el uso de 
una caparazón de tortuga, por los 
boras, en danzas y fiestas. 

Localización Cultural: Bora. HUI- 
TOTO. 

Fuentes: 089, p. 107; 187. 

121.—TETECO.—Complejo ins- 
trumental formado por una capa- 
razón de tortuga que se frota y una 
Flauta de Pan de dos tubos, de 
bambú, de diferente largo, que se: 
amarra a la caparazón mediante 
una cuerda de unos 50 cms. 

La caparazón de la tortuga se 
fricciona por la parte infertor, de- 
lantera, que está cubierta de cera 
de abeja. 


tañendo el Teteco 


Cutina 


Teteco (Culina) 


El instrumento se usa estando el 


-tañedor a solas o con un grupo pe- 
queño de amigos. 
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Localización Cultural: Culina. 


ARAWANA ARAHUACA. 


Fuentes: 184; 201, i.W; 218. 

122.—CAPARAZON DE TOR- 
TUGA.—A una caparazón de mo- 
telo (tortuga) de unos 10 a 15 
cms. de largo, se le cierra la parte 
trasera con cera, quedando abierta 
sólo la parte de la cabeza. En la 
sección ventral, en la protuberan- 
cia anterior que ésta tiene, se pega 


una bolita de cera. Se calienta la 
cera; luego el vientre de la tortuga 
es frotado contra la palma húmeda 
de la mano, produciéndose un so- 
nido crujiente con la fricción. Este 
instrumento fue introducido por los 
boras. 


Localización Cultural: Шы 
РЕВА YAGUA. 
Fuente: 187. 
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Troncos de Danza (4i) a (71) у Xiléfonos (81).a (111) 


1. Secoya 
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3. Ocaina 
4. Huitoto 
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PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES - 
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DE MUSICA Y DANZA 
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. Iquito 
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10. Aguaruna 
13. Jibaro 
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12. Achual 
(Shuar Achual) 
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Tambores Semióticos Unicos (121) a (221) = 
Tambores Semióticos Móltiples (231) а (921) HSE 


. Secoya 
. Orejón 
. Ocaina 


GRUPOS ETNOLINGUISTICOS A LOS QUE 
PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


1 
2 
3 
4. Huitoto 
6. Andoque 
7 
8 
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ELABORADO POR LA OFICINA 
DE MUSICA Y DANZA 


"a in FUENTES: 

. Iquito 

. Andoa 
10. Aguaruna 
13. Jibaro 
11. Huambiza 
. 12. Achual 

(Shuar Асһча!) 

13. Jibaro 
14. Candoshi 
15. Urarina 
. Tawshiro y 


— INSTITUTO LINGUIS- 
TICO DE VERANO 


REVISADO POR ALBERTO CHIRIF 


DIBUJADO POR G. SOLIS — HUGO PESCE 


FECHA 16-10-75 — GÜNTHER TESSMANN 


28.. Chamicuro 

29. Aguano 

30. Cashibo-Cacataibo 
31. Shipibo-Conibo 
32. Amahuaca 

33. Sharanahua 

34. Marinahua 

35. Cashinahua 

. 36. Capanahua 

18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 


19. Omagua 38. Remo 

20. Yagua 39. Shetebo 

21. Ticuna 40. Culina 

22. Chayahuita 41. Amuesha 
23. Jebero 42. Сатра | 
24. Yameo 43. Machiguenga 
25. Munichi 44. Piro 


} 26. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 
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ELABORADO POR LA OFICINA| FUENTES: 


DE MUSICA Y DANZA 
— INSTITUTO LINGUIS- 
TICO DE VERANO 


1 

2 

3. 

4. Huitoto 
`6. Andoque 

7 

8 
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г Arabela 

. Iquito 

. Andoa 
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13. Jíbaro 
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12. Achual 
(Shuar Achual 
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14. Candoshi 
15. Urarina _. 
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Aguano 
30. Cashibo-Cacataibo 
31. Shipibo-Conibo 
32. Amahuaca 
33. Sharanahus 


34. Marinahua 
35. Cashinahuz 
\ 17. Omurana 36. Capanahua 
E ‚_ 18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 
E” 19. Omagua 38. Remo 
А 20. Yagua 39. Shetebo 
' 21. Ticuna 40. Culina 
Д 22. Chayahuita 41. Amuesha 
` 23. Jebero 42. Campa 
` 24. Yameo 43. Machiguenga 


25. Munichi 44. 
26. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 


ее эъ 


Río Madre de Dios 


LXXII 
Sonajeros Huecos de Bastón y Tubulares (111i) а (1141) 


. Secoya 
. Orejón 
. Ocaina 
. Huitoto 
. Andoque 
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4 
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PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


ELABORADO POR LA OFICINA FUENTES: 


DE MUSICA Y DANZA 


— INSTITUTO LINGUIS- 
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Caparazón Fretada (119i) а (122i) 


DE MUSICA Y DANZA 


REVISADO POR ALBERTO CHIRIF 


DIBUJADO POR G. SOLIS 
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TICO DE VERANO 


— HUGO РЕЅСЕ 


— GUNTHER TESSMANN 
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Sharanahua 


. Marinahua 
. Cashinahua 
. Capanahua 
. Mayoruna 


Remo 
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IDIOFONOS DE LA SELVA 
—Idiófonos 


—Idiófonos de Percusión 
A.a | 
—De Entrechoque 
A.a.a : Palmas de Entrechoque (Orejón o Koto) 
—De Golpe 
A.a.b 
—Tambores de Caparazón de Tortuga 
A.ab.a : Tutu Torichipax; Tutu Torikipá (Ticuna) 
—Planchas de Percusión 
A.a.b.b : No hemos encontrado 
-——Raíces Planas (para señales) 
A.a.b.c : Raíces Planas para Señales (Jebero ) 
——Tablas-Tambores 
-= A.a.b.d : No hemos encontrado 
—Troncos de Danza 
A.a.b.e : Tronco de Danza (Ocaina) 
: Tronco de Danza (Bora) 
: Dyadiko (Huitoto) 
: Dyadiko (Huitoto-Muinane) 
——Xilófonos 
A.a.b.f : Juego de Palos de Percusión (Ocaina) 
: Juego de Palos de Percusión (Bora) 
: Juego de Palos de Percusión (Huitoto-Muinane) 
: Corabic¿ (Huitoto-Murui) 
—Tambores de los Cutuquinarú 
A.a.b.g : No hemos encontrado 


( li) 
(21) 
(31) 
(4i) 
( 5i) 
( б) 
(71) 
(81) 
( 9i ) 
(10i) 
(11i) 


—Tambores de Tronco Hueco 


A.a.b.h 


—Tambores de Tronco Hendido 


A.a.b.h.a 


—Tambores Semióticos Unicos 


A.a.b.h.a.a 


: Tuntui; Túntui; Dunduli; Dundurio (Aguaruna) 
: Tambor Semiótico Unico; ¿Túntuir? (Huambiza) 
: Tambor Semiótico Unico; ¿Túntuir? (Achual) 

: Tuntuí (Shuar-Achual) 

: Túndui (Jíbaro) 

: Tundoy (Candoshi: Shapra; Murato) 

: Tambor Semiótico Unico (Chamicuro) 

: Tambor Semiótico Unico (Cashinahua) 

: Tambor Semiótico Unico (Capanahua) 

: Tintili (Mayoruna) 

: Tambor Semiótico Unico (Remo) 


— Tambores Semióticos Múltiples 2 
A.abhab : Arón; Ағӧхе (Ocaina) 


—E! Teponaztli 


: Koómok; Manguaré (Bora) 
: Juárai; Huara; Manhuaré; Maguari; Manguaré (Huitoto) 
: Juárai; Kómogbua (Huitoto-Muinane) 

: Juarai (Huitoto-Meneca) 

: Tambor Semiótico Doble (Andoque: Secoya) 
: Tambor Semiótico Doble (Piojé) 

>: Tambor Semiótico (Cocama-Cocamilla) 

: Tambor Semiótico (Omagua) 

: Papána (Iquito) 


A.a.b.h.b : No hemos encontrado 
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—Tambor de Calabazo 
A.a.b.i : Pamuko (Machiguenga) 
—Tambores de Recipientes Diversos 
A.a.b.j : Tambor de Tinaja (Omagua) 
—Morteros de Madera Percutidos 
A.a.b.k : Tuntu (Arabela: Sabela) 
—De Sacudimiento | 
A.a.c 
—Sonajeros 
А.а.с.а 
—De Uñas 
A.a.c.a.a : No hemos encontrado 
—De Cápsulas Frutales 
A.a.c.a.b : Maquich; Bakich (Aguaruna) 
: Sonajero. Pectoral (Aguáruna) 
: Sonajero (Brazalete) (Aguaruna) 
: Bisha; Misha (Aguaruna) 
: Téntem; Tintim (Aguaruna) 
: Tabás (Aguaruna) 
: Sonaja de Cápsulas Frutales (Huambiza) 
: Misha (Huambiza) 
: Sonajero de Cápsulas Frutales (Achual) 
: Sonajero Pectoral (Achual) 
: Shakáp (Shuar-Achual) 
: Makich (Shuar-Achual) 
: Sonaja de Cápsulas Frutales (Jíbaro) 
: Ѕопаја de Cápsulas Frutales (Candoshi: Murato; Shapra) 
: Saxkapá (Chayahuita) 
: San Gámala (Jebero) 
: Taviiho; Tavío (Ocaina) 


1331) 
(341) 
(351) 
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(431) 


: Gudadai (Bora) 

: Jooji (Huitoto-Muinane) 

: Firisai (Huitoto-Murui) 

: Quiriraji (Huitoto-Murui) 

: Оба? (Huitoto) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Campa Gran Pajonal) 
: Yeshyeshllem (Amuesha) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Machiguenga) 

: Sonaja Prendedor (Machiguenga) 

: Sakapaxi (Piro) 

: Skikixi (Piro) 

: Lanakostakttsi (Chamicuro) 

: Como Como (Shipibo-Conibo) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Shipibo-Conibo) 

: Sonajero (Cinturón) (Shipibo-Conibo) | 
: Sonaja de Cápsulas Frutales (Shipibo-Conibo: Chama) 
: Sonaja de Cápsulas Frutales (Piojé: Secoya) 

: Tsaiwaíwue (Piojé: Secoya) 

: Kóyehu (Orejón o Koto) 

: Patakura (Cocama-Cocamilla) 

: Shakapa (Omagua) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Záparo) 

: Sonajero (Cinturón) (Záparo) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Arabela: Sabela) 

: Kayonothe; Cayotsi (Y agua) 

: Sonaja (Y ameo) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Urarina: Shimacu) 

: Aru (Ticuna) 

: Sonaja de Cápsulas Frutales (Aguano) 


LIT 
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—De Valvas y de Conchas de Caracol 
A.a.c.a.c : Pataku; Kunku Tseamu (Aguaruna) 
: Kunku Akachumtai (Aguaruna) 
: Тађаѕ (Aguaruna) 
: Cinturón Sonaja (Huambiza) 
: Cinturón Sonaja (Achual) 
: Shakap (Shuar-Achual) 
: Kunku, Akachumtai (Jíbaro) 
: Cinturón Sonaja (Candoshi: Murato; Shapra) 
: Matinue (Amarakaeri) 
: Aru (Ticuna) 
—De Materiales Diversos 
A.a.c.a.d : Peetái; Puetái (Aguaruna) 
: Awánketai (Shuar-Achual) 
: Núnkutai (Shuar-Achual) 
: Vuciriji (Huitoto-Murui) 
: Tsompirontsi (Campa Ashaninga) 
: Sonaja de Picos de Ave (Campa Ashaninga) 
: Siog koy (Amarakaeri) 
: Chaje (Urarina: Shimacu) 
: Puroara (Urarina: Shimacu) 
—De Metal 
A.a.c.a.e : No hemos encontrado 
—Cascabeles con Bolitas | 
A.a.c.a.f : Awánketai de Cascabeles (Shuar-Achual) 
: Cascabeles (Piro) 
-—Campanillas con Badajo 
A.a.c.a.g : No hemos encontrado 
——Sonajeros Huecos 
A.a.c.b 


—De Calabaza 


A.a.c.b.a : Toonhfu; Tontió (Ocaina) (991) 
: Burero; Tekao (Bora) (1001) 
: Caválle; Dóoto (Huitoto-Muinane) (1011) 
: Shacate (Shipibo-Conibo) | (1021) 
: Buribúriti (Cashinahua) (1031) 
: Sonaja Manual (Piojé: Secoya) (1041) 
: Sanabi; Кдуеһи (Orejón o Koto) (1051) 
: Maraka (Cocama-Cocamilla) (1061) 
: Sonaja Manual (Omagua) (1071) 
: Riariaerá (Urarina: Shimacu) (1081) 
: Pueru (Ticuna) (1091) 


—Similares de Otros Materiales 
A.a.c.b.b : No hemos encontrado 
— Юе Alfarería 
A.a.c.b.c : Sonaja Zoomorfa (Shipibo-Conibo: Chama) (110) 
—Copas de Metal 
A.a.c.b.d : No hemos encontrado 
—Cajas de Cañas 
A.a.c.b.e : No hemos encontrado 
— De Bastón y Tubulares 


A.a.c.d.f : Monápue; Garada (Ocaina) (1111) 
: Guádae; Garada (Bora) (1121) 
: Gadáe; Garada (Huitoto; Huitoto Muinane; Murui; Meneca) (1131) 
: Aru Paweru (Ticuna) (1145) 


—Lanza con Sonaja 

A.a.c.b.g : No hemos encontrado 
-—Tabulares 

A.a.c.b.h : No hemos encontrado 
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—Sistros 
A.a.c.c : No hemos encontrado 
—De Pisón 
A.a.d | 
— Bastones de Ritmo 
A.a.d.a : Judsócona (Ocaina) (1151) 
: Bastón de Ritmo (Bora) (1161) 
; Lliicaida; Gillagina (Huitoto) (1171) 
: Bastón de Ritmo (Y agua) (1181) ` 
—De Raspadura 


А.а.е : No hemos encontrado 
—-Idiófonos de Lengieta 
A.b : No hemos encontrado 
—-Idiófonos de Fricción 


.C 
—Caparazón Frotada 


A.c.a : Caparazón de Tortuga (Candoshi) (1191) 
: Caparazón de Tortuga (Bora) (1201) 
: Teteco (Culina) (1211) 
: Caparazón de Tortuga (Y agua) (1221) 


e La cifra а la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “i” la 
clase (Idiófonos). 


MEMBRANOFONOS 


B.—-Membranófonos 


En la traducción y adaptación 
que hace C. Vega (1946) de la cla- 
sificación de Izikowitz, se señalan 
sólo tambores de membrana. No- 
sotros hemos agregado los Membra- 
nófonos de Voz Humana, pues te- 
nemos información de su existencia 
en la Amazonía; por lo tanto, a 
los Membranófonos los clasifica- 
mos en: 

B.a: Tambores de Membrana.— 
“Membranas tensas comunican sus 
vibraciones al aire”. (Izikowitz-Ve- 
ga, 1946). 

B.b: De Voz Humana.—“La 
membrana se pone en vibración por 
la emisión de sonidos o palabras; 
el cuero no da ningún sonido pro- 
pio, sino que modifica la voz”. 
(Sachs-Vega, 1946). 


B.a.—Tainbores de Membrana 


Según lIzikowitz éstos se clasifi- 
can en: 

B.a.a: Tambores de Una Mem- 
brana. 

B.a.b: Tambores de Dos Mem- 
branas. 


B.a.a.—Tambores de Una Mem- 
brana 


Izikowitz los clasifica en: 

B.a.a.a: De Fondo Cerrado.—-No 
hemos encontrado en la región ama- 
zónica del Perú. 

B.a.a.b: De Fondo Abierto.-—Se 
consideran solamente los tubulares, 
es decir, aquéllos en los cuales la 


altura del cuerpo es mayor que el 
radio de la membrana, pues, según 
Izikowiítz, no habría en Sudaméri- 
ca tambores chatos o de marco. 


B.a.a.b.—Tambores de Una 
Membrana, de Fondo 
Abierto 


Hay información del siguiente: 

1.—NUVUICHIAVATOVAN.— 
Tambor fabricado de un tronco 
ahuecado, de un solo parche, de 
fondo abierto, que es tocado рог 
los hombres mientras las mujeres 
bailan. 

Este instrumento, que ha caido 
en desuso por ser los taushiros un 
grupo que fue nómade, es posible 
que se vuelva a tañer al haberse es- 
tablecido éstos, en la actualidad, en 
un lugar determinado. 

Localización Cultural: Taushiro. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuente: 190. 


B.a.b.—Tambores de Dos Mem- 
branas 


De la Selva peruana tenemos іп- 
formación, excepción hecha del 
tambor taushiro, sólo de la exis- 
tencia de tambores de doble parche, 
sin que se encuentren diferencias 
específicas de real importancia en- 
tre los instrumentos utilizados por 


-los distintos pueblos que habitan 


la región. Son todos ellos, Básica- 
mente, construidos de гой аһие- 
cados у рог tanto su 
ma están íntimamente 
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madero elegido, presentando en 
esos aspectos gran variedad. 

Los parches son de material pro- 
porcionado por la fauna local y su 
templado se hace mediante cuerdas 
de tesado hechas de fibras vegeta- 
Jes, que se amarran, corrientemen- 
te, al anillo de soporte del parche 
y en muchos casos a un aro de 


ajuste, pudiendo adquirir la cuerda 


de tensado forma de Y, X o zig-zag. 
A veces, se amarra directamente al 
cuero. 

Los tambores de los cuales tene- 
mos datos son los siguientes. (Ver: 
Mapa LXXV): 

2.—TAMPU o TAMPUN o 
TAMPUG.—Tambor de doble par- 
che que se construye de diferentes 


tamaños, cuya caja se fabrica de 


madera de balsa o topa o cedro y 
las membranas de piel de pescado 
(zungaro) u otro animal (sajino, 
venado, zorro, mono, huangana): 


Tres instrumentos estudiados me- 
dían, uno 30 cms. de profundidad 
y 48 cms. de diámetro, aproxima- 
damente; otro, unos 10 cms. de al- 
tura y 45 cms. de diámetro y un 
tercero 17!⁄2 cms. de alto y 20 
cms. de diámetro. Los parches se 
sujetan a un anillo de soporte de 
tamish y se tiemplan mediante cuer- 
das de chambira dispuestas en zig- 
zag, Y o en X. Hay tambores con 
aro de ajuste de chonta y tiros en 
W (zig-zag). Sobre una de las mem- 
branas se tiende un bordón de 
chambira (palmera) con chaquiras, 
corrientemente enlazadas, o atrave- 
sado por una espina. En algunos 
casos no existe bordón. ` 

El Tampún, que se coloca bajo . 
el brazo para tañerlo, se toca me- 
diante una baqueta de unos 25 cms. 
de largo, que puede ser un palo 
con uno de sus extremos envueltos 
en algodón o trapos, o un' hueso de 


Tampún y percutor (Aguaruna) 


animal (mono aullador, jabalí), que 
se amarra al tambor. En el caso de 
un Tampún analizado, el hueso 
para percutir medía 132 cms. de 
largo. 

Durante las fiestas se utiliza, ge- 
neralmente, un solo tambor, que se 


tañe para marcar el ritmo del baile. . 
Localización Cultural: Aguaruna. 


JIBARO. 

Fuentes: 006; 019; 036, p. 5; 
090, p. 65; 151; 161; 166; 183, 
p. 625; 184; 188; 189; 191; 201, 
i. A, e. C. 

3.—TAMPUR. —Butrumento de 
doble parche que tocan danzantes 
y shamanes. Es similar al aguaruna 
y se hace de cedro y topa. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 

4.-—TAMPUR.-— Instrumento si- 
milar a los anteriores. 

Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 

5.—TAMPUR.-—Tambor de do- 
ble membrana obtenido cavando un 
cilindro de cedro de unos 25 cms. 
de diámetro y unos 20 de alto. 

“Se tapa el awáttutáiri (parte pa- 
ra golpear) con piel de paki (sa- 
jino) disecada, y el entsenkári (par- 
te del amarre) con piel de tankájak 
(гаќӧп `де las guadúas), tsérė, ujú- 
kam (monos nocturnos), kujáncham 
(zorro). La Piel $e envuelve prime- 
ro en un arco de cáscara de pindo 
‚у luego së pone otro encima, que 
sirve de templador, ajustándolo con 
el arco del otro lado con un yárank 


de wasáke amarrado en zig-zag. 
Más se aprieta el yárank más se 
templan los cueros. El tampúr se 
toca con un palito (tuntuitidiri) de 
remu o de shinki (maderas duras), 
teniéndolo suspendido con la mano 
izquierda. Se utiliza para llevar el 
ritmo en la danza”. (Siro Pellizza- 
ro, 1973). 

El Tampúr “parece de origen ës- 
pañol pues su nombre es la shuari- 
zación de la palabra tambor”. (S. 


Pellizzaro, 1973). 


Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47, 48. 

6.—TAMBUN.—Tambor de do- 
ble parche, de tronco excavado, cu- 
yo tubo puede ser alargado o corto. 
Tiene anillos de soporte y cuerda, 
para templar los cueros, amarrada 
en X. Existen instrumentos relati- 
vamente grandes y otros pequeños. 
Según un informante, los mayores 
se percuten con una baqueta y los 
más chicos con la mano. Esto no 
lo hemos podido confirmar. 

El Tambún es tocado por dan- 
zantes y shamanes. 

Localización Cultural: Jíbaro. J I- 
BARO. _. 

Fuentes: 109; 153; 161; 175, p. 
368; 183, p. 625. 

7.—ТАМВОК o TAMBURA o 
TAMPORA o TAMPOORA.— 
Membranófono de doble parche, cu- 
ya caja mide de 28 a 30 cms. de 
diámetro y 30.a 35 cms. de altura. 


`бе fabrica ésta de un palo de cedro 


ahuecado. Los cueros son general- 
mente de huangana, pero también 
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usan de sajino, mono, cerdo o ti- 
grillo. Posee anillos de soporte y 
aros de ajuste con amarras en Y y 
en zig-zag. Tiene bordón con cha- 
quiras y una cuerda para llevarlo 
colgado del hombro. 

La Tambura se tañe con un palo 
en fiestas de masato, para danzar, 
y en ceremonias. À veces, se tocan 
dos flautas y un tambor al mismo 
tiempo, pero sin establecer conjun- 
to, es decir, que cada uno toca lo 
suyo. Cuando se le saca un sonido 
muy agudo, algunas veces, es uti- 
lizado como analgésico para sopor- 
tar la borrachera. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra; Murato). JIBARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 298; 
183, p. 647; 184; 190; 194; 201, 
i. L; 216, lám. 59, cart. 24. 

8—TUNTUN o TONTO.— 
“Tambores de parche doble, uno 
alargado y otro más corto, tocado 
con un palo cuyo mango está in- 
cindido con frecuencia”. (Tessmann- 
Pawlik, 1930). Los parches son co- 
rrientemente de piel de simio. 

El instrumento es usado para las 
fiestas. Los chayahuita yamoraíes 
le llaman Tuntún y los chaahuíes, 
Tontó. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta (Yamoraí; Chaahuf. CAHUA- 
PANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 403; 
183, p. 613; 216, cart. 24. 

9.—SIPI-TUNDU.—Tambor de 
doble parche, de caja larga, que es 
tocado con un palillo y que se tañe 
en días de fiesta. 


Localización Cultural: Jebero. 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 24. 

10.—TUNDU.—“Similar al ins- 
trumento anterior, pero de tubo 
corto. 

Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 24. 

11.——XNJAANSONI.—Tambor 
de doble parche “redondo y peque- 
ño”. (Tessmann, 1930). 

Localización Cultural: Munichi 
¿Jebero. CAHUAPANA? 

Fuentes: 153; 175, p. 323; 216, 
cart. 24. 

12.—TAMBOR.— Tambor де 
doble parche “alargado” (Tessmann, 
1930) y más grande que el Xnjáan- 
sóni. Su nombre podría ser el mis- 
mo. 

Localización Cultural: 
¿Jebero. CAHUAPANA? 

Fuentes: 153; 175, p. 323; 216, 
cart. 24. 

13.-—TAMBOR.—Membranófo- 
no pequeño de doble parche. 

Localización Cultural: Ocaina. 
HUITOTO. 

Kuentes: 183, p. 759; 198. 

14.—TAMBOR.—-_Instrumento de 
doble parche, pequeño. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 183, p. 759; 184; 198. 

15.—TAMBOR.— De doble 
membrana, tubular, cilíndrico, in- 
dependiente, de unos 40 cms. de 
diámetro, con una cuerda que cru- 


Jebero. 


Munichi 


Bora. 


za, a manera de bordón, uno de 
sus parches. Los cueros se tiemplan 
mediante amarras en Y. 

El instrumento se tañe, con una 
baqueta de madera, para acompa- 
ñar danzas. Su nombre podría ser 
Juaítdiru. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuente: 130. 

16.—JUA#ZTDIRU.—-.Instrumen- 
to similar al anterior, pero más pe- 
queño. La baqueta con que se toca 
recibe el nombre de Juálloi. . 

Como el Tambor antes descrito, 
se usa para acompañar danzas en 
las fiestas. 

Ubicación Geográfica: Huitoto. 
HUITOTO. 

Fuentes: 092, p. 36; 130; 183, 
p. 759; 198. 

17.—KON o CON.—Es un tam- 
bor de doble membrana, de uso 
masculino solamente, con tubo de 
guampo o palo de balsa ahuecado, 
de aproximadamente 33 cms. de 
largo y 25 a 30 cms. de diámetro; 
pero los hay de diferentes tama- 
ños. Los parches son de cuero de 
huangana, majaz u otro animal, aún 
de vaca. La cuerda de tesado se 
amarra directamente a los cueros, 
en zig-zag, pues no tiene anillos de 
soporte. Dicha cuerda también ro- 
dea por su mitad al tubo del tam- 
bor. El instrumento no posee bor- 
dón y se tañe con una baqueta de 
madera. 

Hay otro Kon que tiene aro de 
ajuste у se toca con dos baquetas o 
con la mano. En estos instrumentos 


Huitoto. 


las amarras de la cuerda de tesado 
son en Y. 

El tambor puede llegar a tener 
40 a 45 cms. de diámetro o ser 
mucho más pequeño. En el primer 
caso se toca sólo en fiestas de Car- 
naval y es siempre acompañado de 
Violín. 

El Kon, que es un instrumento 
de uso colectivo, es empleado para 
las danzas, especialmente durante el 
baile del Viejito o Elleñets que se 
realiza durante el tiempo de lluvia. 

En ese baile el instrumentista se 
coloca al centro, mientras .los de- 
más danzan a su alrededor, cantán- 
dole. En otro baile se usa con el 
Recarcanets. 

Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 095; 167; 184; 201, i. 
D. 

18.—TAMPORRO o TAMPOR 
o TAMPORO o TAMPORA o 
TAMBOR.—Tambor de doble 
membrana de frecuente uso, tubu- 
lar, cilíndrico, con caja de madera 
muena, cedro, topa o palo de bal- 
sa y con parches de piel de sajino, 
mono, añuje o cutpi, huangana, etc., 
que se tiemplan mediante amarras 
en Y o X o zig-zag aseguradas a 
anillos de soporte, y que se percute 


mediante una o dos baquetas o con 


la mano. 

El nombre Tamporro o Tampor 
es dado al tambor de doble par- 
che por los campas del Gran Pa- 
jonal, que lo tocan con otros tam- 
bores e instrumentos. De este gru- 
po se ha observado un músico con 
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el Tampor colgado del hombro iz- 
quierdo, sujeto bajo el brazo y que 
lo tañía con dos palillos. Otro Tam- 
por visto tenía un bordón atravesa- 
do por una espina. 

Los ashaningas llaman Tamporo 
a este membranófono y los no- 
matsiguengas lo denominan Tam- 
pora, pero este mismo instrumen- 
to, que se construye de diferentes 
tamaños, es usado por los otros 
grupos Campa con denominación 
que no conocemos. 

Los ashaningas y campas del 
Gran Pajonal, además de tañer el 
Tamporo o Tampor en fiestas, ce- 
lebraciones y rituales, lo usan co- 
mo medio de comunicación. 

Localización Cultural: Campa 
(Ashaninga, Gran Pajonal, Nomat- 


Campa construyendo tambores. (Fuente: 054) 


Tamporo (Campa Ashaninga) 


siguenga, Poyenisati, del Alto Pe- 
rené, del Ucayali). ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 

Fuentes: 005; 077; 079; 161; 
183, p. 548; 184; 190; 193; 201, 
i.E, i.F, e.K, f.A; 205, p. 5, 8; 
216, Cart. 24. 

19.—TAMBORA о TIN- 
GYIA.—Tambor de doble parche, 
tubular, cilíndrico, cuya caja es un 
tronco ahuecado de madera liviana. 
Los parches son corrientemente de 
piel de sajino, mono o venado; uno 


Tínayia (Machiguenga) 


de ellos está cruzado por una cuer- 
da (bordón) anudada o en la cual 
se amarran pequeñas piedras o tro- 
zos de plomo. Las membranas se 
tiemplan mediante cuerdas en Y o 
zig-zag, atadas a los anillos de so- 
porte. También puede tener aro de 
ajuste. 


Tíngyia (Machiguenga) 


Se fabrican instrumentos de di- 
ferente tamaño. Dos tambores vis- 
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tos medían, uno, 7 a 8 cms. de 
altura y 17 cms. de diámetro y el 
otro 24 cms. de alto y 18 cms. de 
diámetro. 

Según Andrés Ferrero (1967) po- 
dría llamarse Tamboril a la Tambo- 
ra pequeña y Bombo a la grande. 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 018; 052, p. 187; 101; 
125; 161; 183, p. 548; 184; 201, 
f. A; 217. 

20 .-——TAMPORO.—Membranó- 
fono de doble parche, tubular, ci- 
líndrico, de tronco de cedro ahue- 
cado, con anillos de soporte en los 
cuales se aseguran, en zig-zag о en 
Y, las cuerdas de sequilla de shiari 
que sirven para templar los parches 
de cuero de venado. En algunos de 
los casos vistos uno de los cueros es 
surcado por un bordón. 

Se fabrican tambores chicos que 
tocan “la melodía” (Ricardo Alva- 
res, ¿1970?) en contraposición a los 
grandes que “llevan siempre el 
acompañamiento” (R. Alvarez, 
¿19707). Estos tambores se tañen 
en fiestas y danzas; a veces, acom- 
pañados por instrumentos de vien- 
to. 

Localización Cultural: 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 031, p. 94; 039, p. 70; 
201, i. O. 

21.—FOSXTOKI.— Tambor ci- 
líndrico de forma alargada, de do- 


Piro. 


ble parche, siendo éstos comúnmen- 


te de piel de mono. 
Localización Cultural: Chamicu- 


ro. ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 419; 
183, p. 587; 216, cart. 24. 

22.-—SIXTOKI.—Tambor como 
el Fosxtóki, pero de caja más baja. 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 175, p. 419; 153; 
161; 183, p. 587; 216, cart. 24. 

23.—TAMPORA.—Es el nom- 
bre que reciben los Membranófonos 
de doble parche, tubulares, cilíndri- 
cos, de tronco excavado, corriente- 
mente de cedro blanco, que se to- 
can en pareja, siendo uno más al- 
to que el otro. El mayor, cuya ca- 
ja tiene una leve forma de barril, 
mide hasta 1 m. de altura y 25 
cms. de diámetro, y se toca con un 
mazo. Para sus ceremonias los. shi- 
pibos le pintan, necesariamente, di- 
seños específicos. El más pequeño 
se usa sólo en velorios, en visitas 
y para señales. 

El dúo de tambores se emplea 
para marcar el ritmo de las danzas. 
A veces, la Tampora pequeña, que 
posee bordón, tiene aros de ajuste, 
pudiendo ser éstos altos o bajos; los 
altos se hacen de “triplay”. Instru- 
mentos de este tipo han sido vistos 
tocándose con dos palillos, como 
un Redoblante; éstos medían 50 
cms. de largo, aproximadamente, y 
de 20 a 30 cms. de diámetro. Las 
cuerdas de tesado estaban dispues- 
tas en Zig-zag. 

De los shipibos de Pao Cocha he- 
mos visto un tambor pintado, de 
60 cms. de altura y 23 cms. de diá- 
metros, y en Tessmann (1930) se 


observa un ejemplar de tambor cu- 
yo diámetro es mayor que su altu- 
ra, Además, posee un bordón. 


Tampora (Shipibo-Conibo) 


Steward (1946) habla de la exis- 
tencia de “Tambores de Guerra” 
entre los shipibos. 

En las ceremonias mestizas, el 


tambor grande que emplean tiene 1а“ 


caja de forma recta y no es nece- 
sario pintar el tambor. Los cueros 
son de piel de mono o venado o 


piel de sajino o añuje o también de 
esófago de lagarto. Los parches se 
amarran en zig-zag o Y а los ani- 
llos de soporte, que son de lianas 
tamishi, o a aros de ajuste bajos 
mediante cuerdas de fibra de pal- 
mera chambira. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 036, p. 6; 077; 079; 
161; 183, p. 530; 184; 192; 201, 


i. U, e.D. 


24 .—TAMBOR .—Membranófo- 
no de doble parche, igual al ante- 
rior. 

_ Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 183, p. 587; 216, 
cart. 24. 

25.—TAMBORA.—Tambor. 

Localización Cultural: Amahuaca. 
PANO. 

Fuentes: 201, i. B. 

26.—AKU.—Tambor hecho de 
madera de árbol aku, ahuecado, de 
40 a 50 cms. de diámetro, cuya ca- 
ja se pinta con diseños típicos. Es 
de doble parche, siendo éstos de 
piel de tapir o venado. Se toca con 
dos palillos. : 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 183, p. 678; 198; 201, 
i. M. | 

27—TAMBOR.—Hemos obser- 
vado, del grupo Shetebo, un tam- 
bor tubular, decorado, cilíndrico, 
de tronco excavado (cedro), doble 
membrana (piel de mono negro), 
amarras en Y, con aro de ajuste 
bajo (de Папа), de 20 cms. de al- 
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tura y 16.5 cms. de diámetro. He- 
mos visto otro cuyo tubo era fa- 
bricado соп restos de ипа vasija 
de fierro. Sus parches eran de piel 
de sajino, templados mediante un 
aro de ajuste alto y cuerdas de fi- 
bras de chambira amarradas en Y. 
Medía 27.4 cms. de diámetro y 24.2 
cms. de altura. 


Tambor (Shetebo) 


Localización Cultural: Shetebo. 
PANO. 
Fuentes: 079; 183, p. 587; 184. 


28.—WATIWE.—Tambor de do- 
ble parche, con cueros de piel de 
amato, que se tañe con dos pali- 
llos. 

Según un informante, existirían 
dos tipos de tambores entre los se- 
coyas, los mayores se tocarían con 
baqueta y los más pequeños con la 
mano. Esto no ha sido confirmado. 
Así mismo, señala que ambos tipos 
de tambor serían de marco; si esto 
fuera así, el nombre Watíwe que da 
Tessmann (1930), correspondería al 
tambor más grande. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 109; 153; 175, p. 223; 
183, p. 746; 198; 216, cart. 24. 

29. —TICATADAMANA-JA о 
TOKATARA.—Tambor de doble 
membrana hecho de diversos tama- 
ños, utilizado para danzas y fiestas, 
como la primera cosecha de la yuca, 
pifuayo, maíz y plátano. Se toca 
también en ceremonias como matri- 
monios, curaciones, nacimientos 
(“nombramiento”) y en el estableci- 
miento de contacto con los espíri- 
tus. Estas ceremonias son coordina- 
das con las fiestas. 

El movimiento que sigue el eje- 
cutante de este instrumento, es cir- 
cular, alrededor del grupo que bai- 
la, y danza al mismo tiempo que 
toca. Las danzas relacionadas con 
el instrumento son para asegurar la 
buena salud, buena caza y éxito en 
las batallas, y las canciones con que 
se relaciona son de mitayeros, gue- 
rreros y brujos. 

El Ticatadamana-Ja se toca ge- 


neralmente dentro de la casa, hasta 
terminar la bebida, y por turnos. El 
instrumento se cuelga del cuello o 
se agarra con una mano para ta- 
ñerlo mediante una o dos baquetas 
y, en ocasiones, se asocia con el Pi- 
fuano del brujo. 

Actualmente hay juegos infanti- 
les en que se utiliza el referido tam- 
bor. 

El Ticatadamana-Ja es confeccio- 
nado por hombres; para ello se cor- 
ta un tronco, utilizando hachas de 
piedra, y se raspa y pule dicho tron- 
co con muelas de sajino, huangana 
y majaz; luego se quema el “сога- 
zón” para sacarle е1 contenido y 
dejarlo como un cilindro hueco. 
Una vez listo, se cubren ambos ex- 
tremos del cilindro con cueros de 
mono, sajino, trompetero o huan- 
gana, que se aseguran a los anillos 
de soporte. Encima de ellos se co- 
locan aros de ajuste que tiemplan 
los parches mediante sogas de cham- 
bira amarradas en zig-zag. Los aros 
de ajuste son bajos, ya que no so- 
brepasan los bordes de la caja del 
tambor. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214; 
183, p. 746; 198; 20, 1.N, e.E; 
216, cart. 24. 

30.—TUTU.—Es un tambor de 
doble membrana cuyo tubo se cons- 
truye, de diferentes tamaños, exca- 
vando un tronco, muchas veces de 
cedro. Un instrumento observado 
tenía una altura de 24 cms. y un 
diámetro de 23.5 cms. 


A | 
Tútu (Cocama-Cocamilla) 


El Tútu es un tambor cilíndrico, 
aunque en ocasiones adquiere leve- 
mente la forma de barril por las 
características del tronco empleado. 
Los parches, que se percuten con 
palillos, son corrientemente de piel 
de añuje, y sobre uno de ellos se 
tiende un bordón. Dichos parches se 
tiemplan con cuerdas de fibra de 
chambira, las que se amarran en 


Y а los anillos de soporte, que son 433 


ltanas. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI GUARANI. 

Fuentes: 079; 091, p. 157; 183, 
p. 701; 184; 198; 205, p. 2, 6; 216, 
cart. 24. | 

31.--ТОЕТО о ТОТО. —-Тат- 
Бог de piel de топо que, según R. 
Girard (1958), se mantiene como 
un recuerdo, pero que A. Métraux 
(1946) lo consigna como de origen 
hispánico y en uso. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI GUARANI. 

Fuentes: 089, p. 175; 183, p. 701; 
198; 216, cart. 24. 

32. —KAXA о САХА o KAA- 
JA o CAAJA.—Tambor de doble 
parche hecho con cueros de huan- 
gana o mono. 
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Localización Cultural: Arabela. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, р. 558- 
570; 183, p. 647; 198; 210. 

33.—IXANAGE.— Tambor de 
doble parche. 

Localización Cultural: 
ZAPARO. . 

Fuentes: 153; 175, p. 541. 

34. —TAMBOR.—Membranófo- 
no de doble parche. 

Ubicación Cultural: Andoa. ZA- 
PARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 541. 

35.—RICHÚVU o RICHUVU o 
¿LISIYENIA?.—Tambor pequeño, 
de doble parche, tubular, cilíndrico, 
cuyo tubo se fabrica de un tronco 
de cedro excavado. Uno de los cue- 
ros, el que se golpea, es de mono 
(blanco, negro o aullador) y el otro 
de un animal diferente. Si se usa 
piel de simio en ambos parches, 
éstos son de distinta clase de piel 
de mono. Los cueros se tiemplan 
mediante cuerdas en Y, en zig-zag 
o en X, que sujetan aros de ajuste 


Iquito. 


. Richüvú (Yagua) 


val o del Poste. En ésta, los tam- 
bores y las flautas acompañan a la 
comitiva que trae el Poste del mon- 
te. También se tañe en fiestas en ho- 
nor al Sol, que se celebra una vez 
al año, cuando hay mucha yuca. 
Es posible que a este tambor se 


que presionan los anillos de sopor- WP 


te de los parches. El tambor tiene, 
aproximadamente, un diámetro de 
15 a 21 cms. y una altura de 12 a 
19 cms. Posee un bordón de cham- 
bira, al que algunas veces se le 
unta cera. También se usa como 
bordón una tira de cuero fino. 

El instrumento es percutido con 
una baqueta. Lo tañen sólo los 
hombres, al mismo tiempo se toca 
la Flauta de Pan o el Tsutyendyú 
(Flauta de Pico). Se tañe en fiestas 
y danzas, tales como las de Carna- 


Yagua tocando Richúvú y Ndumutá 


le denomine también Lisiyeniá, que 
es el nombre que da Tessmann 
(1930) al tambor yagua. 

Localización Cultural: 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 088; 089, p. 32, 41, 83; 
153; 175, p. 490; 181; 184; 187; 
201,1. V; 216, cart. 24. 

36.—RICHUNUVUU o JAMU- 
RICHUVU.-—Tambor introducido 
por los cocamas, de doble membra- 
na, de 30 a 45 cms. de diámetro y 
20 a 30 cms. de altura. La caja es 
construida con madera de cedro y 
los cueros son de venado chico lla- 
mado cuutyú, pero, a veces, usan 
piel de sajino, huangana o si no ron- 
soco capibara que es, según se dice, 
el roedor más grande del mundo. 

Las amarras de tensión están he- 
chas en forma de X y en algunas 
oportunidades están cruzadas, a la 
altura de la parte media, por la mis- 
ma cuerda de tensión. 

Este bombo, que es sólo de uso 
masculino, es tocado con una ba- 
queta y, en ocasiones, con dos, 
cuando el instrumento tiene un aro 
de ajuste que sobresalga del borde 
del tambor; en tal caso, una de las 
baquetas golpea el parche у la 
otra el aro. 

En fiestas, a veces, se acompaña 
con una flauta longitudinal y otro 
membranófono de menor tamaño. 

_ Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 187; 201, 1. У; 216, 
cart. 24. 

37.—CAJA.—Es el nombre que 
dan los quechuas del Pastaza al tam- 


Y agua. 


bor. 

Localización Cultural: Quechuas 
del Pastaza. QUECHUA. 

Fuente: 094, p. 15. 

38.—TITIN o TAMBOR .— 
Tambor con caja de madera, con 
membranas hechas de cuero de ove- 
ja o gato, sin bordón, que se tañe 
con dos palillos, en cualquier opor- 
tunidad. Un ejemplar estudiado me- 
día unos 30 cms. de diámetro por 
10 cms. de altura.' 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 144; 153; 161; 175, p. 
236; 183, p. 604; 201, i. P; 216, 
cart. 24. 

39. —LAJATA o BOMBO.-— 
Tambor alargado con caja de ma- 
dera y con membranas de cuero de 
oveja, gato o mono, aseguradas a 
sus respectivos anillos de soporte. 
Las membranas se tiemplan median- 
te aros de ajuste con un sistema de 
amarras de tesado en Y. Las me- 
didas en un ejemplar analizado eran: 
35 cms. de altura por 22 cms. de 
diámetro, aproximadamente. 

Este Bombo no tiene bordones, y 
se tañe con dos palillos, acompaña- 
do de Quena y Tambor, en toda cla- 
se de actividades sociales. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 144; 153; 161; 175, p. 
236; 183, p. 604; 201, i. P; 216, 
cart, 24, 

40.—WASIONA.—Tambor con 
parches de piel de mono. 

-Localización Cultural: 
(Jebero). CAHUAPANA? 


Y ameo 
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Fuentes: 153; 175, p. 599; 216, 
cart. 24. 

41.—ТООМТО o TUNTU.— 
Tambor de tronco vaciado, con par- 
ches de cuero de venado, con ama- 
rras de tesado en zig-zag, que se 
toca con un tronquito pequeño o 
dos palillos. 

Este instrumento, que es pareci- 
do al de los jeberos, se tañe en 
fiestas de masato, para danzar, y se 
usa con Flauta y Quena. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 522; 
183, p. 587; 201, i. Ñ, е. B; 216, 
cart. 24. 

42.—TUTU.—Tambor соп caja 
de madera y membranas hechas de 
piel de venado, de mono, o elabo- 
radas con piel de pescado. 

El Tutu, que se tañe con dos ba- 
quetas, se emplea en fiestas de cual- 
quier tipo. En ritos de pubertad se 
toca junto con el Aru Paweru (palo 
con cascabeles). 

Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 036; 096; 153; 175, p. 
588; 183, p. 722; 198; 201, ¿ T; 
216, cart. 24. 

43.—LEMA .—Tambor con 
membranas de piel de simio. Se per- 
cute con una baqueta. 

Localización Cultural: Omurana. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 473; 216, 
cart. 24. 

44.—TAMPOR.—Con este nom- 


bre, dice Tessmann (1930), se de- 


signa a un tambor largo, de 12 cms. 


de diámetro, de doble parche, con 
bordón. También señala la existen- 
cia de un tambor de doble parche, 
con cordaje similar al de los cha-. 
yahuitas, de caja “discoidal”; supo- 
nemos que podría ser un tambor de 
marco. | 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 271; 
183, p. 587; 216, cart. 24. 


B.b.—Membranófonos de 
Voz Humana 


Es posible que la hoja empleada 
como instrumento musical por al- 
gunos grupos de la Amazonía, al 
igual que la usada en la Sierra y 
Costa peruanas, no se comporte co- 
mo un mirlitón, sino como una len- 
giúeta, por lo que hay que clasificar- 
la también como aerófono. 

Hay información del uso de los ` 
siguientes instrumentos de esta es- 
pecie: 

45.—HOJA.—Instrumento musi- 
cal confeccionado con “hojas tier- 
nas de katírpish o de otras plan- 
tas”. (Siro Pellizzaro, 1973). La Ho- 
ja se pone en la boca y se la hace 
vibrar para emitir sonidos. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

46.—TAJITU.—Nombre que re- 
cibe la hoja de árbol que se usa 
como instrumento musical. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 
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LXXV 
Tambores de Dos Membranas (2m) a (44m) 


—Membranófonos 
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—Tambores de Membrana 


B.a 


B.a.a 


B.a.b 
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MEMBRANOFONOS ОЕ LA SELVA 


——Tambores de Una Membrana 


—De Fondo Cerrado 


B.a.a.a 


No hemos encontrado 


—De Fondo Abierto 


B.a.a.b 


Nuvuichiavatovan (Taushiro) 


—— Tambores de Dos Membranas 


Tampú, Tampún; Tampug (Aguaruna) 
Tampur (Huambiza) 

Tampur (Achual) | 

Tampúr (Shuar-Achual) 

Tambún (Jíbaro) 

Tampora; Tampoora; Tambúra; Tambor (Candoshi: Murato; Shapra) 
Tuntún; Tontó (Chayahuita) 
Sipí-Tundu (Jebero) 

Tundu (Jebero) 

Xnjáansóni (Munichi) 

Tambor (Munichi) 

Tambor (Ocaina) 

Tambor (Bora) 

Tambor (Huitoto) 


Juattdiru (Huitoto) 
Kon; Con (Amuesha) 


Tamporro; Tampor; Tamporo; Tampora; Tambor (Campa) 


Tambora, Тїпгуїа (Machiguenga) 
Tamporo (Piro) 

Fosxtóki (Chamicuro) 

Sixtóki (Chamicuro) 

Tampora (Shipibo-Conibo) 
Tambor (Shipibo-Conibo: Chama) 
Tambora (Amahuaca) 

Aku (Cashinahua) 

Tambor (Shetebo) 

Watiwe (Piojé: Secoya) 


: * Tökatára; Ticatadamana-Ja (Orejón o Koto) 


Tútu (Cocama-Cocamilla) 

Toeto; Tuto (Omagua) 

Каха; Саха; Kaaja; Caaja (Arabela: Sabela) 
Ixanáge (Iquito) 

Tambor (Andoa) 

Richuvú, Richiivú; ¿Lisiyeniá? (Y agua) 
Richúnuvúu; Jamurichuvú (Y agua) 

Caja (Quechuas del Pastaza) 

Тігіп; Tambor (Quechuas de San Martín) 
Lajata; Bombo (Quechuas de San Martín) 
Wasioná (Y ameo) | 

Тооп; Tuntú (Urarina) 

Tutu (Ticuna) 

Léma (Omurana) 

Tampor (Aguano) 
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(16m) 
(17m) 
(18m) 
(19m) 
(20m) 
(21m) 
(22m) 
(23m) 
(24m) 
(25m) 
(26m) 
(27m) 
(28m) 
(29m) 
(30m) 
(31m) 
(32m) 
(33m) 
(34m) 
(35m) 
(36m) 
(37m) 
(38m) 
(39m) 
(40m) 
(41m) 
(42m) 
(43m) 
(44m) 
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—De Voz Humana 
Bb : Hoja (Shuar-Achual) (45m) 
Tajitú (Y agua) | (46m) 


e La cifra а la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “m” 
la clase (Membranófonos). | 


CORDOFONOS 


C.—Cordófonos 


En la clasificación de Izikowitz, 
adaptada, traducida y publicada por 
Carlos Vega (1946), se contempla 
entre los Cordófonos sólo е1 Arco 
Musical, por lo que nos hemos vis- 
to forzados a recurrir a la clasifi- 
cación de Hornbostel y Sachs, pues 
hemos constatado que еп la Selva 
peruana se usan otros instrumentos 
de cuerda, sin bien, poco abundan- 
temente. Por lo anterior hemos cla- 
sificado a los Cordófonos en: 

C.a: Simples.—El instrumento 
está sólo formado por un portacuer- 
das y, a veces, también por un re- 
sonador que se puede separar del 
instrumento sin que se destruya és- 
te. 
C.b: Compuestos.—“El instru- 
mento consiste en un porta-cuerda 
y un cuerpo de resonancia en cohe- 
rencia orgánica, inseparables sin 
destrucción del aparato sonoro”. 
(Sachs-Vega, 1946). 


C.a.—Cordófonos, Simples 


A éstos los hemos clasificado en: 

С.а.а: Arcos Musicales.——“El 
porta-cuerdas es flexible (y curvo)”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

C.a.b: Palos Musicales .—“El 
porta-cuerdas es rígido”. (Sachs- 
Vega, 1946). 


C.a.a.—Cordófonos, Simples, 
Arcos Musicales 


Esta clase de Cordófonos está re- 


presentada en la Amazonía perua- 
na por el Arco Musical de Boca. 
En este instrumento el porta-cuer- 
das es una varilla de madera flexi- 
ble en cuyos extremos se amarra 
una cuerda, la que, al ser templada, 
arquea la varilla. El tañedor muer- 
de un extremo del Arco, sirviendo 
la cavidad bucal, de este modo, de 
caja de resonancia. El instrumento 
no tiene resonador y la cuerda úni- 
ca que posee es de un material dis- 
tinto”al de la vara flexible. 

En la Selva peruana tenemos in- 
formación que se emplean los si- 
guientes Arcos Musicales. (Ver. 
Mapa LXXVI): 

1.—TUMAG o TUMAN.—Arco 
Musical de Boca usado especial- 
mente por los hombres. Para ta- 
ñerlo se puntea la liana o bejuco 
que sirve de cuerda y muy ocasio- 
nalmente se frota. Los sonidos se 
modifican con los labios y la cavi- 
dad bucal. 

El Tumán se toca en momentos 
de descanso, solo o para acompa- 
ñar canciones amorosas y cómicas. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 019; 090, p. 69; 161; 
166; 183, p. 625; 184; 188; 101, 
i. A. 

2.—ÁRCO MUSICAL. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. | 

Fuentes: 161; 183, p. 625. 

3.—TSAYANTAR.—Arco Mu- 
sical de Boca que se hace de made- 
ra de uvilla cuya cuerda es de 
chambira. Lo hacen hombres jóve- 
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nes, quienes lo tañen punteando la 


= cuerda y cambiando los sonidos 


que modifican con la cavidad bucal. 
Se toca en momentos de regocijo y 
para ejecutar canciones amorosas. 

Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 201, 
i. S. 

4.—TUMANK.—“Es un simple 
yaránk (cuerda) de wasáke templa- 
do por un arco de caña o madera 
flexible wampú, shuínia, ijiách, ján- 
ki, karís, nankuchíp'). Соп la mano 
izquierda se tiene un extremo cer- 
ca de la boca y con el índice de la 
mano derecha se hace vibrar la 
cuerda modulando y ampliando los 
sonidos con la boca” (Siro Pellizza- 
ro, 1973); es decir, modificando y 
amplificando los sonidos con los 
labios y la cavidad bucal. 

El Tumánk se usa para facilitar 
la meditación en los momentos de 
tristeza o nostalgia. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. . 

Fuente: 179, p. 47. 

5—TOMANGU.—Arco Musi- 
cal de Boca que para tañerlo se 
frota la cuerda con un palillo. Los 
jíbaro-macas de Ecuador tañen el 
Arco соп los dedos. | 

Localización Cultural: Jíbaro. JI- 
BARO. 

Fuentes: 109; 153; 161; 175, p. 
368; 183, p. 625. 

6.—KABANA o КАМВАМ№ 4л о 
TIMBOANZISE.—Arco Musical de 
Boca que se pulsa para tocarlo. Los 
shapras lo llaman Kambana y los 


Shuar- 


muratos, Timboanzise. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra; Murato). JIBARO. 

Fuentes: 093, p. 17; 153; 175, 
p. 298; 216, cart. 25. 

7.—ARCO MUSICAL. 

Localización Cultural: Chayahuí- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 161; 183, p. 613. 

8.—ARCO MUSICAL. 

Localización Cultural: Jebero. 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 161; 183, p. 613. 

9.—PETONT.—Arco Musical de 
Boca ya desaparecido. 

Ubicación Geográfica: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuente: 167. 

10.—TONTORENZI.— Arco 
Musical de Boca de hasta 1.20 m. 
de largo, que se hace con un palo 
redondo. Lo tañen, pulsándolo, sólo 
mujeres. 

El Tontórenzi se usa en ratos de 
descanso y es de uso individual. 

Localización Cultural: Campa 
(del Gran Pajonal, Nomatsiguenga, 
Poyenisati, del Alto Perené, del 
Ucayali). ARAHUACA PRE-AN- 
DINA. | 

Fuentes: 054; p. 11; 151; 161; 


183, p. 548. 
11.—PIOMPIRINTZI o ITSON- 
CAMITIRE o ARCO MUSI- 


CAL.—Arco Musical de Boca cons- 
truido de una especie de palma de 
sección chata, de 20 a 25 cms. de 
largo. Su cuerda es una fibra cen- 
tral de bejuco o piña. Como ella 
se frota con un palito, se le pone 
resina, y los sonidos que da se cam- 


Campa del Gran Pajonal tañendo Piómpirintzi 


bian tensando dicha cuerda con el 
pulgar. 

Piómpirintzi es е1 nombre que 
dan al instrumento los campas del 
Gran Pajonal, e Itsoncamitire los 


Pegombirinchi (Machiguenga) 


ashaningas. 

Localización Cultural: Campa 
(todos). ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 054, p. 11; 151; 161; 
183, p. 548; 184; 201, ¡.E,i.F,e.L, 
e.K; 216, cart. 25. 

12.—PEGOMBIRINCHI. —-Ат- 
co Musical de Boca que mide apro- 
ximadamente 25 cms. de largo, y 
se tañe frotando la cuerda. 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 018; 052, p. 188; 125; 
184. 

13.—YOSOKOPI o JOSOKO- 
PI.—Arco Musical de Boca que pa- 
ra tañerlo se frota la cuerda vegetal 
mediante un palito delgado y largo, 
humedecido con la lengua. Para 
cambiar de sonido se pasan los de- 
dos por debajo de la cuerda. 
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Localización Cultural: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 039, p. 70; 099. 

14.—JIJITI.— Arco Musical de 
Boca confeccionado con madera po- 
na O bunbunaje, y ssaji para la cuer- 
da. Esta es frotada con un palillo 
hecho del tallo de una hoja de pal- 
mera o de bambú, el cual se moja 
para tocar. Los sonidos son cambia- 
dos usando los dedos de la mano 
izquierda, que se coloca por debajo 
de la cuerda. 


Jijiti (Culina) 


El Jijiti es tañido en momentos 
de aislamiento por hombres jóve- 
nes. 

Localización Cultural: 
ARAHUACA ARAWANA. 
Fuentes: 184; 201, í. W, е.Ј. 

е 15.—TROMPA.—Sería el nom- 
bre del Arco Musical de Boca en al- 
gún grupo Pano. El instrumento es 
usado por casi todos los miembros 
de la familia. Según C. Vega 
(1946), el Arco es percutido con un 


Culina. 


madero en algunos casos. 

Localización Cultural: PANO 
(casi toda la familia). 

Fuentes: 031, p. 96; 076, p. 70; 
124; 161; 183, p. 590; 216, 
1ат.8. 

16.—ARCO MUSICAL.—Arco 
Musical de Boca que para tocarlo 
se puntea la cuerda con los dedos. 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO. 

Fuente: 216, cart. 25. 

17. —_JUNORONATI — Arco 
Musical de Boca, de cuerda frotada 
con un palillo. Se cambian los soni- 
dos modificando la cavidad bucal. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 753; 201, 
e.D; 216, cart. 25. 

18.—YOIRI o YOHIRI.—Arco 
Musical de sección chata, de 20 a 
35 cms. de largo, aproximadamen- 
te, hecho de pijuayo. La cuerda 
que posee se frota con un made- 
ro que se toma con la mano izquier- 
da; éste mide unos 30 cms. de lar- 
go y es la vena central de una hoja 
de palmero. El madero se moja con 
saliva para tañer el instrumento y 
los sonidos se cambian por presión 
de los dedos sobre la cuerda vege- 
tal de raíz aérea. 

El Yohiri es un instrumento so- 
lista y ѕе toca en cualquier opor- 
tunidad. Según un informante sus 
melodías son de dos notas. 

Localización Cultural: Amahua- 
ca. PANO. 

Fuentes: 077; 101; 102; 184; 
201, i. B; 207, p. 2; 216, cart. 25. 


Amahuaca tocando Yohiri 


19.—CATIRUHUU.—Arco Mu- 
sical de Boca de uso exclusivamen- 
te masculino, de 15 a 20 cms. de 
largo, de cuerda frotada. Se tañe 
solo, en momentos de descanso. 

Localización Cultural: Sharana- 
hua. PANO. 

Fuente: 201, i.Q. ` 

20.—ARCO MUSICAL.-—Posee 
sección chata y se tañe frotando la 
cuerda vegetal. 

Localización Cultural: Marina- 
hua; Mastanahua. PANO. 

Fuente: 184. 

21.—ARCO  MUSICAL.-—Ins- 
trumento “compuesto de dos arcos 
que se frotan uno contra el otro”. 
(Métraux, 1946). 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 


Fuentes: 183, p. 678; 198. 

22.—ARCO MUSICAL. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 109; 183, p. 746; 198. 

23.—ARCO MUSICAL. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. | | 

Fuentes: 183, р. 746; 198. 

24.—АКСО MUSICAL.—Arco 
Musical de Boca que, según Tess- 
mann (1930), se golpea con un pa- 
lillo para tañerlo. 

Localización Cultural.: Cocama- 


Cocamilia. TUPI-GUARANI. 


Fuentes: 183, p. 701; 198; 216, 
cart. 25. 

25.—ARCO MUSICAL.—Arco 
Musical de Boca que, según Tess- 
mann (1930), para tocarlo se gol- 
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pea con un palillo. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198; 216, 
cart. 25. 

26.—TIN.—Arco Musical que se 
puntea con el dedo (uña). Posible- 
mente esté en desuso. 

Localización Cultural: Arabela 
(Sabela). ZAPARO. 

Fuente: 210. 

27.—OXRI u ORI.—Arco Mu- 
sical de Boca. 

Ubicación Geográfica: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 096; 213. 


Ticuna. 


C.a.b.—Cordófonos, Simples, 
Palos Musicales 


Tenemos información de los si- 
guientes: 

28.—OTTA.—Cítara de Palo he- 
cha de caña de guayaquil, la cual 
posee cuatro cuerdas que son pulsa- 
das. Estas se hacen levantando cua- 


Otta (Campa del Gran Pajonal). (Fuente: 0547 


tro hilos de la corteza de la caña y 
son tensados por un puente en cada 
extremo. La caña es de unos 80 
cms. de largo y 13 cms. de diáme- 
tro y en su centro se practica un 
orificio de forma rectangular que es 
la “boca” de la caja de resonancia 
constituida por dicha caña. El ins- 
trumento, que es sólo de uso mas- 
culino, tiene pocos días de existen- 
cia debido a las características del 
material con que está construido. 

Localización Cultural: Campa del 
Gran Pajonal. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuente: 151. 

29. —CITARA DE PALO.— 
Cordófono consistente en una caña 
grande, a cuyo largo se tiemplan 
cuerdas que se sujetan en ambos ex- 
tremos de la caña por una suerte 
de puentes. El instrumento se tañe 
punteando las cuerdas. 

Localización Cultural: Machi- 


guenga. ARAHUACA PRE-AN- 
DINA. 
Fuente: 018. 


30.—TITIRI.—Consiste en una 
caña de bambú de cierta longitud, 
cerrada en sus extremos, de la que 
se desprenden, de una de sus caras, 
cuatro cuerdas que abarcan gran 
parte de su largo. Dichas cuerdas 
se tensan colocando un puente ba- 
jo ellas, cerca de-uno de los extre- 
mos de éstas. Un poco más hacia 
el centro de la caña, siempre en la 
misma cara, hay un orificio que es 
la “boca” de la caja resonante que 
forma la caña. 

El Tititiri se tañe digitalmente; y 


su uso es transitorio, pues el instru- 
mento se destruye después de unos 
días. 
Localización Cultural: 
ARAHUACA ARAWANA. 
Fuente: 201, 1.W. 


Culina. 


C.b.—Cordófonos, Compuestos 


Estos han sido clasificados por 
Hornbostel y Sachs en: 

C.b.a: Laúdes.——*“El plano de las 
cuerdas es paralelo a la tapa”. 
(Sachs-Vega, 1946). 

C.b.b: Arpas.—“El plano de las 
cuerdas corre verticalmente con res- 
pecto a la tapa y la línea en que 
se sujetan las puntas inferiores de 
las cuerdas corre en dirección al 
cuello”. (Sachs-Vega, 1946). No he- 
mos encontrado en la Selva pe- 
ruana. 

C.b.c: Laúdes-Arpas. —“El pla- 
no de las cuerdas corre vertical- 
mente con respecto a la tapa y la 
línea que toman las puntas inferio- 
res de las cuerdas corre vertical- 
mente con respecto a la dirección 
del cuello; ' puentecillo dentado”. 
(Sachs-Vega, 1946). No hemos en- 
contrado en la región amazónica 
del Perú. 


C.b.a.—Cordófonos, 
tos, Laúdes 


Compues- 


Sachs y Hornbostel clasifican a 
los Laúdes en: 

C.b.a.a: De Arco.—“Cada cuer- 
da tiene su propio portador flexi- 
ble”. (Sachs-Vega, 1946). No he- 


mos encontrado en el Perú. 
C.b.a.b: De Yugo о Lira.—“El 
porta-cuerdas es un yugo de dos 
brazos con un travesaño, colocado 
en el plano de la tapa”. (Sachs- 


Vega, 1946). No hemos encontra-. 


do en la Selva peruana. 

C.b.a.c: De Mango.—-“El porta- 
cuerdas es un simple maag. 
(Sachs-Vega, 1946). 


C.b.a.c.—Cordófonos, Compues- 
tos, Laúdes, de Mango 


Estos han sido clasificados en: 

C.b.a.c.a: De Pico.—“El mango 
está puesto diametralmente a través 
del cuerpo de resonancia”. (Sachs- 
Vega, 1946). No hemos encontrado 
en el Perú. 

C.b.a.c.b: De Cuello.—“El man- 
go está añadido como cuello al 
cuerpo de resonancia, o tallado”. 
(Sachs-Vega, 1946). En la Amazo- 
nía peruana hemos encontrado en 
uso Violines y Guitarras como las 
usadas en el resto del país y otros 
instrumentos que son imitación del 
Violín, pero corrientemente de una 
o dos cuerdas y de madera exca- 
vada. 


C.b.a.c.b.— Cordófonos, . Com- 
puestos, Laúdes, de Man- 
go, de Cuello 


Como sostiene C. Vega (1946) 
“son varios los cordófonos indíge- 
nas en que el principio del arco mu- 
sical se asocia con elementos euro- 
peos” y son numerosas las adapta- 
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ciones directas de instrumentos ve- 
nidos de Europa que, con mayores 
o menores variaciones, y aún sin 
ellas, son usadas por los grupos que 
habitan la Selva peruana. Los ins- 
trumentos imitados han sido espe- 
cialmente е1 Violín y la Guitarra. 

Se han encontrado las siguientes 
versiones locales de Laúdes de 
Mango y Cuello entre los gru- 
pos de la Amazonía. (Ver: Mapa 
LXXVID: 

31.—KITAG о KITAN о GI- 
TAN.—Cordófono hecho de palo 
de balsa, topa o cedro verde, muy 
similar a un Violín. Consiste en una 
caja de resonancia formada por una 
pieza de madera ancha, ahuecada, 
cubierta con una tapa de cedro 
maduro еп la que se hace uno o 
dos orificios. La tapa se clava con 
astillas de pona, madera dura, o en 
su defecto con clavos comunes y 
se rellenan las rendijas que quedan 
con leche caspie (brea negra). La 
referida caja de resonancia se pro- 
longa con un mango sólido. Las 
cuerdas, que son dos, de chambira, 
se afinan en quintas mediante cla- 
vijas de madera pona que se colocan 
en el extremo superior del mango. 
El Kitán mide, en total, unos 70 a 
85 cms. de largo. 

El instrumento es tocado con un 
arco pequeño, de madera, de unos 
30 cms. de largo, que es templado, 
en algunos, con una cuerda hecha 
de un pedazo de la misma caña 
desgajada y, en otros, con fibras 
vegetales amarradas a él. À estas 
cuerdas se les echa resina cuando 


Kitán (Aguaruna) 


se toca el Kitán. Una de las posi- 
ciones del ejecutante al tañer es 
echado, con las rodillas levantadas 
y el instrumento atravesado encima 
del ejecutante; otra es parecida a 
como se tañe el Violín. Los dife- 


Kitán y arco (Aguaruna). (Puente: 054) 


rentes sonidos se producen presio- 
nando las cuerdas con los dedos. 

Corrientemente el Kitán no se to- 
ca asociado a otros instrumentos, 
ni aun cuando acompaña cancio- 
nes románticas, cómicas y narrati- 
vas. El instrumento se tañe en mo- 
mentos de descanso. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 019; 054, p. 5; 151; 
161; 166; 183, p. 625; 184; 188; 
‚ 201, ¡A. 

32.—LAUD DE MANGO.—Es 
similar al usado por toda la familia 
Jíbaro. 

Localización Cultural: Huambi- 
za. JIBARO. 

Fuente: 201, 1.8. 

33.— ARAÁVIR.— Instrumento 
como el Kitán aguaruna, cuyas dos 
cuerdas pueden ser de tripa de mo- 
no, algodón о nylon. El arco está 


Aravir (Achual) 


hecho de las partes duras de la hoja 
de algunas palmeras y de hilos de 
chambira o algodón. Un instrumen- 
to observado tenía una caja de 40 
cms. de largo, aproximadamente, 
con una ranura a cada lado de las 
cuerdas. 

La postura para tañerlo es como 
la aguaruna, y se tocan en él can- 
tos de amor y brujería. 

Localización Cultural: 
JIBARO. 

Fuentes: 184; 201, 1. S. 

34.—KITIAR.—Violín rudimen- 
tario que “se obtiene excavando y 
modelando una sola pieza de sétur 
(cedro). Tiene varias cuerdas de yá- 
rank o de kují ampúje (tripa de mo- 
no nocturno) que se tocan con una 
fibra de yúnkua templadas por un 
arco de cedro”. (G. Pellizzaro, 
1973). 

Se usa, al igual que el Tumánk, 
“para suplicar (ánent) a los muer- 
tos que se alejan, o a un ser que- 
rido ausente que vuelva a manifes- 
tar su amor, o sea, son los instru- 
mentos para facilitar la meditación 
en los momentos de tristeza y nos- 
talgia”. (S. Pellizzaro, 1973). 

Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

35.—LAUD DE MANGO.— 
Consiste en un tronco alargado que 
se excava hacia el extremo inferior, 
conformando una suerte de caja 
acústica. Sobre dicha cavidad se ex- 
tienden una o dos cuerdas que se 
fijan en ambos extremos del made- 
ro. El instrumento que se tañe fro- 


Achual. 
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tando las cuerdas de fibras vegeta- 
les mediante un arco, es posible- 
mente el que Tessmann (1930) lla- 
ma “especie de guitarra”. 

Localización Cultural: Jíbaro. Jl- 
BARO. 

Fuentes: 109; 153; 175, p. 368. 

36.—KAMPANA o KABANA o 
ARAVIRTA.— Instrumento intro- 
ducido por los achuales y que se 
utiliza desde hace unos 50 años por 
los shapras, que le llaman Kabana, 
y por los muratos, que le denomi- 
nan Aravirta. Posee dos cuerdas 
que se frotan y que se hacen de 
chambira, algodón o nylon, una de 
las cuales es para un sonido bási- 
co y la otra para variarlo, presio- 
nándola con la parte media de los 
dedos y no con la yema. La caja 
del instrumento es de madera supín, 
o cedro y mide unos 60 cms. de 
largo y unos 20 cms. de ancho. Su 
forma es aproximadamente la de 
una Guitarra o un Violín. 

El arco para frotar las cuerdas, 
que es en forma de media luna, se 
hace de una varilla y su cuerda de 
frotación de algodón. 

El sonido del instrumento es le- 
ve y, para tañerlo, es colocado so- 
bre la falda,contra el pecho del eje- 
cutante. Es poco usado y lo tocan 


sólo hombres jóvenes (de 15 а 25 


años), en ratos de desocupación, 


‚рага ejecutar canciones de cuna y 


aquellas que se refieren a los ani- 
males. 
Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra).. JIBARO. 
Fuentes: 190; 194; 201, i. L. 


37.—GUITARRA.—Es la Gui- 
tarra europea que es poco usada. 
Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra). JIBARO. ` 
Fuente: 194. 
38.—GUITARRA.—Es la Gui- 
tarra europea de fabricación local. 
Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 
Fuentes: 167; 184. 
39.—VIOLIN.-——Es el Violín eu- 
ropeo de fabricación local. 
Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 
Fuentes: 167; 184. 
40.—GUITARRA.—Es la Gui- 
tarra europea. 
Localización Cultural: 
ARAHUACA ARAWANA. 
Fuente: 184. 
41.-—GUITARRA.—Es el ins- 
trumento europeo usado por algu- 
nos mestizos. 


Culina. 


Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

42.—GUITARA.—Es la Guita- 
rra europea. 

Localización Cultural: Ticuna. 


SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 187; 213. 

43.—OXRI u ORI.—Es el Vio- 
lín europeo de fabricación local. 

Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 187; 213. 

44. —CABAQUI.—Es un instru- 


mento de cuatro cuerdas de fabri- 


cación local, cuyo aspecto es simi- 
lar a la Guitarra europea. Se tocan 
con él todo tipo de canciones, a 


veces acompañado de Flauta y Gui- SIN CLASIFICACION. 
tarra. | Fuentes: 201, i.T; 213. 
Localización Cultural: Ticuna. 
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1. Secoya 
2. Orejón 
3. Ocaina 
4. Huitoto 
6. Andoque 
7 
8 
9 


ELABORADO POR LA OFICINA 
DE MUSICA Y DANZA 


г Arabela 

. Iquito 

. Andoa 
10. Aguaruna 
13. Jibaro 
11. Huambiza 
12. Achual 

' {Shuar Асһоа! ) Ë 
13. Jibaro 
14. Candeshi 
Urarina 
Taushiro 


RBVISADO POR ALBERTO CHIRIF 
DIBUJADO POR G. SOLIS 


FECHA 16-10-75 


. Omurana 
. Cocama-Cocamilla 
. Omagua 
Yagua 
21. Ticuna 
\ 22. Chayahuita 
‚ Jebero 
‚ Yameo 
25. Munichi 
. Quechuas del Pastaza 
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LXXVI 
Arcos Musicales de Boca (1с) a (27c) 


| GRUPOS ETNOLINGUISTICOS А LOS QUE 
PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


FUENTES: 


— INSTITUTO LINGUIS- 


— HUGO PESCE 
— GUNTHER TESSMANN 


TICO DE VERANO 


. Quechuas de San Martin 
. Chamicuro 

. Aguano 

. Cashibo-Cacataibo 

. Shipibo-Conibo 

. Amahvaca 

. Sharanahua 

. Marinahua 

. Cashinahua 


Capanahua 


. Mayoruna 


. Shetebo 

. Culina 

. Amuesha 

. Campa 

. Machiguenga 
. Piro 

. Amarakaeri 


Río Madre de Dios 


. Taushiro 


Secoya 


- Arabela 


. Huambiza 
. Achual 


. Jibaro 


Orejón ` 
Ocaina 
Huitoto 
Andoque 


GRUPOS ETNOLINGOISTICOS A LOS QUE 
PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


ELABORADO POR LA OFICINA | FUENTES: 
DE MUSICA Y DANZA 


— INSTITUTO LINGUIS- 


Iquito 
TICO DE VERANO 


Andoa 


Aguaruna 
jíbaro 


RBVISADO POR ALBERTO CHIRIF 


DIBUJADO POR G. SOLIS — HUGO PESCE 


FECHA 16-10-75 — GÜNTHER TESSMANN 


(Shuar Achual) 


Candoshi 
Urarina 


. Quechuas de San Martín 
. Chamicuro 


. Aguano 
. Cashibo-Cacataibo 
. Shipibe-Conibo 
‚ Amahuaca 
. Sharanahus 
. Marinahua 
. Cashinahua 
‚ Omurana . Capanahua 
Р ' 18. Cocama-Cocamilla 37. Мауогопа 
19. Omagua 38. Кето 
20. Yagua 39. Shetebo 
21. Ticuna 40. Culina 
22. Chayahvita 41. Amuesha 
23. Jebero 42. Campa 
24. Yameo 43. Machiguenga 
25. Munichi 44. Piro 


26. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 
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< Río Madre de Dios 


LXXVII 
Laúdes de Mango y Cuello de dos cuerdas (31c) a (36c) 


—Cordófonos 
C 
——Simples 
C.a 


— Arcos Musicales 
C.a.a 


9$p 


CORDOFONOS DE LA SELVA 


Tumán; Tumag (Aguaruna) 

Arco Musical (Huambiza) 
Tsáyantar (Achual) 

Tumánk (Shuar-Achual) 

Tomángu (Jíbaro) 

Kambana; Кађапа; Timboanzise (Candoshi: Shapra; Murato) 
Arco Musical (Chayahuita) 

Arco Musical (Jebero) 

Petont (Amuesha) 

Tontórenzi (Campa) 

Piómpirintzi; ltsoncamitire (Campa) 
Pegombirinchi (Machiguenga) 
Yosokopi; Josokopi (Piro) 

Jijiti (Culina) 

Trompa (Pano) 

Arco Musical (Cashibo-Catacaibo) 


: Junoronati (Shipibo-Conibo) 


Yoiri; Yohiri (Amahuaca) 
Catiruhuu (Sharanahua) 
Arco Musical (Marinahua) 


: Arco Musical (Mastanahua) 


Arco Musical (Cashinahua) 
Arco Musical (Piojé: Secoya) 


Arco Musical (Orejón o Koto) 
Arco Musical (Cocama-Cocamilla) 
Arco Musical (Omagua) 
Tin (Arabela: Sabela) 
| Oxri; Ori (Ticuna) 
——Palos Musicales 
C.a.b : Она (Campa) 
: Cítara de Palo (Machiguenga) 
Titiri (Culina) 


—Compuestos 
C.b 
—Laúdes 
C.b.a 
——De Arco 
C.b.a.a : No hemos encontrado 
—De Yugo 
C.b.a.b : No hemos encontrado 
—De Mango 
C.b.a.c 
—De Pico 
C.b.a.c.a : No hemos encontrado 
—De Cuello 


C.b.a.c.b : Kitán; Gitán; Kitag (Aguaruna) 
: Laúd de Mango (Huambiza) 
: Arávir (Achual) 
: Kitiár (Shuar-Achual) 
: Laúd de Mango (Jíbaro) 
: Kampana; Kabana; Aravirta (Candoshi: Shapra) 
: Guitarra (Candoshi: Д 
: Guitarra (Amuesha) 


LSY 


(23c) 
(24c) 
(25c) 
(26c) 
(27c) 


(28c) 
(29c) 
(30c) 


(31c) 
(32c) 
(33c) 
(34c) 
(35c) 
(36c) 
(37c) 
(38c) 


8sp 


: Violín (Amuesha) (39c) 
: Guitarra (Culina) (40c) 
: Guitarra (Y agua) (41c) 
: Guitara (Ticuna) (42c) 
: Oxri; Ori (Ticuna) (43c) 
: Cabaqui (Ticuna) (44c) 


—Аграѕ 

C.b.b : No hemos encontrado 
—Laúdes Arpas 

C.b.c : No hemos encontrado 


ө La cifra a la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra “с” 
la clase (Cordófonos). 


AEROFONOS 


D.—Aerófonos 


Según la clasificación de Iziko- 
witz, en la versión de C. Vega, con 
algunas modificaciones necesarias, 
los Aerófonos se agrupan en: 

Р.а: Libres.—Estos instrumen- 
tos al desplazarse en el espacio ha- 
cen vibrar el aire. 

D.b: De Válvula.—En estos ins- 
trumentos la columna de aire con- 
tenida en ellos vibra, pues “una vál- 
vula de cualquier clase produce rá- 
pida sucesión de interrupciones al 
paso del aire”. (C. Vega, 1946). 

D.c: Flautas.—Una cinta aérea 
choca contra un filo, poniéndose en 
vibración el aire contenido en el 
tubo del instrumento. 


D.a.—Aerófonos, Libres 


Estos se clasifican en: 

D.a.a: Palo Zumbador.—-“Es una 
pequeña lámina con una garganta o 
un agujero en un extremo que sir- 
ve para ajustar un hilo cuya punta 
opuesta se ata a un palo. El eje- 
cutante mueve el palo en círculo, 
y la lámina, en el extremo del lá- 
tigo, gira sobre su propio eje y pro- 
duce un zumbido”. (C. Vega, 
1946). Hemos incluido en esta cla- 
se a las Plumas Zumbadoras por 
obedecer al mismo principio. 

D.a.b: Varilla Zumbadora.— 
“Una varilla, prieta [sic] en una hor- 
queta, es lanzada al aire, gira y 
zumba”. (C. Vega, 1946). No he- 
mos encontrado en la Amazonía pe- 
ruana. 


D.a.c: Disco Zumbador.—“Este 
instrumento consiste en un disco 
con dos agujeros en el centro por 
los cuales pasa un mismo hilo. Este 
hilo tiene una punta atada a la 
otra [...]. Ambas manos, por cu- 
yo dorso pasa el hilo, extienden 
el doble tiro, y por un movimiento 
alternado de tensión y aflojamiento, 
el hilo se enrolla y desenrolla y el 
disco gira y zumba”. (C. Vega, 
1946). 

D.a.d: Hojas Musicales.—Una 
hoja de árbol se presiona entre los 
labios. Al paso del aire ésta vibra, 
modificándose la altura de los soni- 
dos mediante la presión de los la- 


bios del tañedor. Esta clase la he- 


mos agregado nosotros. 


D.a.a.—Aerófonos, Libres, Palos 
Zumbadores 


Hay los siguientes: 

1.—PALO ZUMBADOR.— Es 
un instrumento de introducción, es 
decir, traído por otro grupo. Es 
usado por los niños. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra). JIBARO. 


Fuente: 194. 

2.——TSIXTSI.—Palo Zumbador. 

Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175. p. 282; 183, 
p. 758; 198. 


3.—PLUMAS ZUMBADORAS. 
—Grupo de plumas de penélope 
amarradas en una cuerda que al 
hacérseles girar producen un zum- 
bido. 
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Plumas Zumbadoras (Huitoto) 


Localización Cultural: Huitoto. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 334. 

4.—PALO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Campa. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 183, p. 548; 198. 

5.—PALO ZUMBADOR.—Con- 
siste en una tablilla amarrada a una 
cuerda que, lanzada y haciéndola 
girar en el aire, zumba. 


Localización Cultural: Campa 
Nomatsiguenga. АКАН О АСА 
PRE-ANDINA. 

Fuente: 190. 


6.—PALO ZUMBADOR. 
Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 
Fuentes: 153; 175, p. 419. 
7.—PALO ZUMBADOR. 


Localización Cultural: Cashibo - 
Cacataibo, PANO, 

Fuentes: 183, p. 590; 198; 216, 
lám. 16. 

8.—PALO ZUMBADOR, 


Palo Zumbador (Shipibo-Conibo) 


Localización Cultural: Shipibo - 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 183, p. 590; 198; 201, 
e.D. 

9.—ASU.—Palo Zumbador de 
madera delgada, con forma de pun- 
ta de lanza (triángulo agudo), de- 
corada y amarrada por una cuerda. 
Un ejemplar visto mide 20 cms. 
de largo y 5 cms. de base y 1 cm. 
en su punta, que termina en una 
garganta donde se amarra la cuerda. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 


Asu (Cashinahua) 


Fuentes: 101; 102; 125; 184. 

10.—TABLILLA GIRATORIA. 
—Es un juguete que consiste en dos 
cañas, a una de las cuales se le ha- 
ce un pequeño corte sobre el que 
se coloca la otra amarrada. Una se 
toma y la otra gira en torno a ese 
eje, zumbando. 

Localización Cultural: Mayoru- 
na. PANO. 

Fuente: 151. 

11.—FUGADIE y WIGO.—Fuga- 
di es una tablilla zumbadora de 
unos 20 cms. de largo hecha de ma- 
dera pucaquiro. 

Tessmann señala la existencia de 
un madero unido por una cuerda 
a un palo, a manera de caña de 
pescar, que denomina Wígo. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 


Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214; 
201, e.E. 

12.—BORI BORI— 
zumbadora. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 153; 175, p. 236. 

13.—PALO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 271. 


Tablilla 


D.a.c.—Aerófonos, Libres, Dis- 
cos Zumbadores 


Hay los siguientes. (Ver: Mapa 
LXXVIII): 
_14.—WEEKA.—Disco Zumba- 
dor que se fabrica de corteza de 
árbol. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuente: 188. 

15.—PIRURU.——Disco Zumba- 
dor. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 298. 

16.—HEDZAKO.—Disco Zum- 
bador. 

Localización Cultural: Ocaina. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 579. 

17.—REEXE.— Disco Zumba- 
dor. 


Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 282; 183, 
p. 758; 198. 


18.—TOMOO0O.—Disco Zumba- 
dor. 
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Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes; 153; 175, p. 348; 183, 
p. 758; 198. 

19. —DISCO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 175, p. 419. 

20.—NAPB+T1.—-Disco Zumba- 
dor hecho del fruto del gilingo o 
de la caparazón de.motelo. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuente: 201, е.Е. 

21.—DISCO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 

22.—DISCO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANTI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 

23.-—FAUNIOTATEK.-—Disco 
Zumbador. 

Localización Cultural: ZAPA- 
RO. 

Fuentes: 153; 175, p. 558 - 570. 

24.-—DISCO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Andoa. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 554, 

25.—DISCO ZUMBADOR .— 
Fabricado de lata. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

26.—RUNRUN.—-Disco Zum- 
bador de contorno dentado. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 153; 175, p. 236. 


27.—HETHAIDI.—Disco Zum- 
bador de borde dentado, 


Heiháidi (Shimacu). (Puente: 176) 


Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, р. 522; 216, 
lám. 84. 

28.—BUFUNA.—Disco Zumba- 
dor. 
- Localización Cultural: Omurana. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 473. 

29. —DISCO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 271. 


D.a.d.—Aerófonos, Libres, Ho- 
jas Musicales 


Tenemos información de las si- 
guientes: 

30.—HOJA.—Es el mismo ins- 
trumento que ha sido clasificado 
como Membranófono de Voz Hu- 
mana, pues no sólo se comporta co- 
mo un Mirlitón, sino como un ins- 
trumento de lengiieta, al igual que 
la Hoja usada en la Sierra y Costa 
peruanas. 

Localización 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

31.—TAJITU.—Es el instrumen- 


Cultural: Shuar- 


to anteriormente comentado como 
Mirlitón. 

Localización Cultural: 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 


Yagua. 


D.b.—Aerófonos de Válvula 


Han sido clasificados por Iziko- 
witz en: 

D.b.a: Trompetas.—Los labios 
tensos forman la válvula. 

D.b.b: Caramillos.—La válvula 
la forman una o dos lengiietas. 


D.b.a.—Aerófjonos, de Válvula, 
Trompetas 


Se clasifican en: 

D.b.a.a: Simples.—El instrumen- 
to está formado por un simple tubo. 

D.b.a.b: Compuestas.—El instru- 
mento está formado por un tubo 
con pabellón añadido. 


D.b.a.a.—Aerófonos, de Válvula, 
Trompetas, Simples 


Se clasifican en: 

D.b.a.a.a: Trompetas Rectas.— 
Hemos encontrado de bambú, cola 
de animal y madera. 

D.b.a.a.b: Trompetas de Corteza. 

D.b.a.a.c: Trompetas de Caracol. 

D.b.a.a.d: Trompetas Curvas de 


Arcilla.—Hemos encontrado trom- 


petas de arcilla, pero no curvas. 

D.b.a.a.e: Trompetas de Cuerno 
de Res.—Clase agregada por noso- 
tros. 


D.b.a.a.a.—Aerófonos, de Válvu- 
la, Trompetas, Simples, 
Rectas 


Tenemos información de las si- 
guientes trompetas de esta especie 
que se emplean en la Amazonía 
peruana. (Ver: Mapas LXXIX, 
LXXXIID. 

32.—TROMPETA LONGITU- 
DINAL o ¿PUNATI?—Una pieza 
observada es de caña con emboca- 
dura de hueso, unidos por hilos. 
El instrumento mide aproximada- 
mente 60 cms. de longitud, tenien- 
do el hueso algo más de 20 cms. 
y la caña algo menos de 40 cms. 
de largo y casi 5 cms. de diáme- 
tro. En el centro de la caña se ob- 
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Trompeta (Cashibo-Cacataibo) 


465 


466 


serva un orificio de digitación. 

Esta trompeta es usada para lla- 
mar а fiestas, anunciar visitas im- 
portantes, etc. Es posible que su 
nombre sea Punati. 

Localización Cultural: 
Cacataibo. PANO. 

Fuentes: 076, p. 44, 108; 079; 
184, 

33.—TIATI.—Trompeta longitu- 
dinal de bambú, de unos 40 cms. 
de largo, con un orificio en la mi- 
tad del tubo. 

Se usa para anunciar el acerca- 
miento pacífico de los extraños € 
invitar o convocar a la gente. Esta 
trompeta correspondería, por tan- 
to, a la usada por los cashibo-caca- 
taibos. 

Localización Cultural: 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 161; 183, p. 590; 201, 
e.D; 205, p. 5. 

34.—KAPE JINA .—Trompeta 
que se fabrica con el rabo vaciado 
de un lagarto, al que se le hace un 
agujero para soplar. Da una sola 
nota que se toca al comenzar la fies- 
ta Kachanava. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuente: 201, i. M. 

35.-—TROMPETA.—De bambú, 
no conectada a cultos secretos. Es 
de señales y posiblemente sea lon- 
gitudinal. 

Localización Cultural: Mayoru- 


- Cashibo- 


Shipibo- 


na. PANO. 


Fuentes: 161; 183, p. 555. 
36.—TROMPETA LONGITU- 
DINAL.—Steward (1946) describe 


esta trompeta al citar a Simson 
(1879), señalando que “tubos de 
bambú son soplados por un aguje- 
ro mientras que su sonido es mo- 
dulado colocando la mano sobre el 
otro agujero”. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 183, p. 746; 198. 

37.—TROMPETA LONGITU- 
DINAL.—Similar a la anterior. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 183, p. 746; 198. 

38.—COXIRI о COIRI.—Trom- 
peta longitudinal de bambú, de 60 
a 70 cms. de largo. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 183, p. 722; 198; 213. 

39.—TOXCÜ о TOCU.—Megá- 
fono tubular que se fabrica del tron- 
co de una palmera vaciado, dentro 
del cual se habla y canta. Mide, se- 
gún C. Nimuendaju (1946), 22 pies 
(6.25 m.) de largo, con una aber- 
tura de 5 pulgadas (12 cms.) de 
ancho y una boquilla de 2 pulgadas 
(5 cms.) de largo. L. Anderson 
(1975), señala una longitud de 4 a 
5 m. para el Toxcü. 

Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 183, p. 722; 198; 213. 

40.—A'INTE U'JUE.—Trompe- 
ta de rabo de carachupa al cual 
se le ha sacado el esqueleto. 

Se toca para convocar a las fies- 
tas después de una cacería. 

Localización Cultural. Taushiro. 
SIN CLASIFICACION. 


Ticuna. 


Fuente: 201, 1. J. 


D.b.a.a.b.—Aerófonos, de V álvu- 
la, Trompetas, Simples, 
de Corteza 


Hay información de las siguien- 
tes. (Ver: Мара LXXX, LXXXIID: 
41.—TROMPETA DE CORTE- 
ZA.—Trompeta, fabricada de una 
yema de palmera ampakái (ampa- 


каї káakri), que tiene forma de 


cuerno. 
Sirve para “hacer cacho” y anun- 
ciar visitas. 


Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 46. 

42.—TSOEI.—Trompeta longi- 


tudinal sagrada, de corteza, que se 
usa en fiestas como Yamahe o fies- 
ta para dar nombre a las criaturas, 
y en otras como Heddzoa o Eh 
dzog a, fiesta de máscaras equiva- 
lente al Pa-haa de los boras. Se ce- 
lebra ésta cuando a la yuca se le 
puede sacar el almidón. En esa 
oportunidad se tañen cuatro trom- 
petas sagradas. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 141; 153; 175, 
p. 580; 180, p. 581; 181; 183, p. 
759; 198. .. 

43.—NJUENJAMUK o BAHA- 
HA.—Trompeta grande, de corteza, 
de 14% m. de largo, que no debe 
ser vista por las mujeres ni los ni- 
ños. 

Se toca de noche y se esconde 
de día en barrancas y quebradas. Se 


Ocaina. 


usa en fiestas como Emudxa (cons- 
trucción de casas) y la del Pifayo 
(cosecha del fruto). 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 107, 112, 114; 
153; 175, p. 284; 181; 183, p. 759; 
198. 

44 —TROMPETA DE CORTE- 
ZA.—Instrumento sagrado hecho 
de corteza de árbol. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 183, p. 759; 198. 

45.—TODZIVE.-—Grandes trom- 
petas de corteza que se conservan 
dentro del agua y que está vedado 
a las mujeres contemplarlas. 

Se tocan en la fiesta Amóka (igual 
a la Emuóxa —construcción de ca- 
sas— bora). 

Localización Cultural: 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 349; 180, 
p. 284, 285. 

46.—RUNA.—Trompeta de cor- 
teza, longitudinal, sagrada, que no 
debe ser vista por las mujeres, se- 
mejante a la de los boras. 

Se usa en fiestas como la de los 
espíritus Mayantú que, en cierto 
modo, se puede considerar como 
fiesta de las cosechas, y en la de 
Niá o Nia o Nixa, que significa “el 
día”. Es ésta una fiesta en honor 
al Sol, que se celebra una vez al 
año cuando hay abundancia de yu- 
ca. | 

Localización 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 089, p. 41, 43; 153; 


Bora. 


Huitoto. 


Huitoto- 


Cultural: Yagua. 
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180, p. 492; 181; 175, p. 490. 

47.—BUXBURI o BUBURI.— 
Trompeta grande que sirve para 
convocar a los huéspedes, y que se 
usa sólo en fiestas rituales como la 
de О]бо, fiesta grande, о en varias 
fiestas que se celebran con ocasión 
del primer menstruo. Nimuendaju 
(1946) dice que es cónica, de 13 a 
193 pies (4 a 6 m.) de largo, he- 
cha de una tira de corteza, en es- 
piral. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 588; 180, 
p. 589; 183, p. 722; 198. 


Ticuna. 


D.b.a.a.c.—Aerófonos, de Válvu- 
la, Trompetas, Simples, 
de Caracol 


Se usarían las siguientes. (Ver: 
Mapas LXXXI, LXXXIII): 

48.—KACHU o CACHO o 
CONCOMBI o CALACORU.— 
Trompeta hecha con la concha de 
un caracol, que es llamado cunco 
o kungu, de unos 12 cms., cuyo 
apex se abre para embocadura. 

Esta trompeta se usa para ila- 
mar a masateo. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 166; 188. 

49.—TROMPETA.—De concha 
de caracol que se emplea para ha- 
cer señales. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625. 

50.—TROMPETA.—De concha 


de caracol usada para señales. 
Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625. 
51.—KUGKU o KUNKU.— 
Trompeta hecha de un gran caracol 
de igual nombre, que sirve para 
anunciar visitas. Posee un orificio 
en la punta para soplar y producir 
el sonido. 
Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 
Fuente: 179, p. 46. | 
52.—KACHU.— Trompeta de 
concha de caracol que se usa para 
señales. 
Localización 
JIBARO. 
Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 
53. —WACRAWITSI.—Trompe- 
ta de concha de caracol para se- 
ñales. 
Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 
Fuentes: 161, 183, p. 625; 194, 
54.—TROMPETA.—De conch 
de caracol. 


Shuar- 


Cultural:  —Jíbaro. 


Trompeta (Campa Ashaninga) 


Localización Cultural: Campa 
Ashaninga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 


Fuentes: 184; 208. 


55.—TROMPETA.—LDe concha 
de caracol que sirve para llamar a 
la gente. 

Localización Cultural: Mayoru- 
na. PANO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 388; 
183, p. 555. 

56.—TROMPETA.—De concha 
de caracol que se toca durante los 
eclipses de luna para ahuyentar a 
los malos espíritus. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuente: 389, p. 179. 


D.b.a.a.d.—Aerófonos, de Válvula, 
Trompetas, Simples, de 
Arcilla 


Hemos encontrado las siguientes. 
(Ver: Mapas LXXXII, LXXXIII): 

57.—MAPORUHUU.—Trompe- 
ta travesera constituida por una va- 
sija de arcilla que posee, a un lado, 
cerca de la base, un orificio de 
soplo. Se utiliza para señales. | 

Localización Cultural: Sharana- 
hua. PANO. 

Fuente: 201, 1.0. 

58.—PURUTI o PUDUITI.— 
Trompeta travesera constituida por 
una vasija de arcilla que posee, a un 
lado, cerca de la base, un orificio 


que cumple con las funciones de . 


embocadura. A veces, tiene un agu- 
jero para cambiar el sonido. Su ta- 
maño es variable, como así también 
su forma, pues depende de la vasi- 
ja que se elija. Dos ejemplares vis- 


tos tenían: uno 24 cms. de alto, 


aproximadamente, y el otro 15 cms. 


Púruti (Cashinahua) 


Es usada indistintamente por 
hombres y mujeres para llamar a 
distancia, después de pescar. Se to- 
ca en grupos. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 101; 102; 125; 184; 201, 
i.M. 


D.b.a.a.e.—Aerófonos, de Válvu- 
la, Trompetas, Simples, 
de Cuerno de Res 


Se tañen las siguientes. (Ver: Ma- 
pas LXXXI, LXXXIII): 

59.—KACHU.—Trompeta hecha 
de cuerno de res. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 184; 188, 

60.—WACRAWITSI.—Trompe- 
ta de cuerno de res que se usa pa- 
ra llamar a la lluvia en los ritos del 
shamán, y para señales. Antes se 
usaba un caracol. 

Corrientemente se emplea como 
trompeta el cañón de la escopeta de 
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caza, abierta. 
Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra). JIBARO. f 
Fuentes: 089, p. 211; 194. 
61.—TIORENTSI. —Trompeta 
longitudinal de cuerno de res que se 
usa para señales. 


(Campa Ashaninga) 


Tiorentsi 


Localización Cultural: Campa 
Ashaninga. ARAHUACA  PRE-. 
ANDINA. 


Fuentes: 184; 201, e.K; 208. 

62.—KOWI.—Trompeta de cuer- 
no de res usada para hacer seña- 
les. 

Localización Cultural: 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuente: 201, 1.0. 

63.—TROMPETA TRAVESE- 


Piro. 


Culina tocando Trompeta Travesera 


RA.—De cuerno de res. 
Localización Cultural: 
ARAHUACA ARAWANA. 

Fuente: 184, 

64.—TROMPETA.—De cuerno 
de res que se toca durante los eclip- 
ses de luna. 

Ubicación Geográfica: Omagua. 
ТОРІ-СОАКАМІ. 

Fuente: 389, р. 179. 


Culina. 


D.b.a.b.—Aerófonos, de Válvu- 
la, Trompetas, Compues- 
tas 


En la clasificación de estas trom- 
petas ne hemos seguido a Izikowitz, 
sino que las hemos clasificado de 
acuerdo al material del pabellón 


añadido que posee el instrumento. 


Según lo anterior, existen las si- 
guientes Trompetas Compuestas en 
la Amazonía peruana. 

D.b.a.b.a: Trompetas con Pabe- 
llón de Arcilla. 

D.b.a.b.b: Trompetas con Pabe- 
llón de Quirquincho. 

D.b.a.b.c: Trompetas con Pabe- 
llón de Otros Materiales. 


D.b.a.b.a.—Aerófonos, de Vál- 
vula, Trompetas, Com- 
puestas, con Pabellón de 
Arcilla 


Hay información de las siguien- 
tes: 

65.—JOJORE .——Trompeta for- 
mada por una vasija de greda de 
boca angosta, a la cual, cerca de 
la parte media de su costado, se 


` le hace un orificio donde se intro- 
duce un tubo de bambú de unos 
15 cms. de largo por donde se so- 
pla. 

Este instrumento es tocado, ре- 
neralmente, por hombres jóvenes. 
Sirve para hacer señales y se rela- 
ciona con algunas creencias. 

Localización Cultural: Culina. 
ARAHUACA ARAWANA. 

Fuente: 201, 1. W. 

66.—TROMPETA TRAVESE- 
RA.—Trompeta fabricada con un 
tubo de bambú paca al que se le 
agrega en un extremo una vasija de 
barro, a manera de pabellón, que 
- $e pega con cera. La caña está ce- 
rrada en su extremo proximal por 
el nudo y, aproximadamente, en la 
mitad de ella, se practica un orifi- 
-cio que sirve de embocadura. 


Trompeta Travesera (Mayoruna). 
(Fuente: 216) 


Localización Cultural: Mayoruna. 
PANO. | 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 388; 
183, p. 590, 591; 216, lám. 16. 


D.b.a.b.b.— A erófonos, de V álvu- 
la, Trompetas, Compues- 
tas, con Pabellón de 
Quirquincho 


Se tañen las siguientes: 

67.—CASHTAINA .—Trompeta 
longitudinal hecha de un tubo de 
bambú con pabellón de cola de ar- 
madillo. En la embocadura se co- 
loca cera de abeja. Se usa para se- 
ñales. 

Localización Cultural: Sharana- 
hua. PANO. 

Fuente: 201, 1.0. 

68.—YAIX JINA .—Trompeta 
longitudinal fabricada de una caña 
a la cual se le agrega, mediante hi- 
los, a manera de pabellón, la ca- 
parazón de un quirquincho. El ins- 


trumento mide de 55 a 80 cms. de 471 


largo. 


Yaix Jina (Cashinahua) 
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Cashinahua tocando Yaix Jina 


Es tañido por hombres y muje- 
res y se usa para llamar a distancia 
y en las fiestas Kachanava y Chi- 
pin. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 101; 102; 125; 183, p. 
678; 184; 198; 201, ¡.M. 

69.—TROMPETA LONGITU- 
DINAL.—Con pabellón de capara- 
zón de armadillo y seguramente tu- 
bo de caña. 

Localización Cultural: ZAPARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 628, 647. 


D.b.a.b.c.—Aerófonos, de Válvu- 
la, Trompetas, Compues- 
tas, con Pabellón ае 
Otros Materiales 


Tenemos información de la si- 
guiente: 

70.—TROMPETA LONGITU- 
DINAL.—-“*“Fabricada de un tubo 
insertado en el agujero occipital de 
la calavera de un enemigo”. (Ste- 
ward, Métraux, 1946). 


Localización Cultural: 
HUACA? 
Fuentes: 161; 183, p. 548. 


¿ARA- 


D.t.v.—Aerófonos, de Válvula, 
Caramillos 


A estos aerófonos los hemos cla- 
saficado en: 

D.b.b.a: De Lengiieta Simple. 

D.b.b.b: De Lengúeta Doble. 


D.b.b.a.—Aerófonos, de Válvula, 
Caramillos, de Lengiie- 
ta Simple 


Hemos encontrado los siguientes 
instrumentos de lengijeta simple: 

711.——JINDUVONDU —-Instru- 
mento aerófono que consiste en un 
tubo de 30 a 54 cms. de largo, he- 
cho de carrizo, cerrado en su ех- 
tremo distal y abierto en el otro ex- 
tremo el cual sirve de embocadura. 
Para tañer el instrumento se intro- 
duce el extremo proximal del tubo 
dentro de la boca. El aire escapa 


эй 


por ип orificio que posee una len- 
güeta, hecha en la caña misma, que 
se asegura con chambira. El orifi- 
cio con la lengüeta está situado a 
un tercio del extremo distal del ca- 
rrizo. La sección del tubo donde se 
encuentra la lengüeta es cubierta 
por una nuez que es atravesada por 
éste. Para evitar cualquier escape 
dë aire se tapa, con cera o copal, 
toda ranura u orificio que quede 
entre la nuez y el tubo. 

El nombre del instrumento es el 
de un ave y se toca en un juego 
que consiste en imitarla. Existen 
instrumentos de registro grave y 
agudo; éstos se organizan para el 
juego colgándoseles en árboles, se- 
gún su registro. 

Localización Cultural: 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

72.—RUUHUITU.-—-En el juego 
de este nombre se tañen cuatro tu- 
bos de caña de setico de 1.20 m. 


Yagua. 


de largo y 3 cms. de diámetro; tres 


de estos instrumentos son tocados 
por hombres y el cuarto, casi siem- 
pre, por una mujer. Los tres instru- 
mentos que son tocados por los 
hombres tienen un tutumo o cala- 


baza al final, cerrando el extremo. 


distal. En este tutumo se introdu- 
ce, atravesándolo, un tubo de ca- 
rrizo corto, sobresaliendo por am- 
bos lados. El carrizo también atra- 


-viesa perpendicularmente al tubo de 


setico. Dicho carrizo tiene una len- 
güeta. Cualquier escape de aire en- 
tre el calabazo y ambos tubos se 


evita tapando con cera o copal. La 


embocadura la forma el extremo 
proximal de la caña de setico, que 
se introduce en la boca para soplar. 
El cuarto instrumento, el tocado 
por la mujer, posee tres pequeños 
tubos de carrizo de diversa longi- 
tud que están insertados en un mis- 
mo lado de la caña de setico. Dos 
varillas o un arco que están sujetos 
al tubo de setico, sostienen los tres 
tubos de carrizo. Los carrizos po- 
seen una lengiieta practicada en 
ellos, cerca del extremo distal, por 
donde sale el aire. La embocadu- 
ra del tubo de setico es como la 
de los que tañen los hombres, te- 
niendo su extremo distal cerrado. 
Los cuatro Ruuhuitú son tocados 
en conjunto. 
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I Yaguas tañendo Ruuhuitú 


Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. | 
Fuentes: 184; 187; 201, е.Е. 
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D.b.b.b.—A4erófonos, de Válvula, 
Caramillos, de Lengiieta 
Doble 


Tenemos información del siguien- 
te aerófono de esta especie: 

73.—CINCO SINATI.—Sería un 
caramillo constituido por un tubo 
de carrizo de unos 30 cms., еп el 
cual se practica, a lo largo, una ra- 
nura muy fina por un lado, hasta 
la mitad del tubo o más. Aparente- 
mente, al presionar con los labios 
el referido corte, las dos paredes de 
la ranura actuarían como una do- 
ble lengiieta. ЕІ instrumento no 
tiene orificios. 

Se usa para danzar y en momen- 
tos de descanso. No se acompaña 
con ningún otro instrumento. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuente: 201, e.D. 


D.c.—-Flautas 


Según Izikowitz, las Flautas se 
clasifican en: 

D.c.a: Libres. —Cuerpos huecos 
con orificios de bordes afilados que, 
al girar o desplazarse, hacen vibrar 
el aire contenido en su interior. 

D.c.b: De Soplo.-—Una cinta de 
aire dirigida hacia un bisel o borde 
afilado de un volumen hueco hace 
vibrar el aire contenido en él. 


D.c.a.—Flautas Libres 


Izikowitz organizó a éstas еп las 
siguientes clases: 


D.c.a.a: Trompos Zumbadores. 

D.c.a.b: Cáscaras Zumbadoras.— 
“Dos cápsulas agujereadas y ase- 
guradas en un hilo, rotan y zum- 
ban”. (Vega, 1946). Hemos encon- 
trado instrumentos de este tipo fa- 
bricados con una sola cáscara. 

D.c.a.c: Dardos Sonoros.-——Dar- 
dos o flechas con una nuez, cara- 
col u otro objeto similar, hueco, 
añadido. 


D.c.a.a.—Flautas, Libres, Trom- 
pos Zumbadores 


Tenemos información del uso 
de los siguientes. (Ver: Mapa 
LXXXIV): 


74.—TROMPO ZUMBADOR.— 
Posee un orificio y se hace bailar 
mediante una cuerda. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Shapra; ¿Murato?). JIBARO. 

Fuentes: 183, p. 647; 190; 198. 

75. — WORAMPI. — Trompo 
Zumbador hecho de un fruto ahue- 
cado al que se le practica un ori- 
ficio. Trasapasa el fruto un palo 
que se pega y que sirve de púa y 
manguillo. Se le acciona con la fric- 
ción de las palmas de la mano. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 403; 
183, p. 613. 

76. — KANTSUPI — Trompo 
Zumbador hecho de un fruto, con 
dos orificios, que se acciona con 
una cuerda. 

Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 


Jebero. 


- Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 


454; 183, p. 613. 

77.—TROMPO ZUMBADOR.— 
Hecho de una cápsula frutal, con 
un orificio. Probablemente acciona- 
do con una cuerda. 

Localización Cultural: Munichi. 
(¿Jebero. CAHUAPANA)?). 

Fuentes: 153; 175, p. 323; 183, 
p. 613; 198; 216, lám. 51. 

78. —GUATSOEK.-—-Trompo 
Zumbador. 


Localización Cultural: Bora. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 282; 183, 
p. 758; 198. 


79.—TROMPO ZUMBADOR. 
Localización Cultural: Huitoto. 
HUITOTO. | 
Fuentes: 183, p. 758; 198. 
80.—TROMPO ZUMBADOR. 
Localización Cultural: Campa. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 
Fuentes: 183, p. 548; 198. 
81.—TROMPO ZUMBADOR.— 
Hecho de un fruto del monte que 
es perforado y atravesado por un 
palo que se pega con brea. Tiene 
un orificio para que suene y una 
cuerda para hacerlo bailar. 


Localización Cultural: Campa 
Nomatsiguenga. ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 
Fuente: 190. 


82. —TOLUMPA.—Trompo 
Zumbador, de tutumas pequeñas, 
con cuatro orificios y accionado con 
una cuerda. 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 
Fuentes: 153; 175, р. 419. 


83.—TROMPO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO. 

Fuentes: 183, p. 590; 198. 

84 —ТКОМРО ZUMBADOR.— 
Trompo Zumbador confeccionado 
del fruto del guingo, al que se le 
practica uno o dos orificios. Se le 
hace bailar con una cuerda. Es uti- 
lizado por los mestizos. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 183, p. 590; 192; 198; 
201, e.D. 

85.—CHUMU.—Trompo Zum- 
bador hecho de una semilla de unos 
6 cms. de largo, a la que se le hace 
un agujero y se le agrega una pun- 
ta de unos 5 cms. 


Chúmu (Cashinahua) 
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Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 
Fuentes: 

192. 
86.—PAITOA.—Trompo Zum- 

bador, del fruto del astrocaryum, 

que se acciona con una cuerda. 


101, 102; 125; 184; 


Paitós (Piojé). (Fuente 216) 


Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 223; 183, 
р. 746; 198; 216, lám. 41. 

87.—NO AGO o TOO.—Trom- 
po Zumbador, del fruto del astro- 
caryum o guayo, accionado con una 
cuerda. Según Tessmann (1930) se 
llamaría Tóo. 


Localización Cultural: Orejón o 


Koto. TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214; 
183, p. 746; 198; 201, e.E; 216, 
lám. 35. 

88. —HOTWIDOJE.-——Trompo 
Zumbador hecho de alguna fruta a 
la que se le hacen orificios. Para 
que gire se acciona con la mano. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214. 

89. —PURARAKA .—Trompo 
Zumbador, con orificio, accionado 
mediante una cuerda. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 


Fuentes: 153; 175, p. 541; 183, 
p. 701; 198. 

90.—TROMPO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 

91.—MOKUSITS A.—Trompo 
Zumbador, con orificio, accionado 
mediante una cuerda. 

Localización Cultural: 
ZAPARO. | 

Fuentes: 153; 175, p. 558 - 570; 
183, p. 647; 198. 

92.—PURARAKA .—Trompo 
Zumbador, con un orificio, acciona- 
do con una cuerda. 


Andoa. 


Localización Cultural: Iquito. 
ZAPARO. | 

Fuentes: 153; 175, p. 541; 183, 
p. 647; 198. 


93.—SOWITI.—Trompo Zumba- 
dor fabricado de un fruto que se 
clava en un palo y se acciona con 
las manos. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 153; 175, p. 490. 

94— TSIYECHI— Trompo 
Zumbador que se hace del fruto 
del astrocaryum (chambira), que 
lleva un orificio. Es accionado por 
una cuerda. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 153; 175, p. 490; 187. 

95.—RUNRUN.—Trompo Zum- 
bador hecho del fruto de un árbol 
silvestre, que lleva un orificio y se 
le atraviesa con un palillo. Se le 
acciona a mano. 

Localización Cultural: Quechuas 


de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 153; 175 p. 236; 183, 
р. 604; 198. . 

96.— РАММЕМЈА.—- Trompo 
Zumbador de tutuma, con orificio, 
que se acciona con una cuerda y 
un trozo de madero. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 522, 

97.—NGURUYANA o NOTO- 
MAS.—El Nguruyana es un Trom- 
po Zumbador hecho de un fruto, 
con un orificio y accionado con una 
cuerda. Tessmann (1930) le llama 
Notomas. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 588. 

98.—LOMUNI.—Trompo Zum- 
bador de tutuma, con un orificio, 
accionado con una cuerda. Hay 
trompos sencillos, también de fru- 
tos silvestres, que se accionan con 
las manos. 

Localización Cultural: Omurana. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 473. 

99.—TROMPO ZUMBADOR. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 271. 


Ticuna. 


D.c.a.b.—Flautas, Libres, Cásca- 
ras Zumbadoras 


Se emplean las siguientes: 
100.—WIIKA'.— А la cáscara 


del fruto del árbol shiringa, del . 


cual se saca jebe, se le practican 
dos orificios para pasar un cordel 


que permita hacerle girar como un 
Disco Zumbador y se le perfora un 
tercer agujero que le hace sonar 
cuando gira. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuente: 188. 

101.—CASCARA ZUMBADO- 
RA.—Instrumento similar al ante- 
rior, con el orificio del filo que cor- 
ta el aire bajo los dos agujeros por 
los que pasa el cordel. 

Localización Cultural: (Campa 
Nomatsiguenga. ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 

Fuente: 190. 

102.—Y AE.—Zumbador Toris 
do por dos semillas huecas, de unos 


Үзе (Cashinahua) 


477 


478 


3 cms., con un orificio cada una, 
con piedrecillas en su interior. Am- 
bas semillas se unen mediante un 
maderito del cual se amarra una 
cuerda que permite hacer girar en 
el aire al instrumento. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 101; 102; 125; 184. 


D.c.a.c.—Flautas, Libres, Dardos 
Sonoros 


Hay información del siguiente: 

103.— FLECHA ZUMBADO- 
RA.—Consiste en una flecha, la 
cual posee, en la punta, un caracol 
perforado. Al ser disparada, la fle- 
cha zumba por la acción del aire. 
Anteriormente la utilizaban para 
cazar; en la actualidad se usa como 
juguete. 

Localización Cultural: Campa 
del Gran Pajonal. ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 

Fuente: 151. 


D.c.b.—Flautas de Soplo 


‚Ре acuerdo a la calidad y canti- 
dad de informaciones obtenidas so- 
bre las Flautas de Soplo en uso en 
la Amazonía peruana, hemos aban- 
donado la clasificación de Iziko- 
witz, agrupando a dichos instru- 
mentos en las siguientes clases: 

D.c.b.a: Silbatos.—Pueden ser 
globulares o no, con o sin orificio 
para cambiar la altura del sonido. 
La manera de soplarlos puede ser 
diversa. 


D.c.b.b: Flautas Traveseras.— 
“En general, las flautas traveseras 
tienen un orificio receptor en la pa- 
red del tubo y se colocan horizon- 
talmente, su eje en cruz con la na- 
riz”. (C. Vega, 1946). En las flau- 
tas de esta clase detectadas en la 
Selva peruana, el agujero de soplo 
y los de digitación se encuentran 
casi exclusivamente a lo largo del 
plano superior. 

D.c.b.c: Flautas Longitudinales. 
— En esta clase se incluyen las flau- 
tas que se aplican a la boca de pun- 
ta, con el tubo hacia adelante, no 
tomando en consideración si tienen 
o no aeroducto. 

D.c.b.d: Flautas de Pan.— Estos 
instrumentos en la Selva peruana, 
según las informaciones que se tie- 
ne, son de caña, de una fila y de 
tubos cerrados, con excepción del 
Hétú, de dos o tres tubos, de los 


ріојёѕ, que es de tubos abiertos. 


D.c.b.a.—Flautas, de Soplo, Sil- 
batos 


A éstas las hemos clasificado, se- 
gún el material con que están cons- 
truidas, en: 

D.c.b.a.a: De Cápsulas Frutales. 

D.c.b.a.b: De Caracol. 

D.c.b.a.c: De Cráneos de Anima- 
les. 

D.c.b.a.d: De Madera. 

D.c.b.a.e: De Caña. 

D.c.b.a.f: De Pinzas de Cangrejo. 

D.c.b.a.g: De Arcilla. 


D.c.b.a.a.—Flautas, de Soplo, Sil- 
batos, de Cápsulas Fru- 
tales 


Se tañen los siguientes: 

104.—BATAE.—Silbato hecho 
con un fruto de palmera que mide, 
aproximadamente, de 4 a 5 cms. de 
largo. A éste se le hacen tres agu- 
jeros: uno para soplar y los otros 
dos, a cada lado del anterior, para 
ser tapados con ambos dedos ín- 
dices. 

Hay informaciones que señalan 
la existencia de silbatos con sólo 
un orificio de digitación. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuente: 054; 151; 188. 

105.—CHIYUMI.—Silbato he- 
cho de un calabazo. Como el Batáe, 
tiene un orificio para soplar y dos 
de digitación para el índice de cada 
mano. Se dice que su toque provo- 
ca la lluvia. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuente: 188. 

106.—JUIDO.—Es posible que 
éste sea un silbato de cápsulas fru- 
tales. 

Localización Cultural: 
Muinane. HUITOTO. 

Fuente: 092, p. 36. 

107.—CFDO.-——Silbato hecho con 
la cápsula de una fruta llamada qui- 
nillo. Tiene dos orificios de digita- 
ción. 

Localización Cultural: 
Murui. HUITOTO. 

Fuente: 201, ¡.K, e.A. 

108.—SILBATO.— Es posible 


Huitoto- 


Huitoto- 


que los campas del Gran Pajonal 
usen silbatos de cápsulas frutales y 
de otros materiales. 

Localización Cultural: ¿Campa 
Gran Pajonal? ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuente: 205, p. 5. 

109.—XROLOXT.—Posiblemen- 
te silbato de cápsulas frutales. 

Localización Cultural: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuente: 099. 

110.—SILBATO DE CAPSULA 
FRUTAL.—.Silbato que se constru- 
ye con un calabazo y que se sopla 
por el agujero dejado al arrancar 
el tallo. 


Silbato de Cápsula Frutal (Chama) 


Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 176, p. 116; 183, 
p. 590; 205, p. 5, 7. 

111.—HUIWE.—Pito de tutuma 
pequeña. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 200 - 214. 

112.—SILBATO.— Posiblemente 
de cápsulas frutales. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 183, p. 701; 198. 
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113.—SILBATO.— Posiblemente 
de cápsulas frutales. 
Localización Cultural: Omagua. 


` TUPI GUARANI. 


Fuentes: 183, p. 701; 198. 

114.—SILBATO DE CAPSULA 
FRUTAL.—Es fabricado de cásca- 
ra de nuez, teniendo un orificio pa- 
ra soplar y uno o dos de digitación, 
en el medio. 


Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

115.—PITO.—Pito de tutuma 
pequeña. 


Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 
Fuentes: 153; 175, p. 236. 


D.c.b.a.b.—Fiautas, de Soplo, 
Silbatos, de Caracol 


Se toca el siguiente: 
116.—MUTUN.—Silbato hecho 


de una concha de caracol, a la que 


se le practica un orificio para so- 
plar. Se usa para señales. 
Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 
Fuente: 201, 1.М. 


D.c.b.a.c.—Flautas, de Soplo, 
Silbatos, de Cráneos de 
Animales 


Tenemos información de los si- 
guientes: f 

117.—SICAINO.—-.Silbato fabri- 
cado de la cabeza de un sapo del 
mismo nombre, que usaban en sus 
juegos tanto mujeres como hom- 


bres. En la actualidad no se em- 
plearía. 

Localización Cultural: 
Murui. HUITOTO. 

Fuente: 201, i.k. 

118.—GOONCHO o ТПТҮО.— 
Silbato hecho con el cráneo de un 
sapo en cuyos ojos se colocan tu- 
bos de bambú de más o menos 20 
cms. de largo. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuente: 201, 1.X. 


Huitoto- 


Ocaina. 


D.c.b.a.d.—-Flautas, de Soplo, Sil- 
batos, de Madera 


Varios de ellos corresponden, 
con certeza, a los llamados por Izi- 
kowiiz Silbatos Bucales, cuyos cuer- 
pos son sólidos, semihuecos, con 
canales internos para hacerlos so- 
nar con el aliento. 

Se usan los siguientes: 

119.—PITU o PITUK.—Es el 
nombre de un silbato elaborado con 
la corteza del árbol pituk y que, a 
veces, se hace con la parte ventral 
de la caparazón de una tortuga. Es- 
te silbato tiene el aspecto de una 


EA 


С] = 


Pitu y corte longitudinal 
(Aguaruna) 


Esquema de 


tableta de forma trapezoidal, simi- 
lar al usado por los shuar-achuales. 

El instrumento se hace practican- 
do un agujerito en medio de la cor- 
teza, atravesándola de lado a lado, 
y haciendo un corte entre las dos 
caras, en la parte de la base del 
trapecio, hasta interceptar el ori- 
ficio. 

El Pitu se toca metiéndolo casi 
completamente en la boca у so- 
plando. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 188; 222. 

120.—PIAT.—“Pito en forma 
trapezoidal, hecho con la cáscara 
de los árboles pitúk, yumúnknúm, o 
wanchuktár, que utilizan los caza- 
dores para llamar las watuzas. Se 
hace un corte en la base más gran- 
de del trapecio y un agujerito en 
la mitad”. (S. Pellizzaro, 1973). 

Se tañe como el Pitu aguaruna. 

Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 46. 

121.—BISUTOTO JA.— Pito 
que se puede construir de madera, 
pero que corrientemente se hace 
con la parte ventral de la capara- 
zón de la tortuga. De ella se corta 
un triángulo alargado, pequeño, que 
se ahueca, sin perforar el vértice del 
triángulo, y se practica un orificio 
en una de sus caras. 

Para tañerlo, se le coloca en la 
boca, encima de la lengua y se so- 
pla, imitando el grito del añuje de- 
fendiendo a su cría. Esto hace que 
el tigre se acerque en busca de la 


supuesta presa, lo que permite al 
cazador matarlo. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuente: 201, 1.N, e.E. 

122.—SILBATO.— Pito para 
atraer monos, posiblemente de ma- 
dera. 

Localización Cultural: ZAPARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 647. 

123.—SILBATO DE MADERA. 
—Hecho de corteza de liana, según 
C. Nimuendaju (1946), que siem- 
pre se toca antes de tañer el Toxcü 
y la Buxburi. 

Por las informaciones de L. An- 
derson (1975). probablemente no 
se use en la actualidad. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 183, p. 722; 198; 213. 


Ticuna. 


D.c.b.a.e.—Flauta, de Soplo, Sil- 
batos de Caña 


Esta clase corresponde a los sil- 
batos fabricados con un trozo de 
caña hueca, cerrado en ambos ex- 
tremos, con una abertura central 
de soplo. Hemos visto el siguiente: 

124.—POTAMENTOTSI IVO- 
TAMENTO.—Pito travesero de ca- 
ña utilizado para cazar al ave lla- 
mada poroto-guango. El trozo de 
caña es tapado por ambos lados, 


ya sea naturalmente por el nudo 


mismo de la caña o artificialmente 
mediante un tapón. En el centro de 
la pared del tubo y a lo largo, se 
practica un orificio rectangular que 
sirve para soplar cy mo en una flau- 
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ta travesera. En su interior se co- 
loca un trocito fusiforme de made- 
ra de balsa, que al moverse con el 
aire, hace que el instrumento emita 
un sonido intermitente, como el del 
pito europeo. Las piezas vistas mi- 
den de 11 a 16 cms. de largo, apro- 
ximadamente. 


Potamentotsi Ivotamento y corte longitudina! 
del mismo (Campa Ashaninga) 


Localización Cultural: Campa 
Ashaninga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuentes: 077; 
218. 


184; 201, e.K; 


D.c.b.a.f.—Flautas, de Soplo, Sil- 
batos, de Pinzas de Can- 
grejo 


Tenemos información de los si- 
guientes: 

125.—WAWAAK'Q o WA- 
WAK'Q.—-.Silbato hecho de las pin- 
zas vaciadas de los cangrejos punu- 
ki, que son grandes, y también, pe- 
ro menos frecuentemente, de los 00- 
jiki, que son más pequeños. La pin- 
za suena al ser soplada por el agu- 
jero que posee en la articulación y 
por tener dos orificios pequeños 


practicados uno en cada mandíbu- 
la de la pinza. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 166; 188. 

126.—SIEBATO DE PINZA 
DE CANGREJO.—Pito hecho en 
la misma forma que el Wawaak'q 
aguaruna. 

Localización Cultural: 


guenga. ARAHUACA PRE-AN- 
DINA. 
Fuente: 018. 


- D.c.b.a.g.—Flautas, de Soplo, Sil- 
batos, de Arcilla 


Se tañen las siguientes: 

127.—SILBATO DOBLE DE 
ARCILLA.—Según lo dicho рог 
Steward y Métraux (1946), existiría 
un silbato de arcilla formado por 
dos tubos, que daría dos sonidos 
simultáneos. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 176, p. 116; 183, 
p. 590; 205, p. 5, 7. 

128.— HAVATACHARE.— El 
nombre de este instrumento signifi- 
ca sapo, y es usado en un juego 
de la misma denominación en el 
que se imita a dicho animal. Es de 
cerámica, hueco, de forma ovalada 
y pequeño, y su interior está divi- 
dido en dos mitades, cada una de 
las cuales posee un orificio de 
soplo. 

Localización 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 


Cultural: Yagua. 


Machi- > 


129.—ТО'КЕ.— “Pito de arci- 
lla”. (Tessmann, 1930). Este nom- 
bre debe corresponder al gran me- 
gáfono (Toxcü), y el instrumento al 
que hace referencia Tessmann, pue- 
de ser el Silbato del que habla Ni- 
muendaju (1946), pero confeccio- 
nado de arcilla, y que se tocaba an- 
tes que el Toxcii. 

Localización Cultural: Ticuna. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 588; 183, 
p. 722; 198; 213. 


D.c.b.b.—-Flautas, de 
Flautas Traveseras 


Soplo, 


Hay información de las siguien- 
tes. (Ver: Mapa LXXXV): 

130.—PINKUY о PINKUI o 
PIGKUI o PINGUI o PINGKUL. 
—Flauta Travesera de setico o 
chincán, de 53.5 a 81 cms. de lar- 
go, tapada en ambos extremos, en 
forma natural por los nudos de la 
caña misma, O brea, cera, etc. Po- 
see 2 orificios de digitación en el 
extremo distal, en la cara superior, 
y uno para embocadura en el pro- 
ximal. También se le hace de plás- 
tico y de huesos de animales y se- 
res humanos. 


Pinkuy (Aguaruna) 


Para tocarla se coloca la flauta 
hacia la derecha y se tapan los ori- 
ficios con los dedos de la mano de 
ese mismo lado, colocando el dor- 
so hacia la persona. Hay otra infor- 


mación que señala que el Pinkuí se 
coloca hacia la izquierda. 

Este instrumento se toca muy co- 
rrientemente y siempre se le puede 
escuchar a la puesta del sol. Tam- 
bién se tañe en fiestas y ceremonias, 
sin asociarse con otros instrumen- 
tos, aunque se toquen varias flautas 
juntas. Lo tocan sólo hombres y no 
se emplea en acompañamiento de 
danzas. 


Aguaruna tocando el Pinkuy 


Tessmann (1930) señala la exis- 
tencia de una Flauta Travesera de 
4 orificios de digitación. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 019; 036, p. 8; 054, p. 
4; 090, p. 55, 91, 92, 147; 151; 
161; 166; 183, p. 625; 184; 188; 
189; 191; 201, i. A; 216, cart. 25. 

131.—JUAM y TSABRAK.— 
Ambas son Flautas Traveseras he- 
chas de una caña del tipo bambú. 
La llamada Juam, que mide unos 
60 cms. de largo, sería de sonidos 
más graves y la Tsabrak, de registro 
más agudo. Tienen cerrados. ambos 
extremos, un orificio de soplo cerca 
de uno de ellos y 2 o tal vez 3 ori- 
ficios de digitación, desde aproxi- 
madamente 3 cms. del otro extre- 
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mo. Con una mano se sujeta la flau- 
ta bajo el labio y con la otra se di- 
gita, colocando el pulgar y el me- 
ñique bajo la flauta, tapando los 
orificios con los otros tres dedos. 

Algunas de las canciones que se 
tocan se refieren a pájaros y otros 
animales. 

Localización Cultural: Huambiza. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188; 
204, p. 1, 15. 

132.—NANGKU.—Flauta Tra- 
vesera de caña, como la aguaruna, 
utilizada en Mingas (reuniones de 
trabajo) y fiestas en general. 


Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188; 
201, 1. S. 


133.—PINKIUI.—Flauta Trave- 
se de caña chinkián, taknár o kún- 
ki, cuyos dos extremos son cerra- 
dos. Se le hace un orificio para so- 
plar cerca de uno de ellos y 2 en 
el otro para modular el sonido, la 
digitación se realiza con los dedos 
de la mano derecha. 

Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 46. 

134. —FLAUTA TRAVESERA. 
—Con 4 orificios de digitación, ex- 
tremo distal abierto y proximal ce- 
rrado. En la cara contraria en que 
se encuentran el agujero de soplo 
y los orificios de digitación, el ins- 
trumento posee, aproximadamente 
en la mitad del tubo, una bolita de 


= сега para que no se resbale la 


mano. 


Localización Cultural:  Jíbaro. 
JIBARO. ñ 
Fuentes: 153; 161; 175, p. 368; 
183, p. 625; 216, lám. 59. 
135.—PINKUILI——Flauta Trave- 
sera de 2 orificios de digitación en 
su cara superior y cerca del ex- 
tremo distal que, como el proximal, 


es cerrado. Se sopla con la boca o 


“соп la nariz” (Tessmann, 1930). 


Pínkui (Jíbaro) 


Localización Cultural:  Jíbaro. 
JIBARO. | | 

Fuentes: 153; 161; 175, р. 368; 
183, р. 625; 188; 216, lám. 59. 

136.—TIROTZI o TIRUTSI о 
TIROCHSHISHI о ТІКОТХІ о 
TIROOCHZI о ТІКОХІЅНІЅНІ. 
—Flauta Тгауеѕега tocada соп 
una mano, hecha de bambú, de 
SO a 80 cms. de largo y 2.5 cms, 
de diámetro, con ambos extremos 
cerrados. La abertura de soplo 
tiene 8 a 10 mm. de largo y está 
a 5 ó 6 cms. del extremo proximal 
del tubo. Posee 2 orificios superio- 
res de digitación, también de 8 a 
10 mm. de largo, colocados, el más 
próximo al extremo distal, a 5 ó 6 
cms. de ese extremo, y el otro, a 
una distancia similar del primero. 


Candoshi tañendo Tirotzi 


Es un instrumento de uso indi- 
vidual, y se toca poniéndolo hacia 
la derecha, con el dorso de la ma- 
no hacia la persona. Se tapan los 
orificios de digitación con la parte 
media de los dedos máice у anular. 


Se tañen melodías de canciones . 


románticas, de hechicería y para 
beber. El instrumento es tocado por 
hombres, en la tarde, después del 
trabajo del día, y en fiestas y cere- 
monias de brujería. Se puede acom- 
pañar con tambor, pero sin relacio- 
narse. 

Los niños usan una flauta igual 
a la empleada por los adultos, pero 
de menor tamaño. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 

Fuentes: 093, p. 81, 167; 153; 
161; 175, p. 298; 183, p. 647; 184; 
190; 194; 201, i.L; 216, cart. 25. 

137. —PUPUTSI.—Nombre que 
da Tessmann (1930) a una Flauta 
Travesera de 5 orificios de digita- 


ción, superiores, que se encuentran 
próximos a su extremo distal. Tam- 
bién hace referencia a otra Flauta 
Travesera que tendría 4 orificios de 
digitación. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 298; 
183, p. 647; 216, cart. 25. 

138.—FLAUTA TRAVESERA. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 161; 183, p. 613. 

139.-—FLAUTA TRAVESERA. 

Localización Cultural: Jebero. 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 161; 183, p. 613. 

140.—ROXROKO.—Flauta Tra- 


-vesera соп 2 orificios de digitación, 


superiores, cerca de su extremo 
distal. 

Ubicación Geográfica: Bora. 
HUITOTO. 


Fuentes: 089, p. 107; 153; 175, 
p. 282; 216, cart. 25. 


[o SS... | 


Puputsi (Candoshi) 


485 


486 


K: — —— n 5. 


Wa-Koinarika (Amarakaeri) 


141.—PENKOLL o PENQUELL 
o PENCOLL.—Flauta Travesera 
de 2 orificios de digitación superio- 
res y 1 inferior, cuyo extremo dis- 
tal es semicerrado; fabricada de 
bambú y, a veces, de hueso de ve- 
nado. 

Es tañida sólo por hombres, en 


forma individual. En otros tiempos . 


se tocaba antes de la batalla. Hoy 
se tañe en cualquier oportunidad, 
pero по se toca para acompañar 
danzas. Las canciones para el Pen- 
koll se llaman penclla y teñets. 

Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 167; 201, 1.D. 

142.— JONKAMENTOTZI o 
JONCAMENTOTSI.— Flauta Tra- 
vesera de caña, de hasta 90 cms. 
de largo, con un orificio de digita- 
ción, para el índice, en su extremo 
distal. Las hay más cortas, con 2 
orificios superiores de digitación. 

Es empleada por hombres y mu- 
jeres, éstas últimas sólo si están bus- 
cando compañero. En fiestas se to- 
ca excepcionalmente con otros ins- 
trumentos. 

Localización Cultural: Campa 
(Ashaninga, del Gran Pajonal, No- 
matsiguenga, Poyenisati, del Alto 
Perené, del Ucayali). ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 

Fuentes: 054, p. 11, 12; 151; 
161; 183, p. 548; 201,.i F; 216, 
cart. 25. 


143.— WA-KOINARIKA.— Es 
el posible nombre de una Flauta 
Travesera de caña, de 60 cms. de 
largo, aproximadamente, y 2 orifi- 
cios cuadrados de digitación cerca 
de su extremo distal. El orificio de 
soplo es un rectángulo. El tubo es 
cerrado en ambos extremos. 

Localización Cultural: ¿Amara- 
kaeiri? ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 101; 125; 184. 

144.—KURAWI.—Flauta Tra- 
vesera de arundinaria (caña). 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 419; 
183, p. 590; 216, cart. 25. 

145.—BOBORARA.—Flauta 
Travesera de bambú, de 3 orificios 
de digitación, que tocan hombres 
o mujeres. 

No se usa en bailes. Ocasional- 
mente se toca de regreso al caserío. 

Localización Cultural: Culina. 
ARAHUACA ARAWANA. 

Fuente: 201, 1.W. 

146.—FLAUTA TRAVESERA. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 183, p. 590. 

147.—FLAUTA TRAVESERA. 
—Instrumento de caña, de sobre 60 
cms. de largo, cerrado en ambos 
extremos por nudos de la caña mis- 
ma, con orificio de soplo cuadrado 
cercano a uno de los extremos. Po- 


see 2 orificios de digitación, para 
el (ndice y medio, también cuadra- 
dos, ubicados en la misma cara su- 
perior, y cercanos al extremo con- 
trario de la embocadura. 
Localización Cultural: Sharana- 
hua. PANO. 
Fuentes: 161; 183, p. 590; 184. 
148.—FLAUTA TRAVESERA. 
— “De bambú, con un tapón cerca 
de la embocadura y con un agujero 
lateral y otros 4 orificios próximos 
al extremo distal”. (Métraux, 1946). 
Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 
Fuentes: 183, p. 678; 198; 211. 
149.—FLAUTA TRAVESERA. 
Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 
Fuentes: 183, p. 746; 198. 
150.—FLAUTA TRAVESERA. 
Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 
Fuentes: 183, p. 746; 198. 
151.—FLAUTA TRAVESERA. 
Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 
Fuente: 605, p. 2. 
152.—FLAUTA TRAVESERA. 
—Es una flauta larga que se toca 
‚рага bailar. 


Localización Cultural: Andoa. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 554; 
183, p. 647. | 


153.—AUNO.—Flauta Travese- 
ra que se toca, con tambor, eh fies- 
tas, por hombres. No se tiene cer- 
teza si posee 3 ó 4 orificios de digi- 
tación. 

Localización Cultural: Urarina 


(Shimacus). SIN CLASIFICACION. 
Fuentes: 161; 183, p. 590; 201, 
i.Ñ, e.B. 
154.—FLAUTA TRAVESERA. 
Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 
Fuentes: 161; 183, p. 590. 


D.c.b.c.—Flautas, de Soplo, 
Flautas Longitudinales 


Tenemos información de las si- 
guientes. (Ver: Мара LXXXVI): 

155.—KINA o QUENA.—Flau- 
ta Longitudinal sin canal de insu- 
flación, con muesca, de carrizo, de 
unos 25 cms. de largo, con 5 orifi- 
cios de digitación anteriores y un 
orificio posterior, arriba, para el 
pulgar. Hay una información que 
indica la existencia de un instru- 
mento con 4 orificios anteriores y 1 
posterior. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 054; 
183, p. 625; 188. 

156.—JUNJAM.—Flauta Longi- 
tudinal de semitapadillo, tipo Que- 
na, del árbol chicán o setico o de 
metal, con muesca rectangular, de 
unos 40 cms. de largo. Posee 5 ori- 
ficios de digitación en la cara an- 
terior y 1 posterior, atrás, para el 
pulgar. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. | | 

Fuentes: 161; 166; 183, p. 625. 

157.—PNUG o PHUN o TA- 
PINCH о PNJUN.—Flauta Longi- 


151; 158; 161; 


tudinal de semitapadillo, sin canal . 
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de insuflación, con muesca, fabri- 
cada de hueso de la pata delantera 
del venado јара, de unos 10 a 20 
cms. de longitud, algo arqueada, 
con 2 ó 4 orificios de digitación 
anteriores. Hemos observado algu- 
nos Pijug con 2 orificios delanteros 
y otros con 2 orificios de digitación 
anteriores y 1 posterior, para el 
pulgar, algo más arriba. Seis ins- 
trumentos observados medían 13 
cms. de largo. Hay también flautas 
con 4 agujeros anteriores y 1 pos- 
terior. 


5 tmí. 


Vista de Pijún con orificio posterior; Pijún 
sin orificio posterior; vista anterior de Pijún. 


El Pijug es tocado en los mo- 
mentos de descanso, sin acompa- 
ñarse con. otro instrumento, por el 
hombre adulto. Antes de las fiestas 
se toca junto al Puicámanch, pero 
nunca se tañe para bailar. | 


Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 019; 036; 090, p. 55; 
151; 158; 161; 166; 183, p. 625; 
184; 188; 191; 201, LA; 216, 
cart. 25. | 

158.—OJA.—Flauta Longitudi- 
nal, de unos 40 cms. de longitud, 
de semitapadillo, sin canal de in- 
suflación, fabricada del árbol chi- 
cán o setico, con muesca triangu- 
lar, con 4 orificios de digitación an- 
teriores en su mitad inferior. 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 166; 183, p. 625. 

159.—KINA.—Flauta Longitu- 
dinal de caña, tipo Quena, similar 
a la aguaruna. 

Localización Cultural: Huambi- 
za. JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 

160.—PIJUG.—Quena de hueso 
similar a la aguaruna. 

Localización Cultural: Huambi- 
za. JIBARO. . 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188; 
216, cart. 25. | 

161.—KINA.—Quena de caña, 
como la aguaruna. 

Localización Cultural: 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 

162.—PIJUG.—Flauta Longitu- 
dinal de hueso con embocadura de 
Quena, similar a la aguaruna. 

Localización Cultural: Achual. 
JIBARO. | 

Fuentes: 161; 183, р. 625; 188; 
216, cart. 25. 

163.—WAJIA.—Flauta Longi- 


Achual. 


tudinal tipo Quena, con 3 orificios 
(1 posterior y 2 anteriores) que se 
digitan con los dedos pulgar de la 
mano izquierda e índice y medio de 
la mano derecha. Es hecha “del fé- 
mur de уана (tigre), yatán (tigri- 
llo), washi (mono) o de un canuto 
del brazo delantero de un grueso 
úrik (cangrejo)”. (S. Pellizzaro, 
1973). 

Se emplea para llorar la muerte 
de algún ser querido. 

Localización Cultural: Shuar- 
Achual. JIBARO. 

Fuentes: 179, p. 47; 188. 

164.—TIRIPISH.—Flauta Lon- 
gitudinal de Pico, confeccionada 
соп una caña de nankuchíp. Por un 
lado se corta al sesgo y se introdu- 
ce un tapón de madera. Tiene 5 
orificios de digitación. 

Se emplea para los cantos de 
alegría. 

Localización 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

165.—PEEM.—Flauta Longitu- 
dinal de 5 orificios de digitación, 
abierta por uno de sus extremos. 
Da un sonido más grave que el Pin- 
kiuí. 

Localización 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 46. 

166.—YAKUCH”.—Flauta Lon- 
gitudinal hecha con una caña bas- 
tante gruesa de takuár. Está abier- 
ta por un lado, como е1 Péem, pero 
en lugar de los 5 orificios tiene só- 
lo uno, alargado (2 x 8 cms.), que 
se tapa con los cuatro dedos de la 


Cultural: Shuar- 


Cultural: Shuar- 


mano derecha para modular el soni- 
do. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 46. 

167.—KINA.—Flauta Longitudi- 
nal de caña, tipo Quena, similar a 
la aguaruna. 

Localización Cultural: 
JIBARO. 

Fuentes: 161; 183, p. 625; 188. 

168.—PIJUG.—Quena de hueso 
con 2 orificios de digitación ante- 
riores, similar a la aguaruna. 

Localización Cultural: ЈЛбаго. 
JIBARO. 

Fuentes: 109; 153; 161; 175, p. 
368; 183, p. 625; 188; 216, lám. 
59. 

169.—GONGONASI. —Flauta 
Longitudinal de carrizo, tipo Que- 
na, de 5 orificios delanteros y 1 
posterior, llamada Gongonási por 
los shapras. Es probable que sea 
una Quena de reciente introduc- 
ción. | 

Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 298. 

170.—PERENA.—Flauta Longi- 
tudinal con aeroducto, pequeña, 
con 6 orificios anteriores de digita- 
ción. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 403; 
183, p. 613; 216, cart. 25. 

171.—LAUTA.—Flauta Longi- 
tudinal con aeroducto, grande, con 
2 orificios anteriores y 1 posterior. 

Localización Cultural: Chayahui- 


Shuar- 


Jíbaro. 
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ta. CAHUAPANA. 
Fuentes: 153; 161; 175, p. 403; 
183, p. 613; 216, cart. 25. | 
172.—BILENJA.—Flauta Lon- 
gitudinal con aeroducto, con 6 ori- 
ficios anteriores de digitación, de 


‚ carrizo (arundo donax), utilizada en 


la danza. 

Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 25. 

173.—KUPIM.—Flauta Longitu- 
dinal con aeroducto, de 6 orificios 
anteriores de digitación, más grue- 
sa que la anterior. 

Localización Cultural: 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 25. 

‚ 174.—BILENJA.—Flauta Lon- 
gitudinal con aeroducto, grande, 
con 3 orificios de digitación, 1 en 
la parte posterior y 2 adelante. 

Localización Cultural: Jebero. 
CAHUAPANA. a 
Fuentes: 153; 161; 175, p. 453, 
454; 183, p. 613; 216, cart. 25. 
175.—NOELO.—Flauta Longi- 
tudinal con aeroducto, de 6 orificios 
anteriores de digitación, de carrizo 
(arundo donax). 
Localización Cultural: 
(¿Jebero. САНОАРАМА?). 
Fuentes: 153; 161; 175, p. 599; 
183,'p. 613; 216, cart. 25. 
176.—SPUXUNA.—Flauta de 
Pico con 2 orificios de digitación 
anteriores y 1 posterior. 
Localización Cultural: Munichi. 
(¿Jebero. САНОАРАМ№А?). 


Jebero. 


Jebero. 


Y ameo. 


, Fuentes: 153; 175, p. 323; 216, 
lám. 51, cart. 25. 

177.—SPUXUNA.—Flauta tipo 
Quena, con 5 orificios de digitación 
anterior y 1 posterior, de medio ta- 
padillo. 

Localización Cultural: Munichi. 
(¿Jebero. САНОАРАМА?). | 

Fuentes: 153; 175, р. 473; 216, 
lám. 51, cart. 25. 

178.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Flauta соп aeroducto у 6 
orificios anteriores de digitación, 
hecha de caña. 

Localización Cultural: Munichi. 
(¿Jebero. САНОАРАМА?). 

Fuente: 216, cart. 25. 

179.—POCHIINA.—Flauta Lon- 
gitudinal con canal de insuflación, 
de tallo o tronco vaciado de una 
palmera enana llamada niejilla y 
también ponilla. El instrumento mi- 
de aproximadamente 1 m. de lar- 
go. En la mitad del tubo se encuen- 
tra la ventanilla del bisel y en me- 
dio de este orificio rectangular se 
observa un cono de cera de abeja 
que desvía el aire soplado hacia el 
filo, ayudado por una cinta vegetal 
que cubre el taco de cera, la que 
deja una pequeña ranura entre am- 
bos. | 

Steward (1946) habla de una 
Flauta Longitudinal con un orificio 
al centro, que se toca por pares en 
fiestas, y que es posible sea la flau- 
ta comentada. 

La Pochiina se toca en dúo, y 
sólo en fiestas importantes. 
Localización Cultural: 

HUITOTO. 


Ocaina. 


Fuentes: 098, p. 27; 141; 142, 
p. 2; 183, p. 759; 198; 201, i.X. 


180.—FLAUTA LONGITUDI- 


NAL.—-De bambú, hueso humano 
o animal. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 183, p. 759; 198. ' 

181.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Similar a la ocaina. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 183, p. 759; 198. 

182.——FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—De bambú, hueso humano 
o de animal. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 183, p. 759; 198. 

183. —FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—HEmbocadura con muesca, 
de 3 orificios anteriores y 1 poste- 
rior de digitación, y abierta en su 
extremo distal. . 


Ocaina. 


Bora. 


Huitoto. 


Localización Cultural: Huitoto. 
HUITOTO. 
Fuente: 201, e.A. 


184.—TSIKANIU. —“Flautas 
longitudinales con un solo hueco 
tonal en el centro, se tocan dos a 
la vez”. (Tessmann-Pawlik, 1930). 

Localización Cultural: Huitoto. 
HUITOTO. 

Fuentes: 153; 175, p. 334; 216, 
cart. 25. .. 

185.—GAGOKATO о GAGŁ 
САҒ о GAGUCA.—Instrumento si- 
milar al Pochiina ocaina, fabricado 
de ропа chica o ponilla, que es lla- 
mado Gagica+ por los huitoto-mu- 
ruis y muinanes, 


— t 


Gaguca y corte longitudinal de ella (Huitoto) 


Este Aerófono no se toca junto 
con la danza. 

Localización Cultural: Huitoto, 
Huitoto-Muinane, —Huitoto-Murui. 
HUITOTO. | 

Fuentes: 092, р. 21; 141; 142, 
р. 2; 153; 175, р. 334; 183, р. 759; 


184; 198; 201, 1.К, e.A. 
186.—DOTDICF——Flauta Lon- 
gitudinal. 


Localización Cultural: Huitoto- 
Muinane. HUITOTO. 
Fuente: 092, p. 17. 


187.—TEPBF.—Flauta Longitu- 


dinal “hecha del fémur de un hom- 


bre”. (E. Minor. y D. Hendrich, 
1971). Steward, (1946) indica que 
existen flautas de hueso humano o 
de animal y de bambú. 

Localización Cultural: 
Muinane. HUITOTO. 

Fuentes: 092, p. 64; 183, p. 759; 
198; 201, e. A. 

188.—PALLOT. — Flauta Longi- 
tudinal algo más pequeña que la 
Quena, de carrizo, de semitapadillo, 
de 2 orificios de digitación anterio- 
res y 1 posterior. La embocadura 
de la Pallot es sin aeroducto, te- 
niendo rebajado el borde de la em- 
bocaduía por delante y por detrás. 


Huitoto- 


Es posible que una flauta hecha 


de hueso, de la cual hay informa- 
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ción y que tiene las mismas carac- 
terísticas de la Pallot, tenga el mis- 
mo nombre, 


Ü 


Pallot, vistas anterior, posterior y lateral 
(Amuesha) 


Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 167; 184. 

189. —QUENA.—“Semejante а la 
Quena andina, con 5 orificios de 
digitación anteriores y 1 posterior, 
de semitapadillo, de caña, de apro- 
ximadamente 30 cms. de largo y 
que sólo tocan los hombres. 

Es de uso individual e indetermi- 
nado, pero no se emplea para acom- 
pañar danzas. 

Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes; 167; 184. 


190.—KENA o SHOVIRENT- 
SI.—Flauta Longitudinal tipo Que- 
na, de caña capiro, de semitapadi- 
llo, con $ orificios de digitación an- 
teriores y 1 posterior, más arriba, 
y de 20 a 25 cms. de largo. 

Es sólo de uso masculino y en 
las fiestas se acompaña con otras 
flautas, 

Los campas del Gran Pajonal le 
llaman Kena y los ashaningas la de- 
nominan Shovirentsi. 

Localización Cultural: Campa 
del Gran Pajonal, Ashaninga. ARA- 
HUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 054, p. 12, 16; 151; 
161; 183, p. 548; 184; 201, e.L, 
e.K; 205, p. 5. 

191.—QUENA.-—Flauta de Pico, 
de caña, de $5 orificios anteriores, 
de tubo abierto. 

Tessmann (1930) señala la exis- 
tencia de una flauta con 6 orificios 
de digitación. Según Steward (1946) 
existe un “Flagolet de hueso” entre 
los campas. | 

Localización Cultural: Campa del 
Gran Pajonal. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuentes: 005; 161; 183, p. 548; 
205, p. 5; 216, cart. 25. 

192.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—De caña, sin aeroducto, de 
semitapadillo, con 2 orificios ante- 
riores y 1 posterior, más arriba. La 
embocadura tiene dos cortes en bi- 
sel, uno en cada mitad del borde 
del tubo, siendo el anterior menos 
profundo. Mide más o menos 30 
cms. de largo. Es similar al Pallot 
amuesha. | 


Localización Cultural: Campa 
Nomatsiguenga. ARAHUACA 
PRE-ANDINA. 

Fuentes: 077; 184. 

193.—SONCA RI.—Quena hecha 
de una caña llamada soncari, de 20 
a 30 cms. de largo, con 5 orificios 
anteriores de digitación y abierta en 
su extremo distal. 

La Soncari es tocada emitiendo 
sonidos fuertes y notas largas y cor- 
tas, finalizando las meledías репе- 
ralmente en el registro agudo. „Las 
mujeres, tomadas de la mano, dan- 
zan, a la vez que cantan en nomat- 
siguenga primitivo utilizando voz 
de falsete. Esta danza es en honor 
a la luna, agradeciendo por la co- 
secha. 

Localización Cultural: Campa No- 
matsiguenga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. | 

Fuente: 190. 


194.—COBWERENTSI.—Flauta ` 


Longitudinal de Pico, de caña o tu- 
bo de aluminio, a la que colocan 
un tapón de madera en el extremo 
proximal para formar el aeroducto. 
Tiene 6 orificios anteriores de digi- 
tación. 

Localización Cultural: Campa No- 
matsiguenga. ARAHUACA PRE- 
ANDINA. 

Fuente: 190. 

195.—QUENA.—Flauta Longi- 
tudinal con muesca, de carrizo o 
hueso de pájaro, de 1 a 4 orificios 
de digitación. Un instrumento ob- 
servado, de hueso y tubo abierto, de 
3 orificios anteriores dé digitación, 
medía 11 cms. dẹ largo y 2 cms. 


de diámetro. 


Quena de hueso (Machiguenga) 


La Quena se utiliza en fiestas y 
danzas y también, en lą actualidad, 
en horas de descanso. Puede ser 
acompañada de tambor: 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. | 

Fuentes: 018; 184; 201, е.С. 

196.-—SONKARINCI о SONKA- 
BARINCI.—Flauta con aeroducto, 


de caña, de unos 50 cms. de lon- 


Sonkárinci (Machiguenga) 
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gitud, con 4 orificios de digitación ` 


y tubo semicerrado. 

Es usada sólo por hombres. . 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 101; 125; 184, 
_197.—PLAUTA o PLAWTA у 
YAPIHAYAKSU.—La Plauta о 
Plawta es una Flauta Longitudinal 
con muesca, tipo Quena, con 5 ori- 
ficios de digitación anteriores y 1 
posterior, hecha de bambú wata o 
huayhuanti o de un hueso escogi- 
do de las patas de algún ave zan- 
cuda. Es de diámetro considerable 
y de sonido grave en comparación 
con la Tumleji. 

La Plawta se acompaña con tam- 
bor еп las fiestas. 

Es posible que se le denomine 


Yapihayaksu a algún tipo de la 


Flauta Longitudinal tipo Quena. 

Localización Cultural: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 039, p. 70; 099; 201, 
1.D. 

198.—TUMLEJI o TUMLEXI.- 
Flauta con aeroducto, fabricada de 
bambú huayhuanti o wata, o hueso 
de ave zancuda. Tiene 6 orificios de 
digitación, tubo abierto, de tamaño 
menor que la Plawta y sonido más 
agudo. | 

Se usa еп fiestas, еп algunas оса- 
siones junto al tambor, para acom- 
pañar danzas como la de la puber- 
tad. También se emplea para tocar 
todo tipo de música. 

Localización Culturál: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 


Tumleji (Piro) 


Fuentes: 039, p. 51, 70; 099; 
184; 201, 1,0. i 
199.—TOTORE.—Flauta Lon- 
gitudinal con aeroducto, -de caña, 
de 4 orificios anteriores de digita- 


ción, abierta. El aeroducto se hace 


con brea o.cera de abeja cocida. La 
ventanilla del bisel se encuentra en 
la cara contraria (posterior) а la de 
los orificios de digitación. Un ejem- 


- plar observado medía 29 cms. de 


largo y 1.5 cms. de diámetro. 

No se toca para acompañar dan- 
zas ni en las fiestas. Se tañe para 
deleite personal, 

Localización Cultural: Culina. 
ARAHUACA ARAWANA. 

Fuentes: 184; 201, i.W, e.J; 
218. | 


Totore, vistas posterior y anterior (Culina) 


200.—PIFUANA.—Flauta Lon- 
pitudinal con aeroducto, de 4 а 6 
orificios anteriores de digitación, de 
carrizo. Anteriormente se fabrica- 
ba de hueso. -~ 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro, ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 419; 
183, p. 590; 216, cart. 25. 

201.—TA*KILI.—Flauta con ae- 
roducto, con 2 orificios anteriores y 
un orificio posterior de digitación. 

Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA CHAMICURA. 

Fuentes: 153; 175, p. 419; 216, 
cart. 25. 

202. —KSORKAXPO .—“Pífano 
de hueso con-un solo orificio to- 
nal”. (Tessmann-Pawlik, 1930). 


Localización Cultural: Chamicu- 
ro. ARAHUACA-CHAMICURA. 
- Fuentes: 153; 175, р. 419. 

203.-—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Entre los Cashibo-Cacatai- 
bo existen, según nuestras informa- 
ciones, las siguientes Flautas Lon- 
gitudinales con embocadura tipo 
Quena: ) 

a) De caña y 7 orificios de di- 
gitación.—Habría una de estas flau- 
tas con un orificio de digitación pos- 
terior, arriba, y 6 orificios anterio- 
res. Dicho instrumento mediría al- 
go más de 40 cms. de largo. 

b) De caña y 6 orificios de di- 
gitación.—Miden unos 40 cms. de 
largo y se construyen de tubo abier- 
to o medio tapadillo. De las prime- 


Flauta Longitudinal, vistas anterior y posterior ` 


(Cashibo-Cacataibo) 
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ras hemos visto una con un orifi- 
cio de digitación posterior, arriba, 
para el pulgar, 4 anteriores, en fila, 
y 1 lateral, a la derecha, que es el 
más próximo al extremo distal de 
la flauta. De las flautas de semita- 


padillo hemos observado una que · 


tenía el orificio lateral, arriba, a 
la izquierda, 4 orificios anteriores, 
en fila, más abajo, y un agujero la- 
teral, a la derecha, que era el más 
próximo al extremo inferior o dis- 
tal del instrumento. También tene- 
mos información de la existencia de 
flautas tipo Quena con un orificio 
posterior, arriba, y 5 agujeros an- 
teriores, еп fila, más abajo. ` 

c) De hueso y 4 a 6 orificios de 
digitación.—Según Steward (1946) 
se usaría este tipo de flautas. No 
estamos seguros de que tenga em- 
bocadura de Quena. 

d) De hueso y 2 orificios de di- 
gitación.—Tessmann (1930) señala 
la existencia de una flauta de hue- 
so sin aeroducto y con muesca (em- 
bocadura de Quena), con 2 orifi- 
cios de digitación anteriores, en la 
mitad inferior del tubo. 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO. | 

Fuentes: 077; 161; 183, р. 590; 
184; 216, Cart. 25. 

204.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Los cashibo-cacataibos usan 
las siguientes flautas con aeroduc- 
to: 

a) De caña y 2 orificios de di- 


gitación.—En el inventario del Ми-. 


seo Nacional de la Cultura Perua- 
na se consigna una flauta cuyo ae- 


roducto ha sido hecho con brea, 
que posee 2 orificios de digitación 
en su mitad inferior, adelante. La 
flauta mide $6 cms. de largo y es 
de sajaura. 

b) De caña y 1 orificio de di- 
gitación.—Tessmann (1930) mues- 
tra una Flauta de Pico con un ori- 
ficio de digitación anterior, próxi- 
mo al extremo distal del instru- 
mento. Dicho extremo está semi- 
obturado mediante brea o algún 
material parecido. 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO. : 

Fuentes: 077; 216, lám. 16. 

205.—FLAUTA DOBLE.—Flau- 
ta Longitudinal de dos tubos, abier- 
tos, de hueso. Ambos huesos están 
amarrados uno junto al otro y pre- 
sentan un orificio de digitación ca- 
da uno, poco más abajo de la mi- 
tad del tubo. Los canales de insu- 
flación se obtienen mediante brea. 
Las “capillas” se practican en los 
huesos y, como los agujeros de di- 
gitación, se encuentran en la сага 
anterior de cada tubo. | 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO. 

Fuentes: 077; 184. . 

206.—REHUE.—Flauta con ae- 
roducto de bambú, con 2 orificios 
de digitación anteriores y 1 poste- 
rior. El aeroducto se forma con un 
tapón de madera. 

Se utiliza el Rehue en fiestas, en 
algunas ocasiones con Tampora y 
Maracas. | 

Нау otra Flauta con aeroducto, 
también llamada Rehue, que tiene 


4 orificios anteriores y 2 posterio- 
res, y es de semitapadillo. 

Esta se acompaña generalmente 
con Tampora chica. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 201, 1.0, e.D; 205, p. 
5, HIQ a. | 

207.—QUINA.—Flauta tipo Que- 
na, de paca o huaihuante (bambú), 
tubo semicerrado, de $ orificios an- 
teriores y 1 posterior. 

Es usada en cualquier fiesta, co- 
mo las de Masateo San Juan y de 
28 de julio, a veces, acompañada 
con Tampora y Maracas. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 089, p. 237, 256 d; 
161; 183, p. 590; 192; 201, 1.V; 
205, p. 5, 7, 10. 

208. —FLAUTA LONGITUDI- 


Flauta Longitudinal (Shipibo-Conibo) 


NAL.—Flauta de Pico, de caña, de 


semitapadillo, con 6 orificios de di- 
gitación anteriores, en fila, de unos 
30 cms. de largo. 


Localización Cultural: Shipibo- 


Conibo. PANO. 

Fuentes: 077; 161; 183, p. 590; 
184; 205, p. 5, 7, 10; 216, cart. 
25. 

209.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—De caña, tipo Quena, de 4 
ó 5 orificios anteriores de digita- 
ción. 


Ubicación Geográfica: Amahua- 


ca. PANO. 

Fuentes: 201, 1.B; 216, cart. 25. 

210.—SHAINTI.—Flauta Longi- 
tudinal, posiblemente con aeroduc- 
to, construido éste con cera de abe- 
ja. Hay una variedad con 3 orificios 
anteriores de digitación y otra con 
4, fabricadas de una clase de bam- 
bú. | 

Se tañen varias juntas al regreso 
de la caza o de la pesca. 

Localización Cultural: Sharana- 
hua. PANO. 

Fuente: 201, i.Q. 

211—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—De caña, con muesca, de 3 


-orificios de digitación anteriores, en 


fila, y de tubo abierto. 

Localización Cultural: Marina- 
hua. PANO. | 

Fuente: 184. 

212.—TEPEDEHUE о TEPE- 
DEVE.—Flauta Longitudinal que 
se tañe sola, de tubo abierto, con 
canal de insuflación hecho con brea, 
fabricada de hueso de ala de águila, 
con 4 orificios cuadrados de digi- 
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Tepedehue (Cashinahua) 


tación colocados en la cara contra- 
ria de la escotadura. Mide unos 30 
cms. de largo. El Tepedeve también 
se fabrica de caña. 

Hombres y mujeres tocan toda 
clase de canciones еп е1 Tepedehue 
en momentos de descanso. 

Es posible que la flauta de caña, 
con orificios de digitación, ricamen- 


te decorada con dibujos de la ser- 


piente, a que hace referencia Gi- 
гага (1958), sea е1 Tepedehue. 

Localización Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 

Fuentes: 089, p. 222, 224 v; 
101; 102; 125; 184. 

213.—REHUE.—Flauta Longi- 
tudinal que se toca en conjunto con 
el tambor y, a veces, sola, en fies- 


tas, La fabrican y tocan los hom- ` 
bres. 

Localización Cultural: Capana- 
hua, PANO. | 

Fuente: 201, і.С. 

214.—PIJUANO о REHUE.— 
Flauta con aeroducto, de carrizo fi- 
no, de 25 cms. o más de longitud, 
con 4 a 6 agujeros de digitación. 
Antes se fabricaba con huesos de 
garza, 

Se tañe en fiestas de Carnaval. 

Localización Cultural: PANO. 

Fuentes: 076, p. 51, 106, 113; 
142; 161; 183, p. 590. 

215.—LKOPIS.—Flauta Longitu- 
dinal pequeña, tipo Quena, de 3 ori- 
ficios anteriores de digitación, que 
tocan los niños. 

Localización Cultural: Mayoru- 


па. PANO. 


Fuentes: 151; 153; 161; 175, p. 
388; 183, p. 590; 216, cart. 25. 

216.-——SHONCATE.—Flauta cu- 
yo canal de insuflación se forma 
con brea. El tubo es de caña y po- 
see 4 orificios de digitación. Se so- 
pla con la boca o con la nariz. 

Se toca en la noche o en la ma- 
drugada en momentos de tristeza y 
nostalgia, o en días de lluvia. Siem- 
pre se tañe dentro de la casa y no 
se toca asociada con otros instru- 
mentos. La tañen sólo hombres. 

La Shoncate está relacionada con 
la forma musical shupud déotéte. 

Localización Cultural: Mayoru- 
na. PANO. 

Fuente: 201, i. L. 

217.—PIN K AWE .—Tessmann 
(1930) habla de la que aparente- 


mente podría ser una flauta de tu- 
bo abierto, cuyo canal de insufla- 
ción se construiría con resina. Tie- 
ne 4 orificios de digitación. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 223; 216, 
lám. 41. 

218——FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Flauta tipo Quena, de 4 а 6 
orificios anteriores de digitación, fa- 
bricada de caña brava. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 109; 183, p. 746; 198; 
216, cart. 25. 

219.—HETOWO.—Flauta Lon- 
gitudinal con aeroducto, de 4 a 6 
orificios anteriores de digitación. 
Tessmann (1930) muestra una de 5 
orificios de digitación, según pare- 
ce, de Pico. | | 

Localización Cultural: Orejón о 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 089, p. 160; 153; 175, 
p. 200-214; 183, p. 746; 198; 216, 
lám. 35, cart. 25. | 

220.—TOTAJETU (Pifuano del 
Brujo). —Flauta de Pico de caña de 
marona o bambú, cuyo canal de in- 
suflación se hace con un tapón de 
madera. Posee 4 orificios de digi- 
tación y su tubo es semicerrado. 

La tañe el brujo en rituales. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuente: 201, 1.N, e.E. 

221. —QUENA.—Es la Quena 
de 6 orificios anteriores y 1 poste- 
rior, de semitapadillo. 

. Tessmann (1930) señala la exis- 


tencia de este tipo de flautas con 4 
ó 5 orificios anteriores de digitación. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 201, e.E; 216, cart. 25. 

222.— TIAMA.— Flauta tipo 
Quena, de semitapadillo, de caña 
o hueso, con 5 orificios de digita- 
ción anteriores, en fila, y 1 poste- 
rior. Mide de 30 a 40 cms.. de lar- 
go, aproximadamente, 


Fem 
Тата (Cocama-Cocamilla) 
Localización Cultural: Cocama- 


Cocamilla. TUPI-GUARANI. 
Fuentes: 077; 089, p. 193; 091, 


p. 154; 183, p. 701; 184; 198; 205, 


p. 6. 

223.—PURA.—Flauta Longitu- 
dinal, posiblemente con aeroducto, 
con 3 orificios de digitación, usa- 
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da en cualquier ocasión, por hom- 
bres. 

Tessmann (1930) señala también 
Ja existencia de una flauta de 6 ori- 
ficios anteriores. 

Ubicación Geográfica: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 153; 175, p. 541; 216, 
cart, 25. 

224. —FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Flauta con aeroducto, de 
caña, de 2 orificios anteriores y 1 
posterior de digitación. 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuente: 216, cart. 25. 

225.—TIAMA .—“Flauta larga 
de 5 orificios” (Girard, 1958), de 
hueso o marona (planta de tallo 
hueco). 

Según Métraux (1946) hay una 
Flauta Longitudinal de caña o hue- 
so de 6 orificios, que debe ser la 
misma Flauta con aeroducto, de 6 
orificios anteriores, que menciona 
Tessmann (1930). 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. E 

Fuentes: 089, p. 175; 183, p. 
701; 198; 216, cart. 25. 

226.—-PIXUANU.—Flauta Lon- 
gitudinal. 

- Localización Cultural: ZAPARO. 
Fuentes: 153; 175, p. 558-570. 
227.—UMI.—Flauta Longitudi- 

nal con aeroducto, con 2 orificios 

anteriores y 1 posterior de digita- 
ción. Se construye de caña. 

Localización Cultural: Arabela 
(Sabela). ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 312-318 


183, p. 748; 198; 216, cart. 25. 
228.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—“Flauta de 1 m. de largo у 
5 a 8 cms. de diámetro; tiene un 
solo orificio”. (Tessmann-Pawlik, 
1930). 
Se toca en fiestas. 
Localización Cultural: 
(Sabela). ZAPARO. 
Fuentes: 153; 175, p. 312 - 318, 
229. —TURUQUENECO .-Flau- 
ta tipo Quena, abierta, con 3 orifi- 
cios anteriores de digitación. 
Localización Cultural: Arabela 


Arabela 


(Sabela). ZAPARO. 


Fuente: 210. 

230.— WALI-WALI.— Flauta 
Longitudinal, de bambú, con 2 ori- 
ficios anteriores y 1 posterior de di- 
gitación. Posiblemente con aero- 
ducto. 

Localización Cultural: 
(Avishiris). ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 506; 216, 
cart. 25. 

231.—BORA.—Flauta Longitu- 
dinal, tipo Quena, con 3 orificios 
anteriores de digitación. 

Es usada en cualquier oportuni- 
dad. 

Localización 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 541; 216, 
cart. 25, 

232.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL. 

Localización Cultural: 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 175, p. 554, 

233. —TSUUTYENDYUU о 
TSUTYENDYU o SUTENDJU о 


Arabela 


Cultural: Iquito. 


Andoa. 


PIJUANO o PIFANO.—Tenemos 
información de la existencia de 4 ti- 
pos de este instrumento: | 

а) De carrizo y 6 orificios de 
digitación.—Es una Flauta de Pico, 
el cual es formado introduciendo un 
tapón de madera en el extremo pro- 
ximal, que está cortado en bisel. Po- 
see 6 orificios de digitación, en fi- 
la, colocados en su cara anterior. El 
extremo distal de esta flauta es 
abierto. 

b) De caña y de 4 orificios de 
digitación.—Es una flauta de tubo 
abierto, cuyo canal de insuflación 
se obtiene mediante la semiobtura- 
ción del extremo proximal del ins- 
trumento con brea, cera o resina. 
La ventanilla del bisel se encuentra 
en la cara posterior de la flauta. 
Posee 4 orificios de digitación, en 
fila, que se encuentran en la cara 
anterior, más abajo de la mitad del 
tubo. Un ejemplar estudiado de es- 
ta flauta medía 32.4 cms. de largo 
y 1.5 cms. de diámetro. 

c) De carrizo o de hueso de ga- 
vilán y de 5 orificios de digita- 
ción.—Su aeroducto se construye 
con brea o cera de abeja. 

d) De hueso y de 6 orificios de 
digitación.—Para su fabricación es 
utilizada el ala de un gavilán. El 
aeroducto se forma perforando el 
hueso en lo que será el extremo 
proximal de la flauta y agregando 
cera de abeja, brea o copal, de tal 
manera, que quede una pequeña 
abertura que permita el paso del аі- 
re. El instrumento tiene su extremo 
distal totalmente abierto. Los 6 ori- 


ficios de digitación están ubicados 
en fila, en la cara anterior. 

La Tsutyendyú se toca рага 
acompañar danzas en fiestas gran- 
des, como la del Nia, la cual no 
tiene fecha fija y es organizada por 
cualquier miembro de la comuni- 
dad. También se tañe en el masa- 


teo. Dentro de las grandes fiestas ' 


hacen una pequeña, como introduc- 
ción; al término de la misma tocan 
el Pijuano acompañado de un tam- 
bor chico. También es tocada la 
flauta al final de la fiesta grande. 
La tañen sólo hombres. 

Localización Cultural: 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 088; 089, p. 33; 153; 
175, p. 490; 187; 201, i.V; 206. 

234. —NDUNDU о NDUUN- 
DUU.—Flauta con embocadura de 
Quena, con 6 orificios de digitación 
anteriores, en fila, tubo abierto, fa- 
bricada de caña marona y, a veces, 
de plástico. 

Es utilizada en bailes familiares, 
como el realizado después de la 
Minga (trabajo en común). Siem- 
pre es tocada por hombres. Se 'tañe, 
en algunas oportunidades, acompa- 
ñada de membranófonos. 

Tessmann (1930) señala la exis- 
tencia de una Quena de 4 ó 5 ori- 
ficios anteriores de digitación. 

Localización Cultural: Yagua. 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 187; 201, i.V; 216, 
cart. 25. 

235.—PIIWANU.—“Flauta, pí- 
fano”. (Landerman, 1973). 

Localización Cultural: Quechuas 


Y agua. 
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del Pastaza. QUECHUA. 

Fuente: 094, p. 37, 79. 

236.—LAWTA.—Flauta, 
blemente Longitudinal. 

Localización Cultural: Quechuas 
del Pastaza. QUECHUA. 

Fuente: 094, p. 27, 79. 

237.—PINGULLU.—-“Flauta de 
marona (larga)”. (Landerman, 
1973). 

Localización Cultural: Quechuas 
del Pastaza. QUECHUA. 

Fuente: 094, p. 37, 79. 

238.—KENA o QUENA.—Flau- 
ta tipo Quena, de carrizo, con 5 ori- 
ficios de digitación anteriores y 1 
posterior, arriba, para el pulgar. 

Se utiliza en fiestas, acompaña- 
da de Bombo y Tambor. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUAS. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 236; 
183, p. 604; 201, 1.Р; 216, cart. 
25. | 

239.—PIFANO.—Flauta con ae- 
roducto hecha de madera perfora- 


posi- 


da, de 6 orificios de digitación: 5 


anteriores y 1 posterior. 

Se toca en fiestas acompañada de 
tambor. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUAS. 
Fuente: 201, i.P. 

240.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Flauta de carrizo, de Pico, 
de Una Mano, de aproximadamen- 
te 30 cms. de largo, con 2 orificios 
de digitación anteriores y 1 poste- 
пог, abierta en su extremo distal. 
Se utiliza en ceremonias. 

Hay información de la existencia 


de una Flauta con 3 orificios ante- 
riores y 1 posterior. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUAS. 

Fuentes: 144; 201, 1.Р. 

241.—QUIENA.—Flauta Longi- 
tudinal tipo Quena, de carrizo, de 
4 orificios anteriores de digitación. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 161; 183, p. 590; 193; 
201, e.B. f 

242.—AXENU.—Flauta de Pico 
con 6 orificios anteriores de digita- 
ción, de arundo donax © carrizo, 
utilizada en fiestas de masato. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 522; 
183, p. 390; 516, lám. 84, cart. 25. 

243.—DATHADI.—Flauta Do- 
ble, cuyos dos tubos se atan arriba 
y abajo. Sólo uno, en su extremo 
distal, lleva 2 orificios cuadrados 
de digitación. El canal de insufla- 
ción está hecho con cera. 

Esta flauta “se toca en las fiestas 
de Cgaqi”. (Tessmann-Pawlik, 
1930). 

Localización Cultural: Uranina 
(Shimacu). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 522; 216, 
lám. УШ, cart. 25. | 

244.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Flauta con aeroducto de 4 
a 6 orificios anteriores. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 271; 
183, p. 590; 216, cart. 25. 

245.—FLAUTA LONGITUDI- 


NAL.—Flauta de Pico de 2 orifi- 
cios de digitación anteriores y 1 
posterior. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 271; 216, 
lám. 45, cart. 25. 

246.—QUENA.—Flauta Longi- 
tudinal de carrizo, tipo Quena, de 6 
orificios anteriores. 

Se utiliza en fiestas de cualquier 
tipo. Se acompaña con tambor y, a 
veces, con Guitarra y Ukelele, en 
toda clase de música. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuente: 201, 1.Т. 

247.—QUENA.—Flauta Longi- 
tudinal con 2 orificios de digitación 
cerca del extremo distal. Nimuenda- 
ju (1946) indica la existencia de 
flautas de hueso. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 096; 153; 175, p. 588; 
183, p. 722; 198. 

248.—FLAUTA LONGITUDI- 
NAL.—Con aeroducto, соп 2 orifi- 
cios anteriores, cerca de su extre- 
mo distal, y 1 posterior, más arriba. 

Localización Cultural: Omurana. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 473; 216, 
cart. 25. 

249.—LOLINA.—Flauta Longi- 
tudinal con aeroducto, con 6 orifi- 
cios anteriores de digitación, de 
arundo donax o hueso. 

Localización Cultural: Omurana. 
SIN CLASIFICACION. 


Ticuna. 


Ticuna. 


Fuentes: 153; 175, р. 473; 216, 


cart. 25, 

250. —JU'JUE o JUJUE.-—Flau- 
ta Longitudinal tipo Quena, de po- 
siblemente 5 a 6 orificios de digita- 
ción, hecha de caña. La tañen los 
hombres mientras las mujeres bai- 
lan y cantan. 

El uso de esta flauta, como el 
tambor (Nuvuichiavatovan), se ha 
ido perdiendo, por haber sido los 
taushiros un pueblo nómade; pero 
ahora que el reducido grupo que 
queda se ha establecido en un lu- 
gar fijo, dichos instrumentos se vol- 
verán a usar en forma permanente. 

Localización Cultural: Taushiro. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 190; 201, i.J. 


D.c.b.d.— Flautas, de Soplo, 
Flautas de Pan 


Se tañen las siguientes. (Ver: Ma- 
pa LXXXVII): 


251.—PUICAMANCH . —Flauta 
de Pan, en escalera, de 7 a 8 tubos, 
de caña. La Flauta de Pan es de 
uso reciente. | 

Localización Cultural: Aguaruna. 
JIBARO. | 

Fuentes: 166; 188. 

252.—FLAUTA DE PAN.—De 
4 ó 5 tubos. 

Localización Cultural: Huambi- 
za. JIBARO. _ 

Fuentes: 153, p. 368; 161; 183, 


p. 625; 216, cart. 25. 


253.—FLAUTA DE PAN.—De 
4 ó 5 tubos. 

Localización Cultural: 
JIBARO. 


Achual. 
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Fuentes: 153; 161; 175, p. 368; 
183, p. 625; 216, cart. 25. 

254.—KANTASP”.—Rondador 
de 8 cañas de nankochíp que se uti- 
liza para manifestar la tristeza de 
un amor lejano. Las cañas, de dis- 
tinto largo, se fijan entre sí, con ta- 
blillas transversales de guadúa ama- 
rradas con yarank, con la misma 
técnica con que se fabrican los tá- 
nish de las casas. 

Localización Cultural: 
Achual. JIBARO. 

Fuente: 179, p. 47. 

255. —SIRIGONASI.—Es el 
nombre que dan los candoshis a la 
Flauta de Pan. 

Localización Cultural: Candoshi 
(Murato; Shapra). JIBARO. 

Fuentes: 093, p. 68, 231; 153; 
175, p. 298; 216, cart. 25. 

256.—FLAUTA DE PAN.—El 
grupo Jíbaro utiliza una zampoña 
de 4 tubos de caña. También tañen 
una flauta pánica similar los huam- 
bizas y achuales. 

Es posible que este instrumento, 
en algún grupo de la familia Jíbaro, 
sea sólo de uso infantil. 

Localización Cultural: Jíbaro. Л- 
BARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 368; 
183, p. 625. 

257.—SENO.——Flauta de Pan de 
12 tubos, que es tocada por hom- 
bres. 

Localización Cultural: Chayahui- 
ta. CAHUAPANA. 

Fuentes: 036; 153; 161; 175, p. 
403; 183, p. 613; 216, cart. 25. 

258.—FILO.—Flauta de Pan de 


Shuar- 


12 tubos de arundo donax, unidos 
por una tablilla e hilo. Las hay gran- 
des y chicas. 

Localización 
CAHUAPANA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 453; 
454; 183, p. 613; 216, lám. 76, 
cart. 25. ча 

259.—OREBI и ORIBE u 
ORUUBI u ORHBI.—Flauta de 
Pan de 3 tubos, en escalera. Estos 
tubos reciben el nombre de Mayor, 
Medio y Menor, respectivamente, y 
se les атага con gonchama (о}ё). 
Los bordes de la embocadura están 
bañados con brea. 

El instrumento se toca en dúo, al- 
ternándose, en distintos tipos de 
canciones (reclamos, pedidos, avi- 
sos) y, también, para acompañar 
bailes en fiestas grandes. 

Steward (1946) señala la existen- 
cia de Flautas de Pan de varios tu- 
bos y Girard (1958) una de 4 tu- 
bos. 

Localización 
HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 128; 098, p. 


Cultural: Jebero. 


Cultural: Ocaina. 


‚137; 153; 175, p. 578; 183, p. 759; 


198; 201, i.X; 216, cart. 25. 
260.—FLAUTA DE РАМ DE 

UN TUBO.-——Se hace de un tubo 

de bambú cerrado en un extremo. 


Se usa en fiestas acompañando can- 


ciones. . 
Localización Cultural: 
НОІТОТО. 
Fuente: 201, 1. К. 
261.—SIRORO.—Flauta de Pan 
de 3 tubos gruesos, en escalera, de 
marona, que se unen con chambira 


Bora. 


torcida. Los tubos son forrados, casi 
siempre con un pedazo de corteza 
de llauchama. La boquilla es mode- 
lada con cera de abeja o brea. Los 
tubos mayores de los instrumentos 
estudiados medían entre 34 y 40 
cms. de largo y los menores entre 
34 y 25 cms. 


Siróro (Bora) 


El instrumento se toca en dúo, 


siendo las dos flautas complemen- 
tarias. Hay un informante que dice 
que lo tocan tres o más ejecutan- 
tes simultáneamente, colocados en 
semicírculo. La música de estas 
Flautas de Pan precede al baile del 
Yadick o Tronco Zumbador. 
Steward (1946) señala la existen- 
cia de Flautas de Pan de varios tu- 


bos, y Tessmann (1930) indica el 
uso de una Flauta de Pan de 2 tu- 
bos. 

Localización Cultural: 
HUITOTO. 

Fuentes: 128; 141; 142, p. 1; 
153; 175, p. 282; 183, p. 759; 184; 
198; 216, cart. 25. 

262.—TIRHBAKUE о RERI- 
BACO o DOTDIBACUI o SIRU- 


Bora. 


MEE o VIROIBACUI o RERIBA- - 


CUF o FILLABACU?.—Flauta de 
Pan de 3 tubos hechos: de ramas 
de marona (palmera), en escalera, 
similar a la de los boras. 

Es tocada sólo por hombres, en 
dúo, en las fiestas de Tsókoi, Me- 
nisa+ y Lluai, en el baile del ОКбо 


Reribacto (Huitoto) 
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o Yadick o Tronco Zumbador que 
se celebra en la cosecha. 

El nombre Viroibacui aparente- 
mente” sería genérico a la Flauta de 
Pan. Los muruis la llaman Reriba- 
cut o Fillabacui y los muinanes la 
denominan Sírumeé. 

Steward (1946) señala la existen- 


- cia de Flautas de Pan de varios tu- 


bos, Tessmann (1930) una de 2 tu- 
bos y Bose (1934) muestra una de 
9 tubos. 

Localización Cultural: Huitoto, 
Huitoto-Muinane, Huitoto-Murui, 
Huitoto-Meneca. HUITOTO. 

Fuentes: 089, p. 65, 83; 092, p. 
17, 71; 128; 141; 142, p. 1; 153; 
175, p. 334, 348; 180, p. 80, 83; 


` 183, p. 759; 184; 198; 216, lám. 


55, cart. 25; 221, p. IV. 

263.—FIGO.—Aerófono hecho 
de un tubo de carrizo totica+ del lar- 
go y grosor de un dedo, que toca 
una persona a la vez que baila. El 
tubo no tiene orificios y, para pro- 
teger el labio, se echa brea en el 
borde del carrizo. Sería una flauta 
pánica de un tubo. 
- Se {айе en las fiestas Lladico, Me- 
nisat y Lluai esta última se hace 
para pagar lo robado. 

Localización Cultural: Huitoto- 
Murui. HUITOTO. 

Fuentes: 184; 201, ¡.K, ë. A. 

264.—RECARCANETS o RE- 
QUEÉRCARNETS o RECARCAR- 
NETS o REEKYERKAANETS.— 
Flauta de Pan de 3 tubos, en esca- 
lera, de bambú shocosh, unidos me- 
diante hilos. Hay grandes y chicas. 


En las pequeñas el tubo mayor es ' 


de 20 cms. y en las grandes el tu- 
bo mayor mide aproximadamente 
45 cms. de largo. El extremo distal 
del tubo, que es cerrado, es cortado 
en V, mostrando dos puntas. 

El Recarcanets es un instrumento 
de uso colectivo y sirve para la dan- 
za, en Cualquier fiesta. Incluso exis- 
te una danza llamada igual al ins- 
trumento. Se usan siempre dos Flau- 
tas de Pan chicas y una cantidad 
indeterminada de grandes. Los to- 
cadores de Flautas de Pan danzan 
en fila, poniéndose delante los que 
portan las dos chicas. El instrumen- 
to es tocado sólo por hombres. En 
un determinado baile se usan los 
Recarcanets con un tambor. 


Recarcanets (Amuesha) 


Hay informaciones de que tam- 
bién se toca una flauta de 10 tubos. 

Localización Cultural: Amuesha. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 167; 184; 201, 1.D. 
265.—SONGARI o SINGARI о 


SUNGARI o JONKARI o JONCA- 
RI o SONCARI o CARRIZO o 
TSONCARENTSI.—Flauta de Pan 
de 3 a 13 tubos, en escalera, de 
caña, que es tocada sólo por hom- 
bres y que se usa en bailes. 

Los campas del Alto Perené de- 
nominan a una Flauta de Pan de 5 
tubos, Oitiki, si es grande (tubo ma- 
yor de aproximadamente 30 cms.), 
que se incluye en el conjunto de 
flautas pánicas en cantidad indeter- 
minada, y la llaman Orijanikunya- 
que o Delantera, si es pequeña (tu- 
bo mayor de aproximadamente 15 
cms.). De éstas hay sólo dos en el 
conjunto. 

Los campas del Gran Pajonal lla- 
ma al instrumento Joncari. De este 
grupo hay información de una Flau- 
ta de Pan de 13 tubos. 

Los ashaningas tañen Flautas de 
Pan de 5 a 7 tubos que se aseguran 
con la parte dura de una pluma de 
ave tsineri. La Flauta de Ват reci- 
be el nombre de Тѕопсагепќѕі, Mien- 
tras los hombres la tocan, las mu- 
jeres cantan. | 

Localización Cultural: Campa 
(todos). ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 005; 054, p. 12; 077; 
144; 145; 151; 161; 183, p. 548; 
184; 193; 201, i.E, i.F, е.К; 205, 
p. 5, 8; 216, cart. 25. 

266.—SONGARINCHI o SON- 
KARINCI o SONKABARINCI o 
КОВІКІМСІ o KOBURINTSI о 
KOBITE.—Flauta de Pan de ca- 
ña, en escalera, de 4, 5 ó 6 tubos 
unidos éstos por hilos, cerca de am- 


бстГ. 


Songárinchi (Machiguenga) 


bos extremos, en las primeras y en 
las de 6 tubos, por tablillas. 

El instrumento, que varía de ta- 
maño y que se toca en conjuntos, es 
usado sólo por hombres. 

Localización Cultural: Machi- 
guenga. ARAHUACA PRE-ANDI- 
NA. 

Fuentes: 018; 038; 052, p. 188; 
101; 102; 125; 184; 201, f.A; 217; 
218. | | 


507 


508 


`Songárinchi (Machiguenga) 


. 267.—KOWI.—Tubo de bambú 
paca que se usa para hacer señales 
y para evitar la llegada de las tem- 
pestades. 

Localización Cultural: 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuente: 201, 1.0. 

268.—TOTAMA.—Flauta de Pan 
de 5 tubos usada por hombres adul- 
tos. 

Localización Cultural: Piro. 
ARAHUACA PRE-ANDINA. 

Fuentes: 099; 201, 1.0. 

269, —TETECO.—Complejo ins- 
trumental constituido por una Flau- 
ta de Pan de 2 tubos, de bambú, y 
una caparazón de tortuga que se 
frota, a la cual se encuentra ama- 
rrada. Ambos instrumentos se tocan 
simultáneamente. 

Localización Cultural: Culina. 


Piro. 


ARAHUACA ARAWANA. 
Fuentes: 184; 201, 1. №; 218. 
270.—TSELO.—Flauta de Pan 

de 3 a 12 tubos que es tocada, só- 

lo por hombres, en fiestas. 
Localización Cultural: Chamicú- 

ro. ARAHUACA CHAMICURA. 
Fuentes: 153; 175, p. 419; 183, 

p. 590. 
271.—FLAUTA DE PAN.—De 

3 a 12 tubos de caña, en escalera, 

unidos mediante dos tablillas que 

siguen los bordes superior е inferior 
de la flauta. Tessmann (1930) mues- 
tra una flauta de 12 tubos con sólo 
una tablilla de amarre, encontrán- 
dose ésta cerca del borde superior 

(embocadura). 

Localización Cultural: PANO. 
Fuentes: 161; 183, p. 590; 191; 

216, lám. 8. 
272.—FLAUTA DE PAN.—De 

acuerdo a Tessmann (1930) habría 

Flautas de Pan de un tubo, de ca- 

ña. 

Localización Cultural: Cashibo- 

Cacataibo. PANO. 

Fuente: 216, lám. 16, cart. 25. 
273.—FLAUTA DE PAN.—De 


Flauta de Pan (Cashibo-Cacataibo) 


11 а 16 tubos, еп escalera, de ca- 
ña, unidos con una o dos tablillas 
del mismo material, amarradas con 
hilos. 

Según Tessmann (1930) habría 
flautas de 2 y 3 tubos. 

Localización Cultural: Cashibo- 
Cacataibo. PANO . 

Fuentes: 077; 184; 216, lám. 16, 
cart. 25. 

274.—PACA .—Aerófono con- 
feccionado de un tubo de bambú 
paca cuyo largo varía entre 30 
cms. y 1 m. y cuyo diámetro lle- 
ga hasta 4 cms. El tubo es cerrado 
en su extremo distal y abierto en 
el proximal, el cual sirve de embo- 
cadura. Esta se angosta levemente. 

Se toca en fiestas y en ceremo- 
nias, como el corte de pelo de las 
doncellas, y se acompaña de Tam- 


Semt- 


Flauta de 


pora y Pará Rehue. En las danzas, 
que se ejecutan en columnas, la Pa- 
ca es tocada por los hombres. 

Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 192; 201, i.U, e.D; 
205, p. 5, 7. 

275.—FLAUTA DE PAN y 
CINCOQUECO y PARA RE- 
HUE.—Hemos visto tres Flautas de 
Pan, de caña, de 13 tubos en esca- 
lera, cuyo nombre desconocemos. 

Tenemos información de que la 
flauta pánica de 5 a 10 tubos recibe 
el nombre de Cincoqueco y es utili- 
zada para bailes, aún en comunida- 
des como la de Vista Alegre e Ipa- 
ría. 

Además, existe una Flauta: de 
Pan de 10 tubos, llamada Pará Re- 
hue, cuyo uso va disminuyendo. Es- 


Pan (Shipibo-Conibo) 
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ta flauta no se tañe en fiestas. 


Localización Cultural: Shipibo- 
Conibo. PANO. 

Fuentes: 077; 184; 192; 201, e.D, 
¡.U; 205, p. 5. 


216.—FLAUTA DE PAN.— 
Flautas de 3 a 12 tubos, segura- 
mente como las anteriores. 

Localización Cultural: 
Conibo (Chama). PANO. 

Fuentes: 161; 183, p. 590, 591; 
216, cart. 25. 

277.——PAKA.—Flauta de Pan de 
un tubo, de bambú, cuyo extremo 
distal está cerrado. Se emplea para 
señales, dando la flauta una sola 
nota. 

Localización” Cultural: Cashina- 
hua. PANO. 


Shipibo- 


Fuente: 201, 1.M. 

278.—HETU.—-Flauta de Pan de 
2 Ó 3 tubos, abiertos en el extremo 
inferior, que se toca en fiestas. 

Entre los piojés de Aguarico exis- 
ten Flautas de Pan de 4 tubos. 

Localización Cultural: Piojé (Se- 
coya). TUCANO. 

Fuentes: 153; 175, p. 223; 183, 
p. 746; 198; 216, cart. 25. 

279.--НЕТОРОЕ .-——Flauta de 
Pan de 10 tubos. 

Localización Cultural: Orejón o 
Koto. TUCANO. 

Fuentes: 089, p. 160; 153; 175, 
p. 200-214; 183, p. 746; 198; 216, 
cart. 25. 

280.—NÓOTIRI o YUPANA.— 
Flauta de Pan de 10 tubos, en es- 


Монгі (Cocama-Cocamilla) 


calera, que tañen sólo los hombres, 
en cualquier oportunidad. 

Hemos visto también instrumen- 
tos de 11 y 12 tubos еп escalera, 
de caña, asegurados por dos tabli- 
llas del mismo material que siguen 
los bordes superior e inferior de la 
flauta. El tubo mayor de estos ins- 
trumentos medía aproximadamente 
20 cm. de largo. 

Girard (1958) dice haber encon- 
trado flautas de 5 tubos. 

Localización Cultural: Cocama- 
Cocamilla. TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 077; 089, p. 193; 142; 
153; 175, p. 541; 183, p. 701; 184; 
198; 205, p. 2; 216, cart. 25. 

281.—URUSA.—“Flauta de Pan 
de poco uso” (Girard, 1958). Мё- 
traux (1946) señala la existencia de 
una flauta pánica de 12 tubos que 
también menciona Tessmann (1930). 

Localización Cultural: Omagua. 
TUPI-GUARANI. 

Fuentes: 089, p. 175; 183, p. 
701; 198; 216, cart. 25. 

282.—NOXARI.—Flauta 
Pan de 10 tubos. 


de 


Localización Cultural: Iquito. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 541; 
183, p. 628, 647; 216, cart. 25. 

283.—FLAUTA DE PAN. 

Localizacion Cultural: Andoa. 
ZAPARO. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 554; 
183, p. 628, 647. 

284.—NDUUNDUUMUTA o 
NUNUMATA o NDUMUTA o 
RONDADOR o YUPANA.—Flau- 
{а de Pan de 10 а 24 tubos. Tess- 


mann (1930) describe una de 10 tu- 


bos; Paul Powlison (1975) mencio-' 


na flautas de 15 а 23 tubos, cuyo 
tubo mayor mide 25 cms. de largo y 
el menor de 2 cms., y nosotros he- 
mos visto instrumentos de 10, 12, 
14, 15, 16, 18, 19, 21 y 24 tubos. 
Son instrumentos fabricados de ca- 
ña yupana, cuyos tubos se unen me- 
diante una varilla del mismo mate- 
rial y chambira, en su parte supe- 
rior, y en la parte media, a veces, 
se unen sólo con chambira. Los tu- 
bos están colocados en escalera y 
al final de la serie de ellos, sujeta 


Ndumutá (Yagua) ` 


511 


512 


Ndumutá (Yagua) 


a la tablilla que los afirma, le colo- 
can una pluma. El instrumento tie- 
ne una soga para colgárselo del cue- 
llo. 

La Ndumutá es del joven soltero 
y aún cuando la tocan los hombres 
casados, finalizan con música de 
hombres solteros, o sea, con cantos 
de amor llamados Tristes, de nos- 
talgia. La flauta se tañe en fiestas, 
como la del Carnaval (febrero, mar- 
zo) o del Poste, llamado Tatanacé, 
y en la fiesta del Nia, en homenaje 
al sol y la producción abundante 
de yuca. El instrumento no es utili- 
zado con los bailes. 

Localización Cultural: 
PEBA YAGUA. 

Fuentes: 076, p. 51; 141; 142, p. 
1; 153; 175, p. 490; 181, p. 32, 41; 
184; 187; 201, i. V, Ғ.А; 216, cart. 
25 

285.—NIRATUCHI.—En las 
fiestas grandes los yaguas realizan 
juegos colectivos en los cuales ta- 


Y agua. 


ñen algunos instrumentos propios 
para cada juego. En el juego llama- 
do Niratúchi se utiliza, aparente- 
mente, por la información que tene- 
mos, una Flauta de Pan que recibe 
el mismo nombre y que está forma- 
da por 2 tubos de carrizo, de 8 y 9 
cms. de largo, amarrados entre sí. 
Los tubos son cerrados en su extre- 
mo distal, sirviendo el otro extremo 
de embocadura. Es un instrumento 
ргоріо de hombres. 

El juego de Niratúchi consiste en 
danzar en columna y, a la vez que 
tañen el instrumento con una mano, 
con la otra se sujetan del hombro 
de su compañero, soplando alterna- 
damente las flautas al ritmo de las 
sílabas to-ja. 

Localización 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

286.—FLAUTA DE PAN DE 
UN TUBO.—En un juego similar 
al de Niratúchi se tañe un aerófono 


Cultural: Yagua. 


que consiste en un tubo hecho del 
árbol setico, de unos 15 cms. de 
largo, cerrado en su extremo distal. 
La abertura proximal del tubo, sin 
modificación alguna, sirve de embo- 
cadura. Aparentemente, el instru- 
mento sería una flauta pánica de un 
tubo. 

Localización 
PEBA YAGUA. 

Fuente: 187. 

287.—YUPANA .—Flauta de 
Pan de 12 tubos, de carrizo, que se 
utiliza en fiestas acompañada de 
tambor. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

. Fuentes: 153; 161; 175, p. 236; 
183, р. 604; 201, i. P; 216, cart. 25. 

288.—YUNDADORA y ANTA- 
RA.—La Yundadora es una Flau- 
ta de Pan de 6 tubos, de carrizo, 
que utilizan los hombres solteros pa- 
ra buscar novia. 

Tessmann (1930) habla de una 
flauta pánica para señales, para 
reunir y animar a los hombres a 
llevar carga, que tendría 4 ó 5 tu- 
bos, esta última llamada Antara. 

Localización Cultural: Quechuas 
de San Martín. QUECHUA. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 236; 


Cultural: Yagua. 


183, p. 604; 201, 1.Р; 216, cart. ` 


25. 


289. — NULOLE-MATAN. — 
Flauta de Pan que se toca en fiestas. 

Localización Cultural: Yameos. 
(¿Jebero. CAHUAPANA?). 

Fuentes: 153; 175, p. 599; 216, 
cart. 25, 

290. —CHOFANA o ALNU- 
MAXKAKI.—Chofana es una Flau- 
ta de Pan de 2 a 12 tubos que se 
sujetan, por un lado, entre dos ta- 
blillas unidas. Tessmann (1930) la 
denomina Alnumaxkáki. Se toca en 
fiestas de Masato. 

Localización Cultural: Urarina 
(Shimacus). SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 161; 175, p. 522; 
183, p. 590; 201, i.Ñ, e.B; 216, 
lám. УШ, cart. 25. 


291. —TSEKO о CHECU.— 
Flauta de Pan de 3 a 7 tubos en 
escalera. 

Localización Cultural: 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 588; 183, 
p. 722; 198; 213; 216, cart. 25. 

292.—FLAUTA DE PAN.—De 
3a 12 tubos. Tessmann (1930) 
muestra una de 12 tubos en esca- 
lera, con una tablilla de amarre. 

Localización Cultural: Aguano. 
SIN CLASIFICACION. 

Fuentes: 153; 175, p. 271; 183, 
p. 590; 216, lám. 45, cart. 25. 
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Trompetas Simples, de Arcilla (57a), (58a) 
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A 22. Chayahuita 41. Amuesha 
Ж. 23. Jebero 42. Сатра 
м 24. Yameo 43. Machiguenga 
n 25. Munichi 44. Piro 
Л 26. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 


Río Pachitea А: 


\ 
) 


CAN A 


Río Madre de Dios 


LXXXIII 


Trompetas Simples, área total (32a) a (64a) 


1. Secoya 
2. Orejón GRUPOS ETNOLINGUISTICOS A LOS QUE 
3. Ocaina PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 
4. Huitoto 
6. Andoque 
7 
8 
9 


ELABORADO POR LA OFICINA FUENTES: 


г Arabela DE MUSICA Y DANZA 


. Iquito 

. Andoa 
10. Aguaruna 
13. Jíbaro 
11. Huambiza 
12. Achual 

(Shuar Achual) 

13. Jibaro 
14. Candoshi 
15. Urarina 

. Taushiro 


— INSTITUTO LINGUIS- 
REVISADO POR ALBERTO CHIRIF TICO DE VERANO 


DIBUJADO POR G. SOLIS — HUGO PESCE 


FECHA 16-10-75 — GÜNTHER TESSMANN 


. Quechuas de San Martín 
F. 37 28. Chamicuro 
p М. , 29. Aguano 
o =; 30. Cashibo-Cacataibo 
4 1 . 88; 31. Shipibe-Conibo 
и: 5 32. Amahuaca 
t 33. Sharanahua 
т 34. Marinahua 
\ 35. Cashinahua 
J 17. Omurana 36. Capanahua 
<. 18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 
19. Omagua 38. Кето 
Y, 20. Yagua 39. Shetebo 
' 21. Ticuna 40. Culina 
À 22. Chayahuita 41. Amuesha 
` 23. Jebero * 42. Campa 
А 24. Yame> 43. Machiguenga 
I 25. Munichi 44. Piro 
| 6. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 
` 


Río Pachitea `% 


` 
D 


PA ФҸ 


¿e 
t mb 


J 


чч а = 
- p чь æ a =. 


Rio Madre de Dios 
LXXXIV 


Trompos Zumbadores (74a) a (99a) 


m yn pu 


са ааш. Sta 


. e | GRUPOS ETNOLINGUISTICOS A LOS QUE 
ч PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


Huitoto І 
Andoque ELABORADO POR LA OFICINA FUENTES: 

' Arabela DE MUSICA Y DANZA 
Iquito — INSTITUTO LINGUIS- 
Andoa REVISADO POR ALBERTO CHIRIF TICO DE VERANO 
Aguaruna | 
Jíbaro DIBUJADO POR G. SOLIS -— HUGO PESCE 
Huambiza 
Achual 


FECHA 16-10-75 — GUNTHER TESSMANN 
(Shuar Achual) ——T 
Jibaro 
Candoshi 
Urarina 
Taushiro 


| . Quechuas de San Martín 


Д 28. Chamicuro 
27 л 29. Aguano i 
Г. Pame 30. Cashibo-Cacataibo 
аай Y 36; 31. Shipibo-Conibo 
y 7 ` 32. Amahuaca 
4 4 33. Sharanahua 
36 \ 34. Marinahua 
E | 35. Cashinahua 
) 17. Omurana 36. Capanahua 
N. 18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 
š 19. Omagua 38. Remo 
20. Yagua 39. Shetebo 
A 21. Ticuna 40. Culina 
\ 22. Chayahuita 41. Amuesha 
` 23. Jebero 42. Campa 
` 24. Yameo 43. Machiguenga 
|. 25. Munichi ' ; 44. Piro 
. Quechuas del Разат . Amarakaeri 


K 


Río Pachitea М 


a 


ç 


` 
ә» . P >. 


` 
т 


uo 


Río Madre de Dios 


LXXXV 


Flautas Traveseras (1304) a (154a) 


y Dn GRUPOS ETNOLINGUISTICOS A LOS QUE 

S Guis PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 

4. Huitoto 

6. Andoque ELABORADO POR LA OFICINA FUENTES: 

7. Arabela DE MUSICA Y DANZA 

8. Iquito — INSTITUTO LINGUIS- 

9. Andoa REVISADO POR ALBERTO CHIRIF TICO DE VERANO 

10. Aguaruna 

13. jíbaro DIBUJADO POR G. SOLIS — HUGO PESCE 

11. Huambiza 

12. Achual FECHA 16-10-75 — GÜNTHER TESSMANN 
(Shuar Achual) A A льна НЕЕЦЬ. 

13. Jibaro 

14. Candoshi 

15, Urarina 


. Taushiro 


. Quechuas de San Martín 


A 37 | 28. Chamicuro 
29. Aguano 
a Po 30. Cashibo-Cacataibo 
7 у 38 @ 31. Shipibo-Conibo 
ЖА i w 32. Amahuaca 


33. Sharsnahua 
34. Marinahua 
35. Cashinahua 


j . Omurana 36. Capanahua 
ur? 18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 
19. Omagua 38. Remo 
1 20. Yagua 39. Shetebo 
' 21. Ticuna 40. Culina 
] 22. Chayahuita 41. Amuesha 
` 23. jebero 42. Carnpa 
‚ Yameo 43. Machiguenga 
. Munichi 44. Piro 


. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 


` 
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Río Madre de Dios 
Flautas Longitudinales con Muesca (155a) a (163), (167а) a (1692), (177а), ( 183а), (189a) а (191a), (193a), 
(195a), (197a), (2032), (207a), (2092), (211a), (215a), (218a), (221a), (222a), (229a), (231а), (234a), 
(238a), (241a), (246a), (247a), (2508) 


Secoya 
Orejón 
Ocaina 
Huitoto 
Andoque 
Arabela 
Iquito 
Andoa 
Aguaruna 
Jibaro 
Huambiza 
Achual 
(Shuar Achual) 
Jibaro 
Candoshi 
Urarina 
Taushiro 


m. pn = us 


Ny Ja 


AEZEISB Y 


` 


Río Pachitea ^ 


b - 


LXXXVII 


GRUPOS ETNOLINGÜISTICOS A LOS QUE 
PERTENECEN LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 


ELABORADO POR LA OFICINA FUENTES: 
DE MUSICA Y DANZA 


— INSTITUTO LINGUIS- 
TICO DE VERANO 


УЗАРО POR ALBERTO CHIRIF 
IDIBUJADO POR G. SOLIS 


— HUGO PESCE 


~~ GÜNTHER TESSMANN 


FECHA 16-10-75 


27. Quechuas de San Martin 
28. Chamicuro 

29. Aguano 

30. Cashibo-Cacataibo 

31. Shipibo-Conibo 

32. Amahuaca 

33. Sharanahua 

34. Marinahua 

35. Cashinahua 


17. Omurana 36. Capanahua 
18. Cocama-Cocamilla 37. Mayoruna 
19. Omagua 38. Remo 
20. Yagua 39. Shetebo 
21. Ticuna 40. Culina 
22. Chayahuita 41. Amuesha 
23. Jebero 42. Campa 
24. Yameo 43. Machiguenga 
. Munichi. 44. Piro 
. Quechuas del Pastaza 45. Amarakaeri 


A 


e — 


Flautas de Pan de tres tubos y más (251а) a (2628), (2642) a (2668), (2682), (270a), (ans, (2732), | "Y 5 


(275a), (2762), (2782) a (2842), (2872) а 


(292a) pu 


— Aerófonos 
D 


——Aerófonos Libres 


D.a 


— Palo Zumbador 
D.a.a 


—Varilla Zumbadora 
D.a.b 

— Disco Zumbador 
D.a.c 


PTs 


AEROFONOS DE LA SELVA 


Palo Zumbador (Candoshi: Shapra) 
Tsixtsi (Bora) 

Plumas Zumbadoras (Huitoto) 
Palo Zumbador (Campa) 


: Palo Zumbador (Campa Nomatsiguenga) 


: Palo Zumbador (Chamicuro) 

: Palo Zumbador (Cashibo-Cacataibo) 
: Palo Zumbador (Shipibo-Conibo) 

: Asu (Cashinahua) 


: Tablilla Giratoria (Mayoruna) 


: Fugadi (Orejón o Koto) 

: Wigo (Orejón о Koto) 

: Bori-Bóri (Quechuas de San Martín) 
: Palo Zumbador (Aguano) 


‚ No hemos encontrado 


: Weeka (Aguaruna) 

: Pirúru (Candoshi: Murato; Shapra) 
: Hedzáko (Ocaina) 

: Reéxe (Bora) 


TV a = =", „лм, A AS AAA 


—Hojas Musicales 


D.a.d 


— Aerófonos de Válvula 


—Trompetas 
D.b.a 
—Simples 
D.b.a.a 
—Rectas 
D.b.a.a.a 


: Tómoo (Huitoto-Muinane) 

: Disco Zumbador (Chamicuro) 

: Naibiti (Orejón o Koto) 

: Disco Zumbador (Cocama-Cocamilla) 
: Disco Zumbador (Omagua) 

: Fauniotátek (Záparo) 

: Disco Zumbador (Andoa) 

: Disco Zumbador (Y agua) 

: Runrún (Quechuas de San Martín) 
: Hetháidi (Urarina: Shimacus) 

: Bufúna (Omurana) 

: Disco Zumbador (Aguano) 


: Hoja (Shuar-Achual) 
: Tajitú (Y agua) 


: Trompeta Longitudinal (Cashibo-Cacataibo) 
: Tiati (Shipibo-Conibo) 

: Kape Jina (Cashinahua) 

: Trompeta (Mayoruna) 

: Trompeta Longitudinal (Piojé: Secoya) 

: Trompeta Longitudinal (Orejón o Koto) 

: Coxiri; Сой (Ticuna) 

: Toxcúi; Tocü (Ticuna) 

: A'inte U'jue (Taushiro) 


STS 


—De Corteza 
D.b.a.a.b 


—De Caracol 
D.b.a.a.c 


—De Arcilla 
D.b.a.a.d 


——De Cuerno de Res 
D.b.a.a.e 


— Compuestas 
D.b.a.b 


925 


: Trompeta de Corteza (Shuar-Achual) 
: Tsoéi (Ocaina) 

: Njuenjámiik; Baháha (Bora) 

: Trompeta de Corteza (Huitoto) 

: Todzíve (Huitoto-Muinane) 

: Runa (Y agua) 

: Buxburi; Buburi (Ticuna) 


: Cacho; Concómbi; Calacóru; Káchu (Aguaruna) 
: Trompeta (Huambiza) 

: Trompeta (Achual) 

: Kugku; Kúnku (Shuar-Achual) 

: Kachu (Jíbaro) 

: Wacrawitsi (Candoshi: Murato; Shapra) 

: Trompeta (Campa Ashaninga) 

: Trompeta (Mayoruna) 

: Trompeta (Omagua) 


: Maporuhuu (Sharanahua) 
: Púruti; Puduiti (Cashinahua) 


: Kachu (Aguaruna) 

: Wacrawitsi (Candoshi: Shapra) 
: Tiorentsi (Campa Ashaninga) 

: Kowi (Piro) 

: Trompeta Travesera (Culina) 

: Trompeta (Omagua) 


( 41а) 
( 42а) 
( 43а) 
( 44а) 
( 45а) 
( 4ба) 
( 47а) 


( 48а) 
( 49а) 
( 50а) 
( 51а) 
( 52а) 
( 53а) 
( 54а) 
( 55а) 
( 5ба) 


( 57а) 
( 58а) 


( 59а) 
( 60а) 
( б1а) 
( 62а) 
( 63а) 


( 64а) 


—Con Pabellón de Arcilla 
: Jojoré (Culina) 


D.b.a.b.a 


: Trompeta Travesera (Mayoruna) 


‚ — Соп Pabellón de Quirquincho 
D.b.a.b.b 


: Cashtaina (Sharanahua) 
: Yaix Jina (Cashinahua) 
: Trompeta Longitudinal (Záparo) 


—Con Pabellón de Otros Materiales 


ә D.b.a.b.c 
—Carantillos 
D.b.b 
—Lengiieta Simple ` 
D.b.b.a 


—Lengüeta Doble 
D.b.b.b 


—Flautas 
D.c 
—Flautas Libres 
D.c.a 
—Trompos Zumbadores 
D.c.a.a 


: Trompeta Longitudinal (¿Arahuaca?) 


: Jinduvondú (Yagua) 
: Ruuhuitú (Yagua) 


: Cinco Sinati (Shipibo-Conibo) 


Trompo Zumbador (Candoshi: Shapra; ¿Murato?) 
Worampf (Chayahuita) 
Kantsúpí (Jebero) 


: Trompo Zumbador (Munichi) 

: Gúatsóek `(Bora) 

: Trompo Zumbador (Huitoto) 

: Trompo Zumbador (Campa) 

: Trompo Zumbador (Campa Nomatsiguenga) 
: Tolúmpa (Chamicuro) 

: Trompo Zumbador (Cashibo-Cacataibo) 


LTS 


( 65a) 
( 66a) 


( 67a) 
( 68a) 
( 69a) 


( 70a) 


( 71а) 


( 72а) 
( 73a) 


( 74a) 
( 75a) 
( 76a) 
( 77a) 
( 78a) 
( 79a) 
( 80a) 
( 81a) 
( 82а) 
( 83a) 


—Flautas de Soplo 
D.c.b 
—Silbatos 


D.c.a.b 


D.c.b.a 


—Cáscaras Zumbadoras 
D.c.ab ' 


— Dardo Sonoro 


8zs 


: Trompo Zumbador (Shipibo-Conibo) 
: Chúmu (Cashinahua) 

: Paitóa (Piojé: Secoya) 

: No Ago; Tóo (Orejón o Koto) 

: Hotwidoje (Orejón o Koto) 

: Puraráka (Cocama-Cocamilla) 

: Trompo Zumbador (Omagua) 

: Mokusitsa (Andoa) 

: Puraráka (Iquito) 

: Sowití (Yagua) 

: Tsiyecht (Yagua) 

> Runrún (Quechuas de San Martín) 
• Dannenja (Urarina: Shimacus) 

:* Notomas; Nguruyana (Ticuna) 

: Lomuní (Omurana) 

: Trompo Zumbador (Aguano) 


: Wiika' (Aguaruna) 
: Cáscara Zumbadora (Campa Nomatsiguenga) 
: Yae (Cashinahua) 


: Flecha Zumbadora (Campa del Gran Pajonal) 


—De Cápsulas Frutales 


D.c.b.a.a 


: Batáe (Aguaruna) 
: Chiyumi (Aguaruna) 
: Juído (Huitoto-Muinane) 


(103a) 


(104a) 
(105a) 
(106a) 


: Cido (Huitoto-Murui) 

: Silbato (¿Campa del Gran Pajonal?) 

: Xroloxi (Piro) 

: Silbato de Capsula Frutal (Chama: Shipibo-Conibo) 
: Ниіме (Orejón о Koto) 

: Silbato (Cocama-Cocamilla) 

: Silbato (Omagua) 

: Silbato de Cápsula Frutal (Yagua) 

: Pito (Quechuas de San Martin) 


—De Caracol 
D.c.b.a.b. : Mutun (Cashinahua) 
— De Cráneos de Animales 
D.c.b.a.c : Sicaino (Huitoto-Murui) 
: Соопсћо; Tiityo (Ocaina) 
— De Madera 
D.c.b.a.d : Pitu; Pituk (Aguaruna) 
: Piat (Shuar-Achual) 
: Bisutoto-Ja (Orejó o Koto) 
: Silbato (Záparo) | 
: Silbato de Madera (Ticuna) 
—De Сапа 
D.c.b.a.e : Potamentotsi Ivotamento (Campa Ashaninga) 
—De Pinzas de Cangrejo 
D.c.b.a.f : Wawaak'g; Wawdk'g (Aguaruna) 
: Silbato de Pinza de Cangrejo (Machiguenga) 
—-Юе Arcilla 
D.c.b.a.g : Silbato Doble de Arcilla (Shipibo-Conibo: Chama) 


: Havatacharé (Y agua) 
: Tó'ke (Ticuna) 


625 


(107а) 
(108а) 
(109a) 
(110a) 
(111a) 
(112a) 
(113a) 
(114a) 
(115a) 


(116a) 


(117a) 
(118a) 


(119a) 
(120a) 
(121a) 
(122a) 
(123a) 


(124a) 


(125a) 
(126a) 


(127a) 
(128a) 
(129a) 


—Flautas Traveseras 
D.c.b.b 


0©$ 


: Pinkuy; РїпКиї; Pigkuí; Pingkul; Pingüí (Aguaruna) 
: Juam (Huambiza) 

: Tsabrak (Huambiza) 

: Nángku (Achual) 

: Pinkiuí (Shuar-Achual) 

: Flauta Travesera (Jíbaro) 

: Pínkui (Jíbaro) 


Tirútsi; Tirochshishi; Tirotxi; Tiroochzi; Tiroxishishi; 


Tirotzi (Candoshi: Murato; Shapra) 


: Puputsi (Candoshi: Murato; Shapra) 

: Flauta Travesera (Chayahuita) 

: Flauta Travesera (Jebero) 

: Roxróko (Bora) 

: Penkoll; Penqueéll; Pencoll (Amuesha) 
: Jonkamentótzi; Joncamentotsi (Campa) 
: Wa-Koinarika (¿Amarakaeri?) 

: Kuráwi (Chamicuro) 

: Boborara (Culina) 

: Flauta Travesera (Shipibo-Conibo: Chama) 
: Flauta Travesera (Sharanahua) 

: Flauta Travesera (Cashinahua) 

: Flauta Travesera (Piojé: Secoya) 

: Flauta Travesera (Orejón o Koto) 

: Flauta Travesera (Cocama-Cocamilla) 
: Flauta Travesera (Andoa) 

: Auno (Urarina: Shimacus) 

: Flauta Travesera (Aguano) 


(130a) 
(131a) 
(131а) 
(132а) 
(133а) 
(134а) 
(135а) 


(136a) 
(137a) 
(138a) 
(139a) 
(140a) 
(141a) 
(142a) 
(143a) 
(144a) 
(145а) 
(146a) 
(147a) 
(148a) 
(149a) 
(150a) 
(151a) 
(152a) 


(153а) 


(154а) 


—Flautas Longitudinales 


: Kina; Quena (Aguaruna) 

: Junjam (Aguaruna) 

: Pijug; Pijún; Tapinch, Piijún (Aguaruna) 

: Ojá (Aguaruna) 

: Kina (Huambiza) 

: Pijug (Huambiza) 

: Kina (Achual) 

: Pijug (Achual) 

: Wájia (Shuar-Achual) 

: Tirípish (Shuar-Achual) 

: Péem (Shuar-Achual) 

: Yakúch' (Shuar-Achual) 

: Kina (Jíbaro) 

: Pijug (Jíbaro) 

: Gongonási (Candoshi: Murato; Shapra) 

: Perená (Chayahuita) 

: Lautá (Chayahuita) 

: Bilénja (6 orificios) (Jebero) 

: Kupím (Jebero 

: Bilénja (3 orificios) (Jebero) 

: Noeló (Yameo: ¿Jebero?) 

: Spúxuna (Flauta con aeroducto) (Munichi) 
: Spúxuna (Tipo Quena) (Munichi) 

: Flauta Longitudinal (con aeroducto) (Munichi) 
: Pochiina (Ocaina) 

: Flauta Longitudinal (Ocaina) 

: Flauta Longitudinal (Bora) 

: Flauta Longitudinal (Huitoto) 

: Flauta Longitudinal (Tipo Quena) Ср 
: Tsikániu (Huitoto) 


TA 
O 
= 


(155a) 

(156a) 
(157a) 
(158a) 
(159a) 
(160a) 
(161a) 
(162a) 
(163a) 
(164a) 
(165a) 
(166a) 
(167a) 
(168a) 
(169a) 
(170a) 
(171a) 
(172a) 
(173a) 
(174a) 
(175a) 
(176a) 
(177a) 
(178a) 
(179a) 
(180a) 
(181a) 
(182a) 
(183a) 
(184a) 


TES 


: Gagokato; Gagicai; Gaguca (Huitoto) 
: Dotdíci (Huitoto-Muinane) 

: Tepbi (Huitoto-Muinane) 

: Pallot (Amuesha) 

: Quena (Amuesha) 


: Kena; Shovirentsi (Campa Ashaninga y del Gran Pajonal) 


: Quena (Campa del Gran Pajonal) 

: Flauta Longitudinal (Campa Nomatsiguenga) 
: Soncari (Campa Nomatsiguenga) 

: Cobwerentsi (Campa Nomatsiguenga) 

: Quena (Machiguenga) 

: Sonkárinci; Sonkabárinci (Machiguenga) 

: Plauta; Plawta (Piro). 

: Yapihayaksu (Piro) 

: Tumleji; Tumlexi (Piro) 

: Totore (Culina) 

: Pifuána (Chamicuro) 

: Таки (Chamicuro) 

: Ksorkáxpo (Chamicuro) 

: Flauta Longitudinal (Tipo Quena) (Cashibo-Cacataibo) 
: Flauta Longitudinal (Flautas con aeroducto) 
(Cashibo-Cacataibo) 

: Flauta Doble (Cashibo-Cacataibo) 

: Rehue (Shipibo-Conibo) 

: Quina (Shipibo-Conibo) 

: Flauta Longitudinal (Shipibo-Conibo) 

: Flauta Longitudinal (Amahuaca) 

: Shainti (Sharanahua) 

: Flauta Longitudinal (Marinahua) 

: Tepedehue; Tepedeve (Cashinahua) 

: Rehue (Capanahua) 


(185a) 
(186a) 
(187a) 
(188a) 
(189a) 
(190a) 
(191a) 
(192a) 
(193a) 
(194a) 
(195a) 
(196a) 
(197a) 
(197a) 
(198a) 
(199a) 
(200a) 
(201a) 
(202a) 
(203a) 


(204a) 
(205a) 
(206а) 
(207а) 
(208а) 
(209а) 
(210а) 
(21 1а) 
(212а) 
(213а) 


: Pijuano; Rehue (Pano) 

: Kopís (Mayoruna) 

: Shoncate (Mayoruna) 

: Ріпкаме (Piojé: Secoya) 

: Flauta Longitudinal (Piojé: Secoya) 

: Hétowo (Orejón o Koto) | 

: Totajetu (Orejón o Koto) 

: Quena (Orejón o Koto) 

: Tiáma (Cocama-Cocamilla) 

: Purá (Cocama-Cocamilla) 

: Flauta Longitudinal (Omagua) 

: Tiáma (Omagua) 

: Pixuanu (Záparo) 

: Umi (Arabela: Sabela) 

: Flauta Longitudinal (Arabela: Sabela) 
: Turuqueneco (Arabela: Sabela) 

: Wali-Wali (Arabela: Avishiris) 

: Borá (Iquito) 

: Flauta Longitudinal (Andoa) 

: Tsutyendyú, Sutendjú; Tsuutyendyúu, Pijuano, Pifano 
(Yagua) 

: Ndundú; Маиипайи (Yagua) 

: Pijwanu (Quechuas del Pastaza) 

: Lawta (Quechuas del Pastaza) 

: Pingullu (Quechuas del Pastaza) 

: Kéna; Quena (Quechuas de San Martín) 
: Pifano (Quechuas de San Martín) 

: Flauta Longitudinal (Quechuas de San Martín) 
: Quiena (Urarina: Shimacus) 

: Axenú (Urarina: Shimacus) 

: Dathádi (Urarina: Shimacus) 


л 
ld 
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(214a) 
(215a) 
(216a) 
(217a) 
(218a) 
(219a) 
(220a) 
(221a) 
(222a) 
(223a) 
(224a) 
(225a) 
(226a) 
(227a) 
(228a) 
(229a) 
(230a) 
(231a) 
(232a) 


(233a) 
(234a) 
(235a) 
(236a) 
(237a) 
(238a) 
(239a) 
(240a) 
(241a) 
(242a) 
(243a) 


—Flautas де Pan 


D.c.b.d 


PES 


: Flauta Longitudinal (4 a 6 orificios) (Aguano) 
: Flauta Longitudinal (3 orificios) (Aguano) 

: Quena (6 orificios) (Ticuna) 

` Quena (2 orificios) (Ticuna) 

: Flauta Longitudinal (Omurana) 

: Lolína (Omurana) 

` Jujué; Ju'jue (Taushiro) 


а>” э» 


Puicámanch (Aguaruna) 
Flauta de Pan (Huambiza) 


`: Flauta de Pan (Achual) 

: Kantásh' (Shuar-Achual) 

: Sirigonási (Candoshi: Murato; Shapra) 

: Flauta de Pan (Jíbaro) 

: Senó (Chayahuita) 

: Filo (Jebero) 

: Orébi; Oribe; Oriibi; Oruubi (Ocaina) 

: Flauta de Pan de un Tubo (Bora) 

: Siróro (Bora) 

: Tiriíibakue; Reribaco; Reribacui; ЕШађасиѓ; Dotdíbacui 


Sírumeé; Viroibacui (Huitoto: todos) 


: Figo (Huitoto-Murui) " 
: Recarcanets; Recarcarnets; Requercarnets; Reekyerkaa- 


nets (Amuesha) 


+ Songari; Singari; Sungari; Jonkari; Joncari; Ѕопсагі; 


Carrizo; Tsoncarentsi (Campa: todos) 


: Songárinchi; Sonkárinci; Sonkabárinci; Kobíirinci; Ko- 


búrintsi; Kóbite (Machiguenga) 


: Kowi (Piro) 
: Totama (Piro) 
: Teteco (Culina) 


(244a) 
(245а) 
(246а) 
(247а) 
(248а) 
(249а) 
(250а) 


(251а) 
(252а) 
(253а) 
(254а) 
(255a) 
(256a) 
(257а) 
(258а) 
(259а) 
(260а) 
(261а) 


(262а) 
(263а) 


(264а) 
(265а) 
(266a) 
(267a) 


(268a) 
(269a) 


: Tsélo (Chamicuro) (270a) 
: Flauta de Pan (Pano) (271a) 
: Flauta de Pan de un Tubo (Cashibo-Cacataibo) (272а) 
: Flauta de Pan (Cashibo-Cacataibo) (273a) 
: Paca (Shipibo-Conibo) (274a) 
: Flauta de Pan (Shipibo-Conibo) (275a) 
: Cincoqueco (Shipibo-Conibo) (275a) 
: Pará Rehue (Shipibo-Conibo) (275a) 
: Flauta de Pan (Shipibo-Conibo: Chama) (276a) 
: Paka (Cashinahua) (277a) 
: Hetú (Piojé: Secoya) (278a) 
: Hétupue (Piojé: Secoya) (279a) 
: Notíri; Yupana (Cocama-Cocamilla) (280а) 
: Urusa (Omagua) (281a) 
1 Nöxári (Iquito) (282а) 
+ Flauta de Pan (Andoa) (283a) 
: Nduunduumuta; Nunumatá; Ndumutá; Rondador; 
Yupana (Yagua) (284a) 
: Niratúchi (Yagua) (285a) 
: Flauta de Pan de un Tubo (Yagua) (286a) 
e Yupána (Quechuas de San Martín) (287a) 
: Yundadora (Quechuas de San Martín) (288a) 
« Antara (Quechuas de San Martín) (288a) 
: Nulole - Маап (Yameos) (289a) 
: Chofana; Alnumaxkáki (Urarina) (290a) 
: Tséko; Checu (Ticuna) (291a) 
: Flauta de Pan (Aguano) (292a) 


e La cifra a la derecha del nombre del instrumento indica el número de orden de éste en el texto y la letra 
“a” la clase (Aerófonos). 
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GRUPOS ETNO-LINGUISTICOS DE LA SELVA PERUANA 


GRUPOS Y SUB - GRUPOS 


ETNO - LINGUISTICOS 2 
FAMILIAS zo E „ 
`o о һ.б u B I C A C ION 
чншепсАз Nombre Auto- Deno - Š Е БЕ 
Conocido minocion r = Е 
Ф ш [ош 


Aents 


l.. JIBARO Alto Marañon y Afluentes, Potro, Alto Ma- 
yo, Apaga y Yurapaga 

Santiago y Morona 

Morona y Pastaza 


Tigre, Corrientes y Macusari 


|. Aguaruna 


2 Huambiza 

3 Achugi 

4 Jíbaro 

5 Candoshi 

A)Candoshi 
{ Murato) 

8) 5һаргс 


Aents 
Aents 


Candoshi Bojo Postaza y Afluentes 


Shapra 
Сбпро Piyapi 
Shiwilu 


Morono y Afluentes 


il.. CAHUAPANA 6 Chayohuita Shanusi, Paranapura, Sillay y Cahuapa- 


nas 
Distrito de 


7 Jebero Jeberos 


8 Ocaina 
9 Resigaro 


Ampiyacu, Yaguasyacu y Putumayo 
( Distribuidos еп las Comunidades Ocaina) 


lfi.. HUITOTO Dukaiyo o Ibo'tsa 


10 Boro Ampiyocu, Yaguasyacu y Putumayo 
ti Huitoto | 
A) Huitoto-Mui Ampiyacu y Putumoyo 


папе 
В) Huitoto- Mu Ampiyacu, Putumayo Boca del 
Шш u Nanay ' yo, Nopo y 


C) Huitoto Me 
neco 


12 Andoque 


Ampiyacu y Putumayo 


(Distribuidos en Comunidades Huitoto ) 


13 Amuesha Polcazu, Pichis, Chuchurras, Omaiz , Oxa- 


pampa, Yurinaqui, Cacazu 


Yanesho 


IV.. ARAHUACA 
A) ARAHUACA 


PRE-ANDINA | 14 Campa Asha- | Ashaninga Apurimac, Ene, Perene, Tambo у Uru- 

ninga mba 

15 Campo Gran | Atsiri o Ashénin- Gran Pajonal 
Pajonal co 

Б Campa Мотаї- | Matsiguenga o Mozamari, Anapati, Pangoa, Sanibeni y 
stiguenga Atiri Кіо?агі 

17 campa Poye- | Caquintei Poyeni, Mayapo y Picha 

i 

18 Campa del Ashéninga Alto Perene 
Alto Perene’ z 

19 Campa del Ashéninco Pachitea, Yurua, Sheshea y Ucayali 
Ucayali 

20 Campa del Ashaninca o Pichis y afluentes 
Pichis Atsiri 

21 Machiguenga | Motsiguenga Urubamba y afluentes Manu y Poyeni 

22 Kugapakori o Alto Тітрѓа 
Pucopacuri 

23 Piro Yine Urubamba, Madre de Dios y Cushabatay 


ACTIVIDADES ECONOMICAS GRADO DE INTEGRA - 
CION CON LA SOCIE - 


DAD NACIONAL 


s 2 EXPLOTACION CO- 
= = - 

Š ° >o S s MERCIAL DE RE : > Š 5? Е 
= 2 = © = č a 5| co 9 
353. og | 2 о e` ОЕ | 2 
ое |52 | LSE oss её 2 
52 50 esa оЕ | 3 
40 чо £ su «a | Š 
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24 Culino Madija 500 2 |Purus y Santa Rosa к х x А ” 
ARAWANA 
C)JARAHUACA | 25 Chamicuro 150 I | Pampa Her moza x x x x x -K 
CHAMICURA | 
V.- HARAKMBET 26 Amarokaeri . 
A) Атогакаеге TOO T | Colorado, Madre de Dios e Inambori х х K x x х 
В) Huochipaire 250 2 | Keros х x x K ND x x 
I C)Sapiteri . 100 | | Colorado, Madre de Dios e Inambari x x x K x x 
(Arasaire ) | .. 
D) Тоуоегі 50 | | Madre de Dios x K ND x x 
М{._ PANO 2? Coshibo- Ca- ¡Uni +,600 7 | Aguaytía, Shamboyocu y Sungarayacu K x x К х к к 
28 Shipibo- Ca- 16,000 | 85 | Ucayali y afluentes x x x x х х х 
nibo . 
29 Amahuaca Yora L500 Š | Curanja, Inuya, Sepahua y Mapuya x x x x K K x K 
30 Sharonghua i 
A)Sharanahua | Sharanahua 1,100 5 |Purus y Acre х x x x K x x 
8)Morinahua |Marinahua 50 | | Curanja , Purus y Acre x x x x x x 
С) Chandinaiaa 200 {| Pur K x x: x x x 
D)Mastanahua , 300 і [ Purus K x 
ЗІ Cashinghuq f Junikuin 1,200 4 | Curanja у Purus Kx x x ND K K 
32 Capanohua Nuguencaibo 600 4 | Buncuyo y Тарісће K x x x x x x x 
33 Yaminahua , 600 5 |Purus,Curiuja, Piadras,Mopuya, Huacopish tec x x x x x x Е. 
34Мауогчта Matses i 000 3 | Yaquerana y Afluentes x x x x К 
35iscanahoua [Iscobaquebu. 50 | Callaría (Integrados con Shipibos ) x x K мо ND ND ND x x 
36 Morunahua 150 | ND | Cabeceras del Embira K K ND ND ND ND ND x 
37 Mayo - Pisabo 100 | ND | Entre el Tapiche y Blanco x x 
38Cujareño tOO | ND | Cujar | 
39 2 x 200 | ND | Río Ponogua ( Porque Monu ) GRUPO NOMADES SIN он A CT O 
VII. ТАСАМА 4OHuaroyo-Ese' 1.000 5 | Madre de Dios y Tambopata x x l x K ND ND x 
Ejja | 
УШ... TUCANO 41 Pioje (Secoya) | Рау ¡ 500 3 | Yubineto, Angusila y Santo María х x ND ND x ND ND K 
42 Angoteros 00| 2 { Ано Napo х x ND | ND ND | ND ND | `x 
43 Orajoín o Koto | Maai 300 5 | Napo, Algodon, Yanayacu, Sucusori y Putumayo x x x ND х к Е: x 
IX... TUPI- GUARANI #4 Cocoma- Coca- 19,000 | ВО | Huologa, Bajo Marañón, Bajo Ucayali, Amazo x x x x x ND x x x 
milla nas, Nanay 
45 Omagua 150 San Joaquin де Omagua K x ND ND ND ND ND x.. 
X - ZAPARO 46 Arobela Topueyocuaca 250 і | Arabela x x x x - x x 
47 Iquito 150 | Alto Nonay x x x ND ND ND мо - K x 
48 Andoa 50 {| Pastaza K x ND ND x 
X1.- PEBA YAGUA 49 Yagua 4,500 | 25] Amazonas (Desde Nena y hasta Atacuari ) x x x x x x x x 
XIL- QUECHUA 50 Quechua del |1090 4,000 | 20 | Раваха, Lago Anqtico x к x x x ск 
staza | 
51 Lamistas Llakwash 15,000 | 25 | Dpto. de Son Martin-Prov. de Lamas x x x x K 
52 Quechuas del | Santa Rosinos 10,000 | 30 | М№аро(аідипоз en Madre de Dios llevados x x x x K x к 
Маро por caucheros) | 
53 Quechuas del | Alamas 4,000 7 | Tigre, Curaray y Arabeia x K x x x x x 
igre | 
ХІ... SIN CLASIFI- | 54 Urarina с itu - 3,500 8 | Corrientes, Urituyacu, Tigrillo, Chambira y x x x x x N 
CACION cali a Tigre , .. 
55 Ticuna Duuxügu 4,200 6 Саваги, Amozonos, Bufeococha, Cushilloco x x x K K - x x 
cha | ; 
56 Taushiro 2 | Tigre y Corrientes : K K ND R 


ite' chi 25 


pre rt 


72 T2 Yo 130% 
10% 1114% 1155% |6% |: 
IO% NO] (9% ND (39% NO] 18 % NO 


(w) Clasificación dudosa ND No determinado 


Elaborado рог: Alberto Chirif 
Fuente: -Vorese Stefano фов Sociedades Na- 
tivas de la Selva” (1972) 


-Instituto Lingurstico de Verano 
Dibujado por: Јове Codina 
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INDICE POR GRUPOS ETNOLINGUISTICOS DE LOS 
INSTRUMENTOS MUSICALES USADOS EN LA 
AMAZONIA PERUANA 


En este Indice se han colocado, por orden alfabético, los 46 grupos 
etnolingiíísticos que habitan la Selva peruana, de los cuales tenemos in- 
formación sobre uso de instrumentos musicales. 

Junto al nombre del grupo se señala a que familia lingüística per- 

tenece, según la clasificación elaborada por Alberto Chirif. 

Al lado del nombre de cada instrumento se ha colocado un número, 
que es su número de orden en el texto, y una letra (i, m, c, a) que co- 
rresponde a cada una de las clatro clases organológicas principales según 
Izikowitz, es decir: Idiófonos, Membranófonos, Cordófonos y Aerófonos. 

En la medida en que ha sido posible, se indican los instrumentos con 
_ los nombres originales dados por los grupos y subgrupos etnolingiiísti- 
cos. Cuando dichos nombres se desconocen, se han utilizado denomina- 
ciones técnicas. o 

Hay informaciones de algunos instrumentos musicales que usan las 
familias Záparo y Pano, sin especificar que grupo tañe tales objetos y si 
son empleados por toda la familia. A éstos se les ha colocado al final 
del Indice. 
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ACHUAL (Jíbaro) 


Tambor Semiótico Unico: (141) 
Sonaja de Cápsulas Frutales: 


(431) 


Sonajero Pectoral: (431) 
Cinturón Sonaja: (821) 


Tampur: (4m) 


Tsányantar: (3с) 
Arávir: (33с) 


Trompeta (de caracol): (50a) 
Nángku: (132a) 

Kina: (161a) 

Pijug: (162a)- 

Flauta de Pan: (253a) 


AGUANO (Sin Clasificación) 
Sonaja de Cápsulas Frutales (78i) 
Tampor: (44m) 

Palo Zumbador: (13a) 

Disco Zumbador: (29a) 

Trompo Zumbador: (99a) 


Flauta Travesera: (154a) 
Flauta Longitudinal (4 a 6 orif.): 


(244a) 


Flauta Longitudinal (3  orif.): 


(245a) 


Flauta de Pan: (292a) 
AGUARUNA (Jíbaro) 


Tuntui, Túntui, Dunduli, Dundu- 


rio: (12i) 


Maquich, Bakich: (361) 
Sonajero Pectoral: (361) 


Sonajero (de brazalete): (371) 
Misha, Bisha: (38i) 

Tintím, Téntem: (39i) 

Tabás (de semillas): (401) 
Pataku, Kunku Tseamu: (79i) 
Kunku Akachumtai: (80i) 

Tabás (de conchas de caracol): 


(801) 


Peetái, Puetái: (881) 
Tampún, Tampú, Tampug: (2m) 


Tumán, Tumag: (1c) 
Kitán, Kitag, Gitán: (31c) 


Weeka: (14a) 
Cacho, Concómbi, Colacóru, Ká- 


chu (de caracol): (48a) 


Kachu (de cuerno de res): (59a) 
Wiika”: (100a) 

Batáe: (104a) 

Chiyumi: (105a) 

Pitu, Pituk: (119a) 

Wawák'q, Wawaak'q: (125a) 
Pinkuy, Pinkuí, Pigkuí, Pingúí, 


Pingkul: (130a) 


Quena, Kina: (155a) 
Junjam: (156a) 


Pijún, Tapínch, Piijún, Pijug: 


(157a) 


Ojá: (158a) 
Puicámanch: (251a) 


AMAHUACA (Pano) 
Tambora: (25m) 
Yoiri, Yohiri: (18c) 


Flauta: (209a) 


-AMARAKAERI (Arahuaca Pre- Tuntu (Sabela): (351) 


Andina) Sonaja de Cápsulas Frutales (Sa- 
bela): (731) 
Matinue: (861) 
Siog'koy: ((941) Káxa, Gáxa, Kaaja, Caaja (Sabe- 
1а): (32m) 


Wa-Koinarika: (143a) 
Tin (Sabela): (26c) 
AMUESHA (Arahuaca Pre-An- 


dina) Umi (Sabela): (227a) 
Flauta Longitudinal (Sabela): 

Yeshyeshllem: (57i) (228a) 

Turuqueneco (Sabela): (229a) 
Kon, Con: (17m)  Wali-Wali (Avishiris): (230a) 
Petont: (9c) BORA (Huitoto) 
Guitarra: (38c) 
Violín: (39c) Tronco de Danza: (51) 


Juego de Palos de Percusión: (9i) 
Penkoll, Pénquell, Pencoll: (141a)  Köömök, Manguaré: (24i) 
Pallot: (188a) Guáadai: (51i) 543 
Quena: (191a) Burero, Tekao: (100i) 
Recarcarnets, — Reekyerkaanets, Guádae, Garada: (1121) 
Recarcanets, Requércarnets: (264a) Bastón de Ritmo: (1161) 
Caparazón de Tortuga: (1201). 
ANDOA (Záparo) 
Tambor: (14m) 
Tambor: (34m) 
| Tsixtsi: (2а) 


Disco Zumbador: (24а) Reéxe (17a) 
Mokusitsa: (91а) Njuenjámük, Baháha: (43a) 
Flauta Travesera: (152a) Gúatsóek: (78a) 
Flauta Longitudinal: (232a) Roxróko: (140a) 
Flauta de Pan: (283a) Flauta Longitudinal: (181a) 

| Flauta де Рап de ип Тибо: 
ANDOQUE (Huitoto) (260a) 


Siróro: (261a) 
Tambor Semiótico Múltiple: | | 
(28) CAMPA (Arahuaca Pre-Andina) 


ARABELA (Záparo) Sonaja de Cápsulas Frutales 
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- nal), 


(Gran Pajonal): (561) 
Tsompirontsi (Ashaninga): (921) 
Sonaja de Picos de Ave (Asha- 
ninga): (931) | 


Tamporro, Tampor (Gran Pajo- 
Tampora (Nomatsiguenga), 
Tamporo (Аѕһапіпра), Tambor 
(Poyenisati, del Alto Perené, del 
Ucayali): (18m) 


Tontórenzi (Gran Pajonal, No- 
matsiguenga, Poyenisati, del Alto 
Perené, del Ucayali): (10c) 

Piómpirintzi (Gran Pajonal), It- 
soncamitire (Ashaninga), Arco Mu- 
sical (Nomatsiguenga, Poyenisati, 
del Alto Perené, del Ucayali): (11c) 

Otta (Gran Pajonal): (28c) 

Palo Zumbador (Campa): (4a) 


Palo Zumbador (Nomatsiguen- 


ga): (Sa) | 

Trompeta de Caracol (Ashanin- 
ga): (54а) . 

Tiorentsi (Ashaninga): (61а) 

Trompo Zumbador (Campa): 
(80a) 

Trompo Zumbador 
guenga): (81a) 

Cáscara Zumbadora 
guenga): (101a) 

Flecha Zumbadora (Gran Pajo- 
nal): (103a) | 

Silbato de Cápsula Frutal (¿Gran 
Pajonal?): (108a) 

Potamentotsi Ivotamento (Asha- 
ninga): (124a) 

Jonkamentótzi, Joncamentotsi 
(Todos los grupos): (142a) 

Kena (Gran Pajonal), Shovirent- 
si (Ashaninga): (190a) 


(Nomatsi- 


(Nomatsi- 


Quena (Gran Pajonal): (191a) 

Flauta Longitudinal (Nomatsi- 
guenga): (192a) 

Soncari (Nomatsiguenga): (193a) 

Cobwerentsi (Nomatsiguenga): 
(194a) | 

Songari, Sungari, Joncari, Sonca- 
ri, Tsoncarentsi, Jonkari, Singari, 
Carrizo (Todos los grupos): (265a) 


CANDOSHI (Jíbaro) 


Tundoy (Murato; Shapra): (171) 

Sonaja de Cápsula Frutales (Mu- 
rato; Shapra): (471) 

Cinturón Sonaja (Murato; Sha- 
рга): (851) 

Caparazón de Tortuga (Shapra): 
(1191) 


Tambúra, Tambor, Татрога, 
Tampoora (Murato; Shapra): (7m) 


Kabana, Kambana (Shapra), 
Timboanzise (Murato): (бс) 
Kampana, Kabana, Aravirta 


(Shapra): (36c) 
Guitarra (Shapra): (37c) 


Palo Zumbador (Shapra): (1а) 

Pirúru (Murato; Shapra): (15a) 

Wacrawitsi (de Caracol) (Mura- 
to; Shapra): (53a) 

Wacrawitsi (de Cuerno) (Sha- 
pra): (60a) 

.Trompo Zumbador 
Shapra): (74a) 

Tiroochzi, Tirochshishi, Tiroxi- 
shishi, Tirotzi, Tirútsi, Tirotxi (Mu- 


(Murato; 


rato; Shapra): (136a) 


Puputsi (Murato; Shapra): (137a) 


Gongonási (Murato; Shapra):  COCAMA-COCAIMILLA (Tupi 


(169a) Guaraní) 
Sirigonási (Murato;  Shapra): 
(255a) Tambor Semiótico: (301) 
Patakura: (691) 
CAPANAHUA (Pano) Maraka (1061) 


Tambor Semiótico Unico: (20) Tútu: (30m) 


Rehue: (213a) Arco Musical: (24c) 
CASHINAHUA (Pano) Disco Zumbador: (21a) 
Puraráka: (89a) 
Tambor Semiótico Unico: (19i) Silbato de Cápsula Frutal: (112a) 
Buribúriti: (1031) Flauta Travesera: (151a) 
Tiáma: (222a) 
Aku: (26m) Purá: (223a) 


Notíri, Yupana: (280a) 
Arco Musical: (21c) 
CULINA (Arahuaca Arawana) 


Asu (9a) 545 
Kape Jina: (34a) Teteco: (1211) 

Púruti, Puduiti: (58а) 

Yaix Jina: (68a) ` Jijiti: (14c) 

Chúmu: (85a) Titiri: (30c) 

Yae: (102a) Guitarra: (40c) 

Mutun: (116a) 

Tepedehue, Tepedeve: (212a) Trompeta Travesera de Cuerno: 
Paka: (277a) (63a) 


Jojoré: (65a) 
CASHIBO-CACATAIBO (Pano) Boborara: (145a) 
Totore: (199a) 


Palo Zumbador: (7a) Teteco: (269a) 
Trompeta Longitudinal, ¿Punati?: 

(32a) CHAMICURO (Arahuaca Cha- 
Trompo Zumbador: (83a) micura) 
Flauta Longitudinal: (203a), 

(204a) Tambor Semiótico Unico: (18i) 
Flauta Doble: (205a) Lanakostakítsi: (611) 


Flauta de Pan de un Tubo: (272a) 
Flauta de Pan: (273a) Fosxtóki: (21m) 
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Sixtóki: (22m) 


Palo Zumbador: (6a) 
Disco Zumbador: (19a) 
Tolúmpa: (82а) 
Kuráwi: (144a) 
Pifuána: (200a) 

Ta'kíli: (201a) 
Ksorkáxpo: (202a) 
Tsélo: (270a) 


CHAYAHUITA (Cahuapana) 
Saxkapá: (48i) 

Tuntún, Tontó: (8m) 

Arco Musical: (7c) 


Worampí: (75a) 

Flauta Travesera: (138a) 
Perená: (170a) 

Lautá: (171a) 

Senó: (257a) 


HUAMBIZA (Jíbaro) 


Tambor Semiótico Unico, ¿Tún- 
tuir?: (131) 

Sonaja de Cápsulas Frutales: 
(411) 

Misha: (421) 

Cinturón Sonaja: (811) 


Tampur: (3m) 


Arco Musical: (2c) 
Laúd de Mango: (32c) 


Trompeta de Caracol: (49a) 
Juam: (131a) 


Tsabrak: (131a) 

Kina: (159a) 

Pijug: (160a) 

Flauta de Pan: (252a) 


HUITOTO (Huitoto) 


Dyadiko (Huitoto): (61) 

Dyadiko (Huitoto-Muinane): (71) 

Juego de Palos de Percusión 
(Huitoto-Muinane): (10i) 

Corabici (Huitoto-Murui): (111) 

Huara, Maguarí, Manguaré, Man- 


huaré, Juárai+ (Huitoto): (251) 


Kómógbua, Juára+ (Huitoto-Mui- 
nane): (26i) 

Juara: (Huitoto-Meneca): (271) 

Jooji (Huitoto-Muinane): (521) 

Firisai (Huitoto-Murui): (53i) 

Quiriraji (Huitoto-Murui): (541) 

Uirísai (Huitoto): (55i) 

Vuotriji (Huitoto-Murui): (91i) 

Caválle, Dóoto (Huitoto-Muina- 
ne): (1011) 

Gádáe, Garada (Huitoto-Muina- 
ne): (1131) | 

Bastón de Ritmo (Huitoto): 
(117i) 

Lkicaida, GHlagina (Huitoto-Mu- 
rui): (1171) 


Tambor (Huitoto): (15 m) 
Juaítdiru (Huitoto): (16m) 


Plumas Zumbadoras (Huitoto): 
(За) 

Tómoo (Huitoto-Muinane): (18а) 

Trompeta de Corteza (Huitoto): 
(44a) 

Todzíve (Huitoto-Muinane): (45а) 

Trompo Zumbador (Huitoto): 


(79a) 

Juído (Huitoto-Muinane): (106a) 

Cido (Huitoto-Murui): (107a) 

Sicaino (Huitoto-Murui): (117a) 

Flauta Longitudinal (Huitoto): 
(182a), (183a) 

Tsikániu (Huitoto): (184a) 

Gagúkato, Gagicai, Gaguca (Hui- 
toto; Huitoto-Muinane; Huitoto- 
Murui): (185a) 

Dotdíci 
(186a) 

Tepbí (Huitoto-Muinane): (187a) 

Tiriíbakue, Reribaco, Dotdíbacui, 
Sírumeé, Fillabacui, Viroibacui, Re- 
гіђаси+ (Huitoto; Huitoto-Muinane; 
Huitoto-Murui;  Huitoto-Meneca): 
(262а) 

Figo (Huitoto-Murui): (263a) 


(Huitoto-Muinane): 


IQUITO (Záparo) 
Papána: (321) 
Ixanáge: (33m) 
Puraráka: (92а). 
Borá: (231а) 

М№охагі: (282a) 
JEBERO (Cahuapana) 


Raíces Planas para Señales: (31) 
San Gámala: (491) 


Sipí-Tundu: (9m) 
Tundu: (10m) 


Arco Musical: (8c) 


Kantsúpi: (76a) 


Flauta Travesera: (139a) 
Bilénja (6 orif.): (172a) 
Kupím: (173a) 

Bilénja (3 orif.): (174a) 

ЕПо: (258a) 


JIBARO (Jíbaro) 


Túndui: (16i) 
Sonaja de Cápsulas Frutales: (46i) 
Kunku Akachumtai: (84i) 


Tambún: (6m) 


Tomángu: (5c) 
Laúd de Mango: (35c) 


Kachu: (52а) 

Flauta Travesera: (134a) 

Pínkui: (135a) 

Kina: (167a) 547 
Pijug: (168a) 

Flauta de Pan: (256a) 


MACHIGUENGA (Arahuaca 


Pre-Andina) 


Pamuko: (331) 
Sonajas de Cápsulas Frutales: 


(581) 


Sonaja Prendedor: (591) 
Tambora, Tíngyia: (19 m) 


Pegombírinchi: (12c) 
Сїага de Palo: (29c) 


Silbato de Pinzas de Cangrejo: 


(126a) 


Quena: (195a) 
Sonkárinci, Sonkabárinci (Flauta 
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Longitudinal): (196a) 


Songárinchi, Sonkárinci, Sonka- 


bárinci, Kobírinci, Kóbite, Kobú- 
rintsi (Flauta de Pan): (266a) 


MARINAHUA (Pano) 
Arco Musical: (20с) 

Flauta Longitudinal: (211a) 
MAYORUNA (Pano) 
Tíntili: (21i) 

Tablilla Giratoria: (10a) 
Trompeta: (35a) 

Trompeta de Caracol: (55а) 
Trompeta Travesera: (66a) 
Kopís (215a) 

Shoncate: (216a) 
MUNICHI (¿Cahuapana?) 


Xnjáansóni: (11m) 
Tambor: (12m) 


Trompo Zumbador: (77a) 
Spúxuna (Flauta con aeroduc- 


to): (176a) 


Spúxuna (Flauta tipo Quena): 


(177a) 


Flauta Longitudinal: (178a) 
OCAINA (Huitoto) 


Tronco de Danza: (41) 

Juego de Palos de Percusión: (8i) 
Arón, Aróxe: (231) 

Taviiho, Tavío: (50) 

Toonhfu, Tontió5: (991) 


Monápue, Garada: (1111) 
Judsócona (1151) 


Tambor: (13m) 


Hedzáko: (16a) 

Tsoéi: (42a) 

Gooncho, Tiityo: (118a) 
Pochiina: (179a) 

Flauta Longitudinal: (180a) 
Orébi, Oribe, Oruubi, Oriibi: 


(259a) 


OMAGUA (Tupi Guaraní) 


Tambor Semiótico: (311) 
Tambor de Tinaja: (341) 
Shakapa: (70i) 


- Sonaja Manual: (1071) 


Toeto, Tuto: (31m) 
Arco Musical: (25c) 


Disco Zumbador: (22a) 
Trompeta (de Caracol): (56a) 
Trompeta (de Cuerno): (64a) 
Trompo Zumbador: (90a) 
Silbato de Cápsulas Frutales: 


(113a) 
- Flauta Longitudinal: (224a) 


Tiáma: (225a) 
Urusa: (281a) 


OMURANA (Sin Clasificación) 


Léma (43m) 


Bufúna: (28a) 
Lomuní: (98a) 
Flauta Longitudinal: (248a) 
Lolína: (249a) 


OREJON o КОТО (Tucano) Flauta Longitudinal: (218a) 
Hetú: (278a) 
Koyehu (Sonajero de Cápsulas 


Frutales): (681) PIRO (Arahuaca Pre-Andina) 
Kóyehu (Sonaja Manual), Sanabi: 
(105i) Sakapaxi: (60i) 
| Skikixi: (601) 
Tokatára, Ticatadamana-ja: Cascabeles: (981) 
(29m) 


T : (20m 
-Arco Musical: (23c) amporo: (20m) 


Fugadi: (11а) Yosokopi, Josokopi: (13c) 
Wígo: (11a) 

Natbiti: (20а) 

Trompeta Longitudinal: (37a) 
Tóo, No Ago: (87a) 
Hotwidoje: (88a) 

Ниме: (111a) 

Bisutoto ja: (121a) 

Flauta Travesera: (150a) 
Hétowo: (219a) 

Totajetu: (220a) 

Quena: (221a) 

Hétupue: (279a) 


Kowi (Trompeta de Cuerno): 
(62a) 

Xroloxi: (109a) 

Plauta, Plawta: (197a) 

Yapihayaksu: (197a) 

Tumleji, Tumlexi: (198а) 

Kowi (Flauta de Pan): (267a) 

Totama: (268а) 549 


QUECHUAS DEL PASTAZA 
(Quechua) 


PIOJE SECOYA (Tucano) Caja: (37m) 
Pijwanu: (235a) 
Lawta: (236a) 

Pingullu: (237a) 


Tambor Semiótico Múltiple: (291) 

Sonaja de Cápsulas Frutales: 
(66i) | 

Tsaiwaíwue: (671) 


r | 
Ѕопаја Manual: (1041) QUECHUAS DE SAN MARTIN 


(Quechua) . 


Watíwe: (28m) Titín, Tambor: (38m) 


Arco Musical: (22c) Lajata, Bombo: (39m) 
Trompeta Longitudinal: (36a) Bori-Bóri: (12a) 

Paitóa: (86a) Runrún (Disco Zumbador): (26a) 
Flauta Travesera: (149a) Runrún (Trompo Zumbador): 


Pinkáwe: (217a) (95а) 
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Pito: (115a) Palo Zumbador: (8a) 


Kéna, Quena: (238а) Tiati: (33а) 

Pífano: (239a) Cinco Sinati: (73a) 

Flauta Longitudinal: (240a) Trompo Zumbador: (84a) 

Yupána: (287a) Silbato de Cápsula Frutal (Cha- 

Yundadora: (288а) ma): (110a) 

Antara: (288a) Silbato Doble de Arcilla (Cha- 
ma): (127a) 

REMO (Pano) Flauta Travesera (Chama): 

| (146a) 


Tambor Semiótico Unico: (22i) Rehue: (206a) 
Quina: (207a) 


SHARANAHUA (Pano) Flauta Longitudinal; (208a) 
Paca: (274a) | 
Catirihuu: (19с) Flauta de Рап: (275а) 
Рага Rehue: (275a) 
Maporuhuu: (57a) Cincoqueco: (275a) 
Cashtaina: (67a) Flauta de Pan (Chama): (276a) 
Flauta Travesera: (147a) 
Shainti: (210a) SHUAR-ACHUAL (Jíbaro) 
SHETEBO (Pano) Tuntuí: (151) 
Shakáp (de cápsulas frutales): 
Tambor: (27m) (441) 


Makích: (451) 
Shakap (де сопсһаѕ де caracol): 


SHIPIBO-CONIBO (Pano) (831) 
Awánketai (de materiales diver- 
Como Como: (621) sos): (891) 


Sonaja de Cápsulas Frutales: Núnkutai: (90i) 


‚ (631) Awánketai (de cascabeles): (971) 


Sonajero (Cinturón): (641) 
Sonaja de Cápsulas Frutales ` Tumánk: (4с) 
(Chama): (651) Kitiár: (34c) 
Shacate: (102!) 
Sonaja 2оотогѓа (Chama): (110i) Tampúr: (5m) 
Hoja: (45m) 
Tampora: (23m) 
-= Tambor (Chama): (24m) Hoja: (30a) 
Trompeta de Corteza: (41a) 
Junoronati: (17c) Kúnku, Kugku: (51а) 


Piat: (120а) URARINA: SHIMACU (Sin Cla- 


- Pinkiuí: (133a) sificación) 
Wájia: (163a) - 
Tirípish: (164a) Sonaja de Cápsulas Frutales: 
Péem: (165a) (761) : 
Yakúch”: (166a) Chaje: (95i) 
Kantásh': (254a) Puroara: (961) . 


Riariaerá: (1081) 
TAUSHIRO (Sin Clasificación) 

Tuntu, Toontó: (41m) 
Nuvuichiavatovan: (1m) 

Hetháidi: (27a) 


A'inte U'jue: (40а) Dannénja: (96a) 
Ju'jue, Jujué: (250a) Auno: (153a) 

| Ошепа: (241а) 
TICUNA (Sin Clasificación) Axenú: (242a) 


Dathádi: (243a) 
- Tutu Torichipax, Tuto Torikipá: Alnumaxkáki, Chofana: (290a) 
(21) 
Aru (de cápsulas frutales): (771) YAGUA (Peba Yagua) 
Aru (de сопсһаз de caracol): 


(871) Kayonothé, Cayotsi: (741) 
Pueru: (1091) _ Bastón de Ritmo: (1181) 
Aru Paweru: (1141) Caparazón de Tortuga: (1221) 
Tutu: (42m) Richuvú, Richiivú, ¿Lisiyeniá?: 
(35m) . 
Oxri, Ori: (27c) Richünuvúu, Jamurichuvú: (36m 
Guitara: (42c) Tajitú: (46m) 
Violín: (43c) 
Cabaqui: (44c) Guitarra: (41c) 
Coxiri, Coiri: (38a) Disco Zumbador: (25а) 
Toxcú, Tocii: (39а) Tajitú: (31a) 
Buxburi, Buburi: (47a) Runa: (46a) 
Nguruyana, Notomas: (97a) Jinduvondú: (71a) 
Silbato de Madera: (123a) Ruuhuitú: (72а) 
Tó'ke: (129a) Sowití: (93а) 
Quena (6 orif.): (2468) ` Tsiyechí: (94а) 
Quena (2 orif.): (247a) Silbato de Cápsula Frutal: (114a) 


Tséko, Checu: (291a) Havatacharé: (128a) 
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Tsutyendyú, Sutendjú, Tsuutyen- 


dyúu, Pijuano, Pifano: (233а) 


Ndundú, Nduundúu: (234a) 


Nduunduumutá, Nunumatá, Ndu- 


mutá, Rondador, Yupana: (284а) 


Niratúchi: (285a) 
Flauta de Pan de un Tubo: (286a) 


ҮАМЕО (¿Cahuapana?) 
Sonaja: (751) 
Wasioná: (40m) 


Noeló: (175a) 
Nulóle-Matán: (289a). 


PANO (Familia) 
Trompa: (15c) 


Pijuano, Rehue: (214a) 
Flauta de Pan: (271a) 


ZAPARO (Familia) 


Sonaja de Cápsulas Frutales: 


(71i) 


Sonajero (Cinturón): (721) 


Fauniotátek: (23a) 
Trompeta Longitudinal: (69a) 
Silbato de Madera: (122a) 
Píxuanu: (226a) 


INDICE ONOMASTICO DE LOS INSTRUMENTOS MUSICALES 
ыалы POR LOS GRUPOS ETNOLINGUISTICOS DE LA 
AMAZONIA PERUANA 


Los nombres que se incluyen en este índice, son aquellos que figuran 
en las diferentes fuentes bibliográficas empleadas en la investigación. 

Cuando estos nombres se repiten, se agrega, junto a cada uno, algún 
otro dato que sirva para su identificación, como son el grupo etnolin- 
gúístico que utiliza el instrumento, la clase a que pertenece el instrumen- 
to musical, el número de orificios que posee, etc. 

Las denominaciones en cursivas son aquellas dadas por nosotros, 
por desconocer el nombre original del instrumento. 

El número entre paréntesis, colocado a continuación del nombre del 
instrumento, corresponde al número de orden que tal instrumento tiene en 
el texto explicativo. 

La letra junto al número de orden del instrumento responde a la 
clasificación de éste (i—lIdiófono, m=—Membranófono, c=Cordófono, 
a = Aerófono). 
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A 


O A'inte U'jue: (40а) 

O Aku: (26т) 

O Alnumaxkáki, Chofana: (290a) 
@ Antara: (288a) 


O Arávir: (33c) 

O Aravirta, Kabana, Kampana: 
(36c) 

Ф Arco Musical, Itsoncamitire, 


Piómpirintzi (Campa): (11c) 

O Arco Musical (Cashibo-Cacatai- 
bo): (16c) 

Ф Arco Musical 
(21c) 


(Cashinahua): 


O Arco Musical (Cocama-Cocami- 
lla): (24c) 

© Arco Musical (Chayahuita): (7с) 
O Arco Musical (Huambiza): (2с) 
@ Arco Musical (Jebero): (8c) 

O Arco Musical (Marinahua): (20c) 
O Arco Musical (Omagua): (25c) 
@ Arco Musical (Orejón o Koto): 
(23c) 


@ Arco Musical (Piojé: Secoya): 
(22c) 

@ Arón, Aróxe: (231) 

@ Aróxe, Arón: (23i) 

@ Aru (de cápsulas frutales): (771) 
@ Aru (de conchas de caracol): 
(87i) 


© Aru Paweru: (1141) 

@ Asu: (9a) 

© Auno: (153a) 

@ Awánketai (de materiales diver- 
sos): (89i) 


@ Awánketai (de cascabeles): (97i) 


© Axenú: (242a) 


B 


@ Baháha, Njuenjámük: (43a) 

@ Bakich, Maquich: (36i) 

O Batáe: (104a) 

O Bastón de Ritmo (Bora): (1161) 
O Bastón de Ritmo (Huitoto): 
(1171) 

O Bastón de Ritmo (Yagua): (1181) 
O Bilénja (3 orificios): (174a) - 

O Bilénja (6 orificios): (172a) 

O Bisha, Misha: (38i) 

O Bisutoto-Ja: (121a) 

© Boborara: (145a) 

@ Bombo: (19m) 

@ Bombo, Lajata: (39m) 

O Borá: (231a) 

O Bori Bóri: (12a) 

O Buburi, Buxburi: (47a) 

O Bufúna: (28a) 

O Burero, Tekao: (100i) 

O Buribúriti: (103i) 

O Buxburi, Buburi: (47a) 


C 


© Caaja, 
(32m) 

O Cabaqui: (44c) 

© Cacho, Káchu, Concómbi, Cala- 
córu: (48a) 

© Caja: (37m) 

O Calacóru, Káchu, Concómbi, Ca- 
cho: (48a) 

O Caparazón de Tortuga (Bora): 
(120i) 

O Caparazón de Tortuga (Cando- 
shi: Shapra): (119i) 

© Caparazón de Tortuga (Y agua): 
(1221) 

@ Carrizo, Songari, Singari, Jonka- 


Kaaja, Каха, Саха: 


ri, Sungari, Joncari, Soncari, Tson- 
carentsi: (265a) 

O Cascabeles: (981) 

O Cáscara Zumbadora: (101a) 

© Cashtaina: (67а) 

© Catiruhuu: (19c) 

© Caválle, Dóoto: (101i) 

O Cayotsi, Kayonothé: (741) 

O Cincoqueco: (275a) 

@ Cinco Sinati: (73a) 

O Cinturón Sonaja (Achual): (821) 
O Cinturón Sonaja (Candoshi: Sha- 
pra; Murato): (851) 

O Cinturón Sonaja (Huambiza): 
(811) 

O Citara de Palo: (29c) 

O Cido: (107a) 

O Cobwerentsi: (194a) 

Ө Coiri, Сохіп: (38а) 

@ Como Como: (62i) 

O Con, Kon: (17m) 

© Concómbi, Calacóru, Káchu, Ca- 
cho: (48a) 

@ Corabici: (11i) 

Ө Coxiri, Соп: (38а) 


CH 


O Chaje: (95i) 

© Checu, Tséko: (291a) 

O Chiyumi: (105a) 

O Chofana, Alnumaxkáki: (290a) 
@ Chúmu: (85a) 


D 


O Dannenja: (96a) 
O Dathádi: (243a) 
@ Delantera, 
(265а) 

© Disco Zumbador (Aguano): (29а) 


ic 


@ Disco Zumbador (Andoa): (24a) 
O Disco Zumbador (Cocama-Coca- 
milla): (21a) 

O Disco Zumbador (Chamicura): 
(19a) 

O Disco Zumbador 
(22а) 

@ Disco Zumbador (Yagua): (25а) 
O Dóoto о Caválle: (101i) 

O Dotdíbacui, - Tirifbakue, Reriba- 
co, Reribacui, Fillabacui, Ѕігитеё, 
Viroibacui: (262a) 

O Dotdíci: (186a) 

© Dunduli, Dundurio, Tuntui, Tún- 
tui; (121) 

© Dundurio, Dunduli, Tuntui, Tún- 
tui: (121) 

@ Dyadiko (Huitoto): (6i) 

@ Dyadiko (Huitoto-Muinane): (7i) 


(Omagua): 


F 


@ Fauniotátek: (23а) 

@ Figo: (263a) 

O Fílo: (258a) 

O Filllabacui, Dotdíbacui, Tiriíba- 
kue, Reribaco, Reribacui, Viroiba- 
cui, Síirumeé: (262a) 

O Firisai: (531) 

O Flauta de Pan (Achual): 253a) 
O Flauta de Pan (Aguano): (292a) 
O Flauta de Pan (Andoa): (283a) 
O Flauta de Pan (Cashibo-Caca- 
taibo): (273a) 

O Flauta de Pan таны; 
(252а) 

O Flauta de Pan (Jíbaro): (256a) 
O Flauta de Pan Pano: (271a) 

O Flauta de Pan (Shipibo-Conibo): 
(275a) 

O Flauta de Pan (Shipibo-Conibo: 
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UA 


Chama): (276a) 

O Flauta de Pan de un Tubo (Bo- 
ra): (260a) 

O Flauta de Pan de un Tubo (Ca- 
shibo-Cacataibo): (272a) 

O Flauta de Pan de un Tubo (Ya- 
gua): (286a) 

O Flauta Doble de Pico: (205a) 
O Flauta Longitudinal (Aguano): 
(244a), (245a) 

O Flauta Longitudinal (Amahuaca): 
(209a) 

O Flauta Longitudinal (Andoa): 
(232a) 

OQ Flauta Longitudinal (Arabela: 
Sabela): (228a) 

O Flauta Longitudinal 
(180a) 

O Flauta Longitudinal (Campa No- 
matsiguenga): (192a) 

O Flauta Longitudinal (Cashibo- 
Cacatiabo): (203a), (204a) 

O Flauta Longitudinal (Huitoto): 
(182a), (183a) 

O Flauta Longitudinal (Marina- 
hua): (211a) 

O Flauta Longitudinal (Ocaina): 
(180a) 

O Flauta Longitudinal (Omagua): 
(224a) 

O Flauta Longitudinal (Omurana): 
(248a) 

O Flauta Longitudinal (Piojé: Se- 
coya): (218a) 

O Flauta Longitudinal (Quechuas 
de San Martín): (240a) 

@ Flauta Longitudinal (Shipibo-Co- 
nibo): (208a) 
O Flauta 


(154a) 


iJ 


@ Flauta Travesera (Andoa): (152a) 


(Bora): 


Travesera (Aguano): 


O Flauta Travesera (Cashinahua): 
(148a) 

@ Flauta Travesera (Cocama-Coca- 
milla): (151a) 

@ Flauta Travesera (Chayahuita): 
(138a) l 

@ Flauta Travesera (Jebero): (139a) 
@ Flauta Travesera (Jíbaro): (134a) 
@ Flauta Travesera (Orejón o Ko- 
to): (150a) 

O Flauta Travesera (Piojé: Secoya): 
(149a) 

O Flauta Travesera (Sharanahua): 
(147a) 

O Flauta Travesera (Shipibo-Coni- 
bo: Chama): (146a) 

O Flecha Zumbadora: (103a) 

O Fosxtóki: (21m) 

O Fugadi: (11a) 


G 


@ Gadáe, Garada: (1131) 


© Gagicai, Gaguca, Gagókato: 
(185a) 
O Gagókato, Gagicai, Gaguca: 
(185a) 
O Gaguca, Саріса, Gagókato: 


(185a) 

O Garada, Guadae (Bora): (1121) 
O Garada, Gadáe (Huitoto): (1131) 
O Garada, Monápue (Ocaina): 
(1111) | 
O Саха, Каха, Kaaja, Caaja: (32m) 
O Gillagina, Lliicaida: (1171) 

O Gitán, Kitag, Kitán: (31c) 

@ Gooncho, Tiityo: (118a) 

@ Gongonási: (169a) 

@ Guáadai: (511) 

@ Guadae, Garada: (112) 

O Gúatsóek: (78а) 


@ Guitara: (42c) 

@ Guitarra (Amuesha): (38c) 

@ Guitarra (Candoshi: Shapra): 
(37с) 

@ Guitarra (Culina): (40с) 

@ Guitarra (Yagua): (41с) 


H 


- 0 Havatacharé: (128a) 

O Hedzáko: (16a) 

O Hetháidi: (27a) 

O HétowS: (219a) 

O Hetú: (278a) 

O Hétupue: (279a) 

O Hoja: (30a) 

O Hoja: (45m) 

O Hotwidoje: (88а) 

O Huara, Juára+, Maguarí, Mangua- 
ré, Manhuaré: (251) 

@ Huíwe (111а) 

O Itsoncamitire, Piómpirintzi, Arco 
Musical: (11с) 

O Ixanáge: (33m) 


J 


@ Jamurichuvú, Richünuvúu: (36m) 
@ Jijiti: (14c) 

@ Jinduvondú: (71a) 

O Jojoré: (65a) 
Ф Joncamentotsi, 
(142a) 

Ф Jonkamentótzi, 
(142a) ` 

O Joncari, Jonkari, Singari, Songa- 
ri, Carrizo, Sungari, Soncari, Tson- 
carentsi: (265a) 

O Jonkari, Singari, Songari, Sunga- 
ri, Ѕопсагі, Joncari, Carrizo, Tson- 
carentsi: (265a) 


Jonkamentótzi: 


Joncamentotsi: 


O Jooji: (521) 

O Josokopi, Yosokopi: (13c) 

O Juaítdiru: (16m) 

© Juam: (131a) 

O Juarai (Huitoto-Meneca): (271) 
O Juárai, Huara, Maguarí, Man- 
guaré, Manhuaré (Huitoto): (251) 
O Juárai, Kómógbua (Huitoto-Mui- 
nane): (261) 

O Judsócona: (1151) 

O Juego de Palos de Percusión 
(Bora): (91) 

O Juego de Palos de Percusión 
(Huitoto-Muinane): (101) 

O Juego de Palos de Percusión 
(Ocaina): (81) 

O Juído: (106a) 


© Jujué, Ju'jue: (250a) 


© Ju'jue, Jujué: (250a) 
O Junjam: (156a) 
O Junoronati: (17c) 


K 


O Kaaja, Caaja, Gáxa, Káxa: (32m) 
O Kabana, Kambana, Timboanzi- 


se: (Candoshi: Murato; Shapra): 
(6c) 
O Карапа, Kampana, Aravirta 


(Candoshi: Shapra): (36c) 

O Kachu (Jíbaro): (52а) 

O Kachu (de cuerno de res) (Agua- 
runa): (59a) 

O Káchu, Concómbi, Calacóru, Ca- 
cho (de concha de caracol) (Agua- 
runa): (48a) 

O Kambana, Kabana, Timboanzise: 
(6c) 

@ Kampana, 
(36с) 

© Kantásh': (254a) 


Kabana, Aravirta: 
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@ Kape Jina: (34a) 

@ Kayonothé, Cayotsi: (741) 

@ Kantsúpi: (76a) 

@ Káxa, Gáxa, Kaaja, Caaja: (32m) 
@ Kena, Shovirentsi (Campa del 
Gran Pajonal). (190а) 

@ Kéna, Quena (Quechuas de San 
Martín): (238a) 

@ Kina (Achual): (161a) 

@ Kina, Quena (Aguaruna): (155a) 
@ Kina (Huambiza): (159a) 

@ Kina (Jíbaro): (167a) 

@ Kitag, Kitán, Gitán: (31c) 

@ Kitán, Gitán, Kitag: (31c) 

@ Kitiar: (34с) 

@ Kobírinci, Songárinchi, Kobú- 
rintsi, Sonkárinci, Sonkabárinci, 
Kóbite: (266a) 

O Kóbite, Sonkabárinci, Kbbúrint- 
si, Songárinchi, Kobírinci, Sonká- 
rinci: (266a) 

O Kopís: (215a) 

@ Kon, Con: (17m) 

O Kómógbua, Juárai: (261) 

O Köömök, Manguaré: (24i) 

O Kóyehu (Sonaja de Pantorrilla): 
(68i) 

O Kóyehu (Sonaja Manual), Sana- 
bi: (105) 

O Kowi (Flauta de Pan): (267a) 

O Kowi (Trompeta): (62a) 

O Ksorkáxpo: (202a) 

© Kugku, Kúnku: (51а) 

O Kunku Akachumtai (Aguaruna): 
(801) 

O Капки Akachumtai 
(841) 

@ Kúnku, Kugku: (51а) 
© Kunku Tseamu, Pataku: (791) 
O Kupím: (173a) 

O Kuráwi: (144a) 


(Jíbaro): 


L 


O Lajata, Bombo: (39m) 

O Lanakostatkítsi: (611) 

O Laúd de Mango (Huambiza): 
(32c) l 
@ Laúd de Mango (Jíbaro): (35c) 
© Lautá: (171a) 

@ Lawta: (236a) 

O Léma: (43m) 

O Lisiyeniá, ¿Richiivú, Richuvú?: 
(35m) 

O Lolína: (249a) 

© Lomuní: (98а). 

O 1 Hicaida, Gillagina: (117a) 


М 


© Maguarí, Manguaré, Manhuaré, 
Juárat, Huara: (251) 
O Makich: (45i) 


O Manguaré, Maguarí, Juárai, Hua- 
ra, Manhuaré (Huitoto): (25i) 

© Manhuaré, Manguaré, Maguarí, 
Huara, Juárai: (251) 

© Maporuhuu: (57а) 

© `Maquich, Bakich: (36i) 

O Maraka: (1061) 

© Matinue: (861). 

O Misha, Bisha (Aguaruna): (381) 
© Misha (Huambiza): (421) 

O Mokusitsa: (91а) 

© Monápue, Garada: (1111) 

@ Mutun: (116a) 


N 
@ Nángku: (132a) 


O Маш: (20a) ` 
@ Ndundú, Nduundúu: (234a) 


@ Nduundúu, Ndundú: (234а) 

© Ndumutá, Nduunduumutá, Nu- 
numatá, Rondador, Yupana: (284a) 
O Nduunduumutá, Ndumutá, Nu- 
numatá, Rondador, Yupana: (284a) 
O Nguruyana, Notomas: (97a) 

O Niratúchi: (285а) 

O Njuenjámiik, Baháha: (43a) 

O No Ago, Tóo: (87a) 

O Noeló: (175a) 

© Notíri, Yupana: (280a) 

O Notomas, Nguruyana: (97a) 

O М№ӧхігі: (282a) 

© Nulóle-Matán: (289a) 

O Núnkutai: (90i) 

@ Nunumatá, Yupana, Nduunduu- 
mutá, Ndumutá, Rondador: (284a). 
© Nuvuichiavatovan: (1m) 


O 


O Oitiki: (265a) 

O Ojá: (158a) 

O Orébi, Oribe, Oruubi, Oriibi: 
(259а) 

O Ori, Oxri: (27c) 

O Oribe, Oruubi, Orébi, Oriibi: 
(259a) 

O  Orijanikunyaque, 
(265a) | 

O Oriibi, Oribe, Oruubi, Orébi: 
(259a) 

Ф Oruubi, Orébi, Oriibi, Oribe: 
(259a) 

© Она: (28c) 

O Oxri, Ori: (27£) 


Delanteras: 


P 


@ Paca: (274a) 
@ Paitóa: (86a) 


@ Paka: (277a) 

O Palmas de Entrechoque: (11) 

O Palo Zumbador (Aguano): (13a) 
O Palo Zumbador (Campa): (4a) 
O Palo Zumbador (Campa-Nomat- 
siguenga): (Sa) 

O Palo Zumbador (Candoshi: Sha- 
pra): (la) 

@ Palo Zumbador (Cashibo-Caca- 
taibo): (7a) 

@ Palo Zumbador (Chamicuro): 
(6a) 

@ Palo Zumbador (Shipibo-Coni- 
bo): (8a) 

@ Pallot: (188a) 

@ Pamuko: (33i) 

@ Papána: (32i) 

@ Pará Rehue: (275a) 

O Pataku, Kunku Tseamu: (79i) 
@ Patakura: (69i) 

@ Péem: (165a) 

@ Peetái, Puetái: (88i) 

O Pegombirinchi: (12c) 

O Pencoll, Penkoll, Pënqell: (141a) 
O Penkoll, Pénqell, Pencoll: (141a) 
O Péngell, Pencoll, Penkoll: (141a) 
O Perená: (170a) 

O Petont: (9c) 

O Piát: (120a) | 
O Pífano: (Quechuas de San Mar- 
tín): (239a) 

@ Pifano, Pijuano, Tsutyendyú, 
Sutendjú, Tsuutyendyúu (Yagua): 
(233а) 

@ Pifuána: (200а) 

@ Pigkuí, Pinkuí, Pinkuy, Pingüí, 
Pingkul: (130a) 

O Piijún, Pijún, Tapínch, Pijug: 
(157a) 

O Pijuano, Rehue (Pano): (214a) 
O Pijuano, Pifano, Sutendjú, Tsut- 
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yendyú, Tsuutyendyúu (Yagua): 
(233a) 

O Pijug (Achual): (162a) 

@ Pijug, Pijún, Tapínch, Piijún 
(Aguaruna): (157a) 

O Pijug (Huambiza): (160a) 

@ Pijug (Jíbaro): 168a) 

O Pijún, Pijug, Tapínch, Piijún: 
(157а) 

O Pijwanu: (235а) 

O Pingkul, Pinkuy, Pigkuí, Ріпки, 
Pinguí: (130a) 

O Pingiií, Pinkuy, Pinkuí, Pingkul, 
Pingúí: (130a) 

O Pingullu: (237a) 

@ Pinkáwe: (217a) 

O Pinkiuí: (133a) 

© Pinkuí, Pinkuy, Pigkuí, Pingkul, 
Pingúí (Aguaruna): (130a) 

O Ріпки (Jíbaro): (135a) 

O Pinkuy, Pinkuí, Pigkuí, Pingkul, 
Pingüí: (130a) - 

O Piómpirintzi, Itsoncamitire, Ar- 
co Musical: (11c) 

O Pirúru (Candoshi: Murato; Sha- 
pra): (15a) 

O Pito: (115а). 

O Pitu, Pituk: (119a) 

O Pituk, Pitu: (119a) 

Píxuanu: (226a) 

Plauta, Plawta: (197a) 

Plawta, Plauta: (197a) 

Plumas Zumbadoras: (3a) 
Pochiina: (179a) 

Potamentotsi Ivotamento: (124a) 
Puduiti, Púruti: (58а) 

Pueru: (1091) 

Puetái, Peetái: (881) 
Puicámanch: (251a) 

Punati: (32a) 

Puputsi: (137a) 


O Purá: (223a) 

O Puraráka (Cocama-Cocamilla): 
(89a) 

O Puraráka (Iquito): (92a) 

O Puroara: (961) 

© Púruti, Puduiti: (58а) 


g 


@ Quena, Kina (Aguaruna): (155a) 
@ Quena (Amuesha): (189a) 

@ Quena (Campa del Gran Pajo- 
nal): (191a) 

@ Quena (Machiguenga): (195a) 
@ Quena (Orejón o Koto): (221a) 
@ Quena, Kéna (Quechuas de San 
Martín): (238a) 

© Quena (Ticuna): (246a) (247a) 
@ Quiena: (241a) 

@ Quina (Shipibo-Conibo): (207a) 
@ Quiriraji: (54i) 


R 


O Raices Planas para Señales: (31) 
@ Recarcanets, Recarcarnets, Ree- 
kyerkaanets, Requërcarnets (264a) 
O Recarcarnets, Reekyerkaanets, 
Recarcanets, Requércarnets (264a) 
O Reekyerkaanets, Recarcarnets, 
Recarcanets, Requércarnets (264a) 
© Reéxe: (17а) 

© Rehue (Capanahua): (213a) 

@ Rehue, Pijuano (Pano): (214a) 
© Rehue (Shipibo-Conibo): (206a) 
O Requércarnets, Reekyerkaanets, 
Recarcarnets, Recarcanets: (264a) 
Ө Reribaco, Tiriíbakue, Dotdíbacui, 
Sirumeé, Reribacut, Fillabacui, Vi- 
roibacui: (262a) 

O Reribacui, Reribaco, Fillabacui, 


Tirifbakue, Dotdíbacui, Sírumeé, 

Viroibacui: (262a) 

O Riariaerá: (1081) 

@ Richünuvúu, 

(36m) 

‚ © Richuvú, Richüvú, ¿Lisiyeniá? 
(35m) 

@ Richüvú, Richuvú, ¿Lisiyeniá?: 

(35m) Е 

© Rondador, Yupana, Ndumutá, 

Nunumatá, Nduunduumutá: (284a) 

@ Roxróko: (140а) 

O Runa: (46a) 

Ө Runrún (Disco Zumbador): 

(26а) 

© Runrún (Trompo Zumbador): 

(95а) | 

@ Ruuhuitú: (72а) 


Jamurichuvú: 


$ 


@ Sakapaxi: (60) 

O Sanabi, Kóyehu: (1051) 

@ San Gámala: (491) 

O Saxkapá: (48i) 

O Senó: (255a) 

O Shacate: (102i) 

O Shainti: (210a) 

O Shakáp (de cápsulas frutales): 
(441) | 
O Shakáp (de conchas де caraco- 
les): (831) 

O Shakapa: (70i) 

© Shoncate: (216a) 

O Shovirentsi, Kena: (190a) 

O Sicaino: (117a) 

O Silbato (¿Campa del Gran Pajo- 
nal?): (108a) 
O Silbato 
(112a) 

O Silbato (Omagua): (113a) 


(Cocama-Cocamilla): 


O Silbato (Záparo): (122a) 

O Silbato de Cápsulas Frutales 
(Shipibo-Conibo: Chama): (110a) 
O Silbato de Cápsulas Frutales 


(Yagua): (114a) 


O Silbato de Madera: (123a) 
O Silbato de Pinzas de Cangrejo: 
(126a) 


@ Silbato Doble de Arcilla: (1278) 


@ Singari, Songari, Jonkari, Carri- 
zo, Sungari, Joncari, Soncari, Tson- 
carentsi: (265а) 

O Siog'koy: (941) 

O Sirigonási: (255a) 

O Siróro: (261a) 

O Sírumeé, Reribaco, Tirifbakue, 
Reribacui, Fillabacui, Dotdíbacui, 
Viroibacui: (262a) 

O Sipí-Tundu: (9m) 

O Sixtóki: (22m) 

O Skikixi: (601) 
O Sonaja: (751) 
O Sonaja de 
(Achual): (431) 
O Sonaja de Cápsulas 
(Aguano): (78i) 

O Sonaja de Cápsulas 
(Arabela-Sabela): (731) 
O Sonaja de Cápsulas Frutales 
(Campa del Gran Pajonal): (561) 
O sSonaja de Cápsulas Frutales 
(Candoshi: Murato; Shapra): (471) 
O Sonaja de Cápsulas Frutales 
(Huambiza): (411) 

O Sonaja de Cápsulas 
(Jíbaro): (46i) 

O Sonaja de Cápsulas 
(Machiguenga): (581) 

O Sonaja de Cápsulas 
(Poijé: Secoya): (661) 

O Sonaja de Cápsulas 


Cápsulas Frutales 
Frutales 


Frutales 


Frutales 
Frutales 
: Frutales 


Frutales 
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(Shipibo-Conibo): (631) 
O Sonaja de Capsulas 
(Shipibo-Conibo: Chama): 
O Sonaja de Capsulas 
(Urarina: Shimacu): (761) 
O Sonaja de Cápsulas 
(Záparo): (711) 

O Sonaja de Picos de Ave (Cam- 
pa Ashaninga): (931) | 

O Sonaja Manual (Omagua): (1071) 
O Sonaja Manual (Piojé: Secoya): 
(104i) 

@ Sonaja Prendedor: (59i) 

@ Sonaja Zoomorfa: (110i) 

@ Sonajero (brazalete): (37) 

@ Sonajero (cinturón) (Shipibo-Co- 
nibo): (641) 

@ Sonajero (cinturón) (Záparo): 
(721) 

O Sonajero Pectoral (Achual): (431) 
O Sonajero Pectoral (Aguaruna): 
(361) 

O Soncari (Flauta Longitudinal): 
(193a) 

O Soncari, Songari, Singari, Jonka- 
ri, Carrizo, Sungari, Joncari, Tson- 
carentsi (Flauta de Pan): (265a) 
O Songari, Singari, Sungari, Jonka- 
ri, Јопсагі, Soncari, Carrizo, Tson- 
carentsi (265a) 

O Songárinchi, Sonkabárinci, Kó- 
burintsi, Kobírinci, Sonkárinci, Kó- 
bite: (266a) 

@ Sonkabárinci, Sonkárinci (Flauta 
Longitudinal): (196a) | 

© Sonkabárinci, Kobírinci, Kóbu- 
rintsi, Songárinchi, Sonkárinci, Kó- 
bite (Flauta de Pan): (266a) 

O Sonkárinci, Sonkabárinci (Flauta 
Longitudinal): (196a) 

O Sonkárinci, Sonkabárinci, Kóbu- 


Frutales 
(651) 
Frutales 


Frutales 


rintsi, Kobírinci, Songárinchi, Kó- 
bite (Flauta de Pan): (266a) 

O Sowití: (93a) 

@ Spúxuna (Flauta de Pico): (176a) 
O Spúxuna (Flauta tipo Quena): 
(177a) 

O Sungari, Singari, Sonsan; Jonka- 
ri, Joncari, Soncari, Carrizo, Tson- 
carentsi: (265a) 

@ Sutendjú, Tsutyendyú, Tsuutyen- 
dyúu, Pijuano, Pifano: (233a) 


T 


O Tabás (de semillas): (401) 

O Tabás (de conchas de caracol): 
(801) 

O Tablilla Giratoria: (10a) 

O Tajitú: (46m) 

@ Tajitú: (31a) 

O Та'Ккїп: (201a) 

@ Tambor (Andoa): (34m) 

O Tambor (Bora): (14m) 


O Tambor, Tamporro, Tampor, 
Tamporo, Tampora (Campa): 
(18m) 

O Tambor, Tambúra, Tampora, 


Tampoora (Candoshi: Shapra; Mu- 
rato): (7m) 

O Tambor (Huitoto): (15m) 

O Tambor (Munichi): (12m) 

O Tambor (Ocaina): (13m) 

O Tambor (Shetebo): (27m) 

O Tambor pb pb Cha- 
ma): (24m) 

@ Tambor, Titín (Quechuas de San 
Martín): (38m) 

O Tambor de Tinaja: (341) 

O Tambor Semiótico (Cocama-Co- 
camilla): (301) 

O Tambor Semiótico (Omagua): 


(311) 

O Tambor Semiótico Múltiple (An- 
doque): (281) 

O Tambor Semiótico Múltiple (Pio- 
jé: Secoya): (291) 

O Tambor Semiótico Unico, ¿Tún- 
tuir? (Achual): (141) 

O Tambor Semiótico Unico (Capa- 
nahua): (201) 

O Tambor Semiótico Unico (Cashi- 
nahua): (191) 

O Tambor Semiótico Unico (Cha- 
micuro): (181) 


O Tambor Semiótico Unico, ¿Tún-. 


tuir? (Huambiza): (131) 

O Tambor Semiótico Unico (Re- 
mo): (221) 

O Tambora (Amahuaca): (25m) 
O Tambora, Tíngyia (Machiguen- 
ga): (19m) 

O Tamboril: (19m) 

O Tambún: (бт) 

O Tambúra, Tampora, Tampoora, 
Tambor: (7m) 

- Ө Tampoora, Tampora, Tambúra, 
Tambor: (7m) 

O Tampor (Aguano): (44m) 

O Tampor, Tampora, Tamporo, 
Tamporro, Tambor (Campa): (18m) 
O Татрога, Tampor, Tampo- 
ro, Tamporro, Tambor (Campa): 
(18m) 

O Tampora, Tampoora, Tambúra, 
Tambor (Candoshi: Shapra; Mura- 
to): (7т) 

O Татрога 
(23m) 

O Tamporo, Tamporro, Tampora, 
Tampor, Tambor (Campa): (18m) 
O Tamporo (Piro): (20m) 

O Tamporro, Tamporo, Tampora, 


(Shipibo-Conibo): 


Tampor, Tambor: (18m) 


© Tampú, Tampug, Tampún: (2m) 


O Tampug, Tampún, Tampú: (2m) 
O Tampún, Tampug, Tampú: (2m) 
O Tampúr (Achual): (4m) 

O Tampur (Huambiza): (3m) 

O Tampúr (Shuar-Achual): (5m) 
O Tapínch, Pijún, Piijún, Pijug: 
(157a) 

O Tavíího, Tavío: (501) 

O Tavío, Tavíího: (50i) 

O Tekao, Burero: (100i) 

O Téntem, Tintím: (391) 

O Tepedehue, Tepedeve: (212a) 
O Tepedeve, Tepedehue: (212a) 
O Tepbi: (187a) 

O Teteco (caparazón de tortuga): 
(121i) 

O Teteco (flauta pánica de 2 tu- 


bos): (269a) 
@ Tiáma (Cocama-Cocamilla): 563 


(222а) 


© Tiáma (Omagua): (225a) 


@ Tiati: (33а) 

O Ticatadamana-Ja: Tókatára, 
(29m) 

O Tiityo, Gooncho: (118a) 

O Timboanzise, Kabana, Kamba- 
na: (6c) 

O Tin: (26c) 

O Тіпруіа, Tambora: (19m) 

O Tintím, Téntem: (39i) 

O Tíntili: (21i) 

O Tiorentsi: (61a) 

O Tiriíbakue, Reribaco, Dotdíba- 
cui, Fillabacui, Reribacui, Sírumeé, 
Viroibacui: (262a) 

O Tirípish: (164a) 

O Tirochshishi, Tiroochzi, Tirotxi, 
Tirotzi, Tiroxishishi, Tirútsi: (136a) 
O Tiroochzi, Tirochshishi, Tirotxi, 
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Tirotzi, Tiroxishishi, Tirútsi: (136a) 
@ Tirotxi, Tirotzi, Tiroxishishi, Ti- 
rútsi,  Tiroochzi, Tirochshishi: 
(136a) 

@ Tirotzi, Tiroxishishi, Tirútsi, Ti- 
roochzi, Tirochshishi, Tirotxi: 
(136a) 

@ Tiroxishishi, Tirútsi, Tiroochzi, 
Tirochshishi, Tirotxi, Tirotzi: (136a) 
@ Tirútsi, Toroochzi, Tirochshi- 
shi, Tirotxi, Tirotzi, Tiroxishishi: 
(136a) 

@ Titín, Tambor: (38m) 

O Titiri: (30c) . 

O Tocii, Toxcii: (39a) 

O Todzíve: (45а) 

O Toeto, Tuto: (31m) 

O Tokatára, Ticatadamana-Ja: 
(29m) 

O Тё'ке: (129a) 

O Tolúmpa: (82a) 

O Tomángu: (Sc) 

O Tómoo: (18a) 

O Tontió, Toonhfu: (991) 

O Tontó, Tuntún: (8m) 

O Tontórentzi: (10c) 

O Tóo, No Ago: *(87a) 

O Toonhfu, Tontió: (991) 

O Toontó, Tuntú: (41m) 

O Totajetu: (220a) 

O Totama: (268a) 

O Totore: (199a) 

O Тохсі, Tocii: (39а) 

O Trompa: (15c) 

O Trompeta: (35a) 

O Trompeta (de cuerno de res): 
(64a) 

O Trompeta de Caracol (Achual): 
(50а) 

@ Trompeta de Caracol (Campa 
Ashaninga): (54а) 


@ Trompeta de Caracol (Huambi- 
za): (49a) 

O Trompeta de Caracol (Mayoru- 
na): (55а) 

O Trompeta de Caracol (Omagua): 
(56a) 

@ Trompeta de Corteza (Huitoto): 
(44a) 

@ Trompeta de Corteza (Shuar- 
Achual): (41a) 

@ Trompeta Longitudinal, ¿Puna- 
ti? (Cashibo-Cacataibo): (32a) 

@ Trompeta Longitudinal (Orejón 
o Koto): (37a) 

@ Trompeta Longitudinal (Piojé): 
Secoya): (36a) 

@ Trompeta Longitudinal (con pa- 
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milla): (280a) 

@ Yupana, Nunumatá, Rondador, 
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